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AnHoTamusi. B cratbe 0003peBaloTcsl KpaTkast UCTOPUS U COBPEMEHHOE COCTOSTHUE JIMHTBOTpar-
MaTUYeCKUX MCCIenoBaHui. JleMoHCTpupyeTcs, YTO B OTEYECTBEHHOM KOHTEKCTE IMOJIydyMJia pac-
MpoCcTpaHeHUe MMEHHO JIMHTBUCTHYECKAsl BETBb MparMaTUYecKUX McciemnoBaHuit. OOcyxmaeTcs
onpeneneHue nparmatuku y H.JI. ApyTioHoBoii. OTMmeuaetcst poab akagemuka l0.C. CrernaHoBa
B CTAHOBJIEHWM OTE€YECTBEHHON CEMUOTUYECKOUN TpaAUIIMU NMParMaTUKU. YKa3bIBaIOTCS HOBbIE Ha-
MpaBJIeHUs] UCCIETOBAaHUI U BaxKHeMIIe COBPEMEHHBIE POCCUICKHME U3IaHUS MO JMHTBUCTUYE-
CKOW mparmMaTuke. B mocienHue Toabl, B CBSI3U C BO3POCIIE POJIbI0 KOMITBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHIA,
B JIMHTBUCTUKE U B IPYTUX TYMaHUTAPHBIX HayKaX OTMeYaeTcs IMepexol OT aHTPOITOLIEHTPUUECKOM
nmapagurMbl, B KOTOPOU TOBOPSIINI MHIWNBUIL — OCHOBHOI OOBEKT M3YYEHMS, K NaTalleHTPU3MY,
Kornaa B (pokyce BHUMaHUS OKa3blBaeTcs 00paboTKa O0JIbIIMX JAHHBIX, OTBJACYEHHBIX OT UHIUBU-
JyallbHbIX OCOOEHHOCTe roBopsiiiero. BosHukaeT ucciaenoBaTeJbCKUii BOMPOC: KaK MPU 3TOM Me-
HsIeTCs «MpobjieMa CyObeKTa», SIBISIONIAsCS OCHOBHOM [IJIsI MTparMaTUYecKoro U3MepeHUsT sI3bIKa,
coriacHo u3BectHolt ctathbe FO.C. CtenaHoBa «B nmouckax nparmatuku: rpobdjema cyobekra» 1981
roga. Lless maHHOTrO TEMaTUIECKOTO BEIMycKa XypHasa Terra Linguistica — 00CyIuTh COBpeMEHHOE
COCTOSTHUE MCCAeNOBAHUI MO JIMHTBUCTUYECKOM MparMaTuke BO B3aUMOIEMCTBUY C aKTyaJIbHBIMU
1 MEePCNEeKTUBHBIMU 00J1aCTSIMU JTMHTBUCTUKU. BhInyck npuypodeH K 95-netuio akagemuka KOpus
Cepreesnua Ctenanona (1930—2012), Beigaolierocst pocCUiicKOro JUHIBUCTA U CEMUOTHUKA, MO~
Hepa B MCCJEIOBAHUSIX IUCKypca, TparMaTuKu U Guinocoduu sI3bIKa B Hallleil cTpaHe.

KiroueBble ci10Ba: sI3bIK, JUCKYPC, KOPITYC, JMHIBOIIparMaTuka, cemuorrka, F0.C. CrernaHos.

s uuruposanust: Oenrerko B.B. f3bIK — 1MCKypc — KOPIIyC: KIIOYEeBbIE BEKTOPBI JUHTBUCTHYC-
ckoit mparmaruku // Terra Linguistica. 2025. T. 16. Ne 3. C. 7—12. DOI: 10.18721/JHSS.16301
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KEY VECTORS IN LINGUISTIC PRAGMATICS
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Abstract. The article reviews the history and current state of linguopragmatic research. It reveals
that in the Russian research context it is the linguistic branch of pragmatic research that has become
widespread. The definition of pragmatics by Arutyunova is discussed. The role of Yuri Stepanov, full
member of the Russian Academy of Sciences, in the development of the Russian semiotic tradition
of pragmatics is noted. New research areas and the most important modern Russian publications on
linguistic pragmatics are indicated. In recent years, due to the increased role of computer technology,
linguistics and other humanities have seen a transition from the anthropocentric paradigm oriented
towards the individual as the main object of study — to data-centrism with its focus on processing big
data, abstracted from the individual characteristics of the speaker. The research question arises: how
does the “problem of the subject” change in this case, which is the basis for the pragmatic dimension of
language, according to the well-known article by Yuri Stepanov “In Search of Pragmatics: the Problem
of the Subject” 1981. The purpose of this thematic issue is to discuss the current state of research
in linguistic pragmatics in interaction with current and promising areas of linguistics. The issue is
dedicated to the 95th anniversary of Yuri Sergeevich Stepanov (1930—2012), an outstanding Russian
linguist and semiotician, a pioneer in the study of discourse, pragmatics and philosophy of language
in Russia.

Keywords: language, discourse, corpus, linguopragmatics, semiotics, Yu.S. Stepanov.

Citation: Feshchenko V.V., Language — discourse — corpus: key vectors in linguistic pragmatics, Terra
Linguistica, 16 (3) (2025) 7—12. DOI: 10.18721/JHSS.16301

Ilpaemamuka Kak MeTaHaydyHOE TOHSATHE HE SIBISETCSI MCKIIOYMTENIbHON COOCTBEHHOCTBHIO Ka-
KOM-TM00 U3 TUCHUIUIMH, OyAb TO (prstocodusi, CEMUOTHUKA, TUHIBUCTUKA, TICUXOJIOT s, COLIMOJIOTUS 1
T.IT. DTO TEPMUH MEXIUCIUTUIMHAPHOTO XapaKTepa, U MIPUTOM, YTO B KaXKIOHN M3 TUCIIUTIINH IIPUHSITO
CBOE MOHMMaHMWE «IIParMaTUKW», CYIIECTBYET HEUYTO «00Ilee» B IMparMaTuyeckKoi mpobdjeMaTke Bcex
3aMHTEPECOBAHHBIX HAyK M HAyYHBIX HATIPaBICHUM. Jlunegucmuueckas npazmamuka CTaja TOJHOIICH-
HOU HayyHOU nucUMILIMHON, HaurMHas ¢ 1980-x romos. Torma BBIIILIM OCHOBOMOJIAraOIIME U IO CUX
Mop XpecToMaTuitHbie oboo1arome Tpyasl JIx. Jluua Principles of Pragmatics (1983) u C. JleBuHcoHa
Pragmatics (1983). O6pasoBanuch MexayHapoaHas mparmatudeckast accouuanust (B 1986-m) u pa-
Hee, B 1977-m, nepuoauueckoe usnanue Journal of Pragmatics (M accouyaumsi, v XypHaia (YHKIM-
OHMPYIOT 10 Halux JHeil). Ha ocHOBe COLIMONIOrMYeCcKUX KOHLIEMIWI MHTEPaKIIMOHU3Ma BO3HUKIIA
Teopusl BEXXJIUBOCTU (politeness theory), a Ha 0a3e KOTHUTUBHOM IICUXOJIOTUM — TEOPHUS PeIeBAHTHOCTHU
(relevance theory). Tlparmatruyeckue TEOPUM CTaJIU TECHO YBSI3bIBAIOTCSI C CEMAHTUKON U CUHTAKCHCOM.
B TMHTBUCTUKE TEPMUH «IIparMaTukKa» UCIIOJb3YeTCs yKe i1 0003HAYEHUST HE TOJIbKO YaCTHOM IMC-
LUIUIMHBL (pa3aesa Ternepb He TOJIbKO CEMHOTMKHU, HO M JIMHTBUCTUKU), HO M CaAMOTO OTHOIICHUS
MEXIY CpeACTBAMM SI3bIKa M TEMU, KTO MMM TTOJIb3yeTcsT (TTparMaTUKa MTOHMMAEeTCsl KaK «M3MEepeHHe
SI3BIKA» ).

B oTedyecTBEeHHOM KOHTEKCTE MOJIydniIa paclpocTpaHeHe MMEHHO JIMHTBUCTHYECKAs BETBb ITparMa-
TUYECKUX MCCIIeToBaHMIA. TepMUH «IIparMaTiKa» TOSIBIIIETCS B PYCCKOSI3BIYHOM HAayIHOI JIMTEepaType,
MO-BUIMMOMY, BIlepBbIe B MepeBoie KHUru P. KapHana «3HaueHne u HeooxoaumMocTh» (1959). OpHum
13 TIEPBOMIPOXOMAIIEB IMParMaTUKN KaK CEMHMOTHYECKON TUCIIUTIIMHBI B COBETCKOM SI3LIKO3HAHWU OBLT

© Feshchenko V.V., 2025. Published by Peter the Great St. Petersburg Polytechnic University
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IOpuii Cepreesuu CrenaHoB. B cratbe [1] «mparmaTtuka» (co cchlikamu Ha Y. Y. Moppuca) BBOAUTCS B
JIMTHTBUCTUIECKHUI 000POT; CEMUOTUIECKIE TTPOOIEMBI TTParMaTKU 00CYKIAIOTCS B TaTbHEMIITNX 13-
nanusix FO.C. CrenaHoBa. B MoHorpaduu [2] mparmaTuka aHOHCUpPYETCSI, B YaCTHOCTHU, KakK 00J1acTh
HCCIeIOBaHMS MOATLHOCTHU U JefKCHca: «...C KaTeroprueil MoaaabHOCTU MbI BCTyIaeM B cdepy mpar-
MaTUKU si3biKa» [2, ¢. 243]. B 1985 roay nosiBisieTcs Leblid paj BaXKHEHIINX MyOaMKalMii o rnparma-
THUKE SI3bIKa Ha PYCCKOM $i3bIKe: cOOpHUK «HoBoe B 3apy0ekHOI JIMHIBUCTUKE», MOCBSIIIEHHbIN JTUHT-
BUCTUYECKOI MparMaTuKe (3a HUM IOCIea0BaI BbITYCK, MTOCBSIIEHHbII TEOPHUU PeYEBbIX AKTOB); KHUTA
FO.C. CrenanoBa [3], B KOTOpoii mparmMaTruieckasi KOOpAMHATa sI3bIKa MCCIIeIyeTCsl Ha OOLIMPHOM MaTe-
puaiie puinocoduu, MOITUKU, ceMUOTUKM; U KHUTa E.B. [TagyueBoii [4] o mparmaTrke BbICKa3blBaHMS
B CBsI3U ¢ pedepeHiineii. B aToM ke mecsITUIeTUU 3apoXKaaeTcsl IMKJ HaydyHbIX BCTpeu «Jlornyeckuit
aHaJII3 sI3bIKa», B KOTOPOM BOITPOCHI ITParMaTHKU (MEUKCHC, OIIEHKA, 3KCITPECCUBHOCTh, MOTAJIbHOCTD)
SIBJISIFOTCSI OMHUMMU U3 TIPUOPUTETHBIX.

JaHHbIii aTan nparmMatudeckux ucciaenoBanuii (1970—1980-e roabl) 661 CYMMUPOBaH B 3HLIMKJIIO-
negudeckoit ctatbe H.I. ApyTioHoBoii. Ilparmatuka B Hell oIlpeneisieTcsl BeCcbMa IIMPOKO: «...00-
JIACThb MCCJIeI0BaHUI B CEMUOTUKE U SI3bIKOZHAHUM, B KOTOPOU M3yuyaeTcsl (GyHKIIMOHUPOBAHUE SI3bI-
KOBBIX 3HaKOB B peur»'. [Ipy 3T0 oTMe4aeTcsi, YTO JMHIBUCTUYECKAS ITparMaThKa «He MMeeT YETKUX
KOHTYPOB, B He€ BKITIOYAeTCsI KOMIUIEKC BOIIPOCOB, CBSI3aHHBIX C TOBOPSIINM CYOBEKTOM, aJIpecaToM,
MX B3aMMOJIEICTBMEM B KOMMYHUKAILIMU, CUTyallnell oOIeHusI»2. 3mech JKe yKa3bIBaeTcs, YTO Tpar-
MaTHKa UMEEeT «OOIIMPHbIE 00aCTH MepeceyeHust UCCIeN0BaTeIbCKUX HHTEPECOB» B paMKaX MHOTUX
TUCIATUTMH JTUHTBUCTUYECKOTO KPyra, OT PUTOPUKU M CTHIIMCTUKH 0 COIIMOTMHTBUCTUKHA W TEOPUH
KOMMYHHKAIIAW.

3a mocieaHue robl U AeCSITUIETUS Ha PYCCKOM $I3bIKE BBIILIO HECKOJIbKO YYEOHBIX MOCOOUIA Mo
JIMTHTBUCTUIECKOM TTparMaTrKe, B KOTOPBIX ITO-Pa3HOMY OTIpeIeIsIieTCsl 00beM U CofepsKaHMe 3TOM quC-
uMIUIMHbL. Harpumep, B KHUre* K mparMatuke ee aBTOpbl OTHOCST JIMIIb TO, YTO HEIIPSIMO BBICKA3bIBa-
€TCs B sI3bIKE M peur’; B pe3yJsibTate cdepa mparMaTHIecKuX UCCISIOBAHUI CYKAeTCsl 10 U3YyYSHUsT UM-
mkKaryp u npecynmnosuuuii. B xypce nekunii b.}O. Hopmana «JIunrsuctudeckas nparmatuka» (2009)
Ha MaTepuaJjie TeKCTOB PYCCKOM XyI0XXeCTBEHHOM JIMTepaTypbl OCBEIIAKOTCSI BOMPOCHI CBSI3U TTparMaTu-
KW M IpaMMaTMYeCKUX KaTteropuii. bosee mupokuii cekTp npodieM mparMaJriHIBUCTUKU MPEACTaB-
sieH B moco6usix U.I1. CycoBa «Jlunrsuctrueckast nparmatuka» (2006) u A.}O. MacioBoii «BBeneHue B
[parMajJuHIBUCTUKY» (2023)°.

PacnpocTtpaHeHue mparmMaTU4eckoro MeTofa M MparMaTuyeckoil TePMUHOJOTUM B JMHTBUCTHUKE,
¢dunocodun s13bp1Ka 1 00IIECTBEHHBIX HayKaX ObLJIO M OCTAETCS PEe3yIbTaTOM MeXKHayYHbBIX TpaHC(hEPOB.
BzaumoneiicTByoniye B 1oJjie mparMaTUKyU AUCLIUMILIMHBI BKIOYAIOT PUTOPUKY U CTUIIUCTUKY, (DUIIOCO-
(uto sg3bIKa U JOTUYECKYIO (pUT0CcOdUIO, ICUXOIOTHIO U COLIMOJOTUIO, KYJIBTYPOJOIUIO U 3THOJIOTHUIO,
KUOEPHETUKY U TEOPHI0 MHGMOPMAIIUK, TUHTBUCTUKY Y TEOPUIO0 KOMMYHUKAIIMH, TUTEPaTypOBeACHIE

! Apytiornosa H.JI. TIparmaruka // JInHrBuCTHYECKUi SHIMKIONEAnYecKuil cinoBaps. M., 1990. C. 391. 10.C. Crenanos 100aBisieT K 9TOMY
OIIpeeIeHNIO KITIOUeBOI TEPMHH «IHCKype»: «IIparMaTuky Temnepb MOXKHO ONPEeIeIUTh KaK JUCIUILIHHY, IIPEIMETOM KOTOPOH SIBISETCS CBS3-
HBIH U JOCTaTOYHO UIMHHEIN TEKCT B €T0 JUHAMHKE — OUCKYPC, COOTHECCHHBIN C TNIABHBIM CYOBEKTOM, C ““Iro” BCEro TeKCTa, C TBOPSIIUM TEKCT
genoBexoM» [5, c. 708]. B mocnenHue necATHIETHS BCE HCCIELOBAHNS 110 INHTBOIPArMaTHKe HEPa3phIBHO CBSI3BIBAIOTCS C IUCKYPC-aHAIH30M.
2 Apyrtionosa H.JI. Ilparmaruka // JINHrBUCTHYECKHUI SHIMKIIONEANYECKHiT ciioBaps. M., 1990. C. 392.

3 O posy mparMaThKy B KPyTy JIMHIBUCTHYECKHUX JTUCLHUILIMH CM. paboTsl [6; 7].

4 Ionropykos B.B., 3eBaxuna H.A., ITorosa /I.I1. BBeieHne B IMHIBUCTHYCCKYIO IparMaTuky: yueOHuk. M.: Jlenann, 2021. 312 c.

5 «IIparmMarrka U3y4aeT Te¢ KOMIIOHEHTHI CMBICIIA, KOTOPBIC [OAPA3yMEBAIOTCs TOBOPSIIIM, HO He ObLIM cKa3aHbl siBHO». Tam sxe. C. 13. Tlox
TaKoe y3KOe NMOHHMaHHe MParMaTHKU He MOANANAIOT HU ACHKCHUC (KOOPAMHATHI TOBOPSIIIETO B KOMMYHHKAaTHBHOM aKTe), HU JaXe «PedeBbIe
aKTbD), Be[Ib BO MHOTHX PEUEBBIX aKTaX s6HbIM 00PAa30M COBepIIaeTCs JeHCTBHE, 0003Ha9aeM0Oe NILIOKYTHBHBIM [JIarOJIOM.

® Cwm. Takxke pabOTBI O AUCLUIUIMHAPHBIX IPAHUIAX M COACPIKATEIBHOM II0JIe COBPEMEHHOM nparmaruku [8] u nmparmanuHreuctuku [9]. B
crarbe [10] mpezncTaBiaeHo Te3aypyCHO-CETeBOE MOACINPOBAHIE TEPMHHOIOINUESCKOTO MO «JIMHIBHCTUYECKast IparMaTrkay. Ha anrmmiickom
SI3BIKE CYIECTBYIOT 0000IIAIOIHE KOJIEKTHBHBIE TPY/IbI 110 Pa3IMYHBIM aclieKTaM juHrBonparmaruki: Huang Y. Pragmatics. 2™ ed. Oxford:
Oxford University Press, 2014. 464 p.; The Routledge Handbook of Pragmatics / ed. by A. Barron, Y. Gu, G. 1* ed. London: Routledge, 2017.
18 p. DOI: 10.4324/9781315668925
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1 TeopuIo uckycctsa’. [IparmaTiika Kak HarpabjieHUe B U3YYSHUH SI3bIKA U TMCKYpCa UMEeT K HaCTOsI-
LIEMY BPEMEHU IPOYHbIe IMCLUMILUIMHAPHbBIC U MEXIMCLUMIUIMHAPHbBIC Tpaauiuu®. BMecte ¢ TeM B mmo-
cJiefiHee BpeMsl pPa3BUMBAIOTCs HOBbIE HampaBJeHMs MparMaTuuyeckKux Uccieq0BaHuii: MmparMaruiecKkas
crwimctuka [11], KOorHUTUBHAS MparMaThka U IMoJIMMOJajibHasg nparmatuka [12], kopmycHast mparma-
tuka [13]°, nparMmacemaHTuKa [9], BUsyajibHasl mparMaceMuoTrKa [16], mostudeckast mparmMaruka [17],
a TaKxKe 9KCIeprMeHTabHasl MparMaTrka, MexXKyJIbTypHasl parMaTuka, nparmMatuka rnepeBojaa u apy-
rue. Ha nepeceyeHnu JMHIBUCTUKU, JTUHTBOGWIOCO(DUU U TEOPUii TUTEpaTyphl (OpMUPYETCST 0cO00e
HarpasJIeHre, KOTOPOE MOXKHO Ha3BaTh «[IParMaTUKOM XyI0XKECTBEHHBIX JUCKYPCOB» !, BKITIoUaroiee B
ce0s1 u3yyeHue JUHIBOIparMmaTuyeCcKuX mapamMmeTpoB JMCKYPCOB MPO3bl, MO33UHU, IpaMbl, TeaTpa, KUHO,
nepgopmaHca, NeCHU U T.1.

B Nucturyre s3piko3Hanusi PAH HeomHOKpaTHO MpOBOAMINCH KOH(EPEHIIUN T10 JIMHTBOIIparMa-
tuke. [TepBasi koHbepeH1Ms Obl1a poBeaeHa eiie B 1980 rony cuamu FO.C. CrenaHoBa U €ro KoJijier.
IMocneauss xe no BpeMenu — nociuenosateasMu FO.C. Crenanosa B 2024 rogy Ha TeMy «I3bIK — quC-
KypC — KOpITyC: B TIOMCKaX MparMaTUKW». B TTocieHIe TombI, B CBSI3M C BO3POCIIEH pOJIbI0 KOMITBIOTEP-
HbIX TEXHOJIOTH, B IUHIBUCTUKE U B APYTMX TYMaHUTAPHBIX HayKaX OTMeYaeTcs Mepexo/ OT aHTPOTIO-
LIEHTPUUYECKOI MmapaaurMbl (rOBOPSIINI UHAMBUI KaK OCHOBHOI OOBEKT M3YUYEHUsI) K AaTalleHTPUIMY
(B hoKyce BHUMaHUS 00pabOTKa OOJIbIIMX JAaHHBIX, OTBJIEUEHHBIX OT MHAUBUIYATIbHBIX OCOOCHHOCTEM
roBopsiiero). BosHukaert mccienoBaTebCKM BOMIPOC: KaK MPU 3TOM MEHsIeTCs «IpobJieMa CyobeK-
Ta», SBJISIONIASCS OCHOBHOM IJIsI MparMaTUYeckKoro n3MepeHus si3blka (COrjacHO MU3BECTHOMN CTaThe
IO0.C. CrenanoBa «B mouckax mparmaTtuku: Impobiiema cyobekra» 1981 roma [18]). Llenp manHOTO
TeMaTUYeCcKOoro Bbinycka xypHania Terra Linguistica — 00CyaIuTh COBpEMEHHOE COCTOSTHUE UCCIIeNO-
BaHUI MO JUHIBUCTUYECKON MparMaTuke BO B3aMMOACHCTBUU C aKTyaJIbHBIMU U MEPCIEKTUBHBIMU
00J1aCTIMM JIMHTBUCTUKHU. BbINyck puypoueH kK 95-netuio akagemuka FOpusi Cepreesrnua CrenaHo-
Ba (1930—2012), BBIOAIOMIETOCsS POCCUIICKOTO JIMHTBUCTA M CEMUOTHUKA, IMMOHEPa B MCCAEIOBAHUIX
JIMCKypca, mparMaTuky 1 ¢pujiocoduu si3blKa B Hallleli CTpaHe.
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7 Tlpu 9TOM Aaxe B IMHTBUCTHKE IPEIMETHOE COACP)KAHUE TPArMaTHKU OCTACTCs KpaiHe JUCKYCCHOHHBIM. B 9TOM CBSI3U PHBEIEM CyxkK/Ie-
nue u3 cratbu ML.K. Tumodeesoit: «O0men3BecTHOS CpaBHEHUE JaHHOH 00IacTH ¢ ,,MycOpHOU Kop3uHOi™ (wastebasket, 1. bap-Xumren),
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SBJICHHI, He BIUCABIINXCS B TPaJULUH HCCICIOBAHUS APYTHX SA3BIKOBBIX ypoBHeW» [8, c. 6]. lobaBum, uto B HenaBHeil kuure The Dark
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H3Y4IEHHOTO.

§ Tlpu BceM IIpU TOM B OTEYECTBEHHON TPaMIUK MParMaTiKa 10 CHUX MOp HE BKIIOYACTCS B HAYaJIbHBINA Kypc «BBeiCHHE B sI3bIKO3HAHUEY, A B
PYCCKOSI3BIYHON «BuKHIennm» Ha JaHHBIH MOMEHT cTaThs «IIparmMaruka» KpaiHe CKyJHA 10 COAEPKAHUIO X CBOAUTCS JIUIIb K ICCATH CTPOKAM.
? O030p COBPEMEHHOIO COCTOSHHUSI KOPITyCHOI IIPAarMaTuKX U IPUHIHUIIBI KOPITYCHO-MCKYPCHBHOTO aHAIIM3a IIPUMEHHUTEIIBHO K IIO3THYCCKOMY
1 OOBIIEHHOMY JHCKypcaM JaHbl B [14]. O mpuMeHeHHH KOPIIYCHBIX METOJOB B JUCKYPCUBHOM aHAIN3€ TEKCTOB cM. [15]. CM. Taxke crenu-
anpHble BeITycku Ne 2 n 3 m3nanus «CinoBo.py. banruiickuii akiient» 3a 2025 rof, MOCBsIIIEHHbIC IParMaIXHIBUCTHKE U KOPIIYCHBIM HCCIIEN0-
BaHMSIM.

1% Cm. cTarhy crienuaibHOTO Bhimycka m3nanus «Kpuruka u cemuorukay (Nel, 2025) Ha Temy «IIparmMarnka XyI0)KeCTBEHHBIX JUCKYPCOBY.
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AnHotammsi. Hacrosimass pabora 1mocBsiilieHa MCCAeA0BaHUIO YIIOTPEOJICHUIA UCITAaHCKOTO TJ1aro-
J1a resultar ‘OKa3pIBaThCsI’ B paMKaxX 3BHIEHIIMAJIBHOIO ITOAX0Ja W ITOIX0Ja BO3ZHUKHOBEHUSI HOBO-
ro 3HaHWs, IpeACTaBIeHHBIX B InTeparype. CortacHO IepBOMY MOAXOMY, IJIaroJl resultar Tiepemaet
vHGpEpEeHTUBHOE 3HAYEHME: CYObEKT OLIEHKH JeIaeT YMO3aK/IIOUeHe Ha OCHOBAHUM HaOJII01aeMBbIX
pe3yiabTaToB. CTOPOHHUKM BTOPOTO MOAXO0Aa CYUTAIOT OCHOBHBIM KOMITOHEHTOM CEMaHTHKMU Ij1aroJja
BO3HMKHOBEHNE HOBOI'O 3HAHMSI, a MH(DEPEHTUBHOE 3HAYCHME OOBSICHSIETCS BO3ICHCTBUEM IPYIUX
3JIEMEHTOB KOHTeKcTa. B paboTe Kaxablii U3 MOAX0A0B 00Cyk1aeTcsl B 0oJjiee IMPOKOIl TeopeTruye-
CKO#l TIepCIeKTUBE C YYETOM CBEJIECHUI O KaTeTOPMsIX 9BUACHIMAIBHOCTY M afMUPATUBHOCTU U Ja-
Jiee TIpOBepsIeTCS MPUMEHNMOCTh 000X ITOAXOM0B K aHaJIM3y IJ1arojla B CHHTAKCUYeCKOI KOHCTPYK-
LUK resultar + mpuiaratejibHOE, KOTOpasl oKa OCTaeTCs HauMMeHee M3YYEHHOM B paMKax IOoAX01a
BO3HMKHOBEHUsI HOBOTO 3HaHMsI. B KauecTBe MaTepuasa ObUT BHIOpaH KOPIYC MPUMEPOB M3 UCITaH-
CKMX Hay4YHbIX CTaTeil: MOCKOJbKY XaHp aKaJeMU4YeCKOro JAUCKypca MpeanoyiaraeT ornrcaHue mpo-
1iecca rmoJiydeHus HOBOro 3HaHUSI B CUJIy TEMaTUYECKOI HAIPaBJACHHOCTH, OXKMIAETCs, UTO 3HAYCHHUE
BO3HMKHOBEHMSI HOBOTO 3HAHUS IS resultar TIOJIy9UT OOIOJHUTEIBbHYIO TTOIAEPKKY. bblta mpoBe-
JleHa aHHOTalusI o mapaMeTpam: (i) olleHOUHOE/HeOlIeHOYHOEe MpuiarateJibHoe Kak HOCUTEJb Ollie-
HOYHOTO 3HaueHus U (ii) BOSBHUKHOBEHME/OTCYTCTBUE HOBOTO 3HAHUS. BbLIO BBISIBIEHO, YTO, XOTS
cJyJau UCIIOJIb30BaHUS Ilaroia resultar ¢ OLIEHOYHBIMU MpUJIaraTeJbHbIMU 00Jiee pacrpoCTpPaHEeHbI,
YyeM cilydau ynoTpeOJIeHUs] ¢ HEOLIEHOUHBIMU TIpUJIaraTeIbHbIMU, resultar MOXET UCIOJIb30BaThCs
B KauyecTBE SBUICHIMAIbLHON cTpaTeruu 06e3 KOHTEKCTyaJdbHOM IOAAEPKKM, YTO CBUIETEJILCTBY-
eT B MOJIb3y dBUIEHIIMAILHOTO Moaxona. Jdanee neMOHCTpUpPYETCs, YTO AaJeKO He BO BCEX CIIydasix
YIIOTpeOJICHUsI TJIaTOJI Fesultar TpaHCIUPYET HOBOE 3HaHME. TakKuM 00pa3oM, Ha paccMaTpPUBaEMOM
MaTepuaje MOXHO CIeJIaTh BBIBOJ O MOJHOM MIPUMEHUMOCTU 9BUIEHLIMAIBLHOTO ITOAX0Aa U OrpaHU-
YEHHOM MPUMEHUMOCTH MOIX0Ja BO3HUKHOBEHUSI HOBOTO 3HAHMSI U O BO3MOXKHOCTSIX JaJibHEeIIei
pa3paboTKU MOCJSAHETrO ¢ MPUBJICYCHUEM APYTUX aAMUPATUBHBIX 3HAUCHUIA.

KioueBble cjioBa: 3BUIEHIIMATBHOCTD, aIMUPATUBHOCTh, HOBOE 3HAHUE, OLIEHOYHbIE ITpUJIaraTejibHbIe,
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Abstract. In this study, we examine the uses of the Spanish verb resultar ‘to turn out’ in the
light of two approaches: the traditional evidential approach and the more recent emergence-of-
new-knowledge approach. According to the evidential approach, resultar is an evidential marker:
it conveys an inferential meaning acquired by the speaker through the process of evaluation. The
emergence-of-new-knowledge approach suggests that the inferential meaning arises due to the
context in which resultar is used and its core meaning is emergence of new knowledge. We firstly
discuss both approaches within the broader theoretical frameworks of evidentiality and mirativity
and then turn to our corpus study. We look at the uses of resultar in the syntactic pattern resultar
+ adjective, which is the most common pattern for resultar in written discourse but remains
understudied within the emergence-of-new-knowledge approach. Our data comes from Spanish
academic texts; since the process of acquiring new knowledge and the ways to describe it are central
to the academic discourse, it is expected that the emergence-of-new-knowledge interpretation
for resultar will obtain additional support. Annotation was carried out according to the following
parameters: (i) evaluative/non-evaluative adjectives used with resultar and (ii) emergence/absence
of new knowledge. The study showed that although the verb resultar appears more often with
evaluative adjectives than with non-evaluative adjectives, it can still be used as an evidential strategy
on its own, which provides support to the evidential approach. Furthermore, it demonstrated that
the verb resultar does not always convey new knowledge in our corpus. Thus, we conclude that the
evidential approach provides a better analysis of resultar in the examined syntactic pattern, while
emergence-of-new-knowledge approach still requires further development possibly taking into
account other mirative meanings.
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Beenenue

B cratpe paccmaTpuBaloTcsl yIoTpeOIeHUs MOMYCBSI30UHOTO IJiaroiia resultar ‘0Ka3blBaThCsl’ B UC-
MaHCKUX HAayYHBIX TEKCTax, cM. (1).

(1) La distincion basica entre predicados de individuo y predicados de estadio resulta extraordinaria-
mente relevante desde el punto de vista gramatical ya que permite explicar de manera unitaria una gran
cantidad de fenomenos gramaticales aparentemente no relacionados [1].

‘bazoBoe paznuuue Mexay mpearukaraMyd WHAUBUIHOTO YPOBHS U MpeauKaTaMy CTaAUuaIbHOTO
YPOBHSI OKa3bIBaeTcsl HEOOBIKHOBEHHO BaXKHO C TOYKU 3PEHUsI TPaMMaTUKH, IMOCKOJIBbKY MO3BOJISIET
JaTh €MIMHOE O0BSICHEHNE MHOTUM, Ka3ajoch Obl, He CBSI3aHHBIM MEXIy CO00i rpaMMaTUIYEeCKUM SIB-
JIEHUSIM .
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Inaron resultar oTHOCUTCS K KJaccy IJ1arojioB CO 3HaUeHUEM ‘OKa3blBaTbCs’ (aHTIL. ‘furn out’ verbs),
Kyla BXOAAT TaKXe IJIarojbl s avérer ((p.) ‘OKa3bIBaThCsl, BBISICHATHLCS , blijken (Humepn.) ‘OKasbl-
BaTbCS, BBISICHITHCS , ispasti (cep0.) ‘BbISCHUTBCS U TIP., cM. (2—4).

(2) Comme tu vois, ton sacrifice s est avéré superflu [2].

‘Kak BuaMilb, TBOS KepTBa 0Ka3ajaach HaIIPaCcHOM .

(3) Al snel bleek dat er geen camping was [3].

‘Bckope BBISICHUIOCH, UTO KEMIIMHTA He ObLIO .

(4) Kada smo dosli tamo na lice mesta, ispostavilo se da ski pass za 6 dana kosta [...] 145€ [3].

‘Korma MBI IpUOBLUIM HAa MECTO, 0Ka3aJl0Ch, YTO aDOHEMEHT CTOUT 145 eBpo’.

[Tpu ux aHanM3e TPaAULIMOHHBIM SIBJSETCSl dBUACHIIMAIbHBIN MOAX0/, COrJTAaCHO KOTOPOMY TJa-
TOJIBI TIepenaloT MHDEePeHTUBHOE 3HAYEHHE: CYOBEKT OIICHKHM MeacT YMO3aKJIIoUeHe Ha OCHOBAaHUHT
HabJromaeMbIx pe3yabTatoB [4—8]. Tem He MeHee B HeaBHUX paboTax [9, 3] mpemiaraeTcss oTKa3aTbCs
OT 9BUIEHIIMAJIBLHOTO aHAN3a, MOCKOIbKY UH(PEpeHTUBHOE 3HAUCHUE OOBSICHSIETCS B3aUMOIEHCTBUEM
IJIarOJIOB C APYTMMM 2JIEMEHTaMH1 KOHTEKCTa, a B KaueCTBE OCHOBHOTO KOMITOHEHTa CEMaHTHKM TJIaro-
JIOB MOCTYJINPYeTCsl (DaKT BOBHUKHOBEHMSI HOBOTO 3HAHMSI, YTO COOTBETCTBYET, KAK Mbl BUIIUM, OTHOMY
13 3HAaYEHM I KaTeropuu aiMMpaTUBHOCTH, OMTHAKO aBTOPHI MPO 3TO IKCIIMLIIUTHO HE MHUILYT.

B cratpe obOcyxxmaeTcss, HACKOJIBKO 00a IMoaxoma MPUMEHUMBI K aHAJIM3Y MCTIaHCKOTO TJIaroja re-
sultar. Ml paccMaTpyBaeM CUHTaKCUYECKYIO KOHCTPYKLMIO resultar + nipunaratenabHoe, Kak B (1),
KOTOpasi akTUBHO M3yvyanach B paMKaX 3BUIEHLIMAIbHOIO MOAX0Aa, HO IMOKa HE MoJyJyusa 10CTaTou-
HOTO BHMMaHHUS y CTOPOHHUKOB ITOJXO/Ma BOZHUKHOBEHMUS HOBOTO 3HaHMS. B KauecTBe maTepuana
KCIIOJIb3YeTCsl KOPIYC MPUMEPOB YITOTPEOIEHU I IJ1arojia U3 HaydHbIX cTaTel JMHTBUCTUYECKOTO XKYp-
Hana Revista Espariola de Lingiiistica 3a 2017—2023 rr. [TocKoabKy 1Sl MccienoBartesieii — aBTOPOB
Hay4YHBIX TEKCTOB — CO3IaHMe HOBOI'O 3HAHMS SIBJISIETCS OJHOM M3 OCHOBHLIX 1iesei paboTsl [10—12],
MOXHO OXMJaTh, YTO aHAJIW3 rjaroJjia resultar Kak J1eKCU4eCKOro cpelicTBa, CoCOOCTBYIOIIETO TaH-
HOI1 LIeJId, YTO COOTBETCTBYET aHAJIU3Y B paMKax MOAX0Ja BO3HUKHOBEHUSI HOBOTO 3HAHUSI, MOJYYUT
JIOTIOJIHUTEIbHYIO TOANEpKKY. bbta nmpoBegeHa aHHoTanus 172 yrnorpeOneHuil rinaroa resultar +
npujaraTejbHoe Mo mapameTrpam: (i) olleHOUHOe/HeolleHOUHOe MpujaratejabHoe 1 (ii) BOSHMKHOBE-
HUE/OTCYTCTBHME HOBOTO 3HAHUS — C OMOPOI Ha JEeKCUYEeCKHUE U KOHTEKCTYyalbHble MapKepbl COOTBET-
cTBylolMX 3HayeHuit u3 [3]. [MTapameTtp (i) cornacyercsi ¢ BUAEHUMAIbHBIM MOJIXOI0M, B TO BpeMs
Kak mapameTp (ii) — ¢ MoJaXx0J0M BOZBHUKHOBEHMsI HOBOTO 3HAHMUSI.

JeMoHCTpuUpyeTcs, YTO, MO HALIMM NaHHBIM, 17151 KOHCTPYKIUM resultar + mpuaarateabHOe JTydilie
paboTaeT aHaIMU3 B paMKaX 3BUACHIMATLHOTO TOIX0Ja, a MOIX0A BOZHUKHOBEHUS HOBOTO 3HAHMS
MPUMEHUM He JIJIs1 BCeX cydaeB U HYXXJIaeTcsl B JOTOJHUTEbHOI pa3paboTKe C MpUuBJieueHUEM CBe-
JIEHUI 0 KaTeropuu aAMUPaTUBHOCTH.

Inaroa resultar B KOHTEKCTE 3BHIECHIIMAILHOCTH U AIMHUPATUBHOCTH

[TockosbKYy, coracHO CKa3aHHOMY BO BBeaeHMU, HCTIAHCKUI [J1aroJl resultar B auTepaType usyda-
eTCsI C TOUYKM 3pEeHUS ABYX MOIXOA0B, YMECTHO pacCMOTPETh KaXKIbIi M3 HUX B OoJiee IIMPOKOI Teo-
peruyeckoi nepcrnekTuBe. KpoMe Toro, BaXxHO OTMETUTh, UYTO UCITAHCKUIA IJIaroJ resultar siBisieTcst
JIEKCUUYECKOM, a He rpaMMaTUYeCKON eAUHULIEH, U B 3TOM OTHOIICHUM, a TAKXKE B CEMaHTUUYECKOM
OTHOIIICHUM HAITOMUHAET JIEKCUIECKYI0 CIUHUILY 0Kd3bi6aemcsi B PYCCKOM SI3bIKE, TTOOTOMY MBI TaKXKe
BKpaTLe MPUBOIUM aHaIN3 3TOU eIMHULIbI.

DBUICHIHAJIBHOCTD

HauneMm ¢ 3BUIeHINAIBHOTO ITOIX0AA W, COOTBETCTBEHHO, C TTIOHATHUS 3BUACHIIMAIILHOCTA. DBU-
JIeHlmalbHOCTh (evidentiality) — 3To cemMaHTHUUecKasl KaTeropusi, KOTopasi BblpaxkaeT UCTOUHMK MO-
JIydyeHus1 MHpopMalu. BeiiensioT 1Ba OCHOBHBIX 3HAUYEHUS 3TOI KaTeropuu: (i) mpsiMasi 3acBUJIE-
TEeJILCTBOBAaHHOCTH 1 (ii) KOCBEHHAasl 3aCBUACTEILCTBOBAHHOCTD, MJIM 3arjIa3HOCTh (ITIOApPOOHEE CM.,
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npexnue Bcero, [13] u paboThl, KOTOpbie TaM LUTUPYIOTCs). [lepBasi pa3HOBUAHOCTH (i) MOXKET OBITh MPO-
WJUTIOCTPUPOBaHA NTpUMepoM (5), KOoraa roBOpsIIviA MOT HEMTOCPEICTBEHHO YIOCTOBEPUTHCS B UICTUHHO-
CTH TIPOTIO3UIINH, a BTopasi (ii) — mpumepamu (6) u (7), Korma TOBOPSIIIUIA MOXET CYyIUTh 00 UCTHHHOCTH
MPOIO3ULIUU TOJIBKO KOCBEHHO (HarpuMep, CO CJIOB IPYTOro YeJoBeKa UK IO KOCBEHHBIM MTPU3HAKaM).

(5) Buarcy, my3seii ompeMoOHmMuUpo8asu [TOBOPSIIINI HEMOCPEACTBEHHO HA0JII0AaeT CUTYalIMIO|.

(6) Honxcro 6vimsb, my3eii ompemMoHmuposalu [€CTh CBUIETEIbCTBA, KOCBEHHBIC MTPU3HAKU B MOJIb3Y
TUITOTE3bl TOBOPSIIIETO].

(7) loeopam, my3zeii ompemonmuposasu [y TOBOPSIILIETO HET MPSIMOIO JOCTYIIa K CUTyalldl, MOXKET
CYIIUTb O HEM CO CJIOB APYroro yejaoBekal.

Kak BugHo 13 ipuMepoB (5)—(7), B pycCKOM $I3bIKe 3BUASHIIMATbHOCTD BbIPAXKAETCS IEKCUUECKMU.
B (6) nipeacraBieHo MH(EPEHTUBHOE 3HAYEHNE KOCBEHHOM 3aCBUIETEILCTBOBAHHOCTH, B TO BPEMS
Kak B (7) — penopTaTMBHOE 3HaUeHUE KOCBEHHON 3aCBUIIETEILCTBOBAHHOCTU. DBUACHIIMATbHOCTD
MOXET MapKHUpOBaTbCsl U rpaMMaTUuecKu, cp. (8)—(10) u3 KyckaHCKOro Kevya.

(8) Paramushan=mi [14].

TOXINT=BUICTH

‘Buky, uget 1oXap .

(9) Paramushan=cha [14].

JOXAUT=I0JKHO.ObITh

‘JIOJKHO OBITh, UIET N0XKAb’ (MHMEPEHTUB).

(10) Paramushan=si. [14]

TOXINT=TOBOPSIT

‘ToBOpAT, UaeT 1OXIb.’ (PEMOPTATUB)

B 3HamMeHuTOM TUIIOJIOTUYECKOM padoTe [15] mogpoOHO ONMUCHIBAIOTCS JaHHBIE pa3IMYHBIX SI3bIKOB
B OTHOLIIEHUU KaTeTOPUM IBUIECHIIMATBHOCTU, a TaKXe Pa3HOBUIHOCTU 3BUAEHIIMATbHBIX ITOKa3aTe-
JIeill 1 X KOMOMHALIMU B SI3bIKaX.

B nutepaTtype OBLIM MpEITOXEHBI CIEAYyIOIIMe TEOPeTHUYeCKUe TMOAXOMbl K M3YYCHMIO SBUACH-
IMATbHOCTHA. Bo-TIepBhIX, 3BUACHIINATILHO-MOAANBHBIN mmoaxon [16, 17 1 ap.|, coracHO KOTOpOMY
BBUJCHILIMATBHOCTh MBICIUTCSI KaK CyOKaTeropusi MOJaJbHOCTU. BO-BTOPBIX, TUCKYPCUBHO-IUHAMMU -
yeckuit moaxon [14, 18 u ap.], coriacHo KOTOPOMY CEMaHTMKO-IIparMaTAYeCcKoe colepKaHue BbhIcKa-
3bIBAHUST COCTOUT U3 JBYX KOMITOHEHTOB: OCHOBHOE 1 BCIIOMOTAaTeJIbHOE COAepKaHUe BbICKA3bIBAHUSI
(at-issue vs. non-at-issue content of utterance). OCHOBHOE coliep>KaHWE BbICKA3bIBAaHUSI TaKXKe Ha-
3BIBAETCSA TpemiaraeMbiM (proposal), B To BpeMs KaK BCIIOMOTaTeIbHOE COAepKaHWe BhICKA3bIBAHUS
SIBJISIETCSl PAa3HOBUIHOCTBIO UMITO3UIIMI (imposition). [Ipennaraemoe — 3To HeaBTOMaTU4YeCKOe 00-
HOBJIEHME AUAJIOTUUECKOTO AUCKYpCa, MOCKOJIbKY FOBOPSIINI MTpeaiaracT o0CyIuTh ero coaepkaHue
CO CBOMMH cobecemHUKaMM, B TO BpeMsI KaK MMITO3ULIMSI — aBTOMaTUYeCKOe OOHOBIEHUE TUCKYpCa,
MOCKOJIbKY TOBOPSILIMI HaBSI3bIBAET KaKylo-1100 nHbopmMaluio (Mpeajaraet NpuHSTL 0e3 00cyxke-
HUSI) CBOUM cobecenHuKaM [19].

[Ipono3uiinoHatbHOE conepkaHne BHICKA3bIBAHUS ¢ 9BUACHIIMAIBHBIM TOKa3aTeseM (Halpumep,
penopTaTuBOM) — 3TO OCHOBHOE COJIepXKaHUE BbICKa3bIBAHMSI, WM TIpejiaraeMoe, ero MOXHO OCIO-
PUTH B XOJIe Auajora, Hanpumep, oTMeHUThb. COOCTBEHHO 3BUIECHIIMATbHOE 3HaYeHUe (Halpumep, pe-
MOPTAaTUBHOE) — BCIIOMOTATEJIbHOE COJIeP>KaHUE BbICKA3bIBAHUS, UJIM UMIIO3UIIMS, €r0 HEBO3MOXKHO
OCMOPUTH B XOJI¢ AUaIora UJau OTMEHUTh, cp. (11) u (12).

(11) Togopsm, udem 0oxucov, Ho, Ha camom deiae, He udem.

(12) #Iosopsam, udem 00cow, HO, Ha camom dene, He 2080PsIM.

B-TpeTbux, ectb cyobekTUBHBIN moaxo [20], coriacHo KOTOpOMY 3BUIEHIIMAbHbIE BbICKA3bIBa-
HUS BhIpaXalT CyObEeKTMBHOCTb, KOTOpAsi 3aKJ0UaeTCs B OPUEHTALIMM DBUACHIIMAIBHOIO KOMIIO-
HEHTa BbICKa3bIBaHWSI HAa TOBOPSIIETO, OMMMCAHNE MEHTAJIBHOTO COCTOSIHUS TOJIBKO TOBOPSIIETO, HE
IPYTUX JIOACH.
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AJIMMPATHBHOCTD

EcTb enie ogHa rpaMmaTrHyeckasi KaTeropusi — KaTeropusi MUPaTUBHOCTU, UM aiMUPATUBHOCTU
((ad)mirativity), KOTOpy10 BILUIOTH A0 padOThl [21] paccMaTpuBain KaK pa3HOBUIHOCTb KaTeTOpUU
SBUACHUMAILHOCTH, cM. Takke [13, 15]. AiMupaTUBHOCTD BBIpaXkaeT UIEI0 O TOM, UTO ITOJIyYeHHas
TOBOPSIIIUM MHGbOPMAIIUS SIBJISIETCS HOBOM AJIsl HETO U MO3TOMY HEOXMIAHHOM, BbI3bIBAIOLIEH YIUB-
JleHre. JIpyruMu cioBaMu, aAMHAPATUBHOCTh OTpaXkaeT HETIOATOTOBIEHHOCTh CO3HAHMS TOBOPSIIETO
K MOJIyYEHU IO HOBOU MHGpOPMalU. AIMUPATUBHOCTb MOXKET ObITh MpousuTtocTpupoBaHa (13) us Ty-
PELIKOTrO SI3bIKa, T OHA BhIpaXkaeTcsl rpaMMaTuiecKu, 1 (14) U3 pycckoro si3bika, riie OHa BbIpaxaeT-
CsI TIEKCUYECKH.

(13) Kemal gel-mis [22, uut. mo 21].

Keman npuiitu-MIR

‘Keman npuien.’

(14) Oka3zvieaemcs, my3seil ompeMOHMUPOBANU.

Tak, B TypelIKOM $SI3bIKEe MMeeTCsl epheKTUBHASI KOHCTPYKIIUS ¢ CybDGUKCOM -mis-, IPeACTaBICH-
Hag B (13). OHa MOKeT ymoTpeOIsIThCS B CASAYIOIIMX KOHTEKCTaX: a) TOBOPSIIUKA BUIUT KypTKy Kema-
Jla, BUCSIIILYIO B MPUXOXeil, HO He BUIUT camoro Kemana (MH¢pepeHTUBHOE 3HaUeHre nep(eKTUBHOM
KOHCTPYKIIMU); 0) roBopsieMy coobiaioT, yto Keman nmpuexai, HO OH ero He Buaesa (IUTaTUBHOE/
peropTaTuBHOE 3HaUYeHUE TTep(PEKTUBHON KOHCTPYKIIMM); B) TOBOPSIIIMIA CIBIIINT, KaK KTO-TO TPH-
OmxaeTcsl, OTKpbIBaeT IBepb U BUIMT KeMaiia, KOTOporo coBepilieHHO He OXMaal YBUIAETh (MUpa-
TUBHOE 3HauUeHME Tep(EeKTUBHON KOHCTPYKLIMU). ABTOPBI pa®OThl [22] MoJyaraioT, YTO MEepBUUYHBIM
3HAYCHUEM SIBJISIETCS MUPATUBHOE, 8 BTOPUIHBIMUA — IIUTATUBHOE/PEITOPTATUBHOE M UH(PEPESHTUBHOE
3HAUYEHMSI, coJiepKallie TOMUMO MUPATUBHOCTH UCTOYHUK MOJTYyYeHUsI TH(GOpMAalLIUH, T.€. BbIpaxKato-
1€ 9BUAEHIIMATbHOCTD.

Yro kacaetcs pycckoro s3bika, B.C. XpakoBcKuii paccMaTpMBaeT 0ka3biéaemcs KakK IoKa3aTeb ajl-
MUPATUBHOCTU (UJIX aAMUPATUB) U TIPU 3TOM MOJYEPKUBAET, YTO UCTOUHUK MH(OPMALIMU MOXKET ObITh
JIIOOBIM: MHMOPMALIUSI MOXET ObITh MOJyYeHa OT TPETbUX JIMII, C MIOMOIIBIO aHAJIM3a HAOJI0JaeMbIX
(axKTOB, C MMOMOIIBIO COOCTBEHHOI'O YMO3aKJIIOUEHMsI WJIM C TTIOMOIIbIO HEIOCPEICTBEHHOTO HA0I01e-
Hust coobiTus [23]. Ipyrumu ciosamu, B.C. XpakoBcKuii MoKa3bIBaeT, YTO aAMUPaTUB (B YACTHOCTH,
B PYCCKOM $I3bIKE) TIPECTaBIsIET CO0O0U OTIEIbHYIO KAaTeTOPUIO, HEe UACHTUYHYIO 9BUAEHIIMATbHOCTH.

E.B. INamydyeBa BeIAeNsIeT ABa KOMIIOHEHTA B JIEKCUIECKON CEMAHTHKE 0KA3b/6aemcs: OKa3bIBaEeT-
ca (X, P) = X ysnan, uro P; X ynusuics, uro P [24]. W3 3T0ro ciiefyet, 4To 3HaUYE€HUE aAiMUpaThBa
BKJIIOYaeT B ce0s1 He TOJbKO MOJIydeHre HOBOU NJisl TOBOPSIIEro MHGpopMalu, HO U 3deKT HEOXU-
MAHHOCTH, YAWBJICHUS: ONMCBhIBaeMasi CUTyallsl He COOTBETCTBYET OKMIAHUSM TOBOPSIIETO U/WIN
MPOTUBOPEUMT eTro KapTuHe Mupa [13, 21].

JI1060TIBITHO OTMETUTD POJIb IEPBOTO Julia (T.€. TOBOPSIIEro) B KOHTEKCTe aiMUpaTHBa: CUTyalusI,
KOTOPYIO TOBOPSIINIA He OXWIaN, TPUBOIUT K TOMY, UTO TOBOPSIIIIMI KaK OyATO ObI TEpseT KOHTPOJIb
Hag npoucxomsammmM [13, 15].

B pa6ote [25] ybenuTenbHO MOKa3aHO, YTO C MTOMOUIBIO AMATHOCTUYECKUX KOHTEKCTOB MOXKHO pa3-
JIMYUATH PA3HOBUIHOCTH aIMUPATUBHON CEMaHTUKH, TIpeACTaBIeHHOM B [26]. Tak, B IOKATEKCKOM SI3bIKE
Malisl peau3yeTcs pa3HOBUIHOCTb aiMUpaTHBa, KOTOPYIO aBTOp 00CyX1aeMoil pabOoThl OMUCHIBAET Kak
BCMIOMUHAHKE, OCO3HAHUE TOBOPSIILIUM 3a0bITOrO UM (hakTa, HO HE HapyllleHUe OXKUIaHUI WIN YAUBIIE-
Hue. Takoii amMupaTuB, BO-TIEPBBIX, OOHOBJISIET O0lliee 3HaHKe roBopsiero u ciymaroiiero (Common
Ground) u, BO-BTOPbIX, OOHOBJISIET MHOXXECTBO/HAa00p 00513aTeIbCTB roBOpsilero (commitments), Ko-
TOpPbIE TOBOPSIIIUIA TYOJIMYHO Ha ce0s1 HaKIalbIBaeT, a CIeA0oBaTebHO, CYUMTaeT UCTUHHBIMU U KOTOPbIE
B XO[I¢ I1ajiora TOBOPSIIEMY CJIOKHO OTMEHUTD (IIOCKOJIbKY 3TO 0053aTe/IbCTBA).

A. AlixeHBajbl OTMEYaeT, YTO TMOoKa3aTeJM aiMUpaTuBa MOTYT TMaXpPOHUYECKU BOCXOAUTH K TO-
KazaTeJsIM 9BUIEHIUATbHOCTHU [15]. ABTOp OTMeuaeT cieayloliue MyTu AMaxpOHUYEeCKOro pa3BUTHUS
aIMUPaATUBHBIX MMOKa3aTeneii: (i) oTcyTcTBUe MH(MOPMALMK U3 MEPBBIX PYK HEydacTUE TOBOPSIIETO
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1 OTCYTCTBME KOHTPOJISI HEIMOATOTOBJIEHHOE CO3HAHUE FOBOPSIIIETO U HOBOE 3HAHME MUpaTUBHAs
uHTepIpeTanus; (ii) HaMepeHHOe HeyJyacTUe TOBOPSIIEro B cuTyauuu 3(@eKT nucTaHLIMpOBaHUS

npejacraBieHre UHQOpMaILIMM KaK HOBOM, HEOXUIAHHOM U, ClieloBaTe/bHO, YAUBISIONIEH TOBOPSI-
wero; (iii) oTcpouyeHHas peaJn3alusi: TOBOPSIIIMI BUANUT UM U3ydaeT CUTyalluI0, HO MUHTePIIPETUPYyeT

ee post factum TOHMMaeMas TTO-HOBOMY CUTYallUsl SIBJISIETCS HEOXMIAHHOM U IMTO3TOMY YIMBIISIET
roBopsiero. CormacHo [27], BO MHOTUX SI3bIKaX SBUACHIIMAIBHBIC TTOKA3aTeIM pa3BUBAIOT aqMupa-
TUBHYIO CEMAHTUKY BMECTO KOCBEHHOI 3aCBUAETEIbCTBOBAHHOCTH.

DddexT yauBIeHNST cCeMaHTUYECKN POTHUT KaTeTOPUIO afMUPATUBHOCTU C CEMAHTUKOM BOCKIIH-
uaHuii (exclamatives) [15]. Kak otmeuaetcs B [28], BockiuliaHue (Hanpumep, Kakoii y mebs 60abuloil
dom!) BeIpaxkaeT yAuBJIEeHUE, KOTOPOE BJICUET CYXACHME TOBOPSIIIETO, YTO JaHHAasl CUTyalldsl HeKaHO-
HUYHA, T.€. HapylIaeT oXxumaHue roBopsiiero'. [lToMmuMo okaszbieaemces, eCTb M APyTHE JTEKCUUECKHEC
roKa3aTeu aIMUPAaTUBHOCTHU, & UMEHHO PYCCKOE 020 (Cp. aHTJINIICKOe Wow), Huueeo cebe n T.0. Boc-
KJIULaTeJbHble KOHCTPYKIIUU SIBJSIIOTCSI «[IEPBUYHBIMU 3TrOolleHTpUKamMu» B TepmuHax E.B. ITagyye-
Boi [29], Oosiee TOYHO — BBIPAKAIOT OTHOIIIEHHME TOBOPSIIETO K HAOII01aeMOMy UM TTOJIOKEHUIO TeJT B
MHpe U ICHKTUYECKN OPUEHTUPOBAHBI Ha TOBOPSIIIETO, T.¢. Ha TIepBOE JINIIO.

CoryiacHoO?, aIMUPaTUBHOCTD IIPEICTABISIET COO0I Pa3HOBUIHOCTh KATETOPUU MOJATILHOCTH B CH-
JIy TOTO, YTO aIMUPATUBHOCTH BHIpaKaeT CYObEKTUBHYIO OILIEHKY OXMIAaHWM roBopsiiero. [lokasa-
TeJW aIMUPATUBHOCTH OTHOCSTCS K ITOKA3aTeJISIM «3MUCTEMUIECKOTO OXUIAHUSI» M «MOTYT KBaJI-
(uumpoBaTh cUTyalMIO0 KaK MaJOBEPOSITHYIO, BOBMOXKHYIO MJIM BbICOKOBEPOSITHYIO»®, Yallle Bcero B
SI3BIKAX MUpa BCTpeYaloTCs ITOKa3aTesI, MapKUPYIOIINe MaJIOBEepOATHYIO CUTYalINIO, T.€. TIOKa3aTeIu
«3MUCTEMUIECKON HEOKMIAHHOCTI».

OTHeceHMe aAMUPATUBHOCTHU K KaTeropun OLeHOUHON MOAQJIbHOCTH (1 €€ MOABUIY — IMUCTeMU-
YECKOI OIIEHKE) YCTAaHABIMBACT CBA3b MEXIY APYTMMU OLICHOYHO-MOMAJIIbHBIMA KOMITIOHEHTaMH, a
MMEHHO MHTEHCUBHOCTBIO KaK OJHUM M3 OCHOBHBIX BUIOB Ka4eCTBEHHOM OLIEHKHU. [10CKOIBbKY DI -
CTeMMYEcKasl OlleHKa SIBJSIeTCS pa3HOBUIHOCTbIO CYObEKTUBHO-OLIEHOYHOM MOJATbHOCTH, aiMupa-
THUBHBIE I10KA3aTEJIM TAKXKE OTHOCITCS K CyObeKTUBHO-MOAaNIbHBIM. Tak, B paboTe* yTBepKIaeTcsi, 4TO
TypelKue NpeaukaTuBHble GOPMbI Ha -imis-/-mis- BbIPAXAIOT CYObEKTUBHYIO MOAAIbHOCTD: al-1yor-
mus-um / al-tyor-mis-im ‘s, TO-BUAUMOMY,/TOBOPSIT/KaxeTcs... 0epy (B JaHHbIA MOMEHT)’.

Taxum 06pa3oM, MbI BUIUM, YTO B JIMTEPATYPE OTMEYAJIOCh, YTO CBOMCTBA aAMUPATUBHOCTH CXOXKHU
CO CBOMCTBAMM TaKMX CEMaHTHUYECKUX KaTEeTOPUil, KaK 3BUICHINAILHOCTD, MOIATbHOCTh, OIICHOY-
HOCTb U JAaXe CO CBOMCTBAMU BOCKJIMIATEIbHBIX KOHCTPYKIIUIA.

I/IHTepnpeTaum] resultar B PAaMKaXx 3BUACHIHAJIbHOIO MNoaxoaa

DBUAESHLUMANIBLHBIM aHaJU3 UCITAHCKOTO TJiarojia resultar ‘oKa3blBaTbCsl’, U3JIOKEHHBIN B [4, 5, 8,
30], cocTouT B TOM, 4TO MH(pOpPMaLIMs, IIpeacTaBIeHHAasI B BbICKa3bIBAHUM, UMEET B KaUeCTBE UCTOY-
HUKa TOBOPSIILIETO, KOTOPBIN OLIEHMBAET O0BEKT WJIM CUTyaluto. [oBopsiiuii MOXeT ObITh TTpeaCcTaB-
JIEH KaK eIMHCTBEHHbBIN CYObEKT OLICHKU, TAK U COBMECTHO C IPYTUMU CYObEKTaMU OLIEHKHU, KOTOpbIe
MOTYT OBITh SKCIUIUIIUTHO BBIPaXXEeHBI, HAIIPUMEpP, TaTUBOM, WIIM ITOAPa3yMeBaThCsl B KOHKPETHOM
KOMMYHUKATUBHOU cuTyauuu. Tak, B mpumepe (15a) roBopsiiinii olieHMBaeT MO3UIIMIO JULIA, O KO-
TOPOM FOBOPUTCS B MPEIJIOKEHNU, KaK TOCTONHYIO BOCXUIIIEHHSI, HO B TO XXe BpeMs TIperoJaraercs,
YTO APYTHUE WICHBI eT0 peepEeHTHON TPYIIIbLI COTJIACUIUCH OBl C 3TOM OIIEHKOM, T.€. OlIeHKa MoIaeTCs
Kak o0bekTuBHas. B Mmoaudukaiuu npumepa (15b) ropopsiiimnii Kak cyoObeKT OLEHKU BbIpakeH 3KC-
mmuuTHO AatuBHO WMI, uTto, 1o cpaBHeHuto ¢ (15a), AenaeT oligeHKyY Oosiee CyObeKTUBHOM.

' Cm. rakxe Michaelis L.A. Exclamative constructions // Language Typology and Language Universals: An International Handbook.
Vol. 2. / ed. by M. Haspelmath, E. Koenig, W. Oesterreicher, W. Raible. Berlin; New York: Walter de Gruyter, 2001. P. 1038-1050. DOI:
10.1515/9783110194265-016

2 TnynrsiH B.A. O6uas mopdosorusi: Beenenue B npodiemaruky: yae6Hoe nocobue. M.: Dxuropuan YPCC, 2003. 384 c.

3 Tam xe. C. 311.

4 Tennmr . I'paMmaTnKa TypenKoro s3bika: GpoHETHKa, MOP(OIOTUs, STUMOJIOTHS, CEMAaHTHKA, CHHTAKCUC, Op(orpadus, 3HAKK HPEIHHAHUS:
yuebnoe mocobue. T. 2. M.: URSS, 2008. 232 c.
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(15) a. Su actitud resulta admirable |5].

‘Ero mo3unus npeacrapisieTcs (OyKB. OKa3bIBa€TCs) JOCTOMHONM BOCXUIIIEHUS .

b. Su actitud me resulta admirable.

‘Ero mo3uiust MHe npeactasiseTcs (OyKB. IIsSI MEHSI OKa3bIBaeTCsI) JOCTOMHOMN BOCXUILIEHUS .

0. Mopumoto u B. ITaBon Jlycepo npuBoasT (pparMeHT TOJKOBaHUS Tjiaroja resultar u3 cioBaps
COBPEMEHHOTI'0 MCITAHCKOTO sI3bIKa: «ObITh [0 YesloBeKe WM Belllu| [ueM-To| ¢ onpeaeaeHHONH TOYKU
3PEHUS WM C YIETOM OIpeneIeHHBIX (aKTOPOB» |5, ¢. 66], M TOIYepKUBAIOT, YTO MPeANKAaIisl CBOMCTBA
MIPOMCXOINT B pe3yJibTaTe MPEnIIeCTBYIONIIEero eif mpoliecca OleHKU, WIHM, B UX QOPMYIMPOBKE, KOT-
HUTHUBHOTO (DUJIBTPA, KOTJA 0 pe3yJibTaTaM aHaiu3a peJleBaHTHBIX (haKTOPOB FOBOPSILIAI MTPUXOIUT K
COOTBETCTBYIOILLIEMY YMO3aKJIIOUEHUIO.

b. KopHuwiib aHanu3upyeT ynoTpedseHue riarojia resultar B pa3iUYHbIX TUMNAX CUHTAKCUYECKUX
KOHCTPYKIIMA, TPUMEHSISI TeCT Ha MPUEMJIEMOCTh BO3MOXHBIX TTPOIOIKEHUI (Ppa3 ¢ JaHHBIM Tjaro-
JIOM, W TakKe MPUXOAUT K BBIBOJAY O TOM, UTO OPUEHTALIMSI Ha TOBOPSIIIETO SBJISIETCSI HEOTheMIEMbIM
KOMITOHEHTOM €Tro 3HAYeHMUSI, a CII0CcOo0 TMOJydeHUsT MH(MOPMALINK SIBJIIeTCS MH(MEPEHTUBHBIM, T.€. TI0-
JIyUeHHBIM B pe3yJibTaTe yMO3aKJtoueHus. BbicKa3bIBaHMSI C IJ1ar0JIOM resultar He MOTYT UMETb ITPO10JI-
XKEHUE pero yo no lo veo asi ‘HO 51 TaK He cuuTalo’ (OYKB. ‘HO S1 HE BUXKY 9TO TaKUM 00pa3oM’), B OTJIM-
4yye OT HEKOTOPbIX YIIOTPEOJEHUI APYTroro MoycBI304HOrO Iaroja parecer ‘Kazatrbesi’. b. KopHuib
paccMmaTpuBaeT B IMEPBYIO ouepeb KOHCTPYKIMU C CEHTEHUMATbHBIMU aKTaHTaMU U MH(OUHUTUBOM,
ogHako B. ITaBon Jlycepo B cBoeii 6oiiee mo3aHeit padote 2013 . MpUMBOAUT TaKKe PUMEPHI ¢ MHTEpe-
CyIOLLE HaC KOHCTPYKLMEN C TpUIaraTeibHbIM.

(16) #Lo que hizo resulta admirable, pero yo no lo veo asi [30].

“To, 4TO OH caena, npeacranisieTcss (OyKB. OKa3bIBaeTCsI) JOCTOMHBIM BOCXUILEHUS, HO 51 TaK HE
cuuTalo’.

Crnenyet otMeTuTh, yTo B. ITaBoH Jlycepo B aT0i1 ke pabote 2013 . oTMeyaeT elle OJJHO CBOM-
CTBO, KOTOPOE XapaKTEePHO JJISI LIeJIOTO psijia MOJYCBSI30UYHBIX UCITAHCKUX IJ1arojoB, B YMCIe KOTO-
PBIX OKa3bIBaeTCs U resultar (a TakxkKe parecer ‘Ka3aTbCsl’, antojarse ‘Ka3aTbCsl, IyMaTbCs’ , presentarse
‘MIpeACTaBASITbCS’, mostrarse ‘IOKa3bIBaThCsl’), @ UMEHHO: BbICKa3bIBa€MOE CYXJIEHUE He AOJKHO
BCTyNaTh B MPOTUBOpPEUME C MpearnoiaraeMbIM MHEHUEM OOJIbLIMHCTBA MpeJcTaBuTeNeil pedepeHT-
HOM IpyIIIbl WJIX KYJIBTYPHO-SI3bIKOBOT0 KOJIJIeKTHBa roBopsiiero. B. ITaBoH JIycepo, kak u b. Kop-
HWJUJIb, TIPUMEHSIET TECT Ha MPUEMJIEMOCTb BO3MOXHBIX MPOJOIKEHUN (hpa3 ¢ paccMaTpuBaeMbIMU
rJ1arojiaMu, U OKa3blBaeTCs, YTO MPOJIOJKEHUE pero nadie pensaria tal cosa ‘HO HUKTO Obl TaK HE MO-
nyman’ Hempuemiaemo. Takum oOpa3om, IoJIydaeTcs, YTo resultar, ¢ OMHOI CTOPOHBI, yKa3bIBaeT Ha
pe3yabTaT cyObeKTUBHOIO IMpoliecca OLIeHKU TOBOPSIIEro, HO, C IPyroil CTOpOHBI, Mpearnoaraer,
YTO 3Ta OlleHKa OyJaeT COBMaaaTh C OOLIMM MHEHUEM pedepeHTHO IPYIIIbl TOBOPSIIIETO.

(17) #Lo que hizo resulta admirable, pero nadie pensaria tal cosa [30].

“To, 4To OH cnena, npeacTapisieTcs: (OyKB. OKa3bIBAETCsl) JOCTOMHBIM BOCXMIIEHWS, HO HUKTO Obl
TakK He Toayma .

Haxkonenu, B. ITaBon Jlycepo orMedaeT, 4TO MpU MCIIOJb30BaHUM TJjiaroJa resultar TOBOPSIIIUIA
MPUHUMAaET Ha cedsl 00513aTeIbCTBO MpeArnojiaraeMoil JOCTOBEPHOCTU CYXAEHMsT (aHIJI. compromise
with the truth of the predication): npogoxkeHue ¢pasbl ¢ resultar, B KOTOPOM COAEPKUTCS OMPOBEP-
JKeHME BBICKa3aHHOTO YTBEPXKIEHUS BEIET K €6 HEITPUEMIEMOCTH.

(18) #Lo que hizo resulta admirable, pero realmente es insignificante [30].

“To, 4To OH caena, mpeacTaBasieTcs: (OyKB. OKa3bIBaeTCs) JOCTOMHBIM BOCXUILIEHUSI, HO HA CAMOM
JIeJIE 3TO HECYLECTBEHHO .

B mocnenHux paboTax, MOCBSILEHHBIX 3BUAEHUMAILHOMY aHalIW3y Tjaroja resultar, aBTOPbI
o0pallarTes TakXKe K JUCKYPCUBHO-IMHAMUUECKOMY MOAXO0MY, CM. [8] M CChUIKM B TaHHOI paboTe.
C. Iymuenb-Monuna u H. Mopeno-KubeH, onupasich Ha HabaoaeHus u3 [30], oTMedaloT, 4To IJist
resultar OCHOBHBIM cojep:kaHueM (at-issue content) siBiasieTcsl nmpeaukaunus cpoiicrBa (X oGiamaer
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CBOMCTBOM Y), a Ipoliecc OLIEHKU FOBOPSIILETO SIBJISIETCSI BCIIOMOTaTeIbHBIM COepXXaHueM (non-at-
issue content), KOTOpoe coXpaHsieTCs B KOHTEKCTaX OTPUIIAHMSI, BOIIPOca 1 aHTEIleIeHTa YCIOBHOTO
npeaioxeHus, cM. (19) ¢ orpuanuemM.

(19) Eva no le resulté molesta a Elena. #4si es, no se dio cuenta de que fuera molesta/Asi es, no fue
molesta (“Eva did not turn to be annoying to Elena. #That is, she did not realize that she was annoying/
In fact, she wasn’t annoying at all”).

a. Projective content: Elena has evidence and forms a self-directed opinion about the behavior of Eva.

b. Asserted content: Eva is not annoying [ycTHOe coobuieHue].

Takum 006pa3zoM, B paMKax 3BUACHIMAIBHOTO aHAIM3a MOJYCBSI30UHOTO IJIaroya resultar ucToy-
HUKOM MOJIyYeHUs UH(MOpMALIMK SIBJSIETCSI TOBOPSIILMIA, 2 IPEeIUKALKs CBOMCTBA MPEACTaBIEHA KaK
pe3yiIbTar Ipoliecca ero OleHKH, MHOTIa COBMECTHO C IPYTUMH CYObeKTaMM OIICHKH.

I/IHTepnpeTauml resultar B PAaMKax moaxoJa BOSHUKHOBCHHUA HOBOIO 3HAHUSA

Amnanm3 riaroina resultar, anbTepHATUBHBIN 3BUACHLIMAIbLHOMY, ObLT mpemioxeH I1. Jdenmamem,
KOTOpPBIA 0003HAUYMJI €ro KakK IMOJAX0J BO3HMKHOBEHHSI HOBOTO 3HaHUs (aHMI. emergence of new
knowledge), cM. [3, 9]. CoriiacHo ero TpaKTOBKE, KJIacC IJ1arojoB cO 3HAaYE€HHUEM ‘0Ka3bIBaThbCsl’ (aHIII.
‘turn out’ verbs), Kyna Hapsiiy ¢ resultfar BXOAST TakXkKe TJaroJibl s 'avérer (Qp.) ‘OKa3bIBaThCs, BbISIC-
HSTbCS , rivelarsi (UT.) ‘okazaTbesi’, ispasti (cep0.) ‘BbISCHUTBCS', HE OTHOCUTCS K 3BUACHIIMATbHBIM
MoKa3aTeNsIM, TOCKOJIbKY MCTOUHMK MHMOPMAIIUU TP YIIOTPeOJIEeHUU JaHHBIX T1arojoB He KOHKpE-
TU3UPOBAH U MOXKET OBITh HE TOTBKO MH(GEPEHTUBHBIM, T.€. TIOTYICHHBIM B pe3yJbTaTe YMO3aKIItoue-
HUI1 TOBOPSIIIETO, HO U peNOPTaTUBHBIM — CO CJIOB IPYrOro YeJoBeKa UK XKe JaHHbIE MOTYT OBbITh MO-
JIYYEHBI B X0JI€ HETIOCPEACTBEHHOIO BOCIPUSTHUS (3BUACHIIMAIbHOE 3HAaUECHHE TIPSIMOIo focTyna) [9].
[To ero MHeHMIO, MHPEPEHTUBHOE MTPOUYTEHNE, O KOTOPOM MUCATN CTOPOHHUKH 3BHICHIINAIHHOTO
MOJX0/1a, BOZHUKAET B pe3yJibTaTe B3aMMOJEHCTBUS TAKUX IJIar0JIOB C OKPYXKaMOIIMM KOHTEKCTOM U He
SBJISIETCST UX €AMHOJIMYHBIM BKJIaJA0M B o011yio nHTeprnperanuio. [1. [leHnanb npeaiaraeT oTkazaTbes
OT 3BUICHIIMATHLHOTO aHAJIN3a M CYNTATh TAKKE TJIaroJIbl MapKepaMi BOZHMKHOBEHMST HOBOTO 3HAHMS,
YTO, KaK Mbl BUJEJIU BbIlIE, COOTBETCTBYET OJTHOMY U3 3HAYEHUI B paMKaX KaTeropuu aiMUpaTUBHO-
ctu. Cieayer OTMETUTh, UTO B OOJIBIIMHCTBE IPUMEPOB, NpuBoaAUMLIX I1. JleHaanem u ero KojieraMu,
HCTIOJIB30BAIMCh KOHCTPYKIIMY C CEHTEHIIMAIbHBIMU aKTaHTaMU1, a KOHCTPYKIINH C TIpUJIaraTeIbHbI-
MM, JIJIS KOTOPBIX pa3pabaThiBajCcs 9BUICHIIMAbHBIN MOAX0 Ha UCITAHCKOM MaTepuale B [5], okas3bl-
BalOTCs Ha Iepudepru, XoTs U3peJKa MOKHO BCTPETUTh U UX TOXe, cM. (2) u3 [2].

1. JeHnmans yKa3bIBaeT, YTO BO3HUKHOBEHE HOBOTO 3HAHMS BKIIIOUAET: a) TTOATOTOBUTEILHYIO (ha-
3y, KOrjia 3HaHWe OTCYTCTBYET, He SIBJISIETCS] IOCTOBEPHBIM B JIOCTATOYHOM Mepe WM OHO OIIMOOYHO;
0) mpoMexXyTouHylo a3y IojydyeHus: nHpopMaluu; B) UHaIbHYIO a3y YCTaHOBAEHUS UCTUHHO-
TO ¥ JTOCTOBEPHOTO 3HAHUSI, YTO OTpaXkaeTcs B KOHTEKCTaX YITOTpeOIeHUs] KOHCTPYKIIUK [3], 1 omu-
caHWe OJHOM MU HECKOJbKHUX COOTBETCTBYIOIIMX (a3 MOXHO HAWTH B COIYTCTBYIOIIEM KOHTEKCTE.
Tak, o1 nepBoil das3bl, B paMKax KOTOPOIl TPOUCXOAUT MPOTUBOIOCTABICHUE MPEXKHETO U HOBOTO
3HAHMSI, XapaKTepHbl aMUcTeMuueckue mapkepol: I (wrongly) thought that..., but...; a premiere vue...
mais.... J1nst Bropoii (pa3bl B KauecTBe Mmokasarejeil Mmojay4yeHus: HOBOTO 3HaHUsI UCTOJb3YIOTCSI Ha-
peuuns (al final ‘HaKoHe1’), KOTOPHIE CBSI3aHBI ¢ KJIaCCOM NOCTHXeHU# (o Bennnepy) (anrn. linked
to the achievement status of discovery verbs), a Takxe JJIsl €€ ONMUCAHUSI XapaKTEPHO OTCYTCTBUE KOH-
KpeTu3anuu criocoda mosydyeHust nHgopmauuu. [1py ykazaHum Ha TpeTblo a3y MogdepKUBACTCS
JIOCTOBEPHOCTh HOBOT'O 3HaHU4 [3].

[Momxom BO3HWKHOBEHMsI HOBOTO 3HAHMS B IIEJIOM ITOJIYYMI OMOOpEHME JIMHTBUCTUIECKOTO COO0-
1IeCTBa, BKIOYas ncnaHckux JUHreucToB. Ha KoHndepeHuuu EBporieiickoro JMHIBUCTUYECKOTO 00-
mectBa (SLE 2025) npencraBuTteny AByX UCAHCKUX HaydyHbIX KoJiekTUBOB — JI. Mckbepno Anerpus,
¢ onmHoI cropoHsl, 1 KO. Mopumoto 1 B. I1aBon Jlycepo, ¢ Ipyroii CTOpOHBI, BEICKA3bIBAIOT TTOMICPIK-
Ky npennoxeHHoit I1. Jlenmanem tpakToBku. B cBoeM moxiane 0. Mopumoro u B. IlaBon Jlycepo
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OTMEYAIOT, YTO Mbl UMEEM JEJIO C IByMsI pa3HbIMU YIIOTPEOJCHUSIMU TJaroja resultar — npeauKaTuB-

HBIM yIOTpeOJIeHNEeM B KOHCTPYKILIMK C CEHTeHIMAIbHBIM aKTaHTOM <resulfar + nominal subordinate
clause>, kak B (20), 1 MOJYCBSI30UHBIM YIIOTpeOJEHMEM B KOHCTPYKIIMY C IpUjaratejJbHbIM, Kak B (21).

(20) Resulta que ahora soy yo quien tiene la culpa [31].

‘Oka3bIBaeTCs, YTO BUHOBAT 5.

(21) El documento resulto falso [31].

‘JlokymeHT ObL1 (OYKB. OKa3ajcsi) (pajablIUBbIM’.

ABTODBI YTBEPKIAIOT, UTO €CJIU Fesultar B ynoTpeOIeHUsIX IIEPBOro THUIIa, HECOMHEHHO, ITOAIACTCS
aHaJIM3y B paMKax ITOAX0Ja BO3ZHUKHOBEHMSI HOBOTO 3HAHMS, TO JUIST YIOTPeOJICHUIT BTOPOTO THIIA
Takasi TPaKTOBKa TOXe BO3MOXKHA, OJHAKO He Ul BceX ciydyaeB. [10CKOJNIBKY TUIT CHMHTaKCHUYECKOM
KOHCTPYKIIMHU, B KOTOPOI YIIOTPeOJISIeTCs IJIarojl, TECHO CBSI3aH C €r0 BO3MOXHBIMU MHTEPIPETALUSI-
MH, 0 4yeM mucai eme b. KopHWIb, mpeactaBisieTcst, YTO CIpaBeIIMBOCTD IMOAX0Ia BOSHUKHOBEHHUS
HOBOI'O 3HaHMSI JUISl KOHCTPYKIIMIA ¢ IpujiaraTeIbHbIMM HYXXIAaeTCsl B JIOMOJHMUTEIbHOM MPOBEpKe Ha
SMITUPUYECKOM MaTepualle.

KopnycHoe ucciienoBanue

Tunore3a u maTepuan uccjiea0BaHUsA

TunoTesa HacTosIEro UCCAeA0BaHMS 3aKI0YaeTCsl B TOM, YTO 00a MOAXola K aHalu3zy resultar —
SBUJICHLIMAJIBHBINM U TTOAX0J BOBHUKHOBEHUSI HOBOTO 3HAHUSI — OYAyT paboTaTh s KOHCTPYKLMIA C
MpuaaraTeJIbHbBIMU B HayuyHbIX cTaTbsix. OCHOBAHMEM IS BbIABUXKEHUS JaHHOUW TMIIOTE3bl SBJSIOT-
cs HaOmoneHus B auteparype [3—5, 8, 9, 30, 31,]. B cooTBeTCTBUY ¢ 3BUACHLIMAIBHBIM TTOAXOA0M
O0XUJAeTCsI, YTO OTChLIKA K MPOLIECCY OLIEHKMU SIBJISIETCS] BKJIaAOM TJaroJa resultar, a 3Ha4YUT, IpyTrue
9JIEMEHTBbl KOHTEKCTa He Bcerga OyAyT cOoAepXaTh OLIEHKY, T.€. B HallleM cly4yae B KOHCTPYKIIMU Fe-
sultar + TipuyiaraTesibHOE He BCe MpuiaraTejibHble OYAyT OLIEHOYHBIMU. B COOTBETCTBUU C MOAXOI0M
BO3HUKHOBEHUSI HOBOTO 3HAHUSI OXMIAETCSI, UTO KOHCTPYKLIMU C resultar OyoyT TpaHCIUPOBATh CO-
OTBETCTBYIOIlIlee 3HaueHue. Kpome Toro, NoCKOJbKY XXaHp HayYHBIX CTaTell MpearnoaraeT onmcaHue
npoiiecca nojy4eHust HOBOro 3HaHUsl B CUJTy TEMaTUYE€CKOI HANpaBJIEHHOCTH (aBTOPbHI TOTOBSIT Hay-
HbIE CTaTbU, YTOOBI MOACIUTHCS C HAYYHBIM COOOIIECTBOM HOBBIMU HAOJIIOACHUSIMU U pe3yJibTaTaMu,
cMm. [10—12]), mpenroiaraercs, YTo 3Ha4€HUE BOZHUKHOBEHUSI HOBOTO 3HAHMS IS resultar, OCTYIn-
pyemoe I1. lenaanemM, MOaydyUuT AOMOJHUTEIbHYIO TTOIICPXKKY.

Marepuanom ucciaeaoBaHus MOCAYXUau 172 ynoTpebaeHus raaroja resultar ¢ mpuaaraTeJbHbI-
MM 13 aKaJeMHUeCKOro KOpIyca®, COCTaBJICHHOTO aBTOpaMM M3 HAYYHBIX CTaTEi JTMHTBUCTUYECKOTO
XypHana Revista Espaiiola de Lingiiistica 3a 2017—2023 rr. BeiOop naHHOTO U3aaHUs OOBSCHSIETCS
IIMPOTOI OXBaTa paccMaTpuUBaeMBbIX TeM U obyacTeii: ¢ 1971 1. B xKypHaJie IyOJUKYIOTCSI CTaTbU 10
BCEM HaIllpaBJIeHUSM JIMHIBUCTUYECKHUX UCCIIEIOBAHW I, BBITTOJTHEHHBIE B paMKax pa3JIMYHbIX TPAIU -
LM U1 1Ko (TeHepaTUBHOM, (DYHKLIMOHAIBHOM U Mp.), TaKKe MPUBETCTBYETCS IPUMEHEHWE LIUPO-
KOTro CMeKTpa METOJ0JOTMUYeCKUX MHCTPYMEHTOB. B BIOOPKY BKIIIOYAIUCH PAOOTHI, TAe 10 KpaiiHei
Mepe OJIMH M3 COaBTOPOB ObLT HOCUTEJEM MOJYOCTPOBHOTO MCIMAHCKOTO s3blka. MTocTpaTUBHBIE
MPUMEePHI, LUTATHI U Apyrue pparMeHTbl, HE OTHOCSIIMECS K aBTOPCKOMY TEKCTY, HE YUYUThIBAIHUCH.
CrenyeT elle pa3 MOAYEPKHYTh, UYTO B LIEHTPE BHUMAHUs HACTOSIIEH padOThl HAXOAATCS TOJb-
KO yHOTpeOJIeHUsT ¢ mpuiarateJbHbIMU (resultar + AdjP), KoTopsie, coriacHO HaOMOIeHUSIM B [4],
cocTaBisioT 77% BcexX ynoTpeOJIeHUI I1aroia B MUChbMEHHBIX TEKCTaX, a KOHCTPYKIIMU C CEHTEHIIN-
aJIbHBIMUM aKTaHTaMU He yYUThIBaoTcs. O0beM paccMaTpuBaeMoro Matepuana — 172 KoHTeKcTa yro-
TpeOJieHus r1aroJia resultar ¢ ipuiaraTeJbHbIMA — COOTBETCTBYET MPAKTUKE KOPITYCHBIX MCCIEN0-
BaHUI MOJIYCBSI30UHBIX IJ1arooB [32, 33] 1 gaeT BO3MOXHOCTb MPOBEPKU BBIIBUHYTOU TMIOTE3bI U
CIeYIOIIUX U3 Hee MPpeACcKa3aHWil: UCIIOIb3yeTCsl JIU TJIaro resultar ¢ HEOUEHOYHBbIMY MpUaraTesib-
HBIMU; BCTPEYAIOTCS JIM YIOTpeOJIeHUsI, TAe TJaro resultar He BbIpakaeT HOBOE 3HaAHUE.

5 ABTOpBI BBIpaXarOT OiarogapHocTs 3a nomorips Mcabens IMepec-Xumenec u Torcano DexpubaHo.
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OneHOYHBIE U HEOLIEHOYHbIE MPUJIATaTe/IbHbIe U UX YIOTPeOJeHus!

OLIEHOYHOCTD MPUIATATeIbHBIX TOHUMAETCS B TaHHOM paboTe KaK aKCUOJOTMYecKasl IIKaja «XO-
POIIIO» — «IIOXO0», WJIW TIOJIOKUTENbHAs — OoTpuLiaTesibHas onieHka® [34]. B kauecTBe KpUTEPHUEB Olie-
HOYHOCTH TIpUJjIarateIbHbIX ObUIM MCITOIb30BaHbl CAeIYIOIIe KPUTEPUU U3 pabOThl’: rpaayaibHOCTh
(gradability; crtocoOHOCTh IpUJIaraTeJIbHOIO CEMAaHTUUECKU OBITh Pa3J10XEHHBIM Ha CTEIIEHU, YTO IIPOe
SIBJIIETCST B HAJIMYMU CPaBHUTEIBLHOM CTETIEHW Y TpWIaraTeJIbHOro, a TakKe B COYETAeMOCTH TIpHIIa-
raTeJIbHOTO ¢ MOJIM(MUKATOPOM 04eHb); Pa3MEepPHOCTb, UM «M3MEPUTEbHOCTh» (dimensionality; cros
COOHOCTh MPUJIATATEeIbBHOTO YIOTPEOISIThCS B COUETAHMM, HAIPUMEp, C TAKUMU BBIPAXKEHUSIMU, KaK
80 8CeX/MHO2UX/HEKOMOPbIX ACNeKmMAax/OmHouleHUsX); HaJluuue dKCIepueHliiepa (experiencer; 4ejaoBe-
Ka, KOTOPbIii BOCIPUHUMAET CBOMCTBO, BbIPAXXEHHOE MpujararejJbHbIM); COOCTBEHHO OLIEHOYHOCTH
(evaluativity; moJoXuTeabHAas VS. OTpUIATENIbHAS OLiEHKa roBopsiero). B padore® yreepxxmaercs, 4to
JUUIST HEKOTOPBIX TTPUJIaraTeJIbHbIX OLIEHOYHOCTh — 3TO JIEKCUKO-CEMaHTUUECKAasl XapaKTepUCTHUKA, B TO
BpeMsI Kak JIJIsI APYTUX OLIEHOYHOCTh KOHTEKCTYaJlbHO 00ycioBieHa. Hanpumep, npuiiarateibHOE TIPoO-
CTOI MOXET UMETh IMOJIOXUTEIbHYIO OLIeHKY (/Ipucomosnenue cyna 6via0 npocmvimM U He OMHSAO Y MEHs
MHO020 8peMeHl) U OTPULIATEIbHYIO OLICHKY (3adaua 6bLra npocmoil, a MHe XOmeAaocb NoOyMams nodoavuie).

BaxxHo oTMeTHTh, UTO, Ha HAIll B3IJISi[, HE BCE BhILICIIEPEUYUCIEHHbIE KPUTEPUU JOJKHBI ObITh
MMPUMEHEHBI IS OTHECEHUS MIPUIAraTeJIbHOTO K KJIacCy MOJOXUTEIbHOM UM OTPULIATEIbHOM OLIeH-
ku. [Ipu aHanm3e NpUMEPOB U3 Hallleil BLIOOPKM, pa3yMeeTcsl, Mbl IPUMEHSUIM BCE KPUTCPUM IS
orpele/ieHUs] cTaTyca MpUiaraTeJibHOro, HO pellialliuM OblT KpUTepuii olleHouHOCTU. Ecin Moxk-
HO MPOJOJIXKUTH MPeIIoXKEHNE, HAIPUMED, C TIOMOLIbIO (DPA3bI ...U S OUEHUBAIOD DO NOAOICUMENbHO/
ompuyamenvHo, TIpUIaraTeJIbHOe CUNTAIIOCH OLIEHOYHBIM. KpoMe Toro, olieHKa, 1Mo BCeif BUIMMOCTH,
3aBUCUT OT Buaa Tekcrta [35]. ITocKoabKy Mbl paboTaid ¢ HAyYHLIMM, aKaJeMUYEeCKUMU TeKCTaMMU,
MpujaraTeabHbIe ObLJIM KATETOPU30BAHBI IO BUIY OLIEHKM UCXOIS U3 CBOMCTB HAyYHOTO AUCKYypCa.

Takum 06pa3oM, K OLIEHOYHBIM OBIJIM OTHECEHBI CASAYIONIe 68 UCITaHCKUX MPUIaraTeJIbHBIX U 2
MPUYaACTUsI, KOTOPbIE BCTPETUIUCH B Hallleil BHIOOpPKE: aceptable ‘ipueMiieMblii’, accesible ‘moctymn-
HBII’, acertado ‘TOYHBIN’, anémalo ‘aHOMAaNbHBIN, CTPAaHHBIN, HEpUEMJIEMblil’, anulado ‘anyaupo-
BaHHBLIN (IpUYacTUe), atractivo ‘TIpUBJIEKATeIbHBIN , bueno ‘xopolwnii’, chocante ‘IIOKUPYIOIIUIA,
BBI3BIBAIOIIMI 1OK’, clarificador ‘naroiiunii o0bsicHeHUE’, clave ‘KiawoueBoii’, compatible ‘coBMecTU-
MBI, complejo ‘CIIOXHBII, completo ‘IONHBIN, 3aKOHUEHHBI , comprensible ‘IOHATHBIN, contradic-
torio ‘TIpOTUBOPEUMBLIN’, conveniente ‘ymOOHBII’, costoso ‘3aTpaTHBIN’, cuestionable ‘BBI3BIBAIOLINIA
BOIIPOCHI, CIIOPHBIN’, curioso ‘MoOOIBITHBIA , decisivo ‘TPUHLUMIIMAILHO BaXKHbIN, pellaoluii’, di-
ficil ‘TpyaHBbIi, ClOXHBIN’, dudable ‘coMHUTENbHBIN , dudoso ‘COMHUTENIbHBIN’, engaiioso ‘OOMaHYU-
Bblii’, equivoco ‘OLLIMOOYHBIN’, evidente ‘OUeBUAHBINA’, extrafio ‘CTpaHHbIA’, facil ‘Nerkuii, IpocToil’,
factible ‘BO3MOXHBIN, peanusyemblii’, fundamental ‘KmouyeBoit’, iluminador ‘iponuBaloiinii cBet (Ha
4yT0-TO)’, imprescindible ‘He0OXOOMMBIN, KPUTUYHO BaXXHbBIN’, inabordable ‘HenocTynHbIiA’, inacepta-
ble ‘HenpuemiieMblii’, incompleto ‘“HeTIONHBIN, HEOKOHUYEHHBII , incongruente ‘Herocen0BaTebHbIN,
indudable ‘HecoMHeHHBIN, inesperado ‘HeoXUIaHHBIN’, informativo ‘UH(POPMATUBHBIIA’, innecessario
‘HeoO0s13aTeNIbHbIN, HEHYXKHBIN , insuficiente ‘HeaOCTaTOUYHBIN’, inferesante ‘WHTEpPeCHBIN’, invalida-
do ‘cBelleHHBI K HYJI10, 00eClieHeHHbII (mpuyacTue), hilarante ‘cMeliHOM, yMOPUTENbHBIN, legible
‘pa30OpUMBBIA, TOCTYNHBIN, [lamativo ‘IpuBAEKaTENbHbIN’, [0gico ‘TOTUYHBIN’, natural ‘ecTeCTBEH-
HBII’, nutritivo ‘TATATENIbHBIN’, necessario ‘HeOOXOOUMBIIL’, obvio ‘OUeBUAHBIN, ofensivo ‘OOMIHBIN,
OCKOpOUTENIbHBIN’, patente ‘SIBHbII, OUEBUIHBIN, SICHBIN’, pertinente ‘TIONXOASIIIUN, PEEBAHTHBIN,
plausible ‘npaBnononoOHbII’, posible ‘Bo3MOXKHBII, predecible ‘ipenckasyeMblii’, preferible ‘ipearoy-
TUTENbHBIN, problemdtico ‘ipoONeMaTUUHbIN’, recomendable ‘XenatenbHbI, peKOMeHIyeMblii’, rele-
vante ‘peieBaHTHBIN’, rico ‘BKYCHBIN’, Saliente ‘3HaUMMBbII, BaxkKHBIN, sencillo ‘ipocToii’, sorprendente

¢ Soria Ruiz A., Cepollaro B., Stojanovic I. The Semantics and Pragmatics of Value Judgments // The Cambridge Handbook of Philosophy of
Language / ed. by P. Stalmaszczyk. Cambridge University Press, 2021. P. 434-449. DOI: 10.1017/9781108698283

7 Tam xe.

§ Tam xe.
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‘YOIUBUTENbHbBIN , suficiente ‘1OCTaTOUHBIN, Sugerente ‘“HaBOASIIIINI Ha pa3MbILIJICHUS, TIPUBJIEKATE/Ib-

HBII, IEPCOEKTUBHBIN, ttil ‘TIoNe3HbI’, valioso ‘IleHHbIN’, verosimil ‘TIpaBIOIIOO00HBIN .

Bcero 6b110 HaiineHo 141 BXOXIeHUE OLIEHOYHBIX MPWIATATEIbHBIX, YTO COCTABISAET OKOJIO 82% OT
00111eT0 KOJIMYEeCTBA paccMaTpUBaeMbIX YIIOTPEOJIeHUI Taroa resultar B KOHTEKCTe C MpujiaraTesib-
HBIMU B KOpITyCe.

K HeolleHOUHBIM ObLIM OTHECEHBI cieayloure 18 MCrnaHCKUX MpuUlaraTelbHbIX, KOTOPbIE BCTpE-
TUJIMCh B Halllell BBIOOPKE: agramatical ‘HerpaMMaTUYHbIN , amplio ‘lunpokuit’, apegado ‘CBSI3aHHBIN’,
aplicable ‘puMeHUMBIIT’, caracteristico ‘XapaKTepHbI’, conmutable ‘B3auMo3amMeHUMBI’, dependiente
‘3aBUCUMBIN’, dispar ‘paznuuHblii’, familiar ‘3HaKOMBI’, forzado ‘BbIHYXAEHHBINA, MCKYCCTBEHHBI ,
equivalente ‘SKBUBAJICHTbIN, paBHO3HAUHBIN’, homogéneo ‘OMHOPOAHBIN’, indicativo ‘OKa3aTeNIbHBIH,
CBUIETEJILCTBYIOLINIA , manejable ‘TIoCTKUMBLI’, marcado ‘MapKUpPOBAaHHBIN , representativo ‘peripe-
3EHTATUBHbIN’, sensible “9yBCTBUTEbHbBIN, significativo ‘3HaAUNMBIIA .

Bcero 6610 HaiineHo 31 BXOXIEHUE OLIEHOYHBIX IPUJIaraTeabHbIX, YTO COCTABISIET OKOJIO 18% oT
0011IeTO KOJIMYECTBA pacCMaTPpUBAaeMBIX YITOTPEOJIEHUI Taroja resultar B KOHTEKCTe C TIpUJiaraTesib-
HBIMU B KOpITyce.

Tenepsb nepeiigeM K npumepaM. B koHTekcTe (22) yroTpebiisieTcss OLeHOUHOe MpuiaraTeibHoe du-
doso ‘COMHMTEIBHBIN’, B TO BpeMsI KaK B KOHTEKCTe (23) MCIIOJIb3yeTCsI HEOLIEHOUHOE MpujlaraTejibHOe
agramatical. HakoHel, B KoHTeKcTe (24) yroTpebisieTcss HeolleHOUHOoe npuiararejibHoe amplio ‘lunpo-
KWii’, 0HaKO KOHTEKCT HaBSI3bIBAET OLIEHOYHOE YIOTpebseHue 3Toro npuiaratenbHoro. M neiictBu-
TEJTbHO, B 9TOM KOHTEKCTE amplio MeeT OTpUIIATeIbHYIO OLICHKY.

(22) Tenemos serias dudas sobre la gramaticalidad de la traduccion espaiiola, pero en cualquier caso la
construccion en si resulta dudosa como RP y parece mas bien un caso de predicativo preposicional, puesto
que admite la anteposicion del SP y un posesivo con el antecedente [36].

‘Y Hac ecTb cepbe3HbIC COMHEHUST B TPAMMATUYHOCTH UCITAHCKOTO MePeBo/ia, HO B JIDOOM cilyyae
caMa KOHCTPYKLMSI cOMHUTeNbHA Kak RP 1 Gosibilie moxoxa Ha ciiyyail mMperno3uTUBHOIO MpeanKaTh-
Ba, MOCKOJIBKY JOMYyCcKaeT aHTeno3ulnio SP 1 moceccuB ¢ aHTeLeIeHTOM .

(23) Para terminar, cabe decir que los estados también resultan agramaticales si se subordinan al poner
causativo. Esto puede explicarse atendiendo a dos factores, el aspecto y el papel temdtico del argumento ex-
terno del infinitivo [37].

‘HakoHell, cieayeT OTMETUTh, YTO COCTOSIHUSI TAKXKE HErPAMMATHYHBI, €CJIM OHU MOIYMHEHbI Ka-
y3aTUBHOMY MOJIOKEHUIO. DTO OO0BSICHSIETCS ABYMS (DaKTOpaMu — acleKTyalbHOW M TeMaTU4YeCKOM
POJIbIO BHEIIHETO apryMeHTa MH(pUHUTHUBA .

(24) La falta de conceptos delimitados en la descripcion de la polaridad de los aproximativos trae al
frente los siguientes problemas: a. En primer lugar, en la bibliografia anglosajona sobre aproximativos
(Horn 2002, p. 63, 2009, p. 3), el uso del término «Inductor de Polaridad Negativa» (Negative Polarity
Item, en los originales en inglés; v. Carlson 1981 o Horn 2002) resulta demasiado amplio y, en algunos
caso, excede su definicion original mente gramatical |38].

‘OTCyTCTBUE pa3TpaHUYECHHBIX MTOHATUN B ONMUCAHUY MOJISIPHOCTH alllIPOKCUMATUBHBIX BBIpa-
>KEHWIA BBIIBUIACT HA MEPBBIA IMJIAaH ciaeaylolue npodiembl: a. Bo-nepBbix, B aHIJIOCAKCOHCKOM
JUTEepaType Mo anmpoKcuMaTUBHBIM BeipaxeHusm (Horn 2002, p. 63, 2009, p. 3) TepMuH «mpej-
MET oTpuuaTebHOU nojaspHocTu» (cM. Carlson 1981 uau Horn 2002) ucnosib3yercss CAUIIKOM
HIMPOKO U B HEKOTOPBIX CJIydyasiX BBIXOIUT 32 PAMKU CBOETO MEPBOHAYATBHOIO IPaMMaTUYECKOTO
onpezaesieHus .

B meroM, HecMOTpS Ha TO, YTO CydYan YIOTPeOJIeHUS resultar ¢ OLIEHOIHBIMU TTpUJIaraTeIbHBIMU
O0Ka3bIBaIOTCS 00Jiee YACTOTHBIMU, YEM CJIydyau YIMOTPeOJeHUs C HEOLIEHOYHbIMU MPUJIaraTeIbHbIMU,
MOXHO ClieJlaTh BBIBOJ, UTO resultar MOXET ObITh CAMOCTOSITEIbHBIM HOCUTENEM MHOEPEHTUBHOIO
3HaYeHUS MPOoIIecca OIIEHKH, BBICTYITAsA KaK 9BUICHIIMAIBHBIN MapKep, YTO CBUAETETBCTBYET B TIOJIb-
3y 9BUJICHIMAILHOTO MOAXO0/A.
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MNutepnperanus resultar B paMKax moaxo1a BOSHUKHOBEHHSI HOBOTO 3HAHUS

Ha ocHoBaHuM pa3MeTKu MPUMEPOB U3 BHIOOPKU MOXHO 3aKJIIOUWTh, YTO HE BO BCEX KOHTEKCTax
TJIaroN resultar BoIpaxkaeT HoBoe 3HaHMe. [IpuBereM puMephl, KOTIA TJIarol resultar BeIpaxaeT HOBOE
3HaHME U KOT/Ia He BhIpakaeT.

B xonTekcrte (25) yTBepxKaaeTcs Mapaiieu3M MeXIy KOHCTPYKIIMEH U rylarojaMu, U 3TO TO HO-
BO€ 3HAHUE, KOTOPBIM JIETUTCS C YMUTATESIMU aBTOP aKaleMHIeckoro tekcta. CrieayeT OTMETUTD, YTO
XOTSI OIICHOYHOE 3HAaYeHWEe B 3TOM (hparMeHTe TaKKe TIPUCYTCTBYET, aBTOP TIPEXIe BCETO IMPUBJIEKAET
BHUMaHUeE yuTaTesieil K 3aMmeueHHOMY UM (akTy. B KoHTekcTe (24) Bblllie K HOBOMY 3HaHUIO JJIsI YMTa-
TeJeil OTHOCUTCST aBTOPCKasl OLIeHKa TPEAIIESCTBYIOIINX TTOAXOA0B K alllPOKCUMATUBHBIM BhIpaXKeHH-
aM. HampotuB, B KoHTeKCcTe (26) HOBOE 3HAHUE He (POPMUPYETCSI, MOCKOJIBKY BhIpasKeHUE UHMEPECHO
pabomams He SIBJIICTCS HOBBIM 3HaHWEM B akajieMuyeckoM TeKcTe. B KoHTekcre (27) menaeTcsi KOM-
MEHTapuil B CKOOKaX, KOTOPBIII HOCUT METaTEKCTOBBIM XapaKTep, MOCKOJIbKY C TTOMOIIIbIO HETO aBTOP
0o0palllaeTcst K CBOUM YUTATEISIM.

(25) En <llegar a + SN>, no existe el contenido de desplazamiento y se denota el paso a pertenecer
a una clase tras un proceso previo. A este respecto, resulta interesante el paralelismo que existe entre
la construccion <llegar a + SN> y los verbos pseudocopulativos hacerse y volverse. Como se afirma en
Morimoto y Pavén Lucero 2007, pp. 3§—41, ambos verbos se combinan con predicados que solo son com-
patibles con ser, al igual que <llegar a + SN> (18a), y que no pueden combinarse con SD definidos con
referencia especifica, no genérica (18b) [39].

‘B xoHcTpykuuu <llegar + SN> oTCYTCTBYeT coAepxKaHUe MepeMelleHUs 1 0003HauaeTcsl mepexo;
K TIPMHAIJIEXKHOCTH K KJIacCy IOCJIe MPEeIIeCTBYIOIIETO TTpoliecca. B aToM OTHOIIEHNM MHTepeceH T1a-
pajuienn3M Mexay KoHcTpykuueit <llegar a + SN> u noJiycBsI3oUHbIMU TJlarojiamu hacerse u volverse.
Kaxk ormeyaercs B Morimoto y Pavon Lucero 2007, p. 38—41, oba m1arojia coyeTaroTcs ¢ mpeauKaTaMu,
KOTOpPbIE COBMECTUMBI TOJBKO C ser, Kak u <llegar a + SN> (18a), 1 KOTOpble HE MOTYT COYETAThCS C
omnpeneseHHBIMU CJ1 ¢ KOHKPETHOI, a He poaoBoii pedpepenumeii (18b)’.

(26) El interés de abordar este estudio desde este enfoque y no desde la Teoria de la Gramaticalizacion
responde a tres factores. En primer lugar, |...]. En segundo lugar, en este caso particular, en el que ana-
lizamos la formacion de estructuras que, si exceptuamos la focalizadora, no llegaron a gramaticalizarse
del todo, resulta interesante trabajar con un modelo tedrico que permite considerar que, en tanto que
construcciones gramaticales, son parte de la gramatica. Por ultimo, y en estrecha conexion con el aspecto
anterior, la Gramatica de Construcciones Diacrénica posibilita tratar acerca de la gradualidad del proce-
so que llevé a la formacion de todas estas construcciones [40].

‘UHTepec K TOMY, YTOOBI MOJONUTH K MCCIIEIOBAHNIO UMEHHO C OTOM TOYKM 3pEHUs, a HE C TOUKH
3peHUs] TEOPUM TpaMMaTHKaIN3alliK, 00bICHIeTCS TpeMs dakTopamMu. Bo-1iepBeIX... Bo-BTOPHIX, B
JaHHOM KOHKPETHOM cJlyyae, KOTAa Mbl aHaau3upyeM (OpMHUpPOBaHME CTPYKTYpP, KOTOpPBIE, 3a UC-
KTo4eHreM oKaamzaTopa, He CTaau MOJHOCTBIO TpaMMaTHUKAJIN30BaHHBIMUA, HHTEPECHO paboTaTh
C TEOPETUIECKOI MOIETbI0, KOTOpast MO3BOJISIET HAM CYMTATh, YTO, OYIyYHM IpaMMaTUIECKUMU KOH-
CTPYKLMSIMU, OHU SIBJISIIOTCS YaCcThlO TpaMMaTuKu. HakoHel, B TECHOM CBSI3U C MPEenbIAYIIMM acTeK-
TOM, TMaXpOHMYECKas TpaMMaTHKa KOHCTPYKITUI TTO3BOJISIET pACCMOTPETh ITOCTETIEHHOCTD TTpoliecca,
KOTOPBIN TIpUBeT K POPMUPOBAHUIO BCEX ITUX KOHCTPYKIIHIA .

(27) Por el contrario, parten del supuesto de que una clausula es una red de relaciones gramaticales
(que, en Gramatica Relacional, son primitivos) y argumentan que la forma correcta de definir la «pasivi-
zacion» es en relacion a qué sucede con estas relaciones gramaticales: especificamente, la «pasivizacion»
afecta las relaciones «objeto-de» y «sujeto-de», de manera tal que el objeto-de en un estrato sn (piense el
lector en el concepto de «nivel de representacion» generativo si le resulta conveniente; véase Perlmutter y
Postal 1983, p. 13) pasa a ser «sujeto-de» en el estrato sn+1. En otras palabras, la definicion de «pasiva»
es inseparable de la de «didtesis», y la de «didtesis», de la de «funcion gramatical» [41].
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‘HanpoTuB, OHU MCXOAST U3 MPEANOJOXKEHUS, UYTO Kjay3a — OTO CeTb rpaMMaTUYECKUX OTHOIIIE-
HUI (KOTOPBIE B PEJISIIMOHHON TpaMMAaTHKe SIBJISTIOTCS IPUMUTUBAMU), M YTBEPXKIAIOT, YTO TIPABHIIb-
HBII CIIOCOO Orpeae/eHns] «[MacCUBU3allMi» CBSI3aH C TeM, YTO MPOUCXOAUT C 3TUMU IpamMMaTuye-
CKMMU OTHOIIEHUSMU: B YACTHOCTH, «[TACCUBU3ALMS» BIUSIET HA OTHOLIEHUS «O0BEKT» U «CyOBEKT»,
TaK 4YTO OOBEKT B... (€CJHM YA00HO, BCIIOMHUTE TOHSITHE TeHEPATUBHOTO «YPOBHS TPEICTABICHUS»;
cM. Perlmutter y Postal 1983, p. 13) craHOBUTCSI «CyOBbEKTOM» B... MHBIMU clIOBaMM, ONpeiesieHue
«I1acCuBa» HEOTAEIUMO OT OINpEeNeICHUS «IUaTe3bl», a ONpeaeIeHUE «IuaTe3bl» — OT OINpeAeIeHUs
«IrpaMMaTUUYecKO QYHKIMW» .

Bcero 6but0 HaiimeHo 124 mpuMepa yrmoTpebaeHUs HOBOTO 3HAHUS, YTO COCTABIISIET OKOJI0 72% oT
0011IeT0 KOJIMYEeCTBAa paccMaTpUBaeMbIX YIIOTPEOJeHU raaroyia resultar B KOHTEKCTE TMpuaraTesib-
HBIX. K HOBOMY 3HaHWIO MBI OTHECIIHM CJIeAyIolIee: HOBOEe 3HAHME aBTOpa TEKCTa (B TOM YHCIIe MHE-
HUe aBTOpa; HOBBIM aHAIU3; MPEIOXKEHUE TT0 TOMY, KaK MOXHO aHAJIM3UPOBaTh 00CYX/IaeMblil aM-
MUPUYECKUIT MaTepuas; MOoCTaHOBKA MCCIe0BAaTEIbCKOI0 BOIpoca; odpalleHue aBTOpOM BHUMAaHUS
yuTaTeNeil Ha KaKyl-J11u00 omyOJIMKOBaHHYIO pabOTy; IIPOTUBOPEUYNE OXMIAHUSIM aBTOpa), a TakKxkKe
HOBOE 3HaHUE LIUTUPYEMOTO UCTOYHMKA. JIFOOOTBITHO OTMETUTD, UTO C CUHTAKCUYECKON TOUKU 3pe-
HUsI HOBOE 3HaHUWE (PUTYpUPYeT He TOJbKO B IIABHOM Kjiay3e, HO U B MOAYMHEHHON Kjay3e (mpexie
BCETO, B OTHOCUTEJIBHBIX KJIay3axX, a TakKe B Kiay3ax NMPUIMHBI UiIn ciaencTtBus). COOTBETCTBEHHO,
ocTajbHbIe 48 TIprMepoB (0K0JI0 28 %) — TIpeTOKEHMST, B KOTOPBIX HE YCMaTpUBaeTCsI HOBOE 3HAHUE.
Takum o6pa3zom, ¢ OJHON CTOPOHBI, MOXKHO 3aKJIIOUNTh, YTO, HECMOTPSI Ha 3KaHPOBbLIE OCOOEHHOCTU
aKaJgeMHUIeCcKOro AJUCKypca, OJarompusTHBIC IS TTOAX0Aa BOSHUKHOBEHMSI HOBOTO 3HAHUS, aHAIN3
B paMKax JJaHHOTO IMoJixo/ia paboTaeT Ha HallleM MaTepuaJjie TOJIbKO YaCTUUHO U HYXKAAeTCsl B OO -
HUTeIbHOM pa3BuTUU. C APYroil CTOpoHbI, B 72 % ciydasix MHTepHpeTalusl raaroia resultar Moxet
OBITH OOBSICHEHA B paMKaX 000MX IOIXOMOB: B HUX OMHOBPEMEHHO MPUCYTCTBYET 3HAUCHHUE OLEHKU
1 BOBHUKHOBEHUS HOBOTO 3HaHUA. OTHUM U3 PEIIeHUI MOTJIN ObI CTaTh MHTETPAIUsI 00OUX TTOIX0-
JIOB U CO3JaHMEe KOMOMHUPOBAHHON MOJEIU, B KOTOPOH coiepKaTeabHble KOMIOHEHThI OLIEHKU U
BO3HMKHOBEHHsI HOBOI'O 3HAHMSI B3aMMOICHCTBYIOT Apyr ¢ apyromM’. Ilpencrapisiercst, 4YTO AaHHbIE
KOMITOHEHTBI MOTYT HAaXOAUTCS B PA3TMYHBIX MepapXHUIECKUX OTHOIICHUSIX B 3aBUCUMOCTH OT MHTEH-
uu ropopsiiiero. Hanpumep, B (25) BOBHUKHOBEHUE HOBOTO 3HAHMUSI SIBJISIETCSI TIEPBUYHBIM KOMIIO-
HEHTOM, IIPY 3TOM OLICHOYHOE 3HAaY€HUE SIBJISIETCS BTOPUYHBIM KOMIIOHEHTOM, a B (24), Ha000pOT,
MEePBUYHBIM OKa3bIBaeTCsl OlleHOUHOe 3HaueHue. [TonobHast Monelib Mo3BoJiuia Obl TOJAYYUTh Oosiee
TOYHOE U TJIyOOKO€ OINKCaHUe SI3bIKOBOTO MaTepuaa.

3akJoueHue

B xone Halliero ucciaegoBaHus Obuta MpeaNpPUHSITA MTOMbITKA OTBETUTh Ha BOITPOC O TOM, HACKOJIbKO
MpeACTaBICHHBIC B IUTEPAType MOAXOAbI K aHAJIM3Y MCIIAaHCKOTO TJaronia resultar — 3BUACHIIMATbHBIN
MOJXO/ U TIOAX0/, BOSHMKHOBEHHUSI HOBOTO 00111€T0 3HAaHUSI — paboTaroT Ha peajbHOM SI3bIKOBOM Mate-
puase. 115 6osiee ryOOKOTO MOHMMAaHMsI 000UX MOJAXO0A0B ObLIM PaCCMOTPEHBI MOHSTUS 9BUACHIIM-
aJTbHOCTH — KaTeTOpuHu, KOTopasl 1aeT CBeAeHUsI 00 MCTOUYHUKE MH(GOPMAIIMY B BHICKA3bIBAHUU, — U
aIMUPATUBHOCTU — KaTEropuu, KOTopasi yKa3blBaeT Ha TO, UTO coobliiaeMasi uHMopMalus siBjsieTcst
HOBOI M HeoxXuJaHHOM. Jlajee ObLIM U3J10KeHbI OCHOBHBIE TTOJIOXKEHUSI 000MX MOAXOA0B K MHTEepIIpe-
Taluu Tiaroja resultar. B paMkax TpaIulIMOHHOTO 3BUACHIIMATLHOTO TOIXOAa TPU YIOTpeOIeHUN
resultar MPpOUCXOAUT OTChUIKA K TOBOPSIILIEMY KaK K MCTOYHUKY MH(bOpMalLUU, TIpUYeM TOBOPSIIAT
BBICTYITAeT KakK CyObeKT OLEHKHU, a TPAHCIUPYEeMOE dBUICHIIMAIbHOE 3HAaUYeHUEe SBJSIETCS UH(pEpeH-
TUBHBIM. B pamkax 1moaxona BOZHMKHOBEHMSI HOBOTO 3HAHUs 3BMICHIIMAIbHAS MHTEPIIpeTans He
SIBJISIETCSI BKJIaIOM COOCTBEHHO TJlaroJjia resultar, a BOSHUKAeT B OOIIEM KOHTEKCTE ero yrnorpebjeHus,
caM e TJ1aroJ yKasbIBaeT Ha TO, UTO MPOUCXOAUT OOHApy>KeHUEe HOBOTO 3HAHUS (CP. PYCCKUU I1aroj
0Ka3b16ambcsl), UYTO COOTBETCTBYET OMHOMY M3 3HAYEHU I B KATETOPUM aAMUPATUBHOCTH.

? ABTOpBI BBIP@XKAOT OJIar0apHOCTb aHOHHMMHOMY PELICH3CHTY, KOTOPbIil 00paTiil BHUMaHHE Ha 3Ty 0COOCHHOCTS.
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Ha ocHoBe M3/10KEHHBIX MOAXOAOB ObLIa cOpPMYJMpPOBaHA TUITIOTe3a 00 MX NMPUMEHUMOCTU B
KOHCTPYKLIUSX Fesultar + mpuiiaratelibHOE B HAyYHbBIX cTaTbsaX. COOTBETCTBYIOIIAS CUHTAKCUUYECKasT
KOHCTPYKIIUS OblIa BEIOpaHa, MOTOMY YTO, XOTS B JIUTEpaType CYIIECTBYeT KOHCEHCYC IO TTOBOAY
BBUJCHLIMAbHON MHTEPIIPEeTallMy BhICKA3bIBAHUI, B KOTOPBIX OHA UCTIOJb3YyeTcs (T.e. MH(popMalus
MOJIyYeHa B pe3yjbrare Ipoliecca OLEHKHM CUTYAllMK TOBOPSIINM), B paMKax paccMaTpUBaeMbIX IO -
XOJ0B BKJIAJ TIaronia resultar olieHUBaeTCsI B TT0-pa3HoMy. CTOpOHHHMKM 3BUICHIINAIBHOTO MOIX0Aa
paccMaTpUBAalOT caM TJarojl resultar Kak 3BUASHUMAIBHYIO CTPATETUIO, UTO JOIMYCKAeT BO3MOXKHOCTh
OTCYTCTBHUSI APYTUX DIIEMEHTOB C 3BUACHIIMAIBLHBIM (B HAIlIEM ClIydae OLIEHOYHBIM) 3HaueHueM. [lox-
XOJI BO3HUKHOBEHUSI HOBOTO 3HAHWS, HAIIPOTHUB, MPEAIIojaracT, 9YTo 3a 3BHICHIHNAIbHOE 3HAYCHNE
OTBEYaeT He resultar, a Ipyrue 3JeMeHTbI, U OHU JOJIKHBI TPUCYTCTBOBATh B OKPYKAIOIIEM KOHTEKCTE.
JonoJHUTETbHBIM OCHOBAHUEM JIJISI BEIOOpA KOHCTPYKILMU CTajla € HeIOCTaTOUYHAS M3YYEHHOCTh B
WCCIIEIOBAHUSIX B paMKax ITOIX0la BOSHUKHOBEHUSI HOBOTO 3HAHUS.

HayuHble craTby B KauecTBe MaTepralia UCCAeA0BaHUS ObLIM BRIOpAaHbI IOTOMY, UTO UX TeMaTUYE-
CKasl HaIIpaBJICHHOCTb SIBJISIETCST (PAKTOPOM, OJIATONPUSTHBIM JIJIsl TTIOAXOAA BO3SHUKHOBEHUSI HOBOTO
3HAHWS: OMHOW M3 KITIOUYEBBIX HeJiel CO3AaHNus HAaydHBIX TEKCTOB SIBIISICTCSI OMTMCAHNE HOBBIX PE3yiIb-
TaTOB, a 3HAYMUT, MOXHO OXMUJIATh UCITOJb30BaHUE TJIaroJa resultar B COOTBETCTBYIOLIEM aAMUPATUB-
HOM 3HAaYCHUM.

Pe3ynbraThl MPOBEIEHHOTO MCCIEIOBAHUS CBUAETEIBCTBYIOT O MOJHON TMTPUMEHUMOCTH 3BUACH-
LIMAJIbHOTO MOJAX0Ja U OrPAaHUYEHHOM MPUMEHUMOCTH MOAX0Ja BOZHUKHOBEHMSI HOBOTO 3HAHUS Ha
paccMaTtpuBaeMoM MaTepuane. C OJHOI CTOPOHBI, XOTs Clydau MCIIOJIb30BAaHUSI IJIarojia resultar ¢
HOCUTEJISIMU OLIEHOYHOTO 3HAYCHUST — OLIEHOYHBIMHU TIpHJIaTaTeIbHBIMU — 00Jiee paclipoCTpaHEeHHbI,
yeM cilydyau ynoTpeOJIeHUsI ¢ HeOLIeHOYHBIMU MpuutaratebHbiMuU (141 vs. 31 ciayyaeB yrnoTpeOyieHust),
MOXHO YTBEPXKIaTh, UTO resultar clioCOOCH BBICTYIIaTh B KaueCTBE 3BUACHIIMAILHON CTpaTeTMu ca-
MOCTOSITEJIbHO, 0€3 KOHTEKCTyalbHOU noaaepxku. C Apyroii CTOPOHbI, AAJIEKO HE BO BCEX Cydasix
ynoTpeOJIeHUsI TIaroj resultar TpaHcaupyet HoBoe 3HaHMe (124 vs. 48 ciyuaeB ynorpeoseHus). Ksa-
JINTATUBHBIN aHAIU3 IPUMEPOB MO3BOJIUII BBISIBUTH JJIs resultar KOHTEKCTHI BOSHUKHOBEHUSI HOBOTO
3HaHMSI, Kak B nmpumepax (24), (25), 1 KOHTEKCThI, Iie¢ BOBHUKHOBEHUSI HOBOTO 3HAHUSI HE TPOUC-
XOIUT, KakK B (26), (27). Takum 06pa3oM, MOXKHO caeiaTh BBIBOJ O TOM, UTO JJIsI CUMHTAKCUYECKHUX
KOHCTPYKIWIA resultar + TpuiaraTeIbHOE aHAIU3 B paMKaxX IOAX0Ja BO3HUKHOBEHUS HOBOTO 3HAHMS
HYXIaeTcs B JOTIOJIHUTEIBHOM pa3paboTKe, IMMOCKOJIbKY B HACTOSIIIEH BepCHU HE TIO3BOJISIET OTTUCATh
BCE CYLIECTBYIOLIME NTOTPEOICHUS JaKe Ha TeMaTUYeCKM OJ1arorpusTHOM SI3bIKOBOM MaTepuae.

Bo3MoxHBIe HalpaBieHUs! pa3BUTHS BKIIOUAOT MHTErPaLiMi0 000UX MOAXOI0B C yUeTOM OCOOEH-
HOCTE MHTEepIpeTallii CHHTAaKCUIECKMX KOHCTPYKIIMI pa3HbIX TUIIOB (KOHCTPYKIIMU C CEHTEHIIN-
aJIbHBIMUM aKTaHTaMU VS. KOHCTPYKIIMU ¢ MpuarateJbHbIMU). Takke B paMKaxX BTOPOTO MOAX01a Ka-
KYTCS TMEPCIIEKTUBHBIMU PACIIMPEHUE U YTOUHEHUE CIIEKTpa 3HAUYEHUM ¢ TIPUBJICUCHUEM OIMMCAHHBIX
B JIUTEepaType CBEICHWIT 00 amMHPATUBHBIX MTOKA3aTeNISAX, BKIIIOYAs TIPOTUBOPEUYNE OXUIAHUSAM TO-
BOPSILLIETO VS. CIYIIAIOIIEro, HOBBIM CTaTyc (dparMeHTa 3HAHUI, HOBYIO MHTEPIPETALINIO U3BECTHBIX
(akToB M Apyrue 3HaYeHMsI. B KauecTBe MepCHeKTUBBI TaTbHEHIITNX UCCIeT0BAHN MOTYT OBITh 13-
y4eHbl OCOOEHHOCTH YMOTpeOJeHUl Taarojia resultar B TeKCTax APYTUX KaHPOB U JAPYTUX BPEMEHHBIX
MepUOoa0B, a TAKXKE ero (PYHKIMOHAJIbHO-3KBUBaJEHTHbIE ()parMeHThI B MapasieIbHbIX KOPIYyCax.
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Annoranmusi. CTaThsl MOCBSIIEHA SI3bIKOBBIM BbIPAXKEHUSIM, KOTOPbIE Mbl Ha3bIBAEM METaKOMMYHM-
KaTUBHbIMU. Takue BbIpaXXEeHUS YKa3bIBalOT Ha TO, YTO TOBOPSILIMI KOMMEHTUPYET HE BHES3bIKOBYIO
JEVCTBUTEIBHOCTh, @ COOCTBEHHbIE KOMMYHUKATUBHbIE 3a]aui WM KOMMYHUKATHBHBIE L€ U Ha-
BBIKM coOeceTHUKa. B 0CHOBe Takoro pexknMa yroTpeOaeHUsT JIEXKUT PEeTYIISIPHBI MeXaH3M TiepeHoca
cepbl IeiCTBUS CIIOB C CoAepkKaHUsI BbICKAa3bIBaHUSI HA KOMMYHUKAIMIO. MeTaKOMMYHUKATUBHBIC
yIoTpeOJeHNs OIM3KM K METaTEeKCTOBBIM, a TaKXe K WIIOKYTUBHBIM (PUTOPUYECKHM) €IMHUIIAM, KO-
TOpbIe KaK Obl (HOPMUPYIOT AEMCTBUTEIBHOCTD, @ HE OMMCHIBAIOT ee. Pa3HuIIa MeXTy METaTeKCTOBBIMU
1 METAKOMMYHUKATUBHBIMU 3HAYEHUSIMU COCTOUT B TOM, UTO MEPBbIE OTHOCSTCS K BbICKa3bIBAHUIO, a
BTOpbI€ — K MJUIOKYTUBHOM 11eJ11, HO He (hopMuUpysl (Kak B CIyyae ¢ pUTOPUUECKUMU BbIPAXKEHUSMU),
a KOMMEHTHUpYs ee. B crarbe paccmaTpuBaloTcsi HEKOTOPbIe M3 METAKOMMYHUKATUBHBIX €UHUIL PyC-
CKOTO M HEMEIIKOTO SI3BIKOB. B IIeHTpe Halllero BHUMaHUs CTOSIT HEMELIKWE CIOBAa warum U wieso B
3HAYeHUU ‘TI0YeMy Thl CIIpallIMBaelllb’ U UX PYCCKUI 9KBUBAJIECHT @ ¥mo, a TaKXe BbIpaKeHMS ¢ Oosee
LIMPOKUM 3HAUCHUEM: Mol 4e20?, mol umo, coscem yxuce?, mol ¢ 0yoa pyxuya?, Hy-ny!, da Hy me6s! v T.11.,
KOTOPBIE MOTYT CJIY>KUTh peakliveil Ha cioBa codbecenHrka. OCHOBHOI MaTepuall UCCIEeI0BaHUS — He-
MEILIKO-PYCCKMI U pyCCKO-HeMeLKUIT moakoprnychl HallmoHabHOTO KOpITyca pycCKOTO sI3bIKa.

KuoueBbie cioBa: pycCKUii sI3bIK, HEMELKUIA SI3bIK, TTapa/UIebHbII KOPIYC TEKCTOB, METAKOMMYHHKa-
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Jlna nutupoBanus: JloopoBoabckuii [0.0., Jlesontuna M.b. Bompoc o 1ieau Borpoca 1 MeTaKOMMYHHU -
KaTMBHBIE CPEICTBA sI3biKa (HeMeLKO-pycckue cootBeTcTBus1) // Terra Linguistica. 2025. T. 16. Ne 3.
C. 31-45. DOI: 10.18721/JHSS.16303

© [o6posonbekuii [1.0., JleBoHTuHa W.B., 2025. U3patenb: CaHKT-MeTepbyprckuii NoNMTEXHUYECKUI YHUBepCuTeT MeTpa Benvkoro


https://orcid.org/0000-0003-4531-6968
https://orcid.org/0000-0001-7368-2135

\
|

Research article @ 018
DOI: https://doi.org/10.18721/JHSS.16303 S

QUESTIONING THE PURPOSE OF QUESTIONS:
METACOMMUNICATIVE DEVICES IN LANGUAGE
(A CONTRASTIVE STUDY OF GERMAN AND RUSSIAN)

D.O. Dobrovol'skij'2 = @, I.B. Levontina'

! Vinogradov Russian Language Institute of the Russian Academy of Sciences,
Moscow, Russian Federation;

2 Institute of Linguistics of the Russian Academy of Sciences,
Moscow, Russian Federation

= dobrovolskij@gmail.com

Abstract. The article focuses on linguistic expressions we refer to as metacommunicative. These
expressions indicate that the speaker is commenting not on extralinguistic reality but on their own
communicative tasks or the communicative goals and skills of their interlocutor. This mode of
usage is based on a regular mechanism of shifting the words’ scope of reference from the content
of the utterance to the communication itself. These metalinguistic usages are akin to metatextual
expressions, as well as to illocutionary (rhetorical) units, which, in a way, shape reality rather than
describe it. The difference between metatextual and metacommunicative meanings lies in the fact
that the former pertain to the utterance itself, while the latter concern the illocutionary goal —
not shaping it (as in rhetorical expressions) but commenting on it. The article examines some
metacommunicative units in Russian and German. The focus is on the German words warum and
wieso in the sense of ‘why are you asking?’ and their Russian equivalent a chto, as well as expressions
with broader meanings, such as ty chego?, ty chto, sovsem uzhe?, ty s duba rukhnul?, nu-nu!, da nu
tebya!, etc., which can serve as reactions to the interlocutor’s words. The primary research material
comes from the German-Russian and Russian-German subcorpora of the Russian National Corpus.

Keywords: Russian, German, parallel text corpus, metacommunication, metatextual units, illocutionary
goal.

Citation: Dobrovol'skij D.O., Levontina I.B., Questioning the purpose of questions: Metacommunicative
devices in language (a contrastive study of German and Russian), Terra Linguistica, 16 (3) (2025)
31-45. DOI: 10.18721/JHSS.16303

Beenenne. IlocTanoBka 3amaun

B g3bike ecTh peryasipHblii MExaHU3M nepeHoca chepbl NeiCTBUS CI0B CO 3HAUCHUEM, KOTOPOE
CBSI3BIBACT MEXIY COOOI COOBITHS, HA CMBICIIOBYIO CBSI3b MEXAY BBICKA3bIBAHUSIMU. DTO SIBIICHUE
ITaBHO 3aMeYeHo; cp., HampuMep, [1, 2], rae paccMaTpuBaloTCsI npuMepsbl Tuna Ox npuiien, nomo-
My umo dypak vs. Ou dypak, nomomy umo npuuies. O06e ¢pasbl MpaBUIbHBI, YTO KaxXeTcsl MapaaoK-
calbHBIM. Jle10 B TOM, 4TO €C/IM B TIEPBOM CJIydae /70/MmomMy 4mo yKa3blBaeT Ha peaTbHYIO0 IPUYNHY,
TO BO BTOPOM OHO OOBSICHSIET, TTOYEMY TOBOPSIIINAI MPUIIENT K TAKOMY BBIBOAY; O Pa3IUdUU MEXKIY
COOCTBEHHO MPUYMHOUN U MPUYMHON-OCHOBAaHUEM; CM., HampuMmep, [3]. MHbIMU cioBamu, BTOpoe
YIOTpeOIeHNE SIBISIETCSI METAaTEKCTOBBIM, TO €CTh OTHOCUTCS K CaMOMY BBICKa3bIBaHMIO. Pazymeer-
csl, €TO MPUXOM He ABJISICTCS MTPUINHON eTo TIIYITOCTH — 3TO MPUYMHA BRIHOCA CYXICHUS O Hell, To
€CTh OCHOBaHMUE.

B pasHbiX s3bIKaXx MMEIOTCS pa3HOOOpa3Hble crOCcOoObl MAapKUPOBAHUS Mepexoda C TEKCTOBOTO
YPOBHSI Ha MeTaTeKCTOBBIN. Tak, OMHO M3 JOBOJBHO HEOXUIAHHBIX CPEICTB 0003HAYECHUS TAKOTO
CABUTA — BTO OTCTYIUICHUE OT CTAHAAPTHOTO MOPSIAKA CJIOB B HEMELIKOM SI3bIKE:

(1) Es hat gestern in Petersburg geregnet, weil ich war dort.

© Dobrovol'skij D.O., Levontina I.B., 2025. Published by Peter the Great St. Petersburg Polytechnic University
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Kak u3BecTHO, B HEMELIKOM TPUIATOYHOM MPETIOXKEHUM CIIPSATaeMblil TJIaroj J0JKEH CTOSITh Ha
nocaenHeMm Mecte. OMHAKO B COBPEMEHHOM HEMELIKOI PeuM 3TO YacTo HapymiaeTcs. Takoe 0o4eHb BO3-
MyIIIaeT IypUCTOB, HO 3TO «HApPYIIeHNEe» HEPEIKO 00YCIOBIEHO CMBICTOBBIM CIBUTOM — B YaCTHOCTH,
MMEHHO TIEPEX0/IOM Ha METaTeKCTOBbIN ypoBeHb. Tak, B mpumMepe (1) To, uto roBopsiuii 6bu1 B [le-
TepOypre, — KOHEYHO, He MPpUYMHA JOXAs1. [OBOPSILLNIA NOSICHSIET MPUYKUHY CBOEI OCBEJOMIIEHHOCTH O
noroje B [leTepOypre TeM, UTO OH Tam ObL.

Cp. takxe nipumep u3 [4, c. 821]: Er ist zu Hause. Weil das Licht ist an [On noma. IToromy uTo
cBeT roput|. [ToHATHO, YTO TOBOPSIIMIT HE UMEET B BUAY HATUYME Kay3aJbHOM CBI3U MEXIY dTUMU
9JIEeMEHTaMU CUTyallMM. XapaKTepHO TakXke, YTO MEeXIY Kjlay3aMu CTOUT TOYKa, a He 3arsTasi. DTo
COOTBETCTBYET OCOOOMY MPOCOANYECKOMY KOHTYpPY TaKUX BbICKa3bIBaHUU (mepea weil Heobxoauma
nay3a). C nomoiuwio Weil das Licht ist an (¢ IpSIMbIM IOPSAKOM CJIOB, HEAOMYCTUMBIM B MpUAa-
TOYHBIX IPUINHBI) TOBOPSIINI TOSCHSET, YTO CBOE yMo3akiaoueHue Er ist zu Hause oH cieman Ha
OCHOBAHUU HAOMIOJEHUS, YTO B JOME BKJIOUEH cBeT. [TomoOHbIe ynoTpebJeHUss MPUUMHHOTO COr03a
JIOCTaTOYHO TUMNYHEL. B [4, ¢. 825—836] moapo6GHO 00CYyXAAIOTCSI U APYTrUe IMPUMEPHI TAKOTO TH-
na: Wann sehen wir uns wieder? Weil ich nehme néchste Woche Urlaub [ Korna Mbl CHOBa yBUIAMMCS ?
[ToTomy 4TO s Ha cieaylolleil Henene Uay B oTnycK|; Peter ist krank, — weil er war beim Arzt [Tletep
0oJieH, — ITOTOMY UTO OH ObL1 y Bpayda]; Wo bist du denn? Weil ich sehe dich nicht [[1a rae xe to1? I1o-
TOMY 4TO s TeOSI He BIXY|.

binskoe siBieHUe 00pa3yloT yIoTpedaeHUsI, KOTOPbIE TMHTBUCTHI Ha3bIBAIOT WIJIOKYTUBHBIMU WU
PUTOPUUYECKUMU; Cp., HapuMmep, [5, 6]. ABTop obOpaiaer BHUMaHNWEe Ha TO, YTO HEKOTOPHIE COIO3HI,
HampuMep COI03 pa3, BeAyT cebst HeoObIuHO: dpasza Pas s mebs npueaacuns, mo 2 u 3ania4y IIPUMEPHO
CUHOHUMMYHA (bpaze A 3anrauy, nomomy umo s mebs npueaacui. ONHAKO €CTh BaXKHOE pa3jinyue: KOor-
Ila 9eJIOBEK YIOTPEOIISIET COI03 HOMOMY im0, OH TIPOCTO KOHCTATUPYET HATUYME MPUUYUMHHON CBSI3U B
>KM3HU, a Koraa roBopUT Pa3 s mebs npuesacus, OH yCTaHABIMBAET MPUUMHHYIO CBSI3b. [To MHEeHMIO
JI.LH. UopnaHckoii, B MOJOOHBIX ClIydasiX sI3bIKOBasi eAMHMIIA HE OMUChIBAET ACMCTBUTEIBbHOCTD, a
Kak Obl (hopMupyeT ee. B aToM Takue COI03bl CXOMHBI ¢ TIepopMaTUBHBIMU Tiarojamu. Hampumep,
[J1aroj ymoasw B nepopMaTHBHOM YMOTpeOJieHUU caM U (hOPMUPYET aKT «yMOJSIHUSI», B OTJIUUME
OT [J1aroJjia ynpauiuéams, He UMEIIIEro nepopMaTUBHOTO YIIOTpeOJeH s ; Cp. HelpaBuwibHOe *Hy 5
mebs ynpawusaro (IpU 3TOM MPABUIBHO B IECKPUNITUBHOM pexume: A mebs yice 06a uaca ynpawuearo,
u 6ce 6e3 moaKy).

W naoKyTUBHBIE, WA PUTOPUYECKHE, YITOTPEOIeHUS MCClIeq0BaInch Takke B paboTtax [7, ¢. 56; 8,
c. 45—64; 9; 10] u np. AHHa A. 3aJM3HSIK CYUTAET, YTO 3[1E€Ch MMEET MECTO 0c0bast peann3alus CeMaH-
TUYECKOro rnepexoja ‘aejaaTh’ — ‘TOBOPUTHL’ Ha ypoBHe nuckypca [11]. Tak, mo MHEHHUIO aBTOpa, Y €11~
HULEBI paz (Yac) Ha mo nowino eCTh «IINIOKYTUBHBI» PEXUM YIOTPEOIIEHUSI, B KOTOPOM OHA «MapKUpPY-
€T CBSI3b MEXKIY IBYMS BHICKA3bIBAHUSIMU: YKa3bIBaeT Ha TO, YTO BbICKa3biBaHWE W CIIPOBOIIMPOBAHO
TIPEAIIeCTBYIOIIMM BBICKa3bIBaHWEM (TTPUHAUICKAIIIM TOMY K€ CaMOMY WJIW APYTroMYy TOBOPSIIEMY)»
[11,c.371].

B dunocoduu s3p1ka UCIIOIb3YETCS TaKXKe MOHSATUE MeTaaucKypcea [12], To ecTh AUCKypca O JUC-
Kypce, 61M3Koe K TTOHITHIO MeTaTeKCTa.

Takum 00pa3oM, ecTh LebIi KIacTep CMEXHbIX 3HaueHuii. B HacTos1eil paboTe Mbl CTaBUM Tepe
€000 11eJTb BBIACIUTh OCOOBIN KJIacC yMOTPeOJeHU I SI3BIKOBBIX SAMHMII, KOTOPBIE MBI Ha3bIBacM Me-
TaKOMMYHUKATUBHBIMH, TO €CTh TaKWe CIIy4an, KOraa o0CyXKIaloTcs He colepskaHNe BHICKa3bIBaHUS U
Jaxe He (hopMa ero BbIpaXeHUsl, a KOMMYHUKATUBHbIC YCTAHOBKY FOBOPSIIIMX. JIJIs1 3TOTO MBI pelaecM
PSI KOHKPETHBIX 3a1a4: MBI BBIACISIEM B PYCCKOM M HEMEIIKOM SI3bIKaX METaKOMMYHMKATUBHBIC SIM-
HULIbI, 0O(DOPMJISIIOLLIME BOMPOC O LIEJIU BOMPOCca, U MPOBOJUM HUX COMIOCTABUTEILHOE UCCIeI0BaHEe Ha
MaTtepuase rapajieabHoro noakopmnyca HaumonanbHoro Kopiyca pycckoro sizbika (HKPA). TTpu aTom
HEOO0XOIMMO YTOUYHUTh CEMAHTUKY, CTPYKTYPY MHOTO3HAYHOCTHU MCCIIEAYeMbIX CIUHUII U CHHOHUMUYE-

CKHME€ OTHOLICHMA MCXKITY HUMU.
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MaTepuaJlu U METObI

B Hamieit craTbe Mbl XOTUM OOpaTUTh BHUMaHWE Ha OJM3KME K MEPEeUYMCASHHBIM BbIIIE, HO HE
TOXIECTBEHHBIE UM YIOTPEOIEHUS S3BIKOBBIX €MMHMII, KOTOPbIe Mbl Ha3bIBa€M METaKOMMYHMKa-
TUBHBIMH. Pa3HWIIa MeXIy METaTeKCTOBBIMU M METaKOMMYHUKATUBHBIMH 3HAYCHUSMH COCTOUT B
TOM, YTO TMEepPBbIe OTHOCSTCSI K BBICKA3bIBAHUIO, a BTOPbIE — K WJJIOKYTUBHOM 1I€JIU, HO, B OTJMYNE
OT WIJOKYTUBHBIX (PUTOPUYECKUX), HE (DOPMUPYIOT, a KOMMEHTUPYIOT €€.

3aMeTuM, 4TO TEPMUH «MEeTaKOMMYHUKATUBHBIIN» (metakommunikativ) IMpoOKO yImoTpeoseTcs
B HEMELIKOSI3bIYHOM JTUHIBUCTUUYECKON JUTepaType, YacTO B PaCIIMPUTEILHOM 3HAUCHUU, KOTOPOE
OXBaTbhIBaeT, TOMUMO COOCTBEHHO METAaKOMMYHUKATUBHBIX YIOTPEOICHUI, U OOBIYHBIE METaTeK-
cToBbIe; cp. [4, 13]. B aHrn0s3bI14HOM TUTEPATYpe TEPMUH metacommunicative Takxke BITOJIHE YIO-
TpeOuTesieH, TpUYEM UCITOJb3yeTCsI UMEHHO B TOM 3HAYEHUU, KOTOPOE Mbl UMEEM B BU/Y, TO €CTh
10 OTHOLIEHMIO K KOMMyHUKauu o kommyHukauuu. B OED (Oxford English Dictionary) yka3sbiBa-
€TCsl, UTO 3TOT TepMUH ucnosabdyetcs ¢ 1950-x ropos: “The earliest known use of the adjective meta-
communicative is in the 1950s” (https://www.oed.com/dictionary/metacommunicative_adj?tl=true).

MBI pacCMOTPUM YIOTPeOIeHEe HEMEIIKOTO CJIoBa warum' B 3HAUeHUM ‘TIOYEeMY Thl CIIpallliBa-
elllb’ M ero PyCCKUX dKBHBAJIIEHTOB; Ha 3TO YIMOTPeOIeHNEe HEMEIIKOTO Warum W aHTJIIMUCKOTO why
obparuna BuuManue M.b. JleBonTtuHa B padore [14, c. 317—318]. Tak, mo-pyccKu AUKO 3BYYUT AuaA-
Jor: — Y mebs cnuuku ecmv? — *[louemy?, B TO BpeMsl KaK OyKBaJIbHBII ITepeBO Ha HEMELIKUIA OUY€Hb
ecrectBeHeH: — Hast du Feuer? — Warum??

B cBoeM McciienoBaHUM MBI ONTMpPaeMcsl Ha aHaJIu3 KOPITYCOB — MPEUMYIIIECTBEHHO Ha MaTepua
Mapaie/ibHOI0 HEMELIKO-PYCCKOro u pyccko-HeMelkoro noakopnycos HKPA. Ha cerogHsmmHmit
IeHb 00beM HeMeIKO-pycckoro moakopiryca — 20 896 209 cios, a pyccko-Hemenkoro — 11 380
546 cnoB. KonmmyecTBO BXOXIEHWI warum B 3TUX IBYX moakopmycax — 11 603. Kpome Toro, HeKo-
TOpble HEMELIKME IIPUMepPhl B3SIThl U3 OAHOS3BIYHBIX KOpITycoB: Ha 1iatgopme DWDS (Digitales
Worterbuch der deutschen Sprache) bepanncko-bpanneHOyprekoit akagemuu Hayk (https://www.
dwds.de/) u DeReKo (Deutsches Referenzkorpus) MHcTuTyTa Hemelkoro si3pika B MaHreiime
(https://www.ids-mannheim.de/digspra/pb-s1/projekte/korpora/). I1pu 3TOM ciienyeT UMeTb B BULY,
YTO paccMaTpyBaeMble eIWHUIIBI B HYXKHBIX 3HAYCHUSIX MCIOIB3YIOTCS MPEUMYIIECTBEHHO B YCTHOM
peuu, U YTO Yy HEKOTOPBIX U3 HUX €CTh OMOHUMUYHBIE (DOPMBI. DTO 3aTPYAHSET MOJYyYeHUE HAACK-
HBIX CTATUCTUYECKMX PE3YIbTaTOB.

PaccmotpuM cremytommii mpuMep MeTaKOMMYHUKATUBHOTO YITOTPEOICHUST Warum:

(2) ,,Wann warst du am Vormittag bei deiner Schwester?“ ,,Um elf rum?“, sagte Karl Hemling. ,, War-
um?*“ (Hansjorg Martin. Einer flicht vor gestern nacht. S. 94)

[— Koraa Tb1 yrpoMm 0611 y cecTpbl? — [Tpumepno B 11, — ckazan Kapa XemauHr. — Ilouemy moi cnpa-
wusaews? (MepeBo Hai) |?

I1epBriit roBOpsIIIMIA 3aJa€T BOIIPOC O BpEeMEHU, BTOPOM KOOIIepaTUBHO OTBEYAeT Ha HEro, a MoToM
3amaeT BCTPEYHBIN Borpoc Warum?, KOTOPBI OTHOCUTCS, OMHAKO, He K MPUYMHE BU3UTA K CecTpe, a K
LieJiu epBoro Bornpoca. Yacto Warum? He NOTOJHSIET, a 3aMEHSIeT CoAepKaTeIbHbII OTBET:

(2") ,,Wann warst du am Vormittag bei deiner Schwester?* ,, Warum?*

[— Koraa b1 yrpoMm Obu1 y cecTpbl? — Ilouemy mut cnpawusaeuts? |

! Kcrarn, Tax e ynoTpedsieTcs aHmmiickoe why.

2 D10 00BIYHO HE OTMEYACTCsI B HEMELKHX CJIOBApsiX, CM., Harpumep, Wahrig G. Deutsches Worterbuc. Nachdr. der 7., vollstandig neu bearb.
und aktualisierte Aufl. auf der Grundlage der neuen amtlichen Rechtschreibregeln / neu hrsg. von R. Wahrig-Burfeind. Giitersloh; Miinchen:
Bertelsmann Lexikon Verlag, 2001. 1451 S.

3 Tlpumep u3 DeReKo. B a1oit paGore MbI HCIOIB3yeM ITaBHBIM 00pa30M MaTepHall HEMELKO-DYCCKOIO U PYCCKO-HEMEIKOTO MOJKOPITyCOB
HKPI. JlanHble napajuiesIbHOIO KOpIyca OKa3bIBAIOTCS KpaifHe IOJE3HBIMU IIPU MCCIECIOBAHUM CIIOB CO CIOKHOM CEMaHTHKOH, KOTOpPbIE HE
JIOITyCKaloT OyKBaJIbHOTO IepeBoja Ha apyrue si3bkd. Cp. u3 pabor mocnequux aeT [15-18]. OcoOeHHO 3HAYMMBIMU OKA3bIBAIOTCSL PAOOTHI,
HCCIIeIYIONIHe BO3MOXKHOCTU HHTETPALHH [TAPAJUICIBHBIX KOPITYCOB € ABYS3BIYHBIME cioBapsiMu [19, 20].

34



4 -

Hano 3aMeTuTh, 4TO BOOOIIE BOMPOC O LM BOIpoca — 3TO MparMaTU4eckKu HebOe3oracHoe Jeii-
CTBUE, B OCOOEHHOCTH €CJIM OH He IOIOJIHSIET, a 3aMeHsIeT oTBeT (Kak B (2')). OTBevaromuii 0TKasbl-
BaeTcs OT CBOE KOMMYHMKATUBHOM POJIM, HAaBS3BIBasl €¢ CIIPAIIMBaIOIIEMy, YTO HapyIIaeT MPUHIIIT
KOOTepaluu.

[MomyepkHeM, YTO TTO-PYCCKHU TAKOE MCITOJIB30BAaHKE CIIOB noYemy 1 3a4em abCOOTHO HEBO3MOXHO.
B aTux ciyyasx mcrnonib3yercs crieliMaibHas equHua a umo?* (— Koeda mot ympom 6via y cecmpor? —
A umo?). CaMo 3TO BbIpaxkeHHe 000iiIecHO BHUMaHUEM JTMHIBUCTOB, MEXJy TEM OHO MHOTO3HAYHO’ U
MMeeT MHTEPECHYIO CEMaHTHKY.

Tak, HanpuMep, B TOJIKOBOM CJIOBape PycCKOii pa3roBopHoii peun® u B CiroBape pyCCKMX YacTHLI
Takas eiMHUIIA He oTMedaeTcst. B CiioBape CTpYKTYPHBIX CJI0B PYCCKOTO sI3bIKa® OHa OTMeueHa, HO OIK-
caHa O4YeHb MPUOIN3UTETHHO. BripoueM, Hest BRIICHEHMS 11eJIM 3aaHHOTO BOITPOCa B ONMMCAHUM MPH-
CYTCTBYET:

A9TO yacm. paze. YNOTp. B KAUeCTBE OTBETHOM PETUIMKHM B TEX CJIy4asiX, KOTaa roBOPsIIIuii, HE BIOJHE
TTOHMMasI, ¢ KaKOM 11eJIbI0 eMy 3a7aeTCsl BOIIPOC, XOUET MOOYIUThH COOeceTHNKA K TTPOIOIKEHUTO BHICKA-
3bIBaHUsl. — Bbl ckopo yxodume? — Aumo, 5 6am Hadoea? — He nopa au cobupamoca? — A umo, yice nozono?
Bot yumanu smy kuuey? — Hem, a umo? (C. 32).

Kak MBI BUIMM, B IIEpBBIX IBYX IIPUMEPAx B OTBETHOM PEIIMKE COAEPKUTCS BOITPOC HE O IEeJIN TIep-
BOTO BOITPOCa, a O YeM-TO APYTOM, 1 B HUX IIpeACTaB/IeHa He Ta eIMHWIIA, KOTOpast HAC MHTepecyeT — a
CKOpee BCero, aTo BooOIle CBOOOIHOE COYeTaHME COl03a ¢ M YacTUIIbl 4mo’. B TpeTbeM e mpumepe
MIPEICTaBICHO «HAIIle» @ MO, €TO CMBICI He B TOOYKICHUH K TTPOIOIKEHUIO BRICKA3BIBAHUS, a UMEH-
HO B ITOJYYeHUW MHMOPMAIINH O LIeJIX 3aaHHOTO BOIIpOCa.

Pe3yasrarbl ucce10BaHus

TakuM 00pa3oM, MBI YCTAHOBIIIA 0CO00€ 3HAUeHWE HEMEIIKOTO CJIOBA Warum W BBISIBIIM COOTBET-
CTBYIOIILIYIO €My U paHee He OMMUCAHHYIO PYCCKYIO TUCKYPCUBHYIO €IUHULLY @ YMO.

[MpuBeneM mpuMep, JUTIOCTPUPYIOIINI 3HAYEHNE PYCCKOTO a 4mo (B OTIIMIUE OT noYemy WIH 3a-
yem) ‘TIOYEMY ThI CIIpalllBaelllb?’:

(3) U Bopyr ogHaxkasl BcTpevato 1 LLlyOkmHa B mapuKMaxepCKoid, Tie OH MOATPABIISUT Kpasi CBOei
JIBICUHBI 32 yiiaMu. OH cripocuit MeHst: «HTo Bbl CErofHs BeuepoM aenaete?» — «4 umo ?» — «Huuero, HO
©CJIM BaM He4Yero Je/IaTh, 3aXOIUTe YaCUKOB B CeMb.» S CITPOCHII, a 3a4em, a OH 3araJouyHoO: MIPHUIETe —
y3Haete | Bnagumup BoitHoBuu. MoHyMeHTanbHas nipornaradaa // 3Hams (2000)].

DTOT MpUMep XOPOIIO TMOKAa3bIBACT Pa3IMUMe MEXIY MPSIMBIM U METAKOMMYHMKATUBHBIM YIIO-
TpeOJIeHUSIMU BOITPOCUTEITBHOTO CJIOBA: 3a4em NCIIONB3YeTCS B IIPSIMOM peXnMe (KaK BOIIPOC O TIeH
MpHX0/1a), TOrIa KaK a ¥mo — KaK BOIIPOC O LIeJIX BOMPOca, TO €CTh METAKOMMYHHUKATUBHO.

BepHeMcs K HEMEIIKOMY SI3bIKY: OH pacliojlaraeT elle OIHUM CJIOBOM, KOTOPOE OITMO0YHO CUMTAa-
€TCSI ITOJIHBIM CUHOHUMOM Warum, OTIIMYAIOLIIMCS TOJIbKO CTUIMCTUYECKH'Y, — CIIOBOM Wieso:

(2") ,,Wann warst du am Vormittag bei deiner Schwester?“ ,, Wieso?“

4 Mecroumenus BooOIIe 00pa3yr0T MHOIO HHTEPECHBIX JUCKYPCHBHBIX equHUIl. O HEKOTOPBIX U3 HUX cM. [21].

5 TToMHMO TeX 3HA4YCHHIA, KOTOPBIE MBI PACCMATPUBAEM B 3TOM CTAThe, Y @ 4TO €CTh, HAIPUMEP, U 3HaueHHe ‘TodeMy Obl u Het?’. Cp.: Qunema.
A svldymana, umobsl émecmo pykasuy Ha pyku Haoegamo yyiku. Jeramuda. A umo? excenu 6 smo svidymanu 6 Ilapudice, max, s 4ar, s3mo vl
ovin0 nedypro. Qunema. A pasee ne ece pasno, umo 6 Ilapuoice, umo 6 Ilemepoypee. [A.I1. Cymapoxos. Ccopa y Myxa ¢ xenoit (1750)]; FOnusn
(6cayx). <...> Medcoy mem 0ouepu e2o o2nyuarom cmpacmHblMu NiAKCUBbIMU NeCHAMU... Bepbme mue, on ¢ numu 6 3azosope. Hac 30ecw ice-
nums xomam. Pocnaenes cmapwuil (pacxoxomasuiucy): Kaxaa mviciv! a wumo? moocem 6vimo. [A.C. I'pudoenos, I1.A. Bszemckuii. Kto Opar,
KTO cecTpa, Hiu oOMaH 3a oomanoM (1823)].

% TosKOBBIii CII0Bapb PycCKoil pa3roBopHoii peur. B, 1: A-W / mox pexn. JLII. Kpsicuna. M.: SI3siku Crnassiackoit Kyasrypst, 2016. 776 c.

7 Hnmayk D.I., Hlyp M.I. CrnoBaps pycckux gactur = Berliner slawistische Arbeiten. Bd. 9 / hrsg. von W. Gladrow. Frankfurt am Main;
Berlin; Bruxelles; NewYork; Wien: Peter Lang — Européische Verlag der Wissenschaften, 1999. 146 S.

8 CroBapb CTPYKTYPHBIX CIIOB PYCCKOro si3bIka / moj pen. B.B. Mopkoskuna. M.: Jlazyps, 1997. 422 c.

° BompocuTenbHas 4aCTHIIA YTO pacCMaTpPUBACTCsl, HapuMep, B [14, ¢. 79]: — Ee myorc... — A ona umo, 3amyoscem?

10 Wahrig G. Deutsches Worterbuc. Nachdr. der 7., vollstindig neu bearb. und aktualisierte Aufl. auf der Grundlage der neuen amtlichen
Rechtschreibregeln / neu hrsg. von R. Wahrig-Burfeind. Giitersloh; Miinchen: Bertelsmann Lexikon Verlag, 2001. 1451 p.
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OkasbIBaeTcsl, OJHAKO, YTO MEXIYy CHUHOHMMAMM MMEIOTCSI CEMaHTHUYECKUE pas3Iuuusl, MpU-

yeM 0COOEHHO SpKHue B (DYHKIIMHM BOIIpoca O IieJu Borpoca. Wieso, B oTiimuue OT warum, — 3TO BO-
MPOC HE MTPOCTO 0 KOMMYHUKATHBHOM HaMepeHUU cobecelHrKa, a ellle O COJAePXKaHUU: OH BKJIIOUaeT
MPEANOJ0XEHUE O TOM, YTO COOECETHUKY CUTYallUsI TOYeMY-TO KaxKeTCs MOA03PUTEIbHON UM HEHOP-
MaJbHOU [~ a umo mym makoeo?|". Ype3BbIuaifHO HATJISIAHO 3TO MIPOSBISIETCS B IpuMepe (4), B KOTOPOM
5T CUHOHUMBI CTOSIT PSIZIOM:

(4) Staatsanwalt: Nur noch eine Frage, Herr Sachtleben.

Sachtleben: Bitte.

Staatsanwalt: Haben Sie irgendeine Beziehung zu Jamaika?

Sachtleben: Warum? Wieso?

Staatsanwalt: Ich forsche nicht nach Ihren geschiftlichen Verbindungen, Herr Sachtleben, ich méchte
lediglich wissen: Haben Sie, als Anatol Wadel an ihrem Gipskopf arbeitete, von Jamaika erzahlt?

(M. Frisch. Rip van Winkle (Horspiel). 17. Szene)

[IIpoxypop: Eme Bompoc, r-H 3axtie0eH.

3axtieoeH: [Moxanyiicra.

ITpokypop: Y Bac ecTb Kakue-To CB3U ¢ SAmaiikoii?

3axtiedeH: [OykB.| Ilouemy? A umo? (TO e€CTh MEPBbIl BOIIPOC OTHOCUTCS K LIEJIM BOIIPOCA: Ho4eMy
6bl 00 3mom cnpauiueaeme?, a BTOpOii — K MPUUYMHAM BO3MOXHBIX MTPETeH3U cobeceHNKa, BbIpaxasi
00€eCITOKOEHHOCTh TOBOPSIILIETO)

ITpokypop: Baim 6u3Hec-KOHTAaKThI MEHSI He KacaloTCsl, TOCIIOAMH 3aXTIe0eH, s XOUy TOJIbLKO 3HATh,
pacckasbiBaJIv JiM Bbl 0 fAAMalike AHatoso Bajaeinto, Korjna oH padoTall Haj Ballleil TUMTICOBOI TroJIOBOiA?
(repeBo Haiir)|

W3 mocneqHeli peruimKy MpoKypopa O9eBUIHO, YTO OH JEHCTBUTEILHO CIBIIIUT 3MeCh 1Ba Pa3HBIX
BOIIpOCa, CHavajia OOBSICHSS, YTO He MMeeT B BUIY BMEIIMBAThCSI B OM3HeC T-Ha 3axTiiebeHa, a 3aTeM
TOSICHSIST, UTO 3aMHTEPECOBAJIO CIEACTBHE B 9TOM CUTYaLIUH.

Pycckoe a umo MoxeT ynoTpeosIThes KaK aHaJI0T METAKOMMYHUKATUBHOTO Warum VTN wieso.

PaccMoTpumM npuMep HEUTpaJIbHOTO YITOTPeOIeHUs a uTo (= warum):

(5) Omna uyBcTBOBasa ce0st oueHb 00aPO Mocie nocaeaHux coobiTuii. CMoTpena Ha OJbry ¢ oboxa-
HHEM, HO 1 ¢ HEKOTOPBIM OIaceHneM Toxe. — OUiIbMBI PO HUHI3S BUIea 110 TesneKy? — OJbra B3mox-
HyJla, TIpYceJia Ha KOPTOYKU U 3arjIsiHyJ1a MO JHUIIE «1eCIATKU». — Jla, a umo? — Asena He nousia xoda
Onveunvix moicaeil. — IToMHMIIB, TaM TIepe LIePEHT0 BparoB OHU 0OBIYHO Opocayiv IapUKU, KOTOpbIe
B3PBIBAJIMCH C OOJBIIYIIEH BCIBIKON? — cripocwia Onbra M, 3aCyHyB PYKY IO JTHUIIE, 3aTyMUYNBO
MOIHSIA I71a3a K HeOy, a pyKo IMpUHSIIach 4TO-TO olnynbiBath [Cepreit TapanoB. Mcrturenu (1999)].

OueHb BaxkeH 31eCh KOMMEHTapUil Arena ne noussa xoda Onveunvix moicaeil. JIeiCTBUTEbHO, a 4mo
MTOKa3bIBaeT, YTO COOECETHNK TMOTEPsT HUTh pa3roBopa. Cp. TakKe CIEAYIONINA TIpUMeEpP, B KOTOPOM
CJIOBO npocmo B peakliuy NepBOro TOBOPSIIIETO Ha BOIPOC a 4mo? TTOKa3bIBaeT, YTO OH caM ITOHMMaeT
HEOXUJAaHHOCTb CBOEI0 BOIpoca 0 0badylkKe:

(6) — U ne 3naam moeit 6a6ymku? — Hem, a umo? — I1pocTo BBl paccKa3biBaeTe aHEKIOTHI, KOTOPHIE
s CJIBIIIAJI OT Hee IaThaecT JieT Ha3an [ Kojiekiys aHeKnoToB: aHeKIoThl 00 aneknoTax (1970—2000)].

Ecnu B mpumepe (6) BOIIPOC ¢ a ¥mo ObLT BRI3BAaH OLIYIIEHUEM HEYMECTHOCTH PETUIMKU COOSCeTHM-
Ka, TO B CJIEAYIOIIEM IIPUMEPE @ ¥mMo CBUICTEILCTBYET O TOM, UYTO TOBOPSIIIINIA XOUET OBITH MAKCUMAJIBHO
KOOTIepaTUBHBIM: TIOHWMasl, 9TO BOITPOC 3aJaH HECITPOCTa, OH TOTOB ITOACTPOUTHLCS O COOeCeTHINKA:

(7) — Cnbllib, Bunka, — 3auactuna Kpuctsi, — 1ol joma 0yaemb? — [1oka da, a umo? — Ham BocbMoii
ypoxk nobaBuiu [dapbs JoHmoBa. Mukcrtypa ot Kocoriasus (2003).

I TloguepKkHeM, 4TO 9Ta YepTa MPHUCYILA Wieso TOIBKO B METAKOMMYHHKaTUBHOM yrotpeOnernn. Tak, B Hay4HOM TEKCTE ¢ Heeil 110J03peHHs
3TO CJIOBO HUKAK HE CBsA3aHO; cp.: Daher stellt sich die Frage, wieso eine konditionale Interpretation in diesen Fillen méglich ist [I1o 3toit
MPUYMHE BCTACT BOIPOC, IOYEMY B ATUX CIIydasX BO3MOXKHA KOHIMLMOHAIbHAs HTeprperauus] [4, c. 706].
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Hpyras xapakTepHas JUisl UCTIOb30BaHUSI @ 4o CTpaTerusi — OCTOPOXXKHOCTb B COOOIIEHUU UHGDOP-
MallKu, TTIOMCK YMECTHOTO OTBeTa. B cieaylollieM npumepe roBopsiiivii Ha BCAKUIA Cilydyail He CeIuT
JIlaBaTh OTBET, HE YIOCTOBEPUBIINCH B IIeJIM, YTOOBI HE HAPYIIINTH CBOU MHTEPECHI:

(8) — Amno, 310 PabunoBuu? — A umo? — Bbl 3Haete, uto B Hblo-Mopke ymep Bam nsina? — U Beé
MHe? — BbI 3HaeTe, CKOJIBKO 3a HUM nojiroB? — Ilociymaiite, Kyna Bel 3BoHuTe? (https://mybook.ru/
author/v-zhiglov-5/evrejskie-anekdoty/citations/7539310/).

B npyrux ciaydasix npsiMo OTBETUTb Ha BOIIPOC MelaeT NeJMKaTHOCTh, KOTAa YeJI0BeK OOUTCS CBO-
WM OTBETOM HapyIIUTh MHTEPEChI COOECeTHNKA:

(9) 4 cnpamuato Yyiikosa: «Bbl enun?» — «4 umo?». OH 10 cux mop HU4Yero He ej. Maem «3aBTpa-
Kkatb» [ B.B. BuniHeBckuii. JIHeBHUKY BoeHHBIX JieT (1943—1945)].

Bormpoc ¢ a umo MOXeT 3a1aBaThCsl TAKXKE B CUTYallMsIX, KOTJ1a TOTOBOIO OTBETA Y TOBOPSILLETO HET:

(10) ITpuser Ckaxu MHe, JIeHa, BO CKOJIBLKO ThlI Oyaelnb 3aBTpa B obmiare? [la g cama He 3HaI0, a
uymo? Xotst 0b1 mpumepHo Hyyy [Ilepenucka B icq mexay agd-ardin u Tepma (17.03.2008)].

Bompoc ¢ a umo? MmoxeT ynoTpeoasiThCsl TaKKe, YTOOBI yKa3aTh HA TO, UTO CIIPAIMBAIOIIAI BUIUT
B CUTyallMW YTO-TO HEMTPaBUJIbHOE — 3TUM OH HAITOMUHAET BOIIPOC C Wieso B HEMELIKOM:

(11) — Tl aT0 ecTh cobupaelbcsa? — A umo?

BaxHo He «110YeMy MHTEPECYellIbCs», a «[Io4eMy 3TO TeOsl 0ecriokouT». Takoe a 4mo MOXHO 3aMe-
HUTB Ha a umo maxoeo?, umo 30ecb He mak?, a é uem 0eno?

(12) 3a obenom ®anHu CoIOMOHOBHA cKa3aja MHE C 0CO00i ynbIOKOI: «UTO XKe Thl, COUMHUTEIb,
He Xouelllb ellle cyny?» — «4 umo?» — cupocu s ¢ TpeBorout. «/la nuuezo» [J1.J1. Tpoukuii. Most )Ku3Hb
(1929—1933)] [= a umo ne mak?)].

B aToM npuMepe nmokasaTebHO CJI0BOCOUYETAHUE C mMpeso2oli, KOTOPOe MPsSIMO YKa3biBaeT Ha Oec-
MOKOMCTBO CIIPAallIMBAIOIIETO:

(13) — JIBe maiiOnI 3a Takue AeHbIu? — Jla, a umo? — orBeTW Lbirad. — Maso [ Muxaui [urojamsu-
1. Yeptoso kojeco (2007)] [= a umo makoeo?).

(14) — Hounlo — B cayny? — yaouBuinach Katsa. — Zla, a umo? Ya0XuM 3TOro apuiilia ¥ myCTUMCS BO
Bce TspKKue... [Tatbsina TponmHa. Hukorna He roBopu «HaBcerma» (2004)] [= a umo ocobennoeo?].

(15) 3a mocToM y maccaxka OHa OIISIHYJIaCh Ha COIIEBIIYIO BO3Jie ABEPY KOHIYKTOPIIY U 3aiblliana
TerIoM eMy B yxo: «Tul... Tl Bnamy Bo BceM goBepsiennb?» — «KoHeuHo! MBI ¢ HUM ¢ IIEPBOrO KJacca...
A umo?» — «A mo, 4TO OH WIM Jaypak, Wiu npoBokaTop!» [MapuHa BuiiHeBeukasi. Boien mecsiy us
Tymana (1997)].

OTBeT ¢ a mo UK ¢ da Hu4eeo TOCTATOYHO CTAaHMAPTHBIN. OH MOKa3bIBACT, YTO TOBOPSIINI TTOHM -
MaeT, 4To a 4mo cobeceqHNKA ObIO TTOHATO UMEHHO KakK ‘A 4To Takoro? A 4to 31ech He Tak?’.

Hrak, pycckoe a umo — 3T0 BOIIPOC WJIM O LieJIu Bolipoca (‘TioueMy MHTepecyeTech?’ — a meoe Kakoe
deno?) UIU 0 TOM, YTO HE HPABUTCS COOECETHUKY: a 4mo makoeo?, umo 30eco He mak? — ‘B YeM IpoodJie-
Ma’. DTO MPUMEPHO COOTBETCTBYET PA3IMUUIO MEXIY Warum U wieso B HEMELIKOM.

A ymo oTIMYaeTcss OT HEMELKMX aHAJIOTOB €111 U TeM, UTO MOXKET YIOTPeOIsIThCS HEe TOJbKO KakK OT-
BET Ha BOTIPOC, HO M KaK PEeaKIINs Ha YTBEPKICHUE:

(16) — IMocaymaiiTe, BBI XOOWUTE 3a MHOIO 110 TiATaM. — Hy na, a umo? — BbI 17123 ¢ MEHS He CBOIUTE,
s yTo, KapTuHKa BaM? — Hy na, a umo? — Bbl BeuHO KapayauTe MeHs Ha Haieit ynuue. — Hy na, a umo?
— «Hy nma, a uro, Hy ma, a 4to», — 3anaaui, cioBHo adaren! — Hy na, a ymo? [FOnuit Kum. O0bsicHeHue ]

VYrorpebieHue a umo ObIBa€T HEOAHO3HAYHBIM, TO €CTh HE BITOJIHE MOHSITHO, YIIOTPEOJIsIeTCs a umo
HEUTPaIbHO UM «O00POHUTEIBHO». A CIEAYIOLINWI TPUMEpP 3BYYUT aOCYpAHO U KOMUYHO, MTOCKOJbKY
00a TTOHMMaHMST HEYMECTHBI:

(17) Enena pacckasbiBajia O KaKOW-TO CBOEl JaBHUILIHEN 3HAKOMOM, OYeHb (hJierMaTUYHOM eBpeli-
CKOI OGapbllliHE, KOTOPYIO B MEPBbIE IO/bl PEBOJIOLIMM, HA By30BCKOM YUCTKE, CIIPOCUIIA, COUYBCTBYET
JI1 OHA COBETCKOI Biactu. — Jla, a umo? — orBetuia OGapoiirHs [JI.4. [MH30ypr. 3amucHbIe KHUKKU.
BocnomuHanus. Occe (1920—1943)].
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HernoHsiTHO, TO i OapbILIHSI B KPUTUUECKOM CUTYallMM CBETCKM MHTEPECYeTCsl y AOTPpallBAIOLIMX,
€ KaKo1 LIeJIbI0 ObUT 3alaH BOIIPOC, TO JIX IIPEAIIojaraet, YTo B €€ XOPOIlleM OTHOIIEHUU K COBETCKOM
BJIACTU, C TOUKM 3pEHUsI CIIpallBaloLIero, YTO-TO He Tak.

3ameuaresibHO, UTO @ ¥mo B KAYeCTBE OTBETHOM PEIJIMKM — JOBOJBHO CTapasi eiuHuua. B Tekcrax
XIX Beka BcTpevaeTcs a 4mo B 3HAYEHUHM ‘C KaKOM 1IeIbI0 MHTEPECYeTeCh :

(18) — IMocaywaii-ka, FOpuii IMuTpuy, — ckaszaj 3amopoxell, — MUCTOJIEeT-TO Y TeOs1 3HATHBIM, 1a
3apsikeH i oH? — A ymo? — [1a Tak, 00SIpUH: JOPOXKHBIM JIIOJASIM ApeMaTh He HagoOHo [M.H. 3arockuH.
IOpuit Munocnasckuii, unu pycckue B 1612 romy (1829)].

(19) — 3HaeTte 1, MaTyIlIKa, KTO 3TOT O(pUILIEP, KOTOPKI ObLT ceronHsa y Hac? — He 3Hato, a umo? —
Moii cmepTenbHbIi Bpar, — orBedyas oH [M.1O. JlepmonToB. Kusrunst Jinrosckas (1836—1837)].

(20) — UzBoab. — YectHoe cnoBo? — YecTHoe c10B0. — BOT Kakast mpoch0a: y Te0s1 eCTh, 4ail, MHOTO
YMepIINX KPeCThsTH, KOTOPBIE eIlle He BRIYepKHYTh 3 peBu3un? — Hy ectb, a umo? — [lepeBenn nx Ha Me-
HS1, Ha Moe uMsl. — A Ha uTo Tebe? — Hy na mHe HyxxHO. — JIa Ha uto? [H.B. Toronb. MeptBbie ayiiu (1842)]

Bcrpeuatores B pyccKoli KiacCUKe U MIPUMEPHI C @ 4710 B 3HAYEHUU “UTO 3/1eCh HE TaK

(21) Koukapes. Hy BOT, oueHb HY>KHO MOMPABJISATh CTPEMEIIIKY.

Anununa (obpamasich K Hemy). CKaxuTe, MoxasnyiicTa, HeBecTa aypa, 4To Jiu?

Koukapes. A umo? ciyuunaoch pa3Be 4To?

Swnynuia. /Ia HeTTOHSATHBIC MOCTYIKU: BBIOEXKajia, ctaja KpudaTh: «IIpuobet, mpuobet!» Yept 3HaeT
YTO TaKoe!

Koukapes. Hy na, ato 3a Heii Bonutcs [H.B. Toronb. ZKenutnba (1833—1842)].

(22) Tlpoesxuii He crpalluBaj cede HU Yar, HU KOo(hUIO, TIOTJISIbIBAl B OKHO M MOCBUCTBIBAI K
BEJINKOMY HEYIOBOJILCTBUIO CMOTPUTEJIBILN, CUAEBIIEH 3a TIeperopoakow. — Bor 6or nmocnan cBUCTY-
Ha, — TOBOpMWJIA OHA BIOJTOJI0CA. — DK IIOCBUCTHIBAET — YTOO OH JIOITHYJI, OKAsIHHBIN OacypmaH. — A
ymo? — cKazajl CMOTpUTEJIb, — UTO 3a Oefa, Imyckaii cede cBuileT. — UTto 3a 6ena? — Bo3pasuiia cepauTast
cynpyra. — A pa3Be He 3Haelnb npuMeThl? — Kakoii mpuMeThi? 4To CBUCT AeHbIY BhkMBaeT [A.C. ITymi-
kuH. JlyopoBckuii (1833)].

[MapaymrenbHBINM KOPITyC TTOKA3bIBAET, YTO €CTh pa3HbIe MPAKTUKHU TepeBoda paCCMOTPEHHBIX MeTa-
KOMMYHMKATUBHBIX CJIOB. HauboJsiee TUIMMYHOI OKa3bIBAETCS Mapa warum — a 4mo:.

(23) ,,Steinbrenner®, fragte Immermann, ,.hast du auch Nachrichten tiber Ruflland mitgebracht?“
»Warum?“  Weil wir hier sind. Einige von uns haben Interesse daran. Unser Kamerad Graeber zum
Beispiel. Der Urlauber.

— ITaitnOpenHep, — cupocwun Mimmepman, — a ripo Poccuio y Tedst HoBocTeit HeTy? — A umo?— Mbi-
To 31ech. Koii-komy u3 Hac uHTepecHo. Hampumep, Hamemy ToBapuily Ipedepy. OrnyckHuky [Erich
Maria Remarque. Zeit zu leben und Zeit zu sterben (1954) | Opux Mapust Pemapk. Bpemst Xutb 1 BpeMst
ymupatsb (H.H. ®enoposa, 2017)].

HMHuorpa BcTpeyaloTest IIepeBOAbl ¢ U3UIITHEN SKCIUIMKauueii; cp. (24), rae a ymo? BIOJIHE MOXHO
ObLIO OBI TTIepeBeCTU KakK warum?:

(24) — Ha-pma, — HeteprneauBo Iepedwnt myxxunHa. — [lomuumb? — [TomHio. Kak e He ITOMHUTD
takoe? A yumo? Ilobecnnokonyi Teds1? — HeT, HeT, He BOJIHYICS.

,,Ja, ja“, unterbrach der Mann ihn ungeduldig. ,,Erinnerst du dich?* ,, Natiirlich. So etwas vergisst man
nicht. Warum fragst du? Hast du Schwierigkeiten?* ,, Nein, nein, mach dir keine Sorgen.“ [AnekcaHapa
Mapunnna. YkpaneHHbiii con (1994) | Alexandra Marinina. Der Gestohlene Traum (Natascha Wodin,
2004)].

HMuorpa BbIOOp HEOOBIYHOIO MEPEBOJA AMKTYETCSI CEMAHTUUYECKMMU OCOOEHHOCTSIMU MCXOOHOI
(passl, Kak B ipumepe (25):

(25) ,,Alles Gute, mein Sohn, fiir dein weiteres Leben. Du warst eine Uberraschung.* ,,Sie nicht. Sie
sind Rennfahrer, nicht wahr?“ ,, Warum?*“ Hubert Goring zeigte auf eine fast abgewaschene Nummer
unter dem Dreck auf der Kiihlerhaube.
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briBait 3m0poB, ChIH MO, yaauu Tede. Thl, MpU3HATLCSI, MEHSI YAUBUI. — A Bbl MeHS HeT. Bbl Benb
roHmuk? — Omkyoda mot 3uaeuts? — Iyoept [epuHT KUBHYJI HAa aBTOMOOMILHBII HOMED Ha OamIiepe, eaBa
pasIMYUMBIIA 1o KopocToi rpsi3u [ Erich Maria Remarque. Der Himmel kennt keine Giinstlinge (1961) |
BOpux Mapust Pemapk. 2KusHb B3aiiMbl, uiin Y HeOa Jo0umMunkoB Het (M.JI. Pynnunkuii, 2018)].

— Bcero xopo1iiero, CbIH MOI1, BCEro XOpoIlIeTro Ha AOJITUe Toabl. Thl CTaI 711 MEHST HACTOSIIIIUM CIOp-
MpU30M. — A BOT BHL... KaK pa3 — 1 HeT. — BhI ke ToHIIMK, npaBaa? — A mut kax doeadancsa? — Iyoept
[epuHT TKHYJI MaiblieM Ha yKe MOYTH CTEPLIUICS U eABa BUIHbIN MO/ TPS3bI0 HOMEP Ha KaroTe Malllu-
ubl [Erich Maria Remarque. Der Himmel kennt keine Giinstlinge (1961) | Dpux Mapus Pemapk. 2KusHb
B3aiimbl, i Hebecam He Bemomnbl rooumubl (JI.H. [llamoBanenko, 2017)].

He cnyyaiiHo ob6a nmepeBoauMKa He BOCIOJb30BAIMCh BApUAHTOM a umo. Warum? 31ech OTHOCUTCS
He K 1LIeJIM BOIIPOCa, a K UCTOYHUKY OCBEIOMIIEHHOCTH COOECEIHMKA.

Takum o6pa3om, aHaIM3 MapajljieTbHOTO KOpITyca SICHO 1aeT MOHSITh, UTO PYCCKOE a Mo U HEMELIK1e
warum 1 wieso COOTHOCSTCSI IOBOJIbHO CJIOKHBIM 00pa3oM, XOTsI B LIeJIOM (DYHKIIMOHAIbHO OJU3KU U
CITy>KaT JJIS1 METAKOMMYHUKALINU.

Mecro METAKOMMYHHUKAIIUH B A3BIKE

MeTtakoMMyHUKaIMs — JOBOJBHO paclpoOCTpaHEHHOE sABJIeHUE B AucKypce. JItoau yacto obcyxaa-
10T He TOJBKO CaMO BBICKa3bIBaHME, HO M IIeJM ToBOpAIINX. HampuMmep, Takne pyccKue BhIpaXKeHUs,
Kak mal ueeo?, mol umo, coscem yuce?, mol umo, ¢ dyoa pyxuya?, Hy-ny!, 0a Hy mebs! u T.Il. MOTYT HE TOJbKO
OLICHMBATh IMOCTYIIKH APYIOro YeJIOBeKa, HO M CIIy>KUTh PeakliMeil Ha cjioBa cobecemHrKa'2,

Paccmotpum Takoit nuanor: — Ow 3aémpa 6ydem na pabome? — Tor umo, ¢ yma cowen? Ecau pac-
CMaTpMBaTh 3TOT AUAJIOT HE B METAKOMMYHUKATUBHOM ITJIaHE, OH OKa3bIBaeTCs OeCCBI3HBIM. BTOpoit
TOBOPSIIIMI OTKAa3bIBae€TCsI 0OCYXKIATh CoAepKaHKe MePBOM PEITMKU. BMecTo 3TOro oH KOMMEHTUPYET
YMECTHOCTB BoIlpoca cobecemHnKa. Cp. Takke IUajior u3 MyIbTdmiabmMa o KapiicoHe, cTaBITAIT MEMOM:

(26) — Jlydire Tak — BOCeMb IMUPOTOB... ¥ OHA CBeuKa, a? — [ToBeps MHe, KapJicoH, He B THporax
cuacTee... — Tbt umo, ¢ yma couten? A B uem xe eie?

Kapicon cHavana BbIgaeT METAKOMMYHMKATUBHYIO peakuuio (7b: umo, ¢ yma couwea?), a IOTOM
BCe-TaKM pearupyeT Ha CMBICK BbIcKa3biBaHUS Maibima (A 6 uem oce ewye?), TO €CTh, KOHEYHO, B TTH-
porax.

[MpuBemem ele HECKOIBKO ITPUMEPOB.

B cienyoiieM npuMepe 3aMedyaTeIbHO, UTO METaAKOMMYHUKATUBHOE Tbl yeeo, coscem yauce?! CIyKUAT
MepeBOIOM HeMelKoro MetarekctoBoro Quatsch! [Epynnall:

(27) ,,WeilBit du, was? Nimm wenigstens das Handy mit.* Ich trippelte in meinem Kleid zur Tiir und
lugte vorsichtig in den Gang hinaus. ,,In die Vergangenheit? Meinst du, ich konnte dich von dort anru-
fen?“ ,,Quatsch!“

— 3Haellb, 4yTo? XOTs1 ObI Tesie(hoH ¢ co00i BO3bMU. — S TPOKOBBLISIA B CBOEM ILJIaThe A0 IBEPU U
OCTOPOXXHO BBICYHYJIach B KOpuaop. — B mpoiiutoe B3sTh? [To3BOHUTH Tebe u3 mpoitiuioro? — Tol ueeo,
coscem yuce?! [Kerstin Gier. Rubinrot (2009) | Kepctun Iip. Py6unosast kaura (C. Bonbiureiin, 2012)]

INoxazaTebHO, YTO METAKOMMYHUKATHBHAS peaKIIns MOXeT ObITh He 00s13aTeIbHO Ha CI0Ba cobe-
CeJIHMKA, HO 1, HAIIpUMep, Ha BBIpakeHUe ero JINIa:

(28) — Tot ueeo? — crpocun Menop INaBmoBUY, MUTOM 3aMETUB YCMEILIKY W ITOHSIB KOHEYHO, YTO
OTHOCUTCSI OHa K [puropmio.

,» Was hast du?* fragte Fjodor Pawlowitsch, der das Licheln sofort bemerkt und natiirlich erkannt
hatte, daB es sich auf Grigori bezog [®.M. locroeBckuii. Bpatsst Kapamaszossl (4. 1—2) (1878) | Fjodor
Dostojewski. Die Briidder Karamasow (1-2. Teile) (Hermann Rohl, 1923)].

12 3amMeTHM, 4TO y PyCCKOTO CO03a ¢ M0 B 3HAYCHNH MPUYNHBI TAKXKE HMEIOTCSI METAKOMMYHUKATHBHBIC yroTpeOneHust. B npeuioxkenun Hem
Uy mebs conu, a mo 'y MeHsa Konuuaacs? colo3 a mo BBOIHUT yKa3aHUE He Ha IPUYHHY KaKOTO-TO IIOJI0XKEHUS Bellleil, a Ha IPHINHY IPOCHOLI,
(hopmynupyemoii B Buzie Bonpoca; cM. moapobuee [14, c. 315-329].
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OtMmeTuM, 4to Tor yeeo? JI0BOABLHO PETYJISIPHO NEPEBOIUTC Ha HEMELIKMIA ¢ moMollbio Was hast du?
[Uro ¢ Toboi1?].

(29) — IlpusHnaiics, Tede IIPOCTO 3aXOTEIOCH CEMEIHOTO YIOTa, HO CO3JaHHOTO Yy>KMMU pyKaMM, 1 He
Ol MHE TIECHU TIPO BBICOKME YyBCTBa. A TO s TeOs He 3Hato! — Jla Hy mebs, FOpka, — B3goxHyaa Hacrs.
— BeuHo ThI Bce OMOLIUIIID.

,,Gib es zu, du sehnst dich nach einem gemiitlichen Heim, um das du dich selbst nicht zu kiimmern
brauchst. Mir brauchst du nichts von groflen Gefiihlen zu erzdhlen, dazu kenne ich dich zu gut.” ,, Immer
dasselbe mit dir, erwiderte Nastja mit einem Seufzer, ,,du mufit immer alles plattwalzen.“ [Anexcanapa
Mapunnnaa. CMmepts u HemHoro oo (1995) | Aleksandra Marinina. Tod und ein biichen Liebe
(Natascha Wodin, 2003)].

IeponHs He oTBeUaeT Ha IIPEATIONOXEHNE, UYTO €if 3aX0TEJIOCh CEMEIHOIO YI0Ta, 8 BMECTO 3TOTO OLle-
HUBaeT PETUINKY cOOeceTHNKA KaK HEYMECTHYI0. 3aMeTUM, YTO HEMEIKUI MepeBo 31eCh HeOYKBab-
Hbli. Bmecto Ja ny me6a!" nepeBoquuk nuiet Beuno ¢ moboii 00Ho u mo yce. He HaxomnTCsl TOYHOTO
nepeBoaa mis Ja Hy mebs! Y1 B caemyloiieM nmpumepe:

(30) — Kakue O0ykBbI? — AsicbaBuT. Thl Korma mocjaeaHuil pa3 KHUXKY B pykax jaepxain, a? — Ja ny
mebs, nsaas Koiist, yuero Tl u3MbiBaelibcs. M 6e3 Toro nackymaHo.

,Wovon sprichst du?“ ,;Vom Alphabet. Wann hast du zum letzten Mal ein Buch in der Hand ge-
habt?*“  Hor auf, dich {iber mich lustig zu machen. Es ist alles sowieso schon zum Kotzen.*“ [Anekcanapa
Mapununa. YkpaneHHnbiii coH (1994) | Alexandra Marinina. Der Gestohlene Traum (Natascha Wodin,
2004)].

Hewmeuxas dpaza Hor auf, dich tiber mich lustig zu machen [IlepecTaHb HaI0 MHOI CMESITbCS | SIBJISI-
eTCsl SKBUBAJICHTOM BCETO TpeaoxkeHus Ja Hy mebs, 0a05 Koas, yeeo muvl U3Mbléaeubes.

Pycckas nyonetHast unroma Hy-#y'* Takxke o0J1agaeT METaAKOMMYHUKATUBHBIM 3HaueHueM. Cp. ToJI-
KoBaHUe 3Toro 3HaueHus B ACP®D'3: «BrIpaxkeHue cKercuca 1o moBoAy CKa3aHHOTO paHee U Heomoope-
HUE TaKoro xoja Mbicieit» u mpumepsl (31—33) u3 napamienbHoro kopmyca HKPS.

(31) — Xa-xa-xa! Tak g u nyman! HenpeMeHHO 4ero-HuUOyIb xKaaa B 3ToM poae! OgHaKo Xe BHL...
O/IHaKoO Xe Bbl... Hy-ny! KpacHopeuusbie qoau! 1o cBUgaHbs, 10 CBUIAHbS!

,,Hahaha! Hatte ich es mir doch gedacht! Ich habe erwartet, dal unfehlbar so etwas kommen wiirde!
Aber Sie, aber Sie. Nun ja, schone Phrasen haben diese Leute immer zur Hand! Auf Wiedersehen! Auf
Wiedersehen!“ [®.M. Hocroesckuii. Mnnor (1868—1869) | Fjodor Dostojewski. Der Idiot (Hermann
Rohl, 1920)].

(32) — A x BammM yciryram, — ckazaia Mak. — Tem OoJjiee, 4TO y MEHSI TOXE €CTh K BaM BOIIPOCHI. «Hy-
Hy! — MBICIIEHHO OJICpHYJI €TO IPOKYPOpP, — He HaJ0 TaK OTKPOBEHHO, MBI 37IeCh HE OTHU».

,,Ich stehe zu Threr Verfiigung®, sagte Mak. ,,Umso mehr, als auch ich Fragen an Sie habe.“ ,, Na, na“,
wies ihn der Staatsanwalt im Stillen zurecht. ,,Nicht so offenherzig, wir sind hier nicht allein.” [A.H.
Crpyraukuit, 5.H. Crpyraukwuii. O6urtaemsriit octpos (1969) | Arkadij Strugatzki, Boris Strugatzki. Die
bewohnte Insel (Erika Pietraf3, 1982)].

(33) — Hy uto X, BOT elle ABa 30JI0ThIX, Oeperu ero. — bpat HaHuH HaKJIOHWJICS, JIOBSI €r0 PYKY.
Pymara orctynui. — Hy-ny, — ckazaa OH. — OT0 He caMasi Jiydlllasi U3 TBOMX ILIyToK, OpaT HaHuH.

,,Na, da hast du noch zwei Goldstiicke, und nimm dich seiner an!“ Bruder Nanin verbeugte sich tief
und wollte seine Hand kiissen. Rumata trat einen Schritt zuriick. ,,Na, na“, sagte er, ,,du hast schon besse-
re SpiBe gemacht, Bruder Nanin.“ [A.H. Crpyraukwnii, 5.H. Crpyrauxuii. TpyaHo 66its 6orom (1964) |
Arkadij Strugatzki, Boris Strugatzki. Es ist nicht leicht, ein Gott zu sein (Hermann Buchner, 1990)].

[MocnenHuii U3 IPpUMEPOB MHTEPECEH TEM, UTO peljIuKa Hy-HY SBISCTCS peakliMeil He Ha cKa-
3aHHOE M He Ha XOJ MBICIell cobeceTHNKa, a Ha eTo AeiicTBre. [1paBma 3To meiicTBMEe HOCHUT CYry0o

13 Beipaxenue JJa Hy me6s! B 6IM3KOM 3HA4CHUN OTMEdaeTcs B [22, ¢. 74].

14 TlogpoGHee 0 yOIETHBIX HANOMAX M, B YACTHOCTH O HY-Hy, CM. [23].

5 ACP® — Akanemudeckuii cioBapb pycckoit ¢paseonoruu / ox pea. A.H. Bapanosa, /1.O. lo6poBosbekoro. 3-¢ usi., nepepad. u goim. M.:
Jlekcpyc, 2020. 1168 c.
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CEeMUOTHUYECKUI XapaKTep U TeM caMbIM MOXET paccMaTpUBaThCsl KaK HeKoe BbicKasbiBaHue. [Tokasza-
TEJIBHO TaKXKe, YTO BO BCEX ITpUMeEpax U3 PYyCCKO-HEMEIIKOTO KOpIyca, IIe Hy-Hy yKe 3alaHO B TEKCTe
OpUTMHaJa, B KaueCTBe MePeBOAHOIO COOTBETCTBUS MOAOMpPaeTCsl HauboJiee 0JIM3Koe 1Mo PYHKIUU (XO-
TSI X He TIOJTHOCThIO 9KBUBAJICHTHOE) COUYeTaHWe HEMEIKMX YacTUI] ¢ 00si3aTeIbHBIM ydacThueM (op-
MaJIbHO HAaITOMUHAIOIINX HY YacTUIl na U nun. Heckosibko MHas KapTUHA HaOJIogaeTcs B IEpeBoIax ¢
HeMmelKoro. B HemMelkoM opurrHaje 4acTo BooOle OTCYTCTBYET KaKO-JIMO0 MapKep CKEeNTUYECKOTO
OTHOILIIEHMS TOBOPSIIIIETO K CJIOBAM M MBICJISIM cobecenHmKa; cp. (34—35):

(34) ,,Du hast auch das Gefiihl gehabt, gefilmt zu werden?“ ,,Das nicht. So technisch dachte ich
nicht. Das Kamera-Auge war in meinem Fall Gottes Auge und das Dauerpublikum Gottvater selbst.
,,S0 lange hast du also an Gott geglaubt.*

— BbIXoauT, ¥ Thl MCIBITHIBAJIA OIIYILIEHUE, OyATO TeOsI CHUMAIOT Ha TIeHKY? — HeT, cTojib TexHu-
YeCcKMX accouMaluil y MeHsl He Bo3HUKano. OObeKTUBOM KaMepbl ObLIO B MoeM ciydyae oko locrmo-
He, a MOCTOSIHHBIM 3puTejieM — caM Oor-oteu. — Hy-#y, D10Jr0 Xe Thl Bepuia B 6ora [Christa Wolf.
Kindheitsmuster (1976) | Kpucra Bonbg. O6passl nercrsa (H. @enoposa, 1989)].

(35) Der Atrtillerist grinst hohnisch. ,,Spann man! Verheb dich nicht dabei.*

ApPTWIIEpUCT UPOHUYECKU YXMbUIsIeTCsl: — Hy-ny, ocmoTpuck. He HamopBuch Tobko [Erich Maria
Remarque. Im Westen nichts Neues (1929) | Opux Mapus Pemapk. Ha 3anannom ¢ppoHTe 6e3 niepeMeH
(H. ®enoposa, 2014)].

DTO 3acTaBsSeT NPEATNIOI0XUTh, UTO NyOJIeTHAS UAMOMA HY-HY KaK MapKep cKericuca creuuduuHa
IIJISI PYCCKOTO SI3bIKa, B TO BpeMs KaK APYTHUE SI3BIKK MPEAMOYNTAIOT BRIPA3UTh 3TY M0 MHBIMU CIIO-
cobamMu. DTO MOTYT OBITh JTUOO YMCTO MPOCOANYECKUE OCOOEHHOCTU PEIUIMKM, BOCCTaHABIMBaeMble
B MMChbMEHHOM TEKCTE Ha OCHOBE COAepXaHUsl Auayiora, 1100 SKCIIMIUTHBIE YKa3aHUs B TIpele-
CTBYIOIIIEM ABTOPCKOM TEKCTE; CP. B MOCIAEAHEM MIpUMepe: grinst hohnisch [ApOHUYECKU yXMbLISIETC .

MBI TIepeYnCITUIIN JTUITh HEKOTOPBIE ¢IMHUIILI, MMEIONIe METAKOMMYHUKATUBHYO (bYHKIINIO. BHe
BCSIKOT'O COMHEHUSI, B SI3bIKE X HE TaK YK MaJlo, U OHU HYKAAIOTCS B TIIATEJIbHOM OMUCAHUM U COTIO-
CTaBUTEIHLHOM M3YUECHUMU.

3akiouenue

OCHOBHOI TE€OPETUYECKUI pe3yJibTaT HACTOSIIIE CTaTb COCTOUT B TOM, UTO HaM YIajoCh BbIE-
JINTh OCOOBIN PEKUM YITOTPEOICHUS SI3BIKOBBIX €IUHUII, B KOTOPOM OHHU BBHITIOJHSIOT METAKOMMY-
HUKATUBHY1O (DYHKIMIO. B 4acTHOCTU, MBI paccMOTpEIM Cilyvyad, KOTrJa BOMPOC 3aAaeTcsl ¢ LEbio
BBISICHUTh KOMMYHUKATUBHBIE HAMEPEHUST COOeCeTHUKA.

MeTakoMMYHUKAIIVS, TTO-BUANMOMY, UMEeT TIyOOKMe KOpPHM B caMMX (BYHKIIMAX SI3bIKa. 371eCh
MO>HO BCLIOMHUTb KJlaccuuecKyto padboty PomaHa AkoO6coHa «JIMHTBUCTUKA U TO3TUKA» [24] 1 «(paTu-
YecKyto» (hYHKIIUIO s13bIKa: « CyIIECTBYIOT COOOIIEeHNsT, OCHOBHOE Ha3HAU€HUE KOTOPHIX — YCTAHOBUTD,
TIPOIOJKUATH WUIHM TIpepBaTh KOMMYHHMKAIINIO, TIPOBEPHUTH, paboTaeT JIM KaHaJ CBA3U (,,AJT0, BBl MEHS
cabluTe? ), mpuBliedb BHUMaHUE coOeceIHMUKA WU YOeAUThCSI, UTO OH CIyIIaeT BHUMATENbHO (,, Thl
cayuiaennb?“ uan, ropops cioBamu ILllekcrnupa, ,,[IpegocraBp MHe cBoM yiuu!”, a Ha APyroM KOHILIE
npoBoja: ,,Jla-ga!“). Dra HanpaBIEHHOCTb Ha KOHMaKm, WIM... pamuyeckas GYHKIIUS, OCYILIECTBISIeTCS
MOCPECTBOM OOMEHA PUTYaJbHBIMU (DOpMYIaMU WU Jaxe LeJAbIMUA IUajloraMu, eIMHCTBeHHAs Leb
KOTOPBIX — MojnepxaHue KoMMmyHukauuu. Y Jlopotu [Tapkep MOXHO HaliTh 3aMevaTesIbHbIe IIPUMEDHI:

,,— JlamHOo! — cKa3aJ JoHoIIIAa.

— JlagHo! — ckazasa oHa.

— JlagHO, cTano ObITh, TaK, — CKa3aj OH.

— Craino OBITh, TaK, — CKa3aja OHa, — II0YeMy Xe HeT?

— 4 nymailo, crano OBITh, TaK, — CKa3asl OH, — TO-To! Tak, CTajio ObITh.

— JlagHO, — cKa3aja oHa.

— JlamHO, — cKa3aj OH, — JIATHO “».
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PaccMmoTpeHHBIe B Halleit paboTe MpuMephl TOKa3bIBAaIOT, UTO B IOTIOJIHEHUE K €AMHUIIAM, OOCTY KU -
BalOLIUM MOIAePXKAaHNE KOHTAKTa, SI3bIK BhIPA0ATHIBAET U CPEICTBA OOCYKIEHUSI TOr0 KOHTAKTA.

CemaHTHKa 0OHapyKMBaeT BCEe HOBBIE CJIOM CMBICJIOB, BBIpAXKaeMBbIX SI3BIKOBBIMU eIMHUIIAMU. [1aB-
HO U3BECTHO, YTO SI3bIKOBBIE BBIPAXKEHUSI MOTYT UMETh METasI3bIKOBbIC 3HAUEHUsI, CBSI3aHHbIEC C BbIOO-
POM CJI0Ba, TOYHOCTBIO MJIM HETOUHOCThIO HOMUHAIIUU U T.1.

HekoTopoe BpeMsi Ha3aj BHUMaHUE UcCeoBaTesieil TPUBIeK TUMUOJOTUUECKUIA aceKT CeMaHTU -
Ku. OKa3aja0Ch, UTO SI3bIKOBBIE €AMHUILIBI MOTYT MapKUPOBaTh OOJBIIYIO UM MEHBIIYIO BAXKHOCTb TEX
WIM MHBIX (DparMeHTOB BbICKa3biBaHUs (cp. He kHuea, a mak, cmamos). 3aTeM JTUHIBUCTHI 3aMHTEPE-
COBAJINChH PA3TUIHBIMU 3P (PeKTaMU OTUYXKICHHUS W CPEICTBAMH, KOTOPBIE ITOMEYaloT (PparMeHTHI 110
CTENeHU TOTOBHOCTU TOBOPSIIEro OTBevYaTh 3a HUX (cp. Ox muna pabomaem). Jlanee oOHapyKUJIOCh,
YTO SI3bIKOBBIEC €AMHUILILI MOTYT OCYILIECTBISITh KOMITO3UIIMOHHYIO pa3MeTKy TeKCTa, 0003Hauasi pa3HbIe
(bparMeHTbI KaK 3KCIMO3ULIMIO, 3aBSI3KY U T.1. (cp. Cudcy amo 5, u mym...). B 3T0ii cTaThe OTMEUEH ellie
OJIMH BUJI PEKUMOB YIIOTPEOJIEHUS SI3bIKOBBIX €IMHMULL, TTO3BOJISIIOIINX OTACANUTh COOCTBEHHO KOMMY-
HUKALIMIO OT METAKOMMYHUKAIIVH.
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NMAPAMETPbI MPATMATUYECKOIO AHAJIU3A
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Annotamus. CtaThsl MOCBsIIeHa parMadpa3eoyornuecKoMy aHaanu3y KMHOAMCKYpca, B KOTOPOM
OTpaxaroTcsl TUMOBbIE 00pa3libl COBPEMEHHON YCTHOW KOMMYHUKAIIMU, MPOIIEAIIe OnpenegaeHHYo
XyA0XEeCTBEHHYI0 00paboTKy cpecTBaMU KMHO Kak 0coboro Buja mckyccrsa. Llesb uccienoBanust —
pa3paboTaTh MmapaMeTpUIeCKUi MOAXOI K IMparMaTu4ecKoMy M3ydeHHIo (hpa3eosorn3MoB B (puIbMax,
MTO3BOJISTIONINI BCECTOPOHHE OLIEHUTh OCOOEHHOCTH peaM3alliy UX MparMaTudecKoro MmoTeHInaa ¢
YYETOM TaKMX OCHOBHBIX XapaKTepHUCTUK KMHOAUCKYPCa, KaK MOJUMOIATBHOCTb M OTHECEHHOCTD K XY-
JIOXKECTBEHHOI KOMMYHUKalMU. KccnenoBaHue HOCUT MEXIMCIUITIMHAPHBIN XapakTep. B xone ero
MPOBeNeHUsI TTPUMEHSIETCST PsiZl 6A30BbIX MOHSITUI M COBPEMEHHBIX KOHUEMIMI U3 00JacTh JUHIBO-
MparMaTuku, Ghpa3eoloriu, KOPIMYCHON JTMHTBUCTUKH, KOHIENTYaTbHOTO MOIETMPOBAHUS MOITUKHU
KUHOAMCKYPCa U MYJIBTUMOIAJIbHOTO AUCKYpC-aHaiu3a. M3 coznanHoro aBTopoM «MyabsTUMEIUAHOTO
KopITyca (pMIbMOB» OTOOPAHBI 1Ba XyI0KECTBEHHBIX (DMIIbMa Ha PYCCKOM SI3bIKe B KAUECTBE NCTOYHUKA
dpazeonornvyeckoro Matepuana. [IpeacraBaeHHbBIN B CTaThe OPUTMHAIBHBIN MTOAX0M OCHOBAH Ha BbI-
JeJIEeHMU BOCbMM B3aMMOCBSI3aHHBIX MapaMeTPOB, B IMpoIliecce aHaau3a KOTOPhIX MOJYYeHbI CIeayIo-
1I[1€ OCHOBHbBIE Pe3yJIbTaThl. YCTAHOBJIEHO COOTHOIIEHHUE TSATH CTPYKTYpHO-(YHKIIMOHAIBHBIX KJIACCOB
(pas3eo0orn3mMoB, UCIOIb3YeMbIX B (pribMax. OmnpenesaeHbl IUAMa30H CUTyalluidi U JOMUHUPYIOLIUI
perucTp KOMMYHUKAIMK, 0GecrieunBalolie BEIOOP KMHOMEPCOHaXaMU (hpa3eoIoTMIecKUX eIMHUILL
IUIST TOCTVKEHUST CBOMX TparMaTUiyeckKux Iefieil. BouisiBJieHa 3aBUCUMOCTD YITOTpeOieHnsT (pas3eosio-
TM3MOB OT T€HIEPHOI MPUHAIIEXKHOCTU aipecaHTa 1 aapecata. OOHapyKeHO pa3HOe pacnpeaeeHue
(pazeosoru3mMoB B CTUMYJIbHBIX U PEAKTUBHBIX PEIJIMKaX U CUCTeMaTU3MPOBaHbl TUITHI BEpOATbHOTO
U HEBepOAJLHOIO pearnpoBaHusl MapTHEPOB MO KOMMYHUKALMKM Ha MTPpUMEHEHUE (Ppa3eosoruueckux
eIMHUII. YCTaHOBJIEHHbBIE MPparMaMoe pealru3aliy UUTOKYTUBHBIX MHTEHIIMI KHUHOTEPOEB PacKphbl-
BAaIOT XapaKTep MepPJIOKYTUBHOTO BO3IEHCTBYSI, OKA3aHHOTO C IMTOMOIIIbIO (hpaseosiorn3mMoB. [TokazaHo,
YTO YCIIEITHOCTD UCTTOTb30BaHUS (PPa3eoJOTUISCKUX CPEACTB TOCTUTACTCS B CITydasiX TOJTHOTO MU Ya-
CTUYHOTO CEMaHTUKO-TTPAarMaTU4ecKoro COOTBETCTBHS (Dpa3eoorn3Ma peakiiuy Ha ero yrnorpeoaeHue.

Kimouesble ciioBa: TiparMaThka, (pa3eosiorusi, mapaMeTpu3anusi, MOJIMMOTATbHBINA TUCKYPC, XYTOXKe-
CTBEHHAasi KOMMYHMKAIIWS, KWHOIMCKYPC, XyIOKECTBEHHBIN (QUITbM.

Jlna murupoBanmus: 3bikoBa M.B. [lapamerpbl mparmaruyeckoro aHaiusa (hpa3eojoruu B MOJUMO-
JaTbHOM JIMCKYpce (Ha MaTepuae XynokecTBeHHbIX (huibMoB) // Terra Linguistica. 2025. T. 16. Ne 3.
C. 46—65. DOI: 10.18721/JHSS.16304
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Abstract. The article is devoted to the pragmaphraseological analysis of cinematic discourse. The
cinematic discourse mirrors typical patterns of modern oral communication that underwent artistic
processing through the means of cinema as a special form of art. The research aims to develop a
parametric approach to the pragmatic study of phraseological units in films, which can provide a
comprehensive assessment of their pragmatic potential, taking into account the multimodal nature
of cinematic discourse and its belonging to artistic communication. The study is interdisciplinary.
It applies a number of basic concepts and modern theories from the fields of linguopragmatics,
phraseology, corpus linguistics, conceptual modeling of film poetics, and multimodal discourse-
analysis. The source of phraseological material is two Russian-language feature films selected from
the Multimedia Film Corpus created by the author. The approach elaborated in the present paper
involves eight interrelated parameters. The application of this approach established the ratio of five
structural-functional classes of phraseological units used in films as well as the range of situations
and the dominant register of communication that ensure the characters’ choice of phraseological
units to achieve their pragmatic goals. The use of phraseological units may depend on the gender
of the addresser and the addressee. In the films under analysis, phraseological units occur more
often in reactive utterances than in stimulus utterances. The interlocutors’ reactions to their use
can be of three main types: both verbal and non-verbal; only verbal, and only non-verbal. The
established pragmatic models revealed a correspondence between the illocutionary intentions
realized through phraseological units and the achieved perlocutionary effects. As was found, the
use of phraseological means is successful in cases of full or partial semantic-pragmatic accordance
of a phraseological unit with the addressee’s reaction.

Keywords: pragmatics, phraseology, parametrization, multimodal discourse, artistic communication,
cinematic discourse, feature film.
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BBenenne

B dynmamenTanpHbix Tpymax FO.C. CrenaHoBa, KOTOPOMY IOCBSIIIAETCS CMEUUATbHBINA BBIMTYCK
KypHajia «Terra Linguistica», mpoBeaeH IIyOOKMI aHalIM3 MOHSATUS «IIparMaTUKa» M JaHa BCECTO-
POHHSAS OIleHKa (hOPMUPYIONINMCS Ha ero OCHOBEe HayKaM W HOBBIM HayYHBIM HallpaBlieHUsM |[1].
OrMeuaeTcsl, YTO OAHUM M3 UTOTOB MPOJOKUTEIHBHOIO UCTOPUUECKOTO Pa3BUTHUSI JAHHOTO MOHSITUS
SIBJISICTCST BBIAEJICHUE TPEX M3MEPEHUI OIMMCAHUS SI3bIKA: CEMaHTUKM, CUHTAKTUKM W MparMatuku. B
3aBUCHMOCTH OT TIPEATIOUNTAEMOTO B HUX «M3MEPEHUsI», COTJIACHO YICHOMY, MOXHO CTPYIITHPOBAThH
pa3IuyHbIC TTOAXOAbI K S3bIKY KaK MOAXOAbl CEMAaHTUUECKUE, CUHTAKTUYSCKUE U MTparMaTuyecKue.
ITparmaTnyeckoe M3MepeHue sI3bIKa UMeET TaKMe paauKallbHbIC OTJIMUMS, KaK LIEHTpaInu3alus Kare-
ropun cyonbekTa («f1») 1 paccMOTpeHMe BCeX OCHOBHBIX TTOHSITHUHN, UCTIOIB3YeMBIX IIJIST OTTICAHUS SI3bI-
Ka, Kak pynkuuu. 1o 3ameuanuto akanemuka CtenaHoBa, IpeaIMeT COBPEMEHHOM MparMaTUKU — 3TO
IHUCKYpC (KaK TEKCT B IMHAMUKE), COOTHECEHHbIN C IIaBHBIM CYOBEKTOM — TBOPSIIUM €T0 4eIOBe-
KOM KaK aBTOpa COOBITHIA, «I10 KpaiiHell Mepe, COOBITUI, 3aKJIIoUalomuxcs B rosopeHum» [1, c. 708].

© Zykova 1.V., 2025. Published by Peter the Great St. Petersburg Polytechnic University


https://orcid.org/0000-0002-0430-7769

A -

HoBbilt —nparmMatuueckuii — poKyc Aajl UCCAeI0BaTeIbCKUIA UMITYJIbC Pa3HbIM 00JaCcTsIM JIMHTBUCTH -
KU, B YaCTHOCTHU (hpa3eosIoruu.

ITparmatnueckuit MoBopoT BoO (dpaseosiorun HameTuicss ¢ 1970-x ronoB U 03HaMeHOBaJl COOO
(opMUpoOBaHKE HOBOTO MPUOPUTETHOTO HAMpaBJIeHUS] Pa3BUTUS JaHHON JIMHTBUCTUYECKON TUCIIM-
TUIMHBI, OPUEHTUPYIOIIErOCs Mpexie BCero Ha MpodjeMbl GYHKIMOHUPOBaHUS (hpa3eoJoru3MoB B
pa3HbIX chepaXx KOMMYHUKAIIUU U Pa3HbIX IUCKYPCUBHBIX MPaKTHKaX, KOTOpOe MOHUMAETCs KaK CO-
BepllIeHUE CYObEKTOM ASUCTBUI MOCPEACTBOM JaHHBIX eAMHUILL. OO aKTyaJlbHOCTU U TIEPCIEKTUBHO-
CTU pa3pabOTKU JAHHOTO HampaBJIeHUS] CBUAETEIbCTBYET MOSBIEHWE BO BTOPOU MosoBUHE XX Beka
MepPBbIX MOHOTpa(pUUECKUX U3TAHUIN, K YMCIY KOTOPBIX OTHOCUTCS, B YacTHOCTH, KHUra 0. Itpac-
ciiepa [2], onHO U3 TeX U3aHuii, B KOTOPBIX BIIEpBbIC OblIa MPEANPUHSITA MOIbITKA TPUMEHUTD MTOHSI-
TUHAHBINA anmnapar nparMaTuku K aHaau3y (ppa3eosoru3mMoB U HAMETUTh KJIIOYEBbIE BEKTOPbI HOBOTO
— MparMaTUYecKoro — Mojaxo/ja K u3ydeHuo (hpazeosioru3MOB, He yTpaTUBIINE CBOEI aKTYyaJbHOCTU U
cerogHs. OTTankuBasich OT cJioB A. Makkasi [3], KOTOpbIi CYUTAI, UTO TTPU U3YYEHU U UIUOM MEPBUY-
HBIM J10JKEH ObITh CEMaHTUYECKUIM aHAJIU3, BTOPUYHBIM — JIEKCUKOTpachUYeCcKUil U TOJIBKO B TPETHIO
oyepelb — CUHTaKcuueckuit aHanus, LTpacciaep craBui mnepen coboil 3agauyy pazpaboraTh Teope-
TUYECKHUE OCHOBBI MParMaTUyeCcKoro U3y4eHusl UAMOM U J10Ka3aTh, YTO OHO JOJKHO 3aHUMAaTh Tep-
BYIO TTO3MIIMIO B yKa3aHHOM MOCJIe0BaTeIbHOCTH aHAIMTUYECKUX TTpolieayp. B cBoeit paboTe yueHbli
ornpenessieT UAMOMbI KaK (hbyHKIIMOHAbHBIN 3JIEMEHT sI3blKa; KaK 0COOYI0 KaTeropuio JIEKCUUECKUX
CPEJCTB, KOTOPbIE OTJIMYAIOTCS HE TOJBKO CBOCH CTPYKTYpOUl, HO U CIlelu(UYSCKUM TUIIOM ITOBE-
JIleHus B IIpoliecce KoMMyHuKaluu (a specific type of behaviour in language use). Ero uccienoBanue
MPOBOAMIOCH Ha 6a3e KOpIlyca, B KOTOPbIM BOIUIM TPAaHCKPUIMILIMK Pa3roBOPOB BO BpeMsl CylAeOHbIX
3aceJlaHuil 1 TepaleBTUUECKUX MPUEMOB, a TaKXXe BbIAECPKKM M3 cTeHorpamMMm benoro moma (oOiei
MPOJOXKUTEbHOCTBIO OoJiee ceMu yacoB). O01MI 06beM pa3roBOPHOIO KOpIlyca COCTaBUJI MPUMEP-
Ho 106 000 cmoB. AHanu3 92 UANOM, UASHTUOUIMPOBAHHBIX B KOPITYCE, TTPOXOIIII C OITOPOIt HA TAKHe
MOHSITUSI TparMaTuKu, Kak AeWKCcUC (MePCOHANbHBIN, BpeMEHHOM, MPOCTPAHCTBEHHBI, KOHTEKCTY-
aJIbHBIN, COLMAIbHBIN), TIpeccyno3uliug (Joruyeckasi, ceMaHTUuYecKasi, mparmaTuyeckas), UMILIU-
KaTypa U peuyeBble akThl. Tak, B pe3yjbrare aHajau3a WAMOM C MO3ULMU TEePCOHATbHOIO aelikcuca
[lTpaccnep pa3rpaHUYMI: UAMOMBI epBoro aulia (first person idioms), Koraa roBopsIiuii UCITOJIb3yeT
HUIMOMBI B OTHOIIIEHUM CaMOro ce0s; uanoMbl BToporo auia (second person idioms), Kormga roBopsi-
LW UCTIOJIb3YyeT UAMOMBI B OTHOIIIEHNM COOECeAHMKA; UIMOMEI TpeThero julia (third person idioms),
KOIJla TOBOPSIIIUI MCHOJB3YeT UAUOMBI B OTHOLIEHUU APYTUX (TPETbUX) JUIL, OObEKTHBIE UIAUOMBbI
(object idioms). B ciyyae ¢ colimaibHbIM AEKCHUCOM OLIEHMBaJIaCh OTHECEHHOCTh UIMOMBI K PABHOMY
WJIM HepaBHOMY (BbIlIe/HUXeE) MO COLIMaIbHOMY CTaTyCy coOeceHMKY. XOTsl 10 BbIX0Ja 3TO KHUTU B
(hokyce BHUMaHUSI UCCea0BaTeNel y>Ke HAXOAUIUCh Te UJIM MHBIE TTparMaTuyeckue aciekThl (ppase-
0JIOTM3MOB, UX U3yYeHHUE, KaK TTPaBUJIO0, OTPAaHUYMBAIOCh OTHUM U3 KJIACCOB (UJIU MOATUIIOB) (hpase-
0JIOTMYECKUX CpeaCTB ((hOPMYJIbl TPUBETCTBUS, KOJUIOKALIMU OTIpeAeIeHHBIX CHHTaKCUUECKUX TUTIOB,
Hanpumep ‘V + NP/PP’ u np.), ynorpebieHrue KOTOPbIX 00YCIOBIEHO KOHKPETHBIMU CUTYallUSIMU
MHTEPIIEPCOHAIBHOTO B3auMoaeicTBus [4—6]. OMHUM M3 OCHOBHBIX JOCTOMHCTB paboTsl LllTpaccie-
pa MOXHO CUYMTAThb MOMBITKY MHTEIPUPOBATh MparMaThuieckoe hlydyeHue ¢pa3eooru3MoB B Ooiee
LIIUPOKUIM COLIMOJUMHTBUCTUUECKUI KOHTEKCT 3a CYET pacCMOTpeHHUsl (heHOMeHa UAMOMATUYHOCTHU,
OXBaTbIBAIOIIETO PA3HOTO POJia HECKOJIBKOCIOBHbBIE €IMHMIIbI I3bIKOBOW CUCTEMBI, B pa3HOOOPa3HbIX
cuTyauusix oOmeHus [2].

beps cBoe Hauvano B Tpynax Y. Moppuca, Ix. Octuna, JIx. Cépnsg, I1. Ipaiica, C. JleBuHCOHa 1
psiie Ipyrux KjacCUyecKux padoT Mo MparMaTuke, parMaTuyeckoe HarpasieHrne Bo (hpa3eooruu
00beIUHSIET COOOI CerofHss MHOTOUMCIIEHHbIE MEXIUCLUMIIMHAPHBIE UCCIEIOBaHUS, TTPOSICHSIIONINE
pPOJIb WX YCIOBUS/TIPUYMHBI BbIOOpa (hpa3eooru3MOB B ITOCTPOCHUU BbICKA3bIBAaHUSI OIMpEIe/IeH-
HOTO MparMaTUYecKoro 3apsaa, ux JUCKYypCOMOPOXIAIOUIMIA MOTEHIIMAT U BO3MOXKXHOCTH OKa3bIBaTh
pa3Horo poja Bo3neicTBre (0T 3CTETUYECKOTO 10 MAaHUITYJISITUBHOTO) HAa yYaCTHUKOB 001IeHus . Kak
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otMmeuaeT B.H. Tenusi, BbIOpaHHbBIE TOBOPSILIMM (Ppa3e0JT0ru3Mbl yCUINBAIOT «CYObEKTHO-MOAAbHBIN
KOMITOHEHT CMbICJIa BBICKA3bIBaHUS», CP.: OH marenvko2o pocma (HeUTpalbHO) vs. Pocmy 6 nem — om
eopwka 0eéa eepuika (He-HEUTpaIbHO). YUCHBINM MOMYEPKUBACT, UTO «YIIOTPEOUTh UANOMY B PeUM —
3HAYUT MPEAYMBIIIJIEHHO COBEPIIUTh PEUEBOI MOCTYMNOK, MO0 0Opa3Hasl relTalbT-CTPYKTypa HeCeT B
cebe IMPUroBop 3a CYET YIIOA00JeHMSsI, a IIPUTOBOP OIJIAIIAETCs C LIeJIbI0 OIIOBECTUTH 00 3TOM CJIyIla-
IOIUX ¥ BBI3BATh Y HUX TO UJIV MHOE YyBCTBO-OTHOIICHNE K TOMY MM MHOMY (haKTy, YTOOBI MU3BMEHUTH
MHEHMe WIM noBeAaeHue agpecata» [7, c. 213]. B uccinenosanun A.Jl. Kozepenko u IE. Kpeiiminna
ITOKa3aHo, 4TO (Ppa3eoT0TU3MBI MOTYT BBICTYITaTh MapKepaMu HEKOOIIEpaTUBHOTO MJIN HEBEXKIMBOTO
MTOBEIEHUS YYAaCTHUKOB KOMMYHHKAIIMU. DTO TTOBEACHNE TIPOSBISICTCS B TOM, YTO «BMECTO MJIIOKY-
TUBHO BBIHY>XJA€MOTO PEUYEBOI0 WJIM HEPEUYEeBOIo NEUCTBUS aapecaT HUKAaK He pearupyeT — MOJTUYUT
WJIM HE COBEpIIAeT OXKMUIAEMbBIX JIEHCTBUII», UYTO OTpaxkaeTcsl BO BHyTpeHHel ¢opme u cemantuke ME
(HammpuMep Hu omeéema, HU npueema, Hu be Hu me, pazeooums Asa-as, 6y-0y-6y) [8, c. 63—64].

OngHMM M3 BaxKHBIX aCIMEKTOB, JEXAalllMX B OCHOBE MparMaJlHIBUCTUUECKUX UCCIeNoBaHUM (pa-
3€0JIOTUN M HE CXOMSIINX C €€ aKTyaJbHOM MOBECTKHU 0 CUX TTOP, SIBJISIIOTCS OMpeneeHre mparMa-
THYECKOM CITelIM(PUKN BCeX SAWHUII, COCTABISIOMNX (DPa3e0TOTUYECKUI KOHTUHYYM TOTO WJIU MHO-
ro sI3bIKa, W BbIAEJACHUE Pa3HBIX MO CBOUM IMparMaTUYECKUM YCTaHOBKaM KJIacCOB (MU pa3psiioB)
¢pazeonorusmoB. Tak, oOpaiasich K 3TOMy acliekTy u3zydeHus, A. Koyu mpenjiaraer pa3iudaThb ce-
MaHTUYECKH CIeIMaIN3uPOBaHHBIE MIMOMBI (Composites) W IparMaTHYecKu CrelaaTn3upoBaHHbIC
unromsl (formulae) [9, c. 132]. K. Aiipkmep ucclieayeT eAMHUILbI, KOTOPbIE BHIMOJIHSIIOT COLIMATBHO
1 MHTEPAKLIMOHHO 3HAYMMbIe WJIJIOKYTUBHBIE (DYHKIINHY, TaKKE KaK 0JarogapHOCTb, IIpochba/mpe-
JIOXXEeHUE U UBBUHEHUE, HanmpuMep thank you, I’'m grateful, I beg your pardon [10, c. 24—28]. C. Ipam-
au u K-M. Tletnonba BBIACISIOT KJIacC «pPYTUHHBIX CTEPEOTUITHBIX (pas» (routinized stereotypical
phrases), Ha3pIBaeMbIX UM «ITparMaTUIECKUMU UIMOMaMM», KOTOPBIE BKITIOYAIOT B ce0sI SI3BIKOBBIC
eIVWHUIIBI, UCITOTb3yeMbIe ITPY MPUBETCTBUSAX, 3HAKOMCTBAX M TPEACTABICHUSIX COOCCETHUKOB APYT
JPYTY, IPOIIAHUSIX U APYTUX MOBTOPSIONIMXCS BUJAX COLMATBHOIO B3aUMOIECTBUS, Haripumep How
are you?, Pleased to meet you [11, c. 59] (cM. Takxke [12]). U3yuas cTeneHb 1 xapakTep BAUSHUS Tpar-
MAaTUYECKUX acCOLIMAlMii HA YCTOMUYMBOCTb U LIEJIOCTHOCTb JIEKCUKO-TPAMMATUUYECKUX MATTEPHOB
(lexico-grammatical patterns), X-M. IlIMua mon mociaeqHUMY 00bequHsIeT 12 KIacCOB €IMHMULL py-
TUHHBbIE POPMYJIbI (great fo see you), oOLIENPUHSTBIE (Ppa3bl ¢ Mpo3pauyHoil ceMaHTUKou (ladies and
gentlemen), MOCOBULILI U TIOTOBOPKMU (an apple a day keeps the doctor away), 4aCTUUHO 3aIMOJIHEHHbIE
nepudepuitHbie KOHCTPYKLIUU (the let alone construction), HECKOIbKOCIOBHBIE MPEAJIOTY U KOHHEK-
Topbl (in need of), nuckypcuBHbIe Mapkepbl (I see, you know), KOHCTpyKUMHU ‘Tyiaroi + yactuua’ (go
through), unuomsl (bite the dust), KoJlloKauuu (strong tea), NeKcudeckue Kiaactepsl (if you want to),
BaJICHTHbIE MOJEIMN (MOJAEIN MOMOJHEHUS, CBI3aHHbIE C IJIarojaMy U APYTMMM HOCUTEJISIMU BaJeHT-
HOCTHU), KojmocTpykuuu (the N-that construction that attracts the nouns fact, view, or idea) [13].
[Tpo6aema cTpatudukalum peueBbix hopmyst oocyxaaercss B kHurax A.H. bapanosa u J1.0. J1o6po-
BOJIbCKOTO. PeueBbie hopMysibl, COIaCHO MCCIEAOBATE/SIM, BKIIOYAIOT CJASAYIOIIME TPYIIbl UIUOM:
UANOMBI-KOMMEHTapun (wymika ckazamo), UAUOMBI-TIEpGOPMATUBEL (3y0 dar), MOANOMBLI CTaOu-
JIM3aly 3MOLIMOHAIbHOTO COCTOSIHUS (Huueeo cebe!), hbopmyiibl oTBeTa (Om eepbarda), HOpMyJibl
Boripoca (Kakas myxa mebs ykycuaa?) n GOpMyabl SIUCTEMUUECKON MOIATbHOCTU (sCHbLI nepely)
[14, 15]. B monorpacdun B.T. bBoHmapeHKO ommchIBaeTcsl TaKOM Kiacc (ppa3eonorm4ecKux eIMHUIIL,
Kak oTBeTHBIEe (ppaszeoperiuku'. .M. KycToBa mpemraraet BbIICISATh WUIOKYTUBHBIC UINOMBI, TTOT
KOTOPBIMU MOHUMAIOTCSI «3HaKM aKTyaJbHOTO CaMOBBIPAXKEHUsI WM aKTyaJbHOTO BO3JEHCTBUS»,
KOTOpBIE «HE TEPEBOIATCS B OMMUCATEIbHO-TIOBECTBOBATEIbHBIE CTPYKTYPHl U HE MMEIOT JAPYTHUX
dopm», HanpuMep daews — ‘yauBiieHue, Bocxuienue’ (7o daews!) [16].

B nocnenHue nBa ¢ MOJOBUHON NecATUICTUSI Bce Oojiee TI00abHbBIN XapakTep oOpeTaeT TeHASHLIMS
MIPUMEHEHMST HAIMOHAJIBHBIX M MHIWBUAYAJIBHO CO3MAHHBIX KOPITYCOB TEKCTOB MJIM KOMITBIOTEPHBIX

! Bongapenko B.T. OTBeTHbBIC PEIUTHKU B PYCCKOiT THaNOrn4eckoii peun: caosaps. Tymna: U3a-so Tyir. roc. nea. yu-ta um. JI. H. Toncroro, 2013.
339c.
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0a3, a Takke MHTEpHET-PeCypCcoB, OTHOCSIIMUXCS K cucTeMaM Big Data, st BcecTOpoOHHEro u3ydeHust
KOTHUTHUBHO-TIparMaTUYeCKNX 0COOCHHOCTe! (hpa3eosorn3MOB Pa3HBIX SI3BIKOB, OMPEACIISIONINX X
BbIOOD U 3HAYMMOCTD B X0OJI¢ MEXJIMYHOCTHOU KOMMYHUKAIIUU, a TAKXKEe UBMEHEHUU X MparmMaTuye-
CKHX CBOMCTB B X0JI¢ Pa3BUTHS TOI'O MM MHOTO HALIMOHAJBHOTO sI3bIKa, (haKTOPOB Mpollecca mparma-
TUKaJIM3alMU SI3bIKOBBIX ((Dpaszeosiornueckux) enuHuil [17—25].

I[ToHuMaHue HEOOXOAMMOCTU M BaXKHOCTH ydyeTa BCEX MOJYCOB, KaHAJIOB OOILIEHUS U 3HAKOBBIX
CHUCTEM, 3aJeliCTBOBAHHBIX B MHTEPIEPCOHAIBHOM OOIIEHUM, BHIBOAUT Ha MEPBbIA TUIaH MOJUMO-
JalbHbIE MCCIEAOBAaHMUS MparMaTUYeCKuX aciekToB (dpaszeojoruu. O030p COBPEMEHHOI Hay4YHOI
JIMTEpaTypbl B 3TOI 00JIaCTH MoKazaj, YTO B KaueCTBe MCTOYHUKOB (hpa3eooruueckoro mMarepuasa
HCTIONB3YIOTCS: 1) aynno/Buaeo 3amucy pa3roBOpoB, MPOTEKAIOIIUX B €CTECTBEHHbBIX YCIOBUSIX 00-
IIEHUS U TIPEICTaBIISIONINX €CTECTBEHHYI0 KOMMYHUKAIIMIO; 2) 00pa3Ilbl YCTHOM pedu, TTOTyIeHHBIC
B XOJIe 9KCIMEPUMEHTOB; 3) ayAMOBU3yalbHbIE MaTepUasbl, KOTOPble MOXHO O0OOIIIEHHO OXapaKTe-
pU30BaTh Kak (CIeluanbHO) MOATOTOBICHHAs («CO3AaHHas») KOMMYHUKALMS (HalpuMep, pekiama,
Tejernepenadn (He pssMbie 3QUpPHI), GUILMBI, CIIEKTaKIN) [26—29].

OOuienpr3HaHHasl COLIMOKYJIBTYpHasi 3HAUMMOCTh KMHeMmaTorpada u ero ocoboe mojoxeHue B
XYIOXKECTBEHHOI KYJBTYpPe CIIOCOOCTBYIOT YCUJIEHUIO MHTEpeca K nparMadpa3eojoruueckomy usy-
YEHUIO0 KMHOAMCKYPCA, SIBJISIONMIErocsT IICHHBIM 1 Halle>KHBIM MCTOYHUKOM Pa3HOTO pofa CBEICHUI O
(byHKIIMOHMpPOBaHUU s13bIKa. Kpyr vcciaeayeMbix 3/1eCh BOIIPOCOB BechMa ob01MpeH. [Iparmatuuecko-
MY aHaJIu3y IMOJABEpralTcs oIpeaesieHHbIe Kilacchl (hpaseonornueckux eauuull (dasee — ®E) unm ot-
JeJIbHBIe (PPa3eoI0TU3MEI C LIEJIbIO BHISIBICHUS: (1) YACTOTHOCTU W/UJIA JUCTPUOYIIUM UX YITOTpeOJie-
HUS KaK CPeJICTB MparMaTuyeckoro BO3AeMCTBUs Ha ajpecaTa B (DujabMax pa3HbIX XaHpoB; (ii) Kor-

HUTUBHO-KOMMYHUKATUBHBIX CTPATETUI UX UCIIOJb30BAHUS B KOHBEHIIMOHAIbHBIX VS. KPEATUBHbBIX
(opmax; (iii) pa3HOBUIHOCTEH BBIMOJIHIEMbIX UMU TTParMaTu4eCckKuxX Uiu KOMMYHUKATUBHBIX (DYHK-
1M B pusibMax, MOHMMaeMbIX KaK 0COObIN TUIT XyI0XKECTBEHHOI KOMMYHMKalMK; (iv) mparmaTuye-
CKOIi ayTeHTUYHOCTHU (MJIM €CTeCTBEHHOCTH) KUHOpeuM (KMHOAMAIora), CTeNneHU ee OpMyIbHOCTH,
PYTUHAIM3UPOBAHHOCTU WM IIA0JIOHHOCTH; (V) TUIIOB WJIXA CIIOCOOOB IIparMaTUYecKoil (Imparmace-
MaHTH4YecKoiT) cBs13u DE ¢ ompeeieHHBIMU pa3psiiaMU KeCTOB-COIPOBOANTENCH, (He)peryIsIpHOCTH
aTOM ¢BsA3U; (Vi) OpM U CTpaTeruii npeodpazoBaHus (Gpa3eoJOru3MOB B CIOXKHbBIC TTOJIUMOAATbHbBIC
CTPYKTYpHI puabMa (KuHoMeTaopbl, KHHOMETOHUMMHN); (Vii) 0COOEHHOCTE! pealn3alui UX UIO0-
KYTMBHOTI'O TTOTEHIIMala B KWHOJUCKYpCce Kak (hopMe XyI0KeCTBEHHOTO BbICKA3bIBAHUSI U CTpaTeTuid
JOCTHIKEHUS MePJOKYTUBHOIO 3¢ deKTa Win CTeNIeHU peaiu3alliy MOCTaBICHHBIX MParMaTuyecKux
3amad u ap. (cM., Harpumep, [30—33], a Takxke?).

Takum ob6paszom, aHATUTUUECKUIT 0030p KJIACCUYECKOW U HOBEUIIel HayqYHOU JUTepaTyphl BbISIBU
HECKOJIBKO OCHOBHBIX BEKTOPOB, 110 KOTOPbIM MJET MOCTYIATEJbHOE Pa3BUTHE MPArMaTUYECKOIro Ha-
MpaBjieHns Bo (hpa3eosioruy Ha MPOTSKEHUU yxe 00siee TToyBeKa U KOTOPbIe OMPEIesIsSIoT ero CoBpe-
MeHHoe cocTosiHue. CorlacHO clieJJaHHbIM HaOMIOACHUSIM, IparMaTuyeckoe n3ydeHue ¢ppaseosorus-
MOB B MTOJIMMOJAJIbHOM IMCKYPCE, B YACTHOCTU B KWHOMMCKYPCE, SIBJISIETCS OJHUM U3 TaKUX BEKTOPOB
U B JAHHBI MOMEHT BPEMEHM HAXOJIUTCS Ha ITale CBOEro akTUBHOI'O CTAaHOBJIEHUS. AKTYaJlbHOCTD
9TOr0 BEKTOpa Pa3BUTHUS (HPa3eosornyeckoil Teopur OOYyClOBJIeHA MOTPEOHOCThIO B pa3pabOTKe
KOMILIEKCHOTO nmoaxofaa K aHanu3zy @F pa3HbIX KIacCOB, YUUMTHIBAIOIIETO BCE TUIOJOTMYECKUE OCO-
OEHHOCTH Cpeabl UX (PYHKIMOHUPOBAHUS U T€ 0COObIe (KMHeMaTorpaduieckue, ayauoBU3yalbHEIE,
reTepoCeMUOTUYECKUE) CPEACTBA, KOTOPbIE OHA MPEAOCTABISIET MJsl peaiu3aliuy MparMaTUuyeckKux
Bo3MoxkHocTeit DE. Llenb HacTosel cTaTbl — YCTAHOBUTD NTparMaTUYecKre apaMeTpbl U3yUeHUs
(hbpazeo0ru3mMoB B KWUHOAMCKYPCE, BBISBISIONIME OCOOEHHOCTU UX (DYHKLIMOHUPOBAHUS B XYIOXe-
CTBEHHBIX (pUJIbMaX U (DOPMUPYIOLIIME LIETOCTHOE MIPeIcTaBIeHKE O TTparMadpa3eoornueckoi crerm-
(buke ycTHOI peur B OJMMOJAIBHOM Xy10XKECTBEHHO KOMMYHUKALIMU.

2 JlronpaeBa E.M. KoruntusHele 0CHOBaHUs BbIOOpa M (DYHKIMOHHPOBAHUS (PPA3COIOTH3MOB B aHIVIOSN3BIYHOM KHHOAMCKYpCE (Ha Marepuane
OpHUTAHCKUX JETEKTHBHBIX CEPUAOB): JUCC. ... KaHA. GUION. HayK; crenuansHocTh: 10.02.04. M.: MITJIY, 2021. 205 c.
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HNcTounnku Marepuaaa u METoa0J10rus

st mpoBeaeHUsT UCCIeN0BaHMSI Mbl 00PATUINCh K CO3AaHHOMY HaAMU U MTOCTOSTHHO MOTOJHSIEMO-
MYy MYJBTUMEIMAHOMY KOPITYCY XyIOXKEeCTBEeHHBIX QUIbMOB. B HacTosIIee BpeMsl OH BKJIIOYaeT 60-
siee 90 puabMOB Ha PYCCKOM UM aHTJIMUCKOM $I3bIKaX 1 aHHOTUPOBAHHBIX TEKCTOB K HUM. B KauecTBe
OCHOBHBIX MPUMEHSIJIUCH CACAYIOIINe KPUTEPUHU 1 0TO0opa (pujabMOB: 1) OTHECEHHOCTh K Pa3HbIM
XpOHOJIOrMYecKuM mepuogam (¢ 1960-x romoB 0 HacTosiiiee BpeMs); 2) MPUHALICKHOCTb K XKaH-
paM KMHOKOMEIWU U KUHOApPaMbl; 3) HaJlMuue JUTEepaTypHOro UCTOYHUKA; 5) BO3PACTHOU PEUTUHT
(mammpumep, 0+, 18+); 6) peTHHT MOMYJISIPHOCTH (OT CPEIHETO IO BEICOKOTO), MH(MOPMAIIHS O KOTO-
pPOM pa3MelaeTcs Ha KPYMHEHIINX OTEYSCTBEHHBIX M MEXIYHAPOIHBIX MHTEPHET-CEPBUCAX O KMHO
(Hanpumep, Kunollouck, The Internet Movie Database); 7) crpana-npousBoauteib (CCCP, Poccus,
Benukooputanust, CIIIA); 8) a3bIK (pyCCKUI U aHTJIUICKUIA).

st ¢popMupoBaHMs CIIMCKA IparMaTUyecKuX rmapaMeTpoB U3 KOpIyca ObLIM OTOOpaHbI ABa poC-
cuiickux puiibMa KoMeauitHoro xkaHpa: «I[Ipuxoan Ha MeHs ITOCMOTPETh...» (dasee — ITMII) u «Ho-
BOTOAHUI AeTeKTUB» (dasree — HJ1). OcHOBHBIE cBefeHUsI 00 OTOOPaHHBIX (PUJIbMAX MpPeacTaBIeHbI
B Tab. 1.

Tabmuua 1. OcHoBHbIE cBeeHUs 00 AHATM3UPYEMBIX (PUIbMAX
Table 1. Basic information about the films under consideration

Bo3pacTHoii
Has3sBanue ¢uibma Kunopexuccep(br) Ton BbIXOAA Crpana XKaunp pu
peiTuHr
O.N. SInkoBcKuii, Komenus,
«[Tpuxoau Ha MEHS TOCMOTPETh...» 2000 Poccus 0+
M.J1. ArpaHoBu4 Mesoapama
«HoBorogHmii 1eTeKTUB» A. bobpos 2010 Poccust Komenusa 12+

TeopeTnueckyto 6a3y MCCIeIOBaHUS COCTABIIIM KITIOUEBBIE TTOJOXEHUSI TEOPUU PEUYEBBIX aKTOB,
TEOPUU PEeueBOro BO3ACHCTBUS, TECOPUU (hpaseosornuu, pazpadbaTbiBaeMoil B HayUYHbIX TPydax IaB-
HBIM 00pa30M OTEUYECTBEHHBIX YUCHBIX, a TAKXKE TMTO3TUKN KMHOAMCKYPCA U MYJTBTMMONAIBHOTO AMC-
Kypc-aHanu3a. [IpuMeHsIach KOMITJIEKCHAsI METOIOJOTHS, OMHUM M3 IIIaBHBIX METOJIOB B KOTOPO
SIBJISIETCSI METO/I MapaMeTpU3allu SI3bIKOBbBIX SIBIEHUH, CO3AaHHBI HAMM B paMKaxX Hay4HOT0 Mpo-
exkta PH® 2019—2023 rr. (cM. meTaqpHOE OMMCAaHWE B HAYYHOU myoauKanmu [34]), a Takske METOIBI
KOPITYCHOI JIMHTBUCTUKY Y JIMHTBOKOTHUTHBHBIN ITOAXOA K M3Y4eHUIO (Dpa3eoIoT3MOB 1 (KIHO)IHC-
Kypca [17; 35].

B xone ycTaHOBIIeHUS ITapaMeTpOB TTparMaTUYecKoro aHaan3a Gpa3eoori3MoOB B KHHOIUCKYpPCe
MIPUHUMAJINCh BO BHUMaHMeE IBE €TO BaXKHBIE JIJIsI HAIIIETO MCCIIeTOBaHUS XapaKTePUCTUKI: OTHECEH-
HOCTb K XYI0XXECTBEHHON KOMMYHUKAIIUU U TIOJUMOIATbHOCTD.

[lepBas xapakTepuCTHUKa CBUIETEIBCTBYET O TOM, UYTO B (DMJIBMAaX MBI MMEET IO CO CTUIM30BaH-
HOI1 pasroBopHOiT peubto. Kak ykaseiBaeT Y. Teiiyiop, SI36IK KMHO CJIEIyeT pacCMaTpuUBaTh «KakK ca-
MOCTOSITEJIBHYIO CYIITHOCTb» (an entity in itself); nnanor B KUHO OTIMYAETCS OT YUCTO MUCBbMEHHOTO U
YHUCTO YCTHOTO AUCKYPCOB IT0O MHOTUM TIapaMeTpaM, OTHOCSIIMMCS K OCOOCHHOCTSIM MCITOTb30BaHMS
SI3BIKOBBIX eMHUIL B puibMax [36]. . Ban Jlankep-Cunruc u I. PanioH Takske OTMeUYaroT HeoOX0-
THUMOCTb YUUTBIBATh PA3TMUME MEXKIY XyTO0XKECTBEHHBIM U peaIbHbIM THaJOoraMU MpU aHaIu3e KUHO-
npousBeneHuii [37]. Ax. Paitan u C. IpsuBuii, npoaHaan3upoBas 20 IMOMyJISIPHBIX aHTJI0S3bIYHBIX
(GUIBMOB, IIPUIILIM K BBIBOIY O TOM, YTO (PMJIbMBI COAEpKAT HeayTeHTUIHbIE MOJEIM pa3roBopa [38].
CrenaHHble B pa3HBIX MCCJIEIOBAHUSIX HAOJIOAEHUsI CTaBIT JOTUYHBIN Bompoc: B yem ke cocTOuT
parMaTUYeCKU MHTEPEC B M3YUYeHUU CTUJIM30BAaHHOM pa3rOBOPHOI pedyr, B YACTHOCTHU e¢ (pa3eo-
JIOTUYECKOTO KOMITOHEeHTa, B KUHoAUCKypce? Ha Halll B3MIsi, OH 3aKjI04aeTcsl B TOM, 4TO oHa (T.e.
CTUJIM30BaHHAsI Pa3roBOpHasl peub) MPEACTaBisieT COO0I «TUMOBbIE» 00Pa3lbl MHTEPIEPCOHATbHOMN
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YCTHOU KOMMYHUKAIIMK BO BCEX BO3MOXKHBIX CUTYaLIMSIX OOIIeHUs — HehOopMaTbHbIX (TOBCEIHEBHBIX,
OBbITOBBIX) U (hOpMaTbHBIX (ODULIMATIBHBIX, TPO(PECCUOHANBHBIX U T.1.). B1o0aBOK, B XyI10KeCTBEH-
HBIX (pUSbMax, BBILIEAIIMX B MTPOKAT B pa3Hble MEPUObl BpEMEHU, HAXOASIT OTpaKeHUe U IUaxpo-
HUYECKHE OCOOCHHOCTM KOMMYHHUKAIIMU CO CBOMCTBEHHOM 711 TOrO WM MHOTO Mepuona BpeMEeHU
HOPMOM YCTHOTO OOIICHUS, TIPUHSATON B OINpeAeIeHHOM JIMHTBOKYJIBTYPHOM coo0diecTBe. K3 aToro
clieJlyeT BBIBOJ O TOM, YTO (DUJAbMBI (DUKCUPYIOT U3MEHEHMUST, KOTOPbIE MPOUCXOJAT Ha pa3HbIX YPOB-
HSIX sI3bIKA C CAMBIMU Pa3HbIMU €ro eAUMHUIIaMU, BKIo4as ¢paseosoru3mbl. KnHonuansoru BeicTyna-
0T, TI0 CYTH, CBOCOOpPa3HBIMU «(WIbTPaMU» MTPOUCXOASIINX JIMHTBUCTUUCCKHUX MTPe0Opa30oBaHUN U
HOBBIX TEHICHIIMI pa3BUTUSI SI3bIKOBOU CUCTEMBI.

Bropas xapakTepucTuka KWUHOAUCKYPCa TOBOPUT O BO3MOXHOCTU OCMBICTUTD POJIb 1 CTENIeHb BOB-
JICYEHHOCTH BCEX MOAYCOB (BEpOAIBbHOTO, KWHETUYECKOTO, ayauaJbHOTO, BU3yaJIbHOTO) B IIpoIlecce
KOMMYHUKALMU U celu(PUKY UX B3aUMOJIEMCTBUS B peaiM3allui ydaCTHUKaAMU OOIIEHUSI KOHKPET-
HBIX TMparMatuyeckux 3amay. CTOUT OTAEIbHO OTMETUTh, YTO B M3yYyeHUE HeBepOaIbHBIX MOAYCOB
BXOIWT aHAJN3 MPUMEHSIeMBbIX KUHEMATOTpahMIeCKNX CPEICTB U IMPUEMOB BhIpaXKeHUST BU3YaTbHOMN
BbIPA3UTEIbHOCTH, HallpUMep HampaB/ieHWEe IBUXEHUSI KaMepbl, KPYITHOCTU WU TIJIaHbl, pakypc U
JIoOKaIM3alusl CbeMKHU (BbIOOp HATyphl), TOUKa 3peHus u ap. K nmpumepy, B IpeacTaBieHHOM Ha puc. |
Kaape u3 puibma D. KimmMona «1o0po noxanoBarts, win [TocTopoHHUM BXO BOCIIPEIEH!», TOJTYKPYII-
HbII TUIaH aKLUEHTUPYeT BHUMaHUe Ha julie KuHornepcoHaxa (Koctu MHouKuHA), BbIpaXarolieM ero
SMOILIMOHATBHYIO PeaKIIMIO Ha cKazaHHoe U nmpoucxopasinee. OCHOBHBIMU MOKA3aTEISIMU 3TON peakKuu
SIBJISIFOTCSI 2KECTHI JINLIAa — IIa3a («pacllMpeHue Ij1a3a»), OpoBU («IIOAHSThIE OpOBU» ), TYOHBI (CIerka Imo-
JKaThl, YTOJIKM TyO OITyIIEHBI).

Xyo0XeCTBEHHbIE U TEXHUUYECKHME CPelcTBAa KMHO M30MpaTebHO U IlejIeHaNpaBIeHHO aKIEeHTU-
pYIOT ompeneaeHHbIe (hOPMBI BepOaIbHO-KMHETUYECKOTO ITOBEICHMS TepOeB, OKPYKAIOIIYIO UX 00CTa-
HOBKY U CUTyaTUBHBIE YCJIOBHUS OOILIEHMSI, KOTOPbIE SIBJISIIOTCS BaXKHBIMU IS PACKPBITHS CIOXKETHOM
JIMHUM HUIbMA U JeXAalllero B €ro OCHOBE KOH(MJIMKTA (MJIU TeMbI), «<MaHUITYJIUPYSI» TEM CaMbIM BOC-
MIPUATHEM U TIOHUMaHUEM 3pUTeJIel M TOCTUTAsT HY>KHOTO TICUX0-3MOIIMOHAIBHOTO ¥ KOTHUTUBHOTO
BO3IEUCTBUY HA HUX.

[IpyHrMas Bo BHUMaHUE OTMEUEHHBIE, a TakKe W APYTue XapaKTepUCTUKHA KUHOAMCKYpca U KH-
HOsI3BIKA, MBI BBIIEJISIEM CIIEAYIOIIMe TTapaMeTphl TparMarndeckoro aHainmsza @F B XymoskecTBEHHBIX
dunbmax: 1) kinacc DE u ee ucxoaHoe (CI0BapHOE) 3HAUCHUE; 2) CUTYALIMsSI U PETUCTP OOILIEHUS, B paM-
Kax KoTopbix ucnobdyercsd OE; 3) KTo peanusyeT WITOKyTUBHOE HamepeHue nocpeactBoM OF B aapec
KOro (TeHJepHbIe XapaKTepUCTUKHM aJipecaHTa u aapecata); 4) ncrnoiab3oBanue ME B cTUMYyIbHONM WU
peakTUBHOM perutnKax; 5) BepbanbHas peakiusa Ha @ E: Hammame/0oTcyTCTBHE W TUTT (TTIO3UTUBHEIN, He-
raTUBHBIN, HEUTpaIbHBIN); 6) HeBepOalbHbIE cpeacTBa conpoBoxaeHus ME: Hanmnume/oTcyTcTBHE, OC-
HOBHbIC KMHeMaTorpaduieckye croco0bl/IpreMbl X SKCIIMKALIUM, 30HA U TUII 3KECTOB; 7) XapaKTep
JIOCTIDKEHUS BO3IEHCTBUS Ha aapecara ¢ momoinpio ME (B 0CHOBe OILIeHKH IparMaMoIeshb ‘UUTOKYIIHS
[(He)coBmamaer c| mepaoKyauBHbIN adekT’; 8) (He)ycnemHocTh ucnonb3oBanusi ®E (+/—).

[Iponenypy mparMaTU4IecKOTo aHajaM3a I10 BBIIEJICHHBIM MapaMeTpaM W MIPUHIMITB perucTpalnu
MoJiyyaeMbIX pe3yJbTaTOB MPOJIEMOHCTPUPYEM Ha CeAYIOIIeM MPpUMepe:

(1) Tarbsina: He obpawaiime eHumanus. Y mens mama cetivac ymupaem.

Hrops: Hy... mym s 6eccunen. Coboaesuyio. Ilodepyucume [nepenaet eit ropsinyio ceeuy|. Kak eoeo-
pAam, 0eHbeamu He nomodiceuls [TpoTsiruBaeT AeHbIU |. Om uucmoezo cepoua.

Tatbsana: C yma cowau?!

Bo ¢parmente nuanora u3 ¢puwibMa «IIpuxoau Ha MeHsI IOCMOTPETb...», IPUBEACHHOM B IIpHUMEpe
(1), ynorpebinstiorcst it @E pasHBIX CTPYKTYpHO-(PYHKIIMOHAIBHBIX KJIACCOB: 00pauams 6HUMAHUE
Ha K020-aub0, KAk 2080psam, 0eHbeaMu He noModcellb, om yucmoeo cepoya (deaams umo-aubo), cxooums
¢ yma. [IpenctaBuM MOPSIIOK PETUCTPAIIUY Pe3ybTaTOB ITparMaTUIeCKOTO aHaIM3a OTHOTO U3 HUX —
(bpaszeonoruzma om uucmoeo cepoya (TadJ. 2).
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Puc. 1. Kagp u3 ¢uibsma 3. Kitumosa «J1o0po rmoxasnosars, win [ToctopoHHUM BXoa BocmperieH!» (1964)3
Fig. 1. The image from E. Klimov’s film “Welcome, or No Trespassing!” (1964)

Tab6amma 2. Pe3ynbrarbl nparmatudeckoro ananusza ®E
om uucmoeo cepoua (deaamsv 4mo-1u60) MO BbIIEJEHHBIM IapaMeTPaM
Table 2. Results of the pragmatic analysis of the phraseological unit
Jfrom a pure heart (to do something) according to the selected parameters

Ne napamerpa PesynsraTsi

Nnroma (agBepOraibHast)

1
‘1. OTKpOBEHHO, UCKpeHHE. 2. M3 caMbIX TOOPBIX MTOOYKIECHMIA

TaTbsiHa 1 MIropb CTOST Ha JIECTHUYHOM TUIOLIAIKE Y IBEpeii KBapTUPbI TaTbsiHbI; GOpMabHBIN PETUCTP OOIIEHUS

M > XK

2
3
4 B peakTuBHOI1 pernke
5

Ectb, HeratuBHast (HetoyMeHue, Bo3MylleHue, BoipakeHHoe DE)

Ectb, 1) anpecaHT: 1miaH cbeMKHU + ABMKeHUE Kamepbl: Tipu rpousHeceHnn OE — 1utaH-metanb MaHyaTbHOTO Xe-
cTa, HalpaBJIeHHOTO OT cebst K aapecary (M. npotsrusaer T. py6iieBbie MSATUCOTOBBIE KYITIOpHI) (puc. 2), 2) aapecar:
6 NBUXKEHNE KaMepbl + IMJIaH CbeMKU: BEPTUKATbHOE ABMKEHUE KaMepbl BBEPX 10 Juia T., KpymHbIi tuiaH auna T.:
B3I B 30HE KOMMYHMKALIMU, IPUCTAILHO CMOTPUT Ha ., r1a3a cierka paciivpeHsl, B IJla3ax cle3bl; ryObl pa-
30MKHYTHI (puc. 3)

[Mparmamonens: ‘(M.) MHTEHLMS BbIPAXKEHUS SMITaTUU, COUYBCTBUS U 100Oporo HamepeHus nomous > (T.) Heratus-
HOE BOCTIPUSTUE, U3MEHEHUE HACTPOCHMS B XYIIYIO CTOPOHY, YyBCTBO YHIDKEHUST M1 OCKOPOTICHMST

8 — (mparMaTuyecKasi 1eJib He JOCTUTaeTCs )

Bce ocHOBHBIE pe3y/bTaThl MparMadpa3eoJoruueckoro aHaanusa AByX (puaibMOB MO YyCTAHOBJICH-
HBIM MapaMeTpaM MoAPOOHO OMMCAHbBI B CASAYIOIIEM pa3aesie HACTOSIICH CTaTbu.

Pe3yJ'leaTbI HUCCJICI0BAHMS

IlepBBIM 111arOM B MCCJI€IOBAaHUU CTAJIO COCTaBJIeHUE (Ppa3eoOTMYecKrX Npoduieii aHaIu3upy-
eMBIX (OMIBMOB, TTO3BOJISTIONINX OIIEHUTDL PEIPEe3eHTaTMBHOCTh U COATAaHCUPOBAHHOCThL (PpazeoMa-
Tepuaja mo psay (GopMalbHbIX KPUTEPUEB: MPOAOKUTEIbHOCTh (DUIBMOB, 00beM UX BepOaibHOM
CHUCTEMBI 110 IPUHITOMY B KOPIYCHOM JMHTBUCTUKE MPUHLIMITY U aOCOJIOTHOE KOJIMYECTBO (hpa3eo-
JIOTU3MOB U (ppaseoynoTpedaeHnii B HuX. CocraBiaeHHBIE (hpa3eoaorndeckue npoGuin oopMIeHb
B BUJe TaoI. 3.

3 Puc. 1 moarorosien aBropom. McTodHNK: aBTOPCKuil « MyTbTHMEUIHBII KOPITYC XYI0KECTBEHHBIX (UIBMOBY, COCTABICHHbIN Ha Oase UH-
TEpPHET-PECyPCOB, HAXOSIINXCS B OTKPLITOM JOCTYIIE.

4 ®énopor A.U. ®paseonornyeckuii CI0Bapb PyCCKOro JTeparypHoro si3bika. M.: Acrpens; ACT. 2008. URL: https://phraseology.academic.
ru/ (mara obpamenus: 30.07.2025).
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Puc. 2, 3. Kaapsl u3 puibpMa «[Ipuxoar Ha MeHST TOCMOTPETb...» B MOMeHT IipousHeceHuss OE ot uucmoeo cepoua’

Fig. 2, 3. The images from the film “Come and See Me...” at the moment of uttering the phraseological unit from a pure heart

Taoauna 3. @paseoornueckue npoGuIn aHATH3UPYEMBIX (PUILMOB
Table 3. Phraseological profiles of the analyzed films

O0bem
K
DM IIpomo/KuTETBHOCT BepOAJIbHOI CHCTEMBI Kosmyecteo ®E OMIIECTEO .
¢paseoynorpedaeHuit
(KOJIMYeCTBO CJIOB)
«[Tpuxoau Ha MEHsI MOCMOTPETb...» 102 MuH. 9675 78 115
«HoBorogHuii 1eTeKTUB» 80 MuH. 7 404 83 93
182 .
Beero M 17 079 161 244
(3 4.2 MUH.)

Kak cienyer u3 cBeneHuii B TabJ. 3, B o0oux puabMax HabaogaeTcs copa3mMepHoe (ITPOIopLuo-
HajibHOE) yrnoTpebjeHue ¢ppa3eosoru3MoOB OTHOCUTEIbLHO IIPOIOLKUTEIbHOCTU (DUJIBMOB U 00beMa
HX BepOAbHOM CTPYKTYPHI, UTO 0OeCTIeYMBacT MOTyIeHHe OOBbEKTUBHBIX (PAaKTOB O IMparMaTnIecKoi
cneuunpuke OE. O61iee konnuecTBo ucrnoab3oBaHuss OE — 244 ycTaHOBJICHHBIX cllydast — SIBISIETCS
perpe3eHTaTUBHOM BhIOOPKOI (hpazeoMaTepuaa.

Ananmm3 mapaMetpa «kjacc @F 1 ee c1oBapHOe 3HAUEHME» TTOKA3aj, YTO B GUIbMaX YITOTPEOISIIOT-
cs1 (hpa3eoSOru3Mbl, OTHOCSIINUECS K MSTU CTPYKTYPHO-(GYHKIIMOHATBbHBIM KiaccaM. OHU XapaKTepU-
3YIOTCSI pa3HOM YaCTOTHOCTHIO MCITOIB30BaHUSI, OTHOCUTEIbHBIE TTOKA3aTeIM KOTOPOIl OTOOpaKeHbI
Ha puc. 4, 5.

CornacHo puc 4, 5, B 06oux (pusibMax HauOOJIbIINI OTHOCUTEIbHBIN MOKa3aTe b YIIOTPEOJeHUS y
unuom (rmpumepsl 2 u 3), a HAMMEHbIIIe — y KOHCTPYKIUH (mpumep 4) U napeMuii (mpumep 5):

(2) Tarbsina: Mam, na ceeme noano cmapoix deg (ITMI1);

(3) Bauk: A edeutv copums denveamu, umoodwv: noouame cebe nacmpoenue (HJ1);

(4) TarbsiHa: Jlenv Kax denv, mam, ceemno, coanviuiko ceemum (ITMIT);

(5) Huna: bByoem xomy cmaxan 600vt nodams (I1MI1).

C pa3HOll YaCTOTHOCTBIO B ABYX (hMJIbMaxX MCITOJB3YIOTCS pevyeBbie (pOpMyJibl U KOJJIOKaluu. B
dunbMme «[Ipuxoam Ha MEHS TTOCMOTPETh...» KOJIOKaUK (IpuMep 6) yrnoTpeOIsioTCs Yallle, 4eM pe-
4yeBBIe (DOPMYIIHI, a B priibMe « HOBOromHMIT TeTeKTUB» — HA000POT, OTHOCUTEBHBIN TToKa3aTesb 1C-
MOJIb30BaHUS BhIIIE y peueBbIX (hopmyJ (Tpumep 7):

(6) Codnst UBanoBHaA: A mbt noddepucusaewv ¢ numu omuowenusa? (ITMII);

(7) (Tans): Bceeo dobpoeo, cnacubo (H]T).

AHnanus pynkunonupoBaHus OF no mapamMeTpy «CUTyallusi U PETUCTP OOIIEHMSI» BBISIBUJI, YTO
B ¢unbpme «[Ipuxomm Ha MeHS MOCMOTPETH...» KOMMYHMKAIIUSl KUHOIMEPCOHAXEN MPOUCXOIUT

5 Puc. 2, 3 moarotoBiIeHs! aBTOPOM. VICTOYHHK: aBTOPCKHil «My/bTHMEHITHBINH KOPIYC Xy/A0KECTBEHHBIX (DIIIEMOBY, COCTABIICHHEBII Ha Oase
HutepHeT-pecypcoB, HAXOISIUXCS B OTKPBITOM JJOCTYIIE.
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MPEUMYILIEeCTBEHHO B MOCKOBCKOI kBapTupe Codbu MIBaHOBHHI U ee gouyepu TaThsIHBI, a TaKXKe Ha

JIECTHUYHOM TIJTOIIAanKe y ABEPU WX KBapTHUPHI M OAWH pa3 Ha yJIHIle, BO BHYTPEHHEM IBOpPE MX JIOMa.
JomalrHsist 06CTaHOBKA M ceMeliHasi aTMocdepa pacIoiaraloT K obiieHuo B HehopmaabHOM (65%)
u noaydopmaibHoM (30%) peructpax (rpumep 8). Toabko 5% n3 BceX BBISIBIEHHBIX HAMU CIyJaeB
npuxoaaTcs Ha ¢opmaiabHoe uctoiab3oBanue ME. PasroBop B ¢hopMaabHOM perucTpe MpOUCXOAUT
IIpH TIepBOii BcTpeue miau 3HakKoMcTBe Codbn MBaHOBHBI M/WiM TaThIHBI ¢ TEMU, KTO IO Pa3HBIM
MPUYMHAM IMPUXOIUT K HUM B KBapTupy (npumep 9). B dunbme «HoBorogHuii 1eTeKTUB» HaOI04a€eT-
cs 6oJiee MUPOKUI TUAaa30H CUTYalMii, B KOTOPBIX KWHOIIEPCOHAXKM MUCIIONB3YIOT (Dpa3e0I0TU3MBI B
Tpollecce MHTEPIIEPCOHATBHOTO B3aMMOIEUCTBISI. DTO BCTPeUn M oOIIeHre B odrice 6aHKa, B TOPTO-
BOM LIEHTpE, B apEHIOBAaHHOM 3aropoHOM KOTTEIXe, B MalllMHe, Ha YJIMIE ropoja, Ha JeCTHUYHOMN
IUIOIIAAKE B XXKUJIOM MHOTOSTaXXHOM JIoMe, Ha mipupone. Haubomnee yacto @E ynoTpebasiroTes B BbI-
CKa3bIBaHUSX HeopMalbHOTO peructpa (57%), 3a KOTOPBIMU CIIEAYIOT PEIUINKH ITOJTYy(POpPMaTbHOTO
peructpa (38%) (npumep 10). HaniMeHee 4acTOTHBI ClTydyan UCITOJIb30BaHUs (hpa3eoJOri3MOB B 1A~
Jorax B popmanbHOM peructpe. Takoe pyHKunoHnpoBanue ®E MOKXHO 0OBSICHUTb TEM, YTO OCHOB-
HOE MeCTO IeiicTBUS B (puiibMe « HOBOTrOmHMIA IETEKTUB» — 3aTOPOIHBIN KOTTEIK, KOTOPHIi TTaBHAast
KMHOI'€POUHS IIPEJICTABISIET CBOEMY OBbIBIIEMY OJHOKJIACCHUKY KaK cOOCTBeHHbI 1oM. CoOpaBILm-
ecsl B HeM OCTaJIbHbIe KMHOIIEPCOHAXM (HE3HAKOMBIE IO 3TOTO APYT C IPYTOM) pa3bIrparoT YICHOB ee
CEMbH CO CBOMCTBEHHOI pOACTBEHHNKAM U IPY3bsM He(OPMaIbHBIM CTHIIEM OOIIECHUS:

(8) Uropsw: Ymo, s 6am nacmoavko He noHpasuacs’?

TatesiHa: borocs, 4umo 6bl npou3eeau Ha MeHs 0axce CAUMKOM... cuibHoe enevamaenue (I1IMII);

(9) TarwvstHa: bepecume cebs.

Hrops: Jlo ceudanusa! (ITMI1);

(10) Tans: A npocmo xomena 6btme ¢ moooii.

Onuk: Xa-xa-xa... 5 yeavlii 6euep aomaa 3my... smy deutegyro komeduro. Tepnea smux mpex uouomos.
Xa-xa-xa... A mul 8351a u omoana denwveu Hzonvde. Moiukuna, mol 6ce-maku 3axonuennasn oypa! (HJI).

[MTpumeuaTenbHO, YTO B 000UX (prIbMaxX KHUHOTepOosIM npu ucrojb3opanuu @E B mpolecce ob11e-
HUs IPYT C IPYTOM CBOMCTBEHHO MEPEKIIOYEHUE C OHOTO PErucTpa OOLIEHUs Ha APYroii, UTO SIBJIsI-
eTcsl, CKopee BCero, Crelm@uKoii XynoKecTBeHHOM KOMMYHUKALIMK U HE CTOJIb XapaKTEePHO ISl MH-
TepIIepCOHAIBLHOTO B3aMMOICHCTBHUS B pealbHBIX YCIOBUAX. [10CTOSHHOE TIEpEeKITIOUeHNE PeTHCTPOB
CITYKUT XyTOXECTBEHHBIM IIEJISIM PAaCKPBITUS CIOXHBIX OTHOIICHUI MeXIy KMHOTePOSMU, MX JTNI-
HOCTHBIX KaueCTB M OCOOEHHOCTE! BepOaibHOTO MOBENCHNS B CO3aHUM 1 pa3pellieHH KOHMIUKTA.

JIt00OTIBITHBIMY TIPEICTABIISIOTCS JaHHBIE B OTHOIIIEHUE TTapaMeTpa «KTO peaan3yeT NLTOKYTUBHOE
HaMepeHue B aapec Koro». OleHKa reHAepHO 00yCcIIoBIeHHOCTH rcTob3oBaHus DE 3aBUCUT OT KO-
JINYECTBA KEHCKUX U MYXCKHUX poJiell U MX cTaryca (TJaBHbIE VS. BTOPOCTENEHHbIE POJU) B (puibMe.
CoOTBETCTBEHHO, OTHOCUTENIbHBIC TTOKa3aTeIM 3TOTO TMapaMeTpa, 3aBUCSINNE OT JaHHBIX (DaKTOPOB,
BapbUPYIOT OT (puiibMa K (pubMy (Tad. 4).

"Mpuxoam Ha MeHs NoCMOTpeTh..."

= navombl

= peyeBble popmybl

1 KOHCTPYKL MK
napemuu

® KONNOKauum

Puc. 4. Cootnomienue OF nsitu cTpyKTYpHO-(GYHKIIMOHATBHBIX KJIAacCOB B uiibme «[1puxonm Ha MeHsI TOCMOTPETb...»

Fig. 4. The ratio of five structural-functional classes of phraseological units in the film “Come and See Me...”
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"HoBorogHuii geTekTus"

= UANOMbI

= peyesble popMy/bl

B KOHCTPYKLMK
napemuu

H KoNn0Kaumn

Puc. 5. CootHomenne ®E nsati cTpyKTYpHO-(GYHKIIMOHATBHBIX KJIaccOB B puiibMe «HOBOrOIHMIA 1 TEKTUB»>

Fig. 5. The ratio of five structural and functional classes of phraseological units in the film “New Year’s Detective”

Tadoauna 4. Pe3ynbraTbl aHAIN3a FeHIEePHBIX XaPAKTEPUCTHK aJPEeCaHTa U aJipecara, ucnoab3ymux OE
Table 4. Results of the analysis of the gender characteristics
of the addresser and the addressee using phraseological units

ITapameTp «KTO0 peanu3yeT HLIOKYTHBHOE «IIpuxommn .
«HoBoroauuii 1eTeKTHB»
Hamepenue nocpencrsom OE B anpec koro» HA MeHSI IOCMOTPETh...»
KeHinHa 69% 49%
AnpecaHT
MykuuHa 31% 51%
XKeHuuHa 66% 73%
MyxunHa 23% 22%
Anpecar
XK
eHIIMHA 1% 5%
U1 MyXXuMHa (rpyrmra)

W3 undopmaiiuu, npeactaBicHHOR B TabJ. 4, ciaenyeTr BbIBOI O TOM, YTO B (puibMe «IIpuxonu Ha
MEHST TTOCMOTPETb...» IS peaau3allii ONpPeaeJIeHHOTO WITOKYTHUBHOTO HaMepeHUsT BBIOMpaoT dpa-
3€0JIOTU3MBI Yallle KWHOTepOMHU, YeM KMHorepoii. O0BSICHSIETCS 3TO IIaBHBIM 00pa30oM Iipeobiana-
HUeM B (puiibMe KeHCKUX posieit. B ¢puiabme «HoBoromHuit AeTeKTUB» OTHOCUTEIbHBINM MOKAa3aTesb
yrnoTpebaeHus (ppa3eosorM3MOB Y aApecaHTOB-MY>KUMH BBIIIIE, YeM Y aApeCaHTOB-KEHIIIH, TTPU 3TOM
pa3HUIIa oTpeesisgeTcs Kak He3HaunTeabHas (2%). CXOXUMM SIBIISTIOTCST JaHHBIE O TOM, B OTHOIIIEHUHT
KOTO peanu3yeTcsl MUIOKYTUBHAs cuiia hpazeosorusmMoB. B 06ourx ¢buibMax BbICOKHME OTHOCUTEIbHBIC
MOKa3aTe M UMEIOT aapecaThl->KEeHIIIMHBI, UM B IBa pa3a yaille, YeM My>XUYMHaM, alpecyroTcs BbICKa-
3pIBaHUs (peraukn), cogepxainue OE (mpumepsr 11 1 12):

(11) Hrops: 3adepaucucs 5 euje, 6l Obl He MOPSHY8 24A30M CHAABUAU Obl MEHS 8 OPYEYH 2ANAKMUK) .

Tatbsina: Ouens cepoumecs? (ITMII);

(12) Dauk: Xa-xa-xa, da umo v, om 8ac npocmo 3a 6ePCmy Hecem 8eK08bIMU AHAULCKUMU MPAOUYUSMU.

Kars: Yx mot, k nam npuexan ymuux (HI).

Oco06oro BHUMaHUS 3aCyKMBAIOT pe3yJibTaThl aHaan3a (PyHKIIMOHUPOBAHUS (ppa3eoIOru3MoB I10
MapaMeTpy «MCIIOJIb30BaHNE B CTUMYJIBLHOM YUIM PEaKTUBHOM pEIUIMKe». YCTAHOBJICHHOE COOTHOIIIE-
Hue ynorpebieHuss @E B perimkax-cTUMYIIax U peruiMKax-peakiius JaHo Ha puc. 6.

Kak cienyeT U3 puc. 6, B CTUMYJIbHBIX peIlIMKaxX (ppa3eooru3Mbl UCIIOIb3YIOTCS pexe (IpumMep
13). B ananmm3upyeMbIXx (puIbMax OHM dYallle BBICTYNAIOT peaKIMell Ha BBICKA3bIBaHUE TOBOPSIIETO
(mpumep 14), koTopasi, B CBOIO OUEPEIb, MOXKET TaKKe BbI3bIBATh OTBETHYIO PEaKIIUIO:

(13) Codbrsa MBanoBHa: Ter ocmaeuivbes 00Ha u3z-3a moeeo 3eouzma. Taxcko ymupams ¢ makum Kam-
HeMm Ha cepdue!

Tatesana: Mamouxa, da umo ¢ moboit makoe cecoonsn? (ITMII);
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pennuka-crumyn pennuKka-peakums
Puc. 6. CoorHouienue ¢hyHKiroHupopanust ®E B cTUMYJIbHBIX M PEAKTUBHBIX PETLIMKAX B IBYX (DrIbMax

Fig. 6. The ratio of phraseological units’ functioning in stimulus and reactive utterances in two films

(14) Tans: Xm, omkyoda met 6ce npo mens 3Haeuis?

Onuk: A-a-i... daeno ncuey (HJ1).

IIpeobnananue @E B peakTMBHBIX pPEIUIMKAaX MOXET FOBOPUThH O pa3HOM. B yacTtHocTH, 0 Xena-
HUM OaTh OBICTPBIN, WIN SIPKUIA, VI YKJIOHUYMBBII OTBET; YUTU OT OTBETa, MM CMSATYUTDH OTBET, WJIH,
Hao0O0POT, clejiaTh ero dosee AeiicTBeHHbIM. MHTepec MpeacTaBisiioT BhISIBJEHHbBIE Cy4au MOBTOpa
OJIHOTO M TOTO Xe (ppazeosorusma B perjiukax oooux Tumos (npumep 15) u ¢pyHkunonupoanue ®E
B PEAKTMBHBIX PETUTMKAX C TOMOJTHUTEIBbHBIMUA (QYHKIIUSIMU, B YACTHOCTH B (DYHKIIMU KOMMEHTAPHUS
(ipumep 16):

(15) Urops: 4 no nedopazymenuio noszeonun 6 eauly keapmupy. Tax? Ber nockoavsuyauce. Tax? A
nocmynua, Kax 0J¥ceHmaibMeH.

TarbsiHa: Ho Heabs3s oce 6bimb dxucenmavmenom namo munym. Jlyuwe moeoa He nHauunams 6ooduje!
(TIMIT);

(16) Codwsa Msanosua: Ymo, dasno snaxomor?

Hrops: Ja, ede-mo deadyamb-mpudyame...

TarbsiHa: ...1em. Posno mpuduamoe nem! Kak 6vicmpo aemum epems. Ilpasoa, Heops? (ITMII).

B xone aHanu3a AByX mapamMeTpoB — «BepbanbHast peakust Ha @E» u «HeBepOallbHBIE CpelCTBa
conpoBoxkaecHus OE» — MmoJydeHbl CeaAyIole pe3yabTaThl (Taot. 5).

Ta6mmma 5. CooTHOmeEHNe BepOATbHBIX peaKimii u HeBepOaibHOro conposoxaennsa K B aByx ¢uiabmax
Table 5. The ratio of verbal and non-verbal reactions to the use of phraseological units in two films

1. /IBoiinas peakuus* | 2. Hukaxkoii peakuuu | 3. Onna u3 peaknmii | 3.1. Tosibko BepOaTBHAS** | 3.2. TobKo HeBepOATbHAS

«[Tpuxonu Ha MEHSI TOCMOTPETb...»

56% | 20% | 24% | 36% | 64%
«HoBOTrOIHNMIA JETEKTUB»
49% | 13% | 38% | 6% | 94%
Ilpumeuanus:

*TTon popMyITMPOBKOU «IBOITHAS peaKivsi» UMEIOTCS B BUIY cydau, Korna mpousHeceHne OE compoBoxmaeTcst kecTom (KectamMu),
CBSI3aHHBIM(M) C Heil MparMaTMYeCKu U CEMaHTUIECKH (Ha YTO YKa3bIBAIOT PA3HOTO poja KMHeMaTorpaduueckue mprueMbl: KPYITHbIH
J1aH, PaKypc CheMKH, TOUKA 3PEHUS U [Ip.)

**TToa hopMyIUPOBKOIA «TOJILKO BepOaibHas» MOHUMAIOTCS Te caydau, Koraa rnpousHeceHrue OE He cOmMpoBOXIaeTCsS KECTOM WU
KaKUM-JT100 IPpyrMM HeBepOaIbHbIM CPEIICTBOM, CIIOCOOCTBYIOIINM SKCIUTMKALIMK WM YCHIICHUIO (DPa3e0IornyecKoro 3HauCHUsI.

Kaxk moka3zasno HNCCIICJOBAHUEC, B KMHOIMCKYPCE O6Hapy}KI/IBaIOTC$I TPpUYU OCHOBHBLIC TUIIA OTBETHOTO

pearupoBaHus Ha ucrnosb3oBanue ME Kak B CTUMYIbHBIX, TaK U B PeaKTUBHBIX peruinkax (TaoJ. 5). Pe-
aKIIMsI MOXKET ObITh IBOMHOI, T.€. BepOaIbHOI 1 HeBepOaIbHOU. JIaHHBIA TUIT OTBETHOI'O pearupoBaHuUs
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npeobiaaaeT B aHaIM3upyeMbIx huibMax: 56% u 49% cooTBeTcTBeHHO. Peakiins MOXeT OTCYTCTBOBATh
— HaMMEHBIINI TToKazaTenb B oooux puiabMax: 20% u 13% coorBeTcTBeHHO. M TpeTuii TN — Koraa
peakiy NposSIBJSIIOTCS TUOO TOJBKO B BepOajibHOU (opMme, TNOO TOJILKO B HeBepOaabHOU: 24% n
38% cootBeTcTBeHHO. [IprMevaTesIbHO, YTO NIPU CPAaBHEHUU JBYX ITOATUIIOB TPETHETO THUITA OTBETHO-
ro pearupoBaHus B o06oux duabmax npeodaagaloT ciydyau, KOrjaa peakiius siBjisieTcsl TOJIbKO HEeBEp-
GanbHOI: 64% 1 94% cooTBeTcTBeHHO. Kak B cirydasx ¢ IBOWHOM peakIldeil, TaK 1 B CIYJasiX ¢ TOTbKO
HeBepOaJbHON peakieit 0coOyI0 poJib B paCKPBITUM UJIJTOKYTMBHBIX MHTEHLIMI KMHOMIEPCOHaXKeH 1
MMparMaTUYecKoro BO3AeHCTBUS HAa KOMMYHUKAHTOB TTocpeacTBoM DE, mepexknBaeMbIX UMY SMOIINIA
1 YYBCTB UTPpalOT KMHeMaTtorpaguueckue cpeactna. [Ipexae Bcero, 3To miaHbl U paKypchl CheMKU KM~
HOIIEPCOHAXEU U OKpyXkalollleid uX 00CTaHOBKU. B KauecTBe mpumMepa pacCMOTPUM MCMOJIb30BaHUE
(pazeonoruzma secmu ceds (bbimsv) Kak dxucenmavmer B punbMe «IIprxoan Ha MeHSI MTOCMOTPETb...»
(nmpumep 17).

(17) Wrops: a? Ho Henv3s OGbtmb dxcermavmerom moavko o0uH eeuep. He cmouno 6vt u Hauunamos (ITMIT).

Peaxuus TatesiHbl (puc. 7).

B mipumepe (17) Uropem ucrionbayetcss @E, mocpeacTBOM KOTOPOI OH B TTOJIOKUTEIILHOM KITIOUE
XapaKTepU3yeT CBOe COOCTBEHHOE TMOBEIEHUE U HAMEKAeT Ha J00poxKeaTeibHOe OTHOlIeHue K Ta-
ThSIHE U K €€ «yMUparolieii» Mmatepr. B oTBeT Ha 3TO BhICKa3bIBaHKME TaThsiHA HE IPOM3HOCUT HU CJIO-
Ba. [Ipu aTOM ee peakuusi Ha ymoTpeOJIeHHBIN (hpa3eosoru3m JIeTKO AeKOAUPYETCs 1o LieJJoMy Habopy
JKECTOB, aKIIEHTUPYEMbIX 32 CUeT (DPOHTAIILHOIO paKkypca CbeMKU MEPBbIM CPEAHUM IUIAHOM, BblOOpa
TOUKM 3pEHUS ‘BHEIIHEro Habmogarens:’, celnduKoil CTpyKTypHOI opraHu3anuy n300paxkaeMoro
(MJIM 2JIEMEHTOB BU3YaJIbHOTO Psijia Kajapa), B YaCTHOCTU JIMHEHHOTO OJTHOYPOBHETO PACIOJIOXEHUS
B KaJipe KUHOTIEPCOHAXEW Ha MOpore KBapTUPhl, BU3YyaJIbHOTO KOHTPAcTa, CO3JaHHOIO MOCPECTBOM
pa3nesolleil nX BXOTHOM ABEPU 1 LIBETOB UX OAeK bl (OebIii vS. UuepHblit). JlaHHbIe KuHeMaTorpahu-
yecKue MpUueMbl U CpelicTBa COCOOCTBYIOT (POKYCUPOBAHUIO BHUMaHUS Ha peakluuu TaTbsiHbI, BbIpa-
JKEHHOM: KECTOM TOJIOBBI — «JIETKUIT MTOBOPOT BJIEBO (B CTOPOHY COOECEAHMKA)»; )KECTOM IJ1a3 — «B3TJISIT
YYThb B CTOPOHY», «B3IJISI[ BHE 30HBI KOMMYHUKALUW» , «HE(DUKCUPOBAHHOE TOJIOXKEHUE T1a3 (3aMETHOE
JIBUXKEHME B CTOPOHY (cobeceHMKa) — Tepes co00ii)», «BbIpakeHre Tiia3 — pedieKCUpPYIollee»; Xe-
CTOM I'y0 — «cJierka Mof-/c-xaTbl». B KoMIiekce naHHbIe XeCTbl MHTEPNPETUPYIOTCS KaK BbIPA)KEHHbIE
HeBepOAIbHBIMU CPEACTBAMU ‘HEYIOBJIETBOPEHHOCTh CJIOBAMU COOECEIHMKA U OTYACTU ‘Hecorjiacue’ ¢
HUM, a Takke ‘Hocaga’ (o GyHKIUMIX ¥ 3HAUSHUSIX paccMaTpuBaeMbIX XkecToB cM. [30; 39; 40]).

B xone aHanu3za napameTpa «xapakTep BO3AEHCTBUS Ha apecaTa» BbISIBJIEHbl pa3jIWyHbIE MTparMa-
MOJIEJIA, PACKPBIBAIOIIME HATUUUE COBMAJACHUNA WU UX OTCYTCTBUE MEXAY WLIOKYTUBHBIM HaMepe-
HHUEM aJpecaHTa, pean3yeMbIM ITOCPEACTBOM McIob3oBaHusa PE, 1 meploKyTUBHBEIM 3(D(HEKTOM,
MPOSIBJISIIOIIUMCS] B OTBETHBIX ACHCTBUSIX (BepOalbHBIX/HeBepOalibHbIX) aapecaTa. B kauecTBe npu-
Mepa paccMOTpUM ciieayoniue yrnorpebiaeHus @E B usyyaeMbix GuibMax:

Puc. 7. Kaap u3 punsma «I[Ipuxonn Ha MEHS IIOCMOTPETh...»°

Fig. 7. The image from the film “Come and See Me...”

° Puc. 7 noaroToBieH aBropoM. MCTOUHNUK: aBTOPCKUil «My/IbTHMEIHIHBIA KOPIYC XyA0KECTBEHHBIX (DHIBMOBY, COCTaBICHHBIH Ha 6aze MH-
TEPHET-PECYPCOB, HAXOAAINXCS B OTKPBITOM JIOCTYIIE.
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(18) Codnsa ApoHoBHa (coceaka): Tocnodu, larouxa, wmoost s 6e3 eéac deaaaa!

Tans [ynbi6aetcs]: Bet 6bt yexanu k ceoemy coiny ¢ Amepuxy (HJI);

(19) Anexcanap: Caywaii mot, Yayxuii, nonpudepiicu a3vix!

DK [BBIXOAS U3 KOMHATBI, 000payMBaeTCs Ha3all, CMOTPUT MPSIMO Ha A., IpeHeOpeXUTeTbHBIM
ToHOM|: Jla nowen mot... (HI).

B mpumepe (18) MOKHO KOHCTaTMPOBATh HAJTMYKE COBNaAcHMS Mexay mutokynueit ®E u ee mep-
JIOKYTUBHBIM 3(PPeKTOM: BBIpaXKeHHasl aJpecaHTOM MOCPeACTBOM (pa3eoioru3ma 0JarogapHOCThb
npuHUMaeTcs aapecatoM. COOTBETCTBEHHO, 3IeCh MBI MMEEM JIeJI0 ¢ peajm3alreil TaKoi mparMa-
MOJIeJIU, KaK ‘0J1arofapHOCTh > MPUHSTUE 0JaroJapHOCTU’, B JaHHOM cllyyae MO3UTUBHasT BepOasib-
Has U HeBepOajbHasl peaklMy aapecaTa SIBISIIOTCS oueBUIHbIMU. B mpumepe (19) Takoro coBmnaje-
HUS He OOHapyXWBaeTcs: TpeOoBaHUE-TIPeAYIIPEeXIeHUE aapecaHTa, claejlaHHoe ¢ moMollsio DE,
He OCTaHaBJIMBAaeT arpeCCUBHOTO BepOaJIbHOTO IMOBEACHUS ajapecaTa, U Jaxe HaoOOpOT, ycyryoJisier
ero. DTo yka3blBaeT Ha peaan3alivio B Mpolecce KOMMYHUKAIIMU CAEAYIOIIel MparMaMoaeu: ‘Tpe-
OoBaHHUe-TIpeayIIpexXAeHNE > 0TKa3 BBIIIOJIHEHUs TpeboBaHMUs + ocKopOaeHue . BrisiBIeHHBIE TIpar-
MaMoOJIIeJM PacKphIBAIOT IMHUPOKOe pa3zHooOpasume TmepenaBaeMbix 3a cueT ME mmrokymnmii (mpocwoa,
CaMOMJIEHTHKAIIUsI, ONpaBAaHue, OOBUHEHUE, KPUTHKA, BHITOBOP U T.J.) U COOTBETCTBYIOIIUX WU
HECOOTBETCTBYIOIIMX UM OTBETHBIX PEUYEBBIX JCHCTBHUI (BBIMIOJHEHHE MTPOCHOBI, HecoTIacue, OTKas3
BBITIOJTHSITh TPEOOBaHME, BCTPEYHOE OOBUHEHUE U JP. ).

[Iparmamonenu COCTaBJSIIOT OCHOBY JUISI NIPOBEAEHUsI aHAJIM3a 1O IMOCAeIHEMY MapaMeTpy, BbI-
NeJICHHOMY B HallleM MCCJICMOBAaHWM U TTOABITOXUBAIOIIEMY, IO CYTH, pe3yJIbTaThl, TTOJydeHHBIC Ha
MPEBIIYIINX 3Tanax paboThl. DTo MapaMeTp ‘(He)YCIeITHOCTh ucTonb3oBanns OE’ B mHTepriepco-
HaJIbLHOM B3auMMOJEHCTBUM cobecefHUKOB B ¢uiibMax. Kak Ob1o oOHapyXeHo, JaHHBIM mapaMmeTp
orpeaesieTcss HEeCKOTbKMMM TUTTAMU CeMaHTHUKO-TIiparMaTudeckoro coorBetctBusl ME peaknum Ha
ee ynotpebsieHue. CorjacHO aHaJIU3Y, COOTBETCTBME MOXET IMOJHbBIM, YACTUYHBIM, OTCYTCTBOBAaTh U
He peructpupoBaThes. CBomaHasg MHMOpMaLus, MoJayYeHHasl B XOA€ UCCAeAOBaHUS IBYX (PUIbMOB,
oTroOpaxeHa Ha puc. 8.

Puc. 8 nemoHcTpupyeT, 4TO TTOKazaTesb MOJHOTO COOTBETCTBUS SIBJSIETCSI IOCTATOYHO BBHICOKUM —
48% ot ob1iero KonndecTna cirydaeB ucrosb3oBanus ®E (mpumepst 20 u 21). BTopbiM 110 4acTOTHO-
CTU SABJSIETCS YaCTMYHOE (MUIM HETIOJHOE) CEeMaHTHUKO-TIparMaTudeckoe cootrBeTcTBue @F peakunu
Ha ee ynotpebnenue — 32% (npumep 22). OTHOCUTEIbHBIE TTOKA3aTEIN CydaeB, KOraa HET COOTBET-
CTBUSI U KOTJa peakiusl cobecenHrnKa He perucTpupyeTcs (MperuMyllecTBEHHO MOTOMY YTO aapecar
HaXOIUTCS HE B KaJpe WIM HUKAK HE pearupyeT Ha CKa3aHHOE), SIBJISIOTCS HU3KUMU: 6% u 14% coot-
BETCTBEHHO (rmpumep 23):

(20) Uropb: U He xomenocs Obi Kak-mo 6 Ky4y u 6asauc, u c8advby.

Codnsa UBanosHa: Hem, 6 kyuy He xopouio! Bot koeda ceoii omuem cdaeme? (IIMII);

(21) Tans: la ocmaevme 6bt mens 6 nokoe!

AnekcaHap [mpekpallaeT MOMbITKY 3aaepxaTh yxonsiyto I.] (H]I);

(22) Codba UBanosHa: A nokudaro mebs 6e3 myca, 6e3 demeil, 6e3 64u3K020 uenosexa... Tbl nyuuias
u3 douepeil. I[louemy makas necnpagednueocms ? [louemy mot doaxcna doiimu ceoii nymos 6 00uHouecmee?

TatbsiHa: Mam, na céeme noaHo cmapoix dea.

Codna MBanoBHa: He cmeil eosopums makux ca08! Tol Xopouwenvkas, y mebs gueypa, evicuiee o0pa-
306anue. Hnmenaueenmuas, nopsaoouHas, xo3siicmeeHHas, 6e3 8peoHbIX NPUBLILEK.

Tarbsina: Kraccuueckuii nopmpem cmapoii 0eebwt.

Codna UBanosHa: A eosopio cepvesno! (IIMII);

(23) Bnuk: Caywaiime! Kaxoeo wepma 6ot He uucmume c80r meppumopuro?

OxpanHuK Bonons: Jum, nocmompu, umo y mens 30ecy Hanucano?

OxpaHHUK AMmutpuii: «Oxpanuux».

Bononsi: Tet Huueeo e nymaeuiv?
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No/IHOE CooTBETCTBUE vactuHoe HeT cooTBETCTBUA peakuus He
cooTseTcTBME peructpupyerca

Puc. 8. CooTHollIeHUEe OTHOCUTEIbHBIX MOKa3aTeeli YaCTOTHOCTU OCHOBHBIX TUIIOB
CEeMaHTHUKO-TIparMarndeckoro coorseTctBust ME peakiuuy Ha ee yroTpedieHre B ABYX (ribMax
Fig. 8. The ratio of relative frequency indicators of the main
types of semantic-pragmatic correspondence of phraseological units to the reaction to their use in two films

Hmutpuii: Hem.

Bonons: Xm, a s dyman, mym nanucarno osoprnurx (HJI).

B npumepax (20) u (21) ucnonb3oBaHue ¢Ghpa3eooru3MOB CeAAUBAMb/Meuamsb 6ce 6 00HY Kyuy
(‘cMemMBaTh 4TO-JIM00, HE CUMTASCh C Pa3IUYUIMU’’) U ocmaerams Ko2o-1ubo 6 noxoe (‘mepecta-
BaTh OECIIOKOUTH KOTO-JIM00 MM YTO-IM00, TOKYYaTh KOMY-JIN00’%) TPUBOINUT K TOMY, 4YTO YYACTHU -
KM KOMMYHMKAIIMKU JOOMBAIOTCS CBOMX IMparMatuyeckux ueseil. B mepBom ciayyae Mrops nojyyaer
cornacue oT Cobu MBaHOBHBI 11O MOBOMY TOTO, UTO MOJIOKEHUE AeJI, ONUChIBaeMoe ¢ momolsio OE,
HEeTIpUEeMJIEMO, ¥ TIO3TOMY €My MeMCTBUTEILHO CTOUT ceiiuac yiiTu. Bo BTropom ciryuae lans, ncroms-
3y @E, mobuBaeTcs IIpeKpalieHsT TATOCTHOTO JJIs Hee OOIIeHUs ¢ AJIeKCaHIPOM.

B npumepe (22) B oTBET Ha CTUMYJIbHBIC PEIIMKK CBOeil MaTepu TaTbsiHA ¢ JIETKOM CAaMOMPOHMU-
el IBaxKIbl UCIIOJBb3yeT B oTHoIeHUU cedss DE cmapas desa. Bo (ppaseonornueckoM ciaoBape 3Ta
uaroMa MMeeT cieaylolllee ToJkoBaHue: « ' Hemosonast XeHIMHa, HUKOTIa He BbIXOJAUBIIAS 3aMYX.
Hmeemes 6 eudy, umo auuo xeHckoro noja (X) Beaér oguHoKMit 06pa3 XU3HHU, HE UMEET HU MyXa,
HU JeTei, HECMOTPS Ha CBOM 3HAYMTENbHBIN IS 3TOTO BO3pacT. [osopumcs ¢ HEONOOPESHUEM WU C
npeHebpexenurem’»’. HecMmorpst Ha To, uto 3HaueHue ME coBmagaeT ¢ XapakTepUCTUKAMU, TaHHbI-
mu Codneit UBaHOBHOI CBOEil moYepHu, U IOJHOCTBIO OTBEUAET peajJbHOMY IOJIOXEHUIO e, peak-
st Codpu UBaHOBHBI — KaTeropnmyeckoe Hecorylacue, BhIpakeHHOE B 3alpeTe Ha WCIIOIb30BaHUE
JJaHHOW WJIMOMBI U HeBepOaJbHO B XecTax (TOJIOBbI, JMIla, KOpIyca), epeaalux Takxke ee BO3-
MyllleHHE, — YKa3blBaeT Ha TO, YTO CeMaHTUKO-MparMarudyeckoe coorserctsue ME peakuuu Ha ee
yIOTpeOIeHNE ABISIETCS JUIIh YaCTUYHBIM. B KOHTEKCTe 3TOI CUTYallMd HEITOJTHOTA COOTBETCTBUS
0o0ycJoBJIeHa MparMaTuuecku, T.e. uHTeHuuel Cohbu MBaHOBHBI BHIPa3uTh 03a00UYEHHOCTb U COXa-
JIeHue, a He TIpeHeOpekeHne Uiu Heono0peHe, KOTOPbIe 3aKPEeNUINUCh B y3yce TPU UCTIOIb30BaHUU
UINOMEI cmapas dega. I1py 3TOM BaXKHO IMMOAYEPKHYTh, YTO, HECMOTPST Ha STOT IMparMaTUIeCKUI CIBHT,
peaxkuusi ocTaeTcsl ObITh HETaTUBHOM, a 3HAYUT, (Ppa3eosoTU3M COXpaHsIeT CBOW M3HaYaJbHBI MO-
JyC KOHHOTAllMU U COOTBETCTBYIOIIMI €My XapaKTep MparMaTuiyeckKoro BO3neicTBUS (HEraTUBHBIN).
CrnenoBaTesIbHO, €T0 YIIOTPeOJIeHEe MOXHO CUMTATh B 001eM 3¢ (GEeKTUBHBIM, WM, MHAYe TOBOPS,
YCHEUIHbIM B JAHHBIX CUTYaTUBHbBIX YCIOBUSIX OOLIEHUS, XOTS U «00JI€3HEHHO» BOCIIPUHUMAEMbIM.

B nmpumepe (23) Bo3mylleHHE, BbIpakeHHOE DIMKOM IOCPENCTBOM (hpa3eosioru3Ma Kakoeo 4epma
B COCTaBe BOITPOCA-BBITOBOPA, HE TIPOM3BOAUT ITOJZKHOTO MJIM OXMIAEMOTO BO3IEHCTBUSI Ha aapecaTos,

7 ®énopos A.U. ®pa3eosornuecKuii CIoBaph PyCCKOro JIUTeparypHoro si3bika. M.: Actpens, ACT. 2008. URL: https://phraseology.academic.
ru/ (mara obpamenust: 30.07.2025).

8 Beictposa E.A., Oxynesa A.IL., [llanckuit H.M. YueGHbiit (hpazeonorngeckuii cioaps. M.: ACT, 1997. URL: https://phraseology.academic.
ru/ (mara obpamenust: 13.07.2025).

° bonbuioit (paszeoornyecKkuii caoBaps pycckoro sisbika / nox pea. B.H. Temust. 6-¢ u3n. M.: ACT-IIpecc Illkona; I'pamora, 2024. C. 671.
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paboTarouux B cayxK0e oxpaHbl 0aHKa, U HE MPUBOAUT K JOCTUKEHUIO HY>KHOTO MparMaTUyeckoro
apdekra. OXpaHHUKY UTHOPUPYIOT HETOAOBaHME DIMKa U €ro arpecCUBHOE BepOalbHOE MOBEAEHUE,
KOCBEHHO OTBeYasi Ha ero BOMPOC B UTPUBOI U BMECTE C TeM capkacTuueckoil manepe. [Tonayyaercs,
YTO BbIpa’k€HUE HEraTMBHOW 3MOILIMU BBICTYIIAE€T IMOBOJAOM IJIsI MpeACTaBUTeNeil 6aHKa eIKO TMOIIly-

TUTb HAJ MOCETUTEJIEM, UTO CBUIAETEIBCTBYET 00 OTCYTCTBUM CEMAHTUKO-TIParMaTu4eCKoro COOTBET-
crBug DE peakiinu Ha ee ynmoTpebJieHKeE.

CyMMapHbIe TIpOLeHTHBIe nmokKa3ateau — 80% IMOJHOro M 4aCTUYHOTO COOTBETCTBUS MPOTUB 6%
HEeCcOoOTBETCTBUSA U 14% cilydaeB, Korga peaklus YYaCTHUKOB KOMMYHMKAILIMM HE PErUCTPUPYETCH,
— CBUJIETEJIBCTBYIOT O BeChbMa BHICOKOI CTEINEHU YCHEIIHOCTU IIPUMEHeHUsT (Ppa3eoIoTU3MOB KMHO-
nepcoHaXxaMu JJIsl AOCTUKEHMST TPeOyeMOoro rparMaTuyeckoro Bo3aeicTBUsI Ha cOOECETHUKOB U pe-
ann3alliy CBOMX MparMaTUYeCKUX 3a1a4.

3akio4yenne

B cratbe mpencraBieHbl pe3yabTaThl pa3pabOTKM U MPUMEHEHMS MapaMeTpUIECKOTo Moaxona K
nparmagpaseosoruyeckoMy M3y4eHUIo KUHoAMCKypca. JlaHHBIM Moaxod MpOAEeMOHCTPUPOBAH Ha
MaTepualie IBYX PYCCKOSI3bIUHBIX (DUIBMOB KOMEAUIHOrO XaHpa. [1pu Beine/leHu BOCbMU Tapame-
TPOB TMparMatuyeckoro aHanusza @F yuyTeHBI TUTTOJIOIMYECKME XapaKTePUCTUKN KUHOIUCKYpCa, Cpe-
1 KOTOPBIX 0COOO0I 3HAUUMOCTBIO 00JIaJal0T €r0 OTHECEHHOCTh K XYA0XECTBEHHON KOMMYHUKAIIUU
U MOJIMMOIAJIbHOCTb.

CoracHO MOJYYeHHBIM JaHHBIM, KUHOTIEPCOHAXKaMM MCITOIb3YIOTCS (hpa3eooTU3MBI MATH CTPYK-
TYPHO-(PYHKIIMOHAIbHBIX KJIACCOB: UAMOMBI, peueBble (DOPMYJIbl, KOHCTPYKILIMU, MapeMUU U KOJJIO-
kanuu. Haubosee BocTpeOOBAaHHBIMU B MHTEPIIEPCOHATBHON KOMMYHUKALIMU B (PUJIbMAX SIBSIIOTCS
nBa kinacca @E — naromsl u peyeBbie popmyiabl. Opa3eoorn3Mbl BCeX BBISIBICHHBIX KJIACCOB Yallle
MPUMEHSIOTCS B CUTyallMsIX, KOTa oOlleHue SBasieTcsl HepopMallbHbIM WM MOJYy(GOPMabHBIM, TO
ecTh UX (PyHKLIMOHMPOBaHUE 00eCIeurMBaeTCs HATUYUEM UM YCTAHOBJIEHUEeM OJM3KUX OTHOLIEHUI
MEXIy coOeceTHUKAMU 1/WJIH YCTPaHEHUEM COLMAIbHON IUCTAHIIMU MEXKIYy HUMU, OOYCITOBICHHOMN
Pa3HBIMU BHEIITHUMM OOCTOSITEILCTBAMU U JIMYHBIMU MpUUMHAMU. J1JIs1 BhIpaxkeHUs ONpeieIeHHOTo
WIJIOKYTMBHOTO HaMEpeHUsI B AUalore MY>KYMHBI yallle puoeraroT K (paszeosioruamMaM, Mpu 3ToM
B OOJIBIIIMHCTBE CJIy4yaeB IoJydaTeasaMu (pa3eoornyecku oopMIeHHOU MH(MOPMALUMU SIBISIOTCS
sxeHITMHBL. OE BcTpedyaroTcs KaK B CTUMYJIBHBIX, TaK M PEaKTUBHBIX PEIIMKAX KMHOIIEPCOHAXKEIA.
OaHako nmokasaTed UX MCITOJb30BaHUSI B KAYECTBE OTBETHOM peakllMu Ha BbhICKa3blBaHUE cobece/l-
HuKa BbIe. Kak mpaBuiio, NCIOIb30BaHNE (PPa3eoJOrM3MOB BEI3BIBACT ABOMHYIO — BepOaIbHYIO U
HeBepOaJIbHYI0 — OTBETHYIO peakiliio CO CTOPOHbI ajapecaToB B duiabmax. [Ipu oguHapHbix (InbO
BepOaJIbHBIX, JINOO HeBepOAJbHBIX) peaKIMsIX B OOJbIIeH CTEIeHU PaclpoOCTPaHEHbI, XyA0XECTBEHHO
o¢dopMIIeHBI U BBIIEICHBI HeBepOaibHble. [IpuMeHsseMbie B puiibMax KMHeMaTorpaduieckKue mpu-
eMbl U cpeacTBa (KPYMHOCTU, paKypchbl CheMKM, TOUKA 3PEHMS U T.J.) pacKpbiBalOT pazHooOpasue
Ccnoco00B HeBepOAJbHOIO MOBEJAESHUSI KUHOIMEPCOHAXEl, B KOTOPOM TMPOSIBISIETCSI UX OTHOIIEHUE K
MoJy4YeHHOU Bo ¢ppaseosnorusme nHpopmauuu. HepepbaibHoe conpoBoXaeHNEe (3KECTUKYIISLIMS, ay-
JNIMOBU3YaJIbHBIN psin) (hpa3eosorn3mMoB MOBbILIAET UX SKCITPECCUBHOCTh U BbIPA3UTEJIbHOCTh, BIUSIET
Ha MX MEePJIOKYTUBHBIN MOTEHIIMAN, YCUIUBAsI UJIU cMsiryast ux (T.e. ppa3eoaoru3MoB) BO3ACHCTBUE Ha
YYaCTHUKOB IMaIora. YCTaHOBJIEHHBIE TTparMaMoIe/ N JeMOHCTPUPYIOT, UTO TTOCPEICTBOM (hpa3eosio-
CU3MOB KMHOTE€POU PEATU3YIOT IIMPOKUIA TUana30H WIIOKYUUI (IpockOy, TpeboBaHUE, 0OBUHEHUE,
MPUBETCTBUE, OOCIIaHMe U T.A.) U TTOJYJYaloT B TOM WU MHOM CTETIeHU OXUAAEMbIN MEePIOKYTUBHbBIN
2 dexT (BBIITOJIHEHUE IIPOCHObI MJIM TPeOOBaHMUS, U3BUHEHNE, YCTAHOBJICHUE KOHTAKTa, JOCTUKEHHUE
JIOTOBOPEHHOCTH U T.1.). [TocnenHee nmoaTBepxaaeT nparMaTuieckyto 3¢hheKTUBHOCTh (hpa3eoorus-
MOB B MHTEPIEPCOHAIbHON KOMMYHMKALIMK, pa3BOpauyMBarolIeiicss MexXay cobecelHUKaMU B XyI0-
XKECTBEHHOU AeMCTBUTEIbHOCTU (PUIBMOB, OCHOBAaHHOI Ha oOpa3iiax peajabHoro oodieHus. Ciyyau
IIparMaTHYecKuX (TIePJIOKYTUBHBIX) COOEB, T.¢. Korma, ynorpeoiasas @E, KoMMyHUKaHT He ToJTydaeT
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HYXHOTO €My pe3yJibTaTa, MaJlouuciaeHHbl. OJHaKO, KaK MoKa3aj aHaJIu3, IIpU MparMaTu4eckux coo-
SIX MCMOJIb30BaHUE (DPa3eoIOTU3MOB MOXET OBITh JaXKe OoJyiee OIYTUMBIM WU YyBCTBUTEILHBIM, a B
psijie ciiydyaeB «00JIe3HEHHBIM» JIJISI ajipecaTa BepOalbHbIM (BO3)AeiCTBUEM, YeM B Cyvasix parMaTu-
YECKM YCIIEIIHOTO (=KOHBEHIIMOHAJILHOTO) UX (DYHKLIMOHUPOBAHMUSI.

[MoxBoast 001N UTOT, OTMETUM, YTO BBIACICHHBIE U MIPOAHAIM3UPOBAHHbBIC BOCEMb ITApaMETPOB
JIal0T KOMILUIEKCHYIO OLIEHKY MparMaTM4eckoi poju ¢ppa3eogoru3MoB B MHTEPIIEpCOHATbHOM B3au-
MOJEICTBUY KOMMYHUKAHTOB B KUHOJMCKYpPCE M OCOOEHHOCTSIM pean3aliu UX MparMaTuyeckoro
MOTEeHIMAalla I JOCTMXKEHUSI KOHKPETHBIX KOMMYHMKATUBHBIX 3a1ad. [IpoBegeHHOe ucclienoBa-
HHE TT03BOJISIET YOSIUTHCSI B TOM, YTO YCIEITHOCTh MCTOIb30BaHUST PE Kak KOMMYHUKATUBHO WIIN
MparMaTUYeCKy 3HAYMMON e€AMHUIIBI IUCKYypCa OINpeaesseTcs] KOMIUIEKCOM B3aMMOOOYCIOBICHHBIX
(hakTOpOB, 0003HAUEHHBIX B JaHHBIX MapameTpax. OTAeJbHO MOAUYEPKHEM, UYTO UX CIIMCOK SIBJISIET-
CSl OTKPBITBIM U MOXET ObITh YTOUHEH WJIM paclliMpeH Ha 0oJIbIIeM 3MIIUpHUueckoM marepuaie. Ero
OKOHYaTeJbHOe (hOpMUPOBaHUE TpeOyeT oOpalleHus K GUibMaM IPYyTUX XXaHPOB U Ha JIPYTUX SA3bI-
KaxX, KOTOpbIe coaepxKaTcs B « MyJabTUMeINITHOM KopItyce (priIbMoB». B 3ToOM MBI BUAUM IIEPCIIEKTUBY
Hallero JajbHelilero uccienoBaHus. CozgaHue CUCTEMbl MapaMeTpoB MparMaTMyeckoro aHaau3a
(¢pazeosoru3aMoB NpeanoaaraeTcs UCIoJab30BaTh IJ1s pa3pabOTKU MPUHIIMIIOB U (I10JY)aBTOMAaTU3U-
POBAaHHOIO aJIrOPUTMa IIparMaTUYeCcKoi (ImparmMaceMaHTUYECKOI) pa3MeTKu (PUIbMOB.
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AnHoranms. VMccienoBaHue MOCBSIIEHO (DYHKIIMOHUPOBAHUIO CPECTB BhIPAXKEHUSI CYyObEKTHOM
CeMaHTUKHU (JTMYHBIX MECTOMMEHUI M UMEH CYIIECTBUTEbHBIX) B UX OTHOIIEHUN K PAa3BUTUIO MO-
MaJIbHOM (OEOHTUUYECKON M SMMCTEeMUYECKOM) OLIEHKM BhICKA3bIBAaHMI, pacCMaTpUBaeMbIX Ha (pOHE
MOJAJIbHO HEMAPKUPOBAHHBIX IJIATOJbHBIX KOHCTPYKUMI. BhISIBIIsSIETCS peniepTyap paHHUX CPEICTB
BBIPAXXEHUS KaXI0W MPeAUKATUBHON KaTerOpUU; OMPENEISIIOTCS UX YACTOTHbIE U TUCTPUOYTUBHbBIE
XapaKTEePUCTUKHU; OOCYKIar0TCSI OCOOCHHOCTH COOTBETCTBYIOIIMX BbICKa3bIBaHUI. MoJaibHbIe KOH-
CTPYKIIMM U UCIIOJIb3yeMble B HUX CPEICTBA BbIpaK€HUsI CYOBEKTHOCTU B pPEYEBOM MPOAYKIINU pe-
OEHKa COMOCTABMSIOTCS ¢ AaHAJIOTUYHBIMU TAHHBIMU B PEUM B3POCbIX — 00pallleHHON K peOeHKY U
NPYT K Apyry. MaTtepuaaom isi UCCIeIOBaHUS CIYXKUT JIOHTUTIOAHBIN KOpryc, paciiu@poBaHHbI 1
Mopdonornyecku 3akoarupoBaHHbIi B coorBeTcTBUM ¢ CHILDES (6onee 8 yacoB aynuo- u Buaeo-
3anuceit, cogepxamux csbie 15500 cioBoynorpebneHuit). OCHOBHBIM MH(MOPMAHTOM BBICTYITAeT
TUITMYHO Pa3BUBAIOIIUIACS PYCCKOS3BIYHBIN MaJbYUK TPETHEro roja XXKU3HU U3 CEMbU CPEIHEro COLM-
aJIbHO-9KOHOMMYECKOTOo craryca. Jisi cpaBHeHUsI CYOBEKTHBIX M MOAAJIbHBIX TTPEINTOYTEHUI TOBOPSI-
IIMX B UaJe «B3POCbIl — peOEHOK» U B y3yaJbHOW peYr B3POCIIBIX HOCUTEJEH SI3bIKa TTPUBIEKAETCS
yctHbiil noakopnyc HKPS. PesynbsraTel aHanmms3a cyObeKTHOTO KOMIIOHEHTA JAETCKMX BBICKA3bIBa-
HUI CBUAETEIBCTBYIOT O JOMUHUPOBAHUU JIMYHBIX MECTOMMEHUU C MEPBOJIMYHON CEMAHTUKOMN HAl
NPYTMUMU CPEACTBAMU BbIPAKEHUS W JIMYHBIMU 3HaYeHUsIMU. B cdhepe MOJaTbHOCTH T€OHTUYECKAs
ceMaHTHKa TpeobJiajaeT Hal SMUCTEMUYECKOi. B pamkax mepBoii nmpeBaivupyeT J10KeHCTBOBAaHUE,
B paMKaxX BTOpPOWl — HEYBEPEHHOCTb B JOCTOBEPHOCTH cO00IIaeMoro. J{eoHTHYeCKU U 3nucTeMude-
CKM MapKUpPOBaHHbBIE BBICKA3bIBAHUS HAXOMSATCS B CWJILHOUM KOppeNsiiMoHHON cBsi3u. [lo yacTorte
MOJAJIbHO MapKMPOBAHHBIX PEIUIMK IEeTCKas peueBasl MPOAYKIUS COMOCTaBMMa C Y3YaJlbHOU peyblo
B3pOCJIbIX, TOT/IA KAK M0 YACTOTE UCIOJb3YeMbIX CYOBEKTHBIX CPEICTB — C POJAUTEILCKUM UHITYyTOM. B
MOJQJIbHBIX BBICKA3bIBAHUSX NUAbI «B3POCIbIA — peOeHOK» J10JU TUMYHOMECTOMMEHHOTO U HyJe-
BOTO CyObEKTa paBHBI, B TO BpeMsl KaK B pa3aroBOPHOI peuM B3pOCIbIX TUYHOMECTOMMEHHBIN CYyOh-
eKT ucroJjib3yercs yaiie. OOUIUM 711 BCEX TOBOPSIIIMX SIBJISIETCSI MEHbILIasl YacToTa YIOTpeOIeHUs
WMEHHBIX CYyObEKTOB.
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Abstract. This study is dedicated to the functioning of means of expressing subject semantics
(personal pronouns and nouns) in relation to the development of modal (deontic and epistemic)
evaluation of utterances, considered in the context of modally unmarked verb-based constructions.
The repertoire of early expressions for each predicative category is identified, their frequency and
distribution characteristics are determined and the features of the corresponding utterances are
discussed. Modal constructions and the means of expressing the subject within them in the child’s
speech production are compared with similar data in the speech of adults — child-directed speech
and adult-directed speech. The material for the study is a longitudinal corpus of data, transcribed
and morphologically coded in accordance with CHILDES (over 8 hours of audio and video
recordings, containing more than 15,500 tokens). The target informant is a typically developing,
three-year-old Russian-speaking boy from a middle socio-economic status family. An oral sub-
corpus of the Russian National Corpus is used to compare the subject and modal preferences of
speakers in the “adult — child” dyad and in adult-directed speech. The results of the analysis of
the subject component in child utterances indicate the dominance of personal pronouns with first-
person semantics over other personal semantics and their expressions. Within the modality domain,
deontic semantics predominates over epistemic. Within the former obligation prevails, while within
the latter uncertainty is dominant. Deontically and epistemically marked utterances show a strong
correlational relationship. In terms of the frequency of modal-marked utterances, child speech
production is comparable to the adult-directed speech, while in terms of the preferences for subject
expression means, it aligns with parental input. In modal utterances in the “adult — child” dyad, the
proportions of personal pronoun subjects and their pro-drop are equal, whereas in adult-directed
speech, personal pronouns are used more frequently than omitted. A common feature for all speakers
is the lower frequency of nominal subjects.

Keywords: first language acquisition, personal pronouns, pro-drop, nouns, deontic modality, epistemic
modality, longitudinal observation.
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BBenenne

ITpoGneMa cOOTHOILIIEHMS TTOKa3aTeJiei MePCOHATbHOCTU U MOJAJIbHOCTU HE SIBJISLIACH TTPEAMETOM
00CYXXIEeHMSI HU Ha MaTepuasie NeTCKOM peuyu, HUM Ha JaHHBIX ITOJIydaeMOoOil peO0eHKOM pedyeBOM Ipo-
IYKIWU — POJAUTENbCKOTO UHITyTa (parental input). Mexay TeM 00e KaTeropuu MpUHAIIEexKaT K YUCTY
MpeAUKATUBHbBIX, 0€3 MpeAcTaBleHUs] 00 OHTOreHe3e KOTOPBIX 3aTPYAHUTENbHO CYAUTh O CTaHOBJE-
HUM BBICKA3bIBAHUS B €IMHCTBE €r0 CEMaHTUYECKUX, FPAMMATUYECKUX, KOMMYHUKATUBHBIX W Mpar-
MaTUYEeCKHUX acIleKTOB, MpUUEeM B KaKOM Obl TO HM ObLIO si3biKe. B cBolo ouepenb, kateropusi (M —
mype — (QYHKUIMOHAIbHO-ceMaHTUueckoe moJje, DPCII) nepcoHAbHOCTA CHUCTEMHO IepeceKaeTcs
¢ cyOBEKTHOCTHIO [1, €. 69], B LIeHTpe KOTOPOI HAXOISTCS SI3bIKOBBIC CPEIACTBA BhIPAXKEHUST CyObEeKTa
[2]. U3yueHue MexKaTeropuaiabHbIX CBsi3eil [3] B MpeaukaTUBHOMN cdepe MpeacTaBiaseT UHTepeC He
TOJIBKO B OHTOT€HETUYECKOU MEPCIEKTHUBE, HO U B TUIIOJOTUYECKON, B YACTHOCTU MPU TOJKOBAHUU
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MOHSITUS PEAUKATUBHOCTHU (predication) n Kiaccu@GUKaLIMU TJAaroJbHbIX U HETJIATOJbHBIX BbICKA3bI-
BaHuii (verbal vs nonverbal clauses) |4, §6].

PaGoThl, MocBsillieHHbIE OHTOTEHE3Y KaXJ0W M3 KaTeropuil B pycCCKOM sI3bIKE, BeCbMa HEMHO-
TOUMCJICHHBI 10 CPaBHEHUIO C MCCJICAOBAHUSIMU, OMMCHIBAIOIIMMU UX (PYHKIIMOHUPOBAHUE B peyu
B3pocibIX. Tak, 00 yCBOGHMM CEMAaHTUKU U CPEACTB BHIPAXKEHUS CYOBEKTa, B YMCJIE KOTOPBIX OOBIYHO
paccMaTpuBaloT JUUYHbIE MECTOUMEHUs (nanee — JIM), U3BeCTHO, UTO MPU BCEil CIOKHOCTU, BO3HU-
Kalolei B CHIY UX IMHPTEPHON NPUPOALI U HEM30€XKHO CKa3bIBaIOILIEHCs Ha YCIIEIIHOCTU TIpoliecca,
KOJIMYECTBO OIIMOOYHBIX (DOPM, Ha yIMUBIEHHUE, HEBEIUKO |5, 6]. K dakropam, 0OBICHSIIOMNM TaKOe
MOJIOXKEHUE JIe]I, OTHOCST MparMaTuyecky 3HauuMocTh JIM B nuanornyeckoM obuieHun. B MeHbIei
CTEIeHM 110 CPaBHEHMIO C OHTOT€HE30M IepcoHaIbHOro Aeiikcuca |7, 8]' u anadopsr [9, 10] onmucanbl
MeXaHM3Mbl KoopAauHauuu JIM ¢ npeagukatom (B Ipyroil TepPMUHOIOTHH, IIATOJILHOTO COTJIACOBAaHUS,
npeauiupoBanust) [11, 12], peanuzauusi MX MOTeHUMI K OMyCKaHUIO (majee — mpoapon (pro-drop),
0.JIM) B BbICKa3bIBaHUsIX pa3Horo tuma [13—15], cneunduka u pojb MepcoHaIbHOrO MHITyTa%, AHa-
JIN3 PAHHETO COTIACOBAHUS «CYyOBEKT — MPEANKAT» CBUAETENBCTBYET O TOM, 4TO JIM BCTYIaoOT B KO-
OpJAMHALIMIO C TJarojaMu 4epe3 HECKOJbKO MeCSILIEB MOCJIe UX HE3aBUCUMOTO (IO OTHOIIEHUIO APYT
K Apyry) ynotpebjeHus. [To ouepeaHOCTH BCTYIJIEHUs] MOAAJIbHBIE [JIarojibl 3aHUMAIOT CEPeIMHHYIO
MMO3ULINIO0 MEXIY TUKTATbHBIMUA/IUKTYMHBIMU U MOIYCHBIMH [11].

XapakTtepusysl CTereHb U3y4YeHHOCTU MOJIaJIbHOTO OHTOTeHe3a, OTMETUM, UTO Ha MaTepuase paHHei
JIETCKOI peuyr OCBEIIeHUE MOJYYUIN JIUIIIb €r0 OTAeJbHbIE acreKThl. K uX 4Mcily OTHOCUTCS YCBOSHUE
rmooyauteabHocTH [16—18], BO3MOXHOCTY ¥ HEOOXOAMMOCTH®, SITUCTEMUYECKON U — IIUPE — CYOb-
eKTUBHOM ceMaHTUKU [19—22]* KitacTepHbIil aHaINU3, COOTHOCSIINIA MOSIBJIECHUE MOJAJIBHBIX CPEJCTB
C APYTUMU TpaMMaTUYECKUMU MPOLIECCAMU, BbISBUJ CBS3b MEXIY YIMOTPEOJEHUEM SIUCTEMUYECKUX
MapKepOB — OMHOIO M3 SI3BIKOBBIX CpeacTB aroueHTpudeckoi mpupoabl (b. Paccen, E.B. Ilamyue-
Ba) — U CTAHOBJICHHEM MeXaHU3Ma KOOPAMHAIIMM B TJIArojibHbIX BbICKA3bIBAHUSIX, CYOBEKTHYIO MO-
3ULMI0 KOTOPbIX 3aHuMaloT JIM 1-ro nuua [11]. ITo3aHue aTaribl yCBOEHUSI MOJAJIbHOCTU, HAXOMIsI-
1IK1e OTpaXeHUWEe B YCTHOM M MUCHbMEHHOM pedyy IIKOJIbHUKOB, IMOJYYUIIM OMUCAHUE MPUMEHUTETHHO
K CyObeKTUBHO-MOAAIbHON ceMaHTHKe. ComocTaBieHue MOopsiKa MOSIBICHUsI CPEACTB €€ BbIpaXKeHMUs
B JCTCKMX TEKCTaX, MPUBJICYSHHBIX K aHAIN3Y B IMara3oHe OT MepBbIX COUMHEHU-pACCYKASHU TIsI-
TUKJIACCHUKOB JI0 BBHIITYCKHBIX Pa0OT, M B paHHEH YCTHOM peur OOHAPYKUJIO Mapalijien MEXIY IByMs
npoueccamu [23, 24]. CpaBHeHME YITOTpeOJeHUSI BBOZHO-MOIAJIBHBIX CJIOB B TEKCTaX IIKOJHHUKOB U
B SI3bIKE MaCTEpPOB XYJAOXECTBEHHOTO CJIOBa YKa3allo Ha pacliMpeHue (PYHKIMOHAILHOIO JMara3oHa
pu co3gaHnu oopasa asropa (B.B. Bunorpamos) B xymoxecTBeHHOM HappaTtuse [25] (cMm. Takke [26]).
Bepudukanusi rumnore3bl 006 yCBOGHUM CHUCTEMbI CPEICTB BBIPAXKEHUS! aBTOPCKOT0/CyObEKTUBHOTO
Havana (CyObeKTUBAllMM), MHTEPIPETUPYEMbIX B TEpMUHAX dKCIIMUUTHOrO, 1o 1. bamiu, Moayca
[27], B ee cBsI3U ¢ KOTHUTUBHBIM Pa3BUTHEM ITO3BOJIMIA COOTHECTU M3yYaeMbIe ITPOLECCHI CO CTAHOB-
JIeHUEeM MOJIeSIU ricuxuueckoro (theory of mind, ToM) [28, 29]. Pe3yabraTbl KPOCC-TMHIBUCTUYECKOTO
aHaJIM3a YyCBOCHUSI MOAAJIbHOCTHU, OCYILIECTBICHHOTO MO JaHHBIM 14 SI3bIKOB pa3auYHON CTPYKTYPhI
U TeHETUUECKOM MPUHAMIEXHOCTH (BKIIIOYAsI CIaBIHCKNME U PYCCKUI B X YMCIIE), TO3BOJIUIN HaMe-
TUTH TIOCJAEA0BATEILHOCTh 3TOro mnpoiecca. OcBOeHUE MOAAIBHOCTY MPOUCXOJUT B HaMpPaBJIEHUU OT
JIUHamMuueckoii (dynamic modality) n neontuueckoit (deontic modality) cep K anucreMudeckoi (epis-
temic modality) [30] (cM. Takke [31]).

' Cwm. Taxxke: KpacromiekoBa C.B. MecToMMEHHbIN JACHKCHC B PyCCKOM AETCKOI pedn: auce. ... KaHa. ¢puion. Hayk. CI16.: NJIN PAH, 2016.
273 c.; Yurnoa E.1. Crpareruu ocBoeHHsI KaTETOPUH JIHIA B PyCCKOM SI3BIKE: JHCC. ... KaHJ. ¢mion. Hayk. UYepemosen: Yepenosenxuii roc.
yH-T, 2019. 199 c.

2 Cwm. mompo6uee: Kazakosckast B.B. O6pariernast kK peGeHKY pedb B3pOCIOro U yCBOEHHE mepcoHanbHocTh // U3Bectust Poccuiickoii akae-
mun HayK. Cepust auTepatypsl U sa3bika. 2025. Ne 5 (6 nevamu).

3 Cm.: Opunieposa E.A. BeipakeHre MOJANBHBIX 3HAYCHHN BO3MOKHOCTH M HEOOXOMMMOCTH B PYCCKOIl I€TCKO PEUH: JIHCC. ... KaH. (HII0M.
nayk. CI16.: MJIM PAH, 2005. 175 c.

4 Cm. taxke: [IBer; B.M. YcBoenue peGeHKOM ITHCTEMUYECKOI MOMATBHOCTH: AUCC. ... KaHa. (umon. Hayk. Yepernosell.: UepemoBenKii roc.
yH-T, 2004. 162 c.
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Takum oOpa3om, 0030p CTENEHU U3YYEHHOCTH MPEAUKATUBHBIX KATErOPUil HA MaTepuase pycCKou
JIETCKOM peur yKa3bIBaeT Ha HEPEIIeHHOCTh psiga BorpocoB. K yncity Hanbosee BasKHBIX OTHOCUTCS
npodJjieMa CTaHOBJIEHUSI CYOBEKTHBIX U MOAAJIbHBIX 3HAUEHU I BbICKA3bIBAaHUSI B MX SI3bIKOBOM BbIpa-
>KEHUM, Mpeanosararliasl BbIsIBJIEHUE CITIOCOOCTBYIOIIUX JaHHOMY Tpolieccy (hakTOpOB U MEXAHU3-
MOB €TO OCYILIECTBJIeHUs. B TpoBOAMMOM MCCIeAOBAHUU YCBOSHUE CPEICTB SI3IKOBOTO BHIPAXKEHUS
CyOBEKTHOM CEMaHTUKU (B YMCJIO KOTOPBIX, TOMUMO TPaAUIIMOHHO MpuBJiekaeMbix JIM, BKJIOUaroT-
cst ux Hyiab (0.JIM) 1 uMeHa cylliecTBUTEIbHbIC) aHATU3UPYETCSI B COOTHOLIEHUU ¢ (pOPMUPOBAHUEM
HavyaJbHOTO pernepTyapa MOJAIbHOI OLEHKU BBICKA3bIBAHUS, TIPEACTABICHHON HE TOJIBKO MpeIrKa-
TaMu (TJIaTOJIbHBIMM M HETJIaroJIbHbIMU), HO Y BBOAHBIMUA KOMITOHEHTAMM, TO €CTh BBIPAXKEHHOI KaK
BHYTPU-, TaK U BHEIIHECUHTAKCUUYeCKU. TeM caMbIM BIIepBbIe B paMKax OJHOI pabOThI paccMaTpu-
BalOTCSI HE TOJILKO JBE MPeIUKATUBHBIC KATETOPUU, HO U HE CTAHOBMBIIMECS IO CHUX ITOP MPEAMETOM
COBMECTHOTrO 00CyXaeHUsl chpepbl MOJATbHOCTU U CIIOCOOBI BhIpaKkeHUsl cyobekTa. [IpennaraeMblit
MOJIX0J K aHaJIu3y S3bIKOBOTO MaTepuaja MO3BOJUT OTBETUTh HA BOIPOCHI O TOM, KaKUM 00pa3om
IMPOUCXOIUT Pa3BUTHUE TIPEANKATUBHBIX CPEICTB SI3bIKa M KaK UMEHHO B 3TOM IIpOliecce CBSI3aHbI pas3-
JIMYHbIE aCTIeKThl UX KaTEropuaabHOI CEMaHTUKMU.

B Haiwm 3agaun BXOOUT ompeaesieHre MOCIeI0BaTeIbHOCTY TTOSIBJICHUSI COOTBETCTBYIOIIMX BhICKA-
3bIBAHUIA B IETCKOM peul, X KOJIMYECTBEHHBIX U KAUECTBEHHBIX (CEMaHTUUYCCKUX Y TPAMMATUYECKUX)
XapaKTEePUCTHK, a TaKXKe BBISIBJIEHUE TPEHIO0B «BO3pAaCTHOM» NTMHAMUKU B JIoHTUTIONE. OOCyXIeHue
PE3yJIBTATOB MPEeABAPSIETCS CpaBHEHMEM JIeTCKOI peyeBOi MPOAYKLIMY ¢ JAHHBIMU JBYX KOPITYCOB YCT-
HOIi CIIOHTAaHHOM peuy B3pOCJIbIX HOCUTENEH sI3bIKa — 00pallleHHOM K peOeHKYy (child-directed speech)
u Apyr K npyry (adult-directed speech, nanee — y3yanbHasl peub) — JJIs1 OOHapyXeHUsI CYyObeKTHBIX U
MOJAJIbHBIX MMPEANOYTEHU I TOBOPSILINX.

MeTtoa0J0ris U METOAUKA

HccnenoBaHue MpoBeASHO HAa MaTepuasie HelaBHEro Mo BpeMeHU cOopa JIOHTUTIOMHOTO KopIlyca
pacuppoBaHHOM, 3aTPaHCKPUOUPOBAHHON M MOP(MOIOrMYeCKU pa3MEeYeHHON B COOTBETCTBUM C
MexnyHapoaHbiMu KoHBeHUMsIMU CHILDES [32] peuu u nipeacrasisieT coboil Tak Ha3. aHAIU3 Cy-
yag (case study)’. Ayavuo- v BUIeo3anucu (PUKCUPYIOT OOIIEHNE B3POCTBIX C TUITUYHO Pa3BUBAIOLIM-
¢ MOHOJIMHTBAJIbHBIM PYCCKOSI3BIYHBIM PEOEHKOM — MaJIbUMKOM TPETLETO rofa XusHu (2;1-3;0)°,
KOTOPBIN SIBJISIETCSI, B CBOIO OYepe/ib, MEPBbIM FOJIOM YCBOCHUSI CEMAHTUKU U CPEICTB SI3bIKOBOTO BbI-
paxkeHUsl MepCOHATbHOCTU U MOAATBHOCTU. PeOeHOK pacTeT B MOJIHOIN CEMbe CO CPSAHUM COLIMATb-
HO-3KOHOMUYECKUM cTaTycoM (middle socioeconomic status / SES).

O0beM SI3BIKOBOTO MaTepuaza cocrasiseT 6osnee 4000 BbicKasbiBaHUit (15563 crmoBoymorpebie-
HUs) B3pOCIbIX U pedbenka (2153/9421 u 2205/6142 cootBeTcTBeHHO) . JIJIsI COMOCTABICHUS IETCKOMN
peYM He TOJBKO C POIUTETLCKUM MHITYTOM, HO U C y3yaJdbHOI PeUblo B3POCBIX TPUBJIEKAICS YCTHBIN
nonkopnyc HKPA (ruscorpora.ru), a umeHHO ObITOBbIE HeNyOaMuHbIe Auaioru. Mx Beioop 00ycioB-
JIeH HauOOJIbIlIei CTeNeHbIO MPUOIMKEHHOCTH K MHITYTY MO CPaBHEHUIO ¢ MYOJIMYHONU WU/WUJIK MOATO0-
TOBJIEHHOW YCTHOM PEYbI0 U IPYTMMU PEYEBBIMU XKaHpaMmu. [Jis1 co3naHust BBIOOPKU U3 PAHIOMHOM
«BblAaun» (5000 BbICKa3bIBaHMI) BPYUHYIO ObUTM OTOOpPAHBI TJIarojibHbIe PETUIMKA B 00beMe, COOTBET-
CTBYIOIIIEM UX KOJTUYECTBY B AUAME «B3POCbI — peOCHOK» 3a MepUuo HaOTIOACHUS.

BriObopka M3 AeTCKOPEYHOro KopIlyca co3aaBajach ¢ IIOMOIIBIO IIporpaMm fieq U combo 13 makera
CLAN [32]. [IpuBomnMBIil HIKe (DparMeHT MOP(hOIOTHIECKH 3aKOIUPOBAHHOM ( %mor) BUIeO3aInCcu

5 BceMHpHO M3BECTHBIM «Kelicom» crail JHeBHUK Habmonennii A.H. ['Bo3ueBa «OT 11epBbIX CIOB 10 EPBOTO KIACCa», JETIIHI B OCHOBY €ro
(yHIaMeHTaIBHOTO Tpy/a [5], 1o ceil JeHb yIUTHIBAEMOTO OTEYECTBEHHOI JIOroNeHei IpH ONpe/eIeHHH HOPMAaTHBHOTO PEYEBOT0 Pa3BUTHU
(cMm., Hatpumep, [33]).

® 3jech u Jlaee IPUBOIKMTCS BO3pacT pedeHKa B rogax u mecsinax. Koprye («Kupuiny) npunamiexut OoHLy JaHHBIX JETCKOM peun (1ajiee
— @JIP), cobupaemomy B Otaeine teopun rpammaruku VI PAH u Jlaboparopun nerckoit peun PI'TIY um. A. U. T'epuena (Cankr-Ile-
TepOypr).

7 TepMuHBI BbICKa3bIBaHUE, (JHANOTHYECKAS) PEIINKA, KOHCTPYKIMs NPUMEHHTEIBHO K JAHHBIM PAHHErO PEYeBOTO OHTOreHe3a
UCIOJIB3YIOTCSl CHHOHUMHYHO.
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00IlIeHUs «B3POC/bIii — pedeHoK (2;7)» moKa3bIBaeT pe3yJbTaT «BblIa4M» IIPOrpaMMbl 110 KOMaHIE
combo «+t*CHI* +t%mor +sV* +w2 -w2 @,

*** File "Kirill-2_07.cha": line 460.

° MOT: gaBali A yHecy.

° MOT: gasau.

° CHI: a 6yay cnatb.

%mor: PRO|a&-SG:NOM (1)V|6biTb&IMPF:INTRANS-FUT:1S (2)V|cnatb&|IMPF:INTRANS-INF
° MOT: Tbl bygellb cnaTb C HEW?

° MOT: ga?

®parMeHT colepXUT BbicKazbiBaHUe pedeHka (*CHI) ¢ nBymst riiaroibHbIMU (popmamu (V) B oKpy-
JKEHUM KOHTEKCTa — JIEBOTO (IBYX BEPXHUX PEIUIMK) U IIPABOro (ABYX HMXKHUX PEIUIMK), HEOOXOa1-
MOTO IIJIsT HaIesKHOW MHTEPIIpeTalliy paHHeTo auaiora [34]. Perummkyn KOHTEKCTyaTbHOTO OKPYXKEeHUS
aHaJM3UPYEeMOTro BbICKA3bIBaHMSI, MPUHAIIEKAIIUX 3Aech Mame Majbunka (MOT), npu noacueTe He
VUUTBIBAIUCD.

Hanee riaroibHble BBICKA3BIBAHUSI CUCTEMAaTU3MPOBAINCH BPYUYHYI0. BO-TIepBEIX, ompenensiach
JIMYHO-4YMclIoBasi cemMaHTuka (l-e, 2-e, 3-e JNUIIO e1. WIM MH. 4.) CPEICTB BbIpaXXeHUsI CyObeKTa
(JIM/0.JIM, ums). Tak, penepryap paccMaTpUBaeMbIX KOHCTPYKIMIA BKITIOYAET:

e JIM B uM. 1. (JIMYHOMECTOMMEHHBIN CyOBbeKT) + (GUHUTHBIN Tharoi: 4 éom cady 6 60oaud (2;6),
Kak mut dymaewn, nouemy ona naauem ? (munyr, 2;10), 4 ceiiuac noumy nposepro (HKPA), 4 nocmaesaro /
a mot nocmompuure (HKPA), A xouy remo (HKPS);

* MMs CyII. B UM. I1. (MMEHHOI cyObeKT) + puHUTHBIN riaron: Mawuna mpsacemcs (2;3), Oii, cmo-
mpume-ka, edem aemobyc. Kyoa edem aemoo6yc, Kupuan? (uanyrt, 2;4), M... npocmo mama npo Heeo 3a-
ovira (HKPA), U 6aon0unka moxcem 6vims Hopmanwvroii (HKPS);

* 0.JIM (nyneBoit cyobekT) + nmuuHblii riarofi: <Bspocinblit (B.): 3auem mut eeo pazoasun ?> Pebde-
HokK (P.): Menaro cmpawno (2;4), Hy umo, umo ceiiuac 6ydem deaams? ... Ilepeodenemcs? (MHNYT, 2;4),
Tlocmompems xouewv, <umo noayuusocv>? (MHIYT, 2;8), Umudxc ne 6ydy cebe epedumv (HKPS), Toxuce
00BscHUMb He Mo2y | Ho Kak-mo uyecmeyr / mak ckazamos (HKPA).

Bo-BTOpBIX, B BbICKA3bIBAHUSIX C AKCIUIMIIUTHON MOJAIBbHOCTBIO BBISIBJISIACH €€ CeMaHTHKA U CITO-
cob penpe3eHTaluM. B uuciie MogaabHbIX cep, HalleAIIUX BbIpaxkeHWEe B peuyr pedeHKa B MEPUOJ
HaOJTIOIeHNUS, 0Ka3aJIUCh CIIEAYIOIINE:

* BO3MOXHOCTB: Ox Moxcem navims eny6oko (2;8), Mama, onu ymerom moavko xooums (2;9);

* BoJsieusbsiBiaeHue: Hem, ne xouy cnams (2;9);

+ noskeHcTBOBaHuUe: Tam doaxcern s docmamob npodykmoi (3;0)3;

* OlIeHKa CyObeKTUBHO-3MOILIMOHANbHAs: Oxa aobum Hac (2;9);

* OlIEHKA CTeNeHU OOBIYHOCTHU AeicTBUS: Ja, mak bvieaem (2;9);

* YBEpEHHOCTb/HEYBEPEHHOCTb B IOCTOBEPHOCTU coobimaemoro: <B.: Kupuaa, xouewv, nouumaem
euje kuuxcky 2> P.: Jla, koneuno, ouenv boavutoii acypran eom mym (2;5), Hx 3abpan, naseproe, moncmp (3;0).

B psine BbIcKa3bIBaHUII ¢ MOIAJBHON CEMAHTUKOM, BBIpAXXEHHOM MpearuKaTaMU TUIIA HAdo, HYJCHO,
MOICHO, Xouemcsl, Hpasumcs (HaTMI1e KOTOPBIX B KaXKIOM CECCUU 3aIlTMCH MIPOBEPSIIOCH TOTTOJTHUTEThb-
HOIl KoMaHao# combo), hopmoii cydobekTa (MPU €ro HAIMYMKM) CTAHOBUTCSI KOCBEHHBIN Maaex: Mue
Hado pyav, <da, 5 6ydy e3dums Jlambopeunu> (2;6), Mue nado kynume eumapy manenvkyro (2;7), cp.:
<Jlowaodka, mam gpypeon npuexan,> eco Hado ecmpeuams (2;11), Buduws, ee nado cmoims (3;0). BeipaxkeH-
HBIA TAKUM 00pa3oM CyObeKT IpuHamiexuT K nepudepun OCII cyonekTHoCcTH [1, €. 69, 2, ¢. 165].

B oredecTBeHHOII TpaMMAaTUYECKOI TpamWIIMU TIEPBbIC ISATh 3HAYEHUI (BO3MOXHOCTH, BOJIEU3b-
SIBJICHHWE, TOJKEHCTBOBAHME, CYObeKTMBHO-OMOIIMOHAIBHAST OIIEHKA M OlLIEHKa CTEIEHW OOBIMHOCTHU

§ Kak u miarossl B GopMe MPOLIE/IIEro BpeMEeHH (3aMeTHM, 00bIYHO GoJiee MO3AHNUE U MEHEE YIIOTPEOUTENbHBIC), T0IKEHCTBOBAHUE TIPE/IIIO-
JIaraeT corIacoBaHHE CyOBbEKTa U MPEIUKaTa 10 POY.
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NMEeWCTBMS) TIpUHAIIeKaT cepe pennKaTHOM MOTATbHOCTH (B APYroil TEPMUHOIOTUM, MOJAIBHOCTH
MpeanKaTa, BHYTPHMCUHTAKCUYECKON MOMATBHOCTH), TOTHA KaK TOCHenHssT (B APYroil TepMUHOJIO-
MU, TOCTOBEPHOCTh / HEIOCTOBEPHOCTD, MTEPCYa3MBHOCTh, BHEITHECMHTAKCUYECKAsT MOIATbHOCTh) —
CyOBEKTUBHON MOIATBHOCTH. B I1eIOM pe3ynbraT KaTeropu3allMyd MOIATbHBIX cdep TpencraBiser
CcO0OI TPeX4yacCTHYIO CTPYKTYpPY: OOBEKTHMBHAs — MpeauKaTHass — CyObeKTHBHAsi MOJAIbHOCTH [335]
(cp. [2, c. 238])°. B 3apyOexxHBIX HCCIeTOBaHUAX JaHHAS KaTerOPU3alMs COOTHOCUTCS CO cepaMu
IMHAMUYECKOM, JEOHTUYECKOM U dIMCTEeMUYeCKO MomanbHOCTH [20, 36]. DnucreMudeckne MapKe-
PHI BBIpaXXalOT MOAYCHYIO CEMAHTHKY M B SI3bIKaX ¢ HETpaMMAaTUKAJIM30BaHHOM 3BUIEHIINATBLHOCTBIO,

K YMCJIY KOTOPBIX MTPUHAIJIEKUT PYCCKUI, CITOCOOHBI YKa3biBaTh Ha TOBOPSIILIETO KaK HA MCTOYHUK
nHbOpMaY WK 3HaHUS. Takylo ke (YHKIIUIO, TyMaeTCsl, BBIMTOJHSIOT A-BbICKa3bIBAHUS C MOTANb-
HBIMU Tmipeaukaramu [2, c. 242]. bosee mo3aHUM BbIpaXKeHUEM 3BUIECHIIMATbHOCTU CTAHOBSTCS He-
peayLIMpOBaHHbIE MOJIYCHbBIE PAMKU C MEHTaJbHBIMU: 4 3HAI0, Mbl NPOCMO... Clo0a npuexaiu, 51 3Ha0
(2;10) — u pedyeBBIMU THaronaMu: M moeoda 3aodeil 206opum | Hy aadHo, 5 He 6ydy mebs ceedamb (2;10),
U manvuuk cxazan | vy 6éom, onu yesxcarom na orouvorwne (0 BMW. — B. K.) (2;10).

[TOMUMO CTPYKTYPHO-CEMAHTUUYECKOTO U KOPITYCHOTO METOJ0B, B MUCCJIEI0BAHNM UCITOJIb30BATUCH
JIOHTUTIONHOE HaOMI0AeHEe, TIPUHSTOE TIPU aHAIM3E IIPOLIECCOB paHHEro peueBOro oHToreHesa [J], a
TaKKe METOIBI KOJIMYECTBEHHOI'O aHa/IM3a U cTaTucTUYecKoil o0padotku (StatTech v. 4.8.11). B uncne
MOCAeAHUX TTPUMEHSIICS Xu-KBaapaT TecT (¥2), MO3BOJSIONIMI COMOCTABSATh BEJIUUMHDI, MOJyYEH-
HbIE Ha SI3bIKOBOM MaTrepuajie pa3InyHOro oobeMa, a Takxke MHaeKc Koppensinuu Ilupcona (r), ompe-
JeJISIIOIIMI cuty CBsI3U (B HallleM ciydae — MEXy 4acTOTOM TeX WJIM MHBIX SI3bIKOBBIX CPEJCTB) U €€
HarpaBiieHue. [Ipu cpaBHeHUM Bcex KOPITYCOB KaTeropuajbHble JaHHbIE OMUCHIBAINCH C YKa3aHUEM
a0COIIOTHBIX 3HAYEHUI 1 IPOLICHTHBIX JOJICH.

Pe3syabrarsl 1 00cyKIeHHe

Oco0enHocTH pa3sBUTHSI KOMMYHUKATHBHOI KomImeTeHnH uH(opmanTa. SABssach TUTMYHO pa3BUBa-
IOIIMMCSI, HO HECKOJILKO 3aJIepXKMBAIOLIMMCS 110 Hayaly TOBOpeHUsI pedeHKoM, Kupusut mpeBocxoauT
npyrux neteii n3 @oHma JaHHBIX 110 HECKOJBKMM napametrpaM [11, 12, 14]. HazoBeM pejieBaHTHbBIE ISt
MPOBOJIMMOTO MCCleI0BaHus. B mepByio ouepeb, 3T0O CUHTaKCMYeCcKoe pa3BuTue. Puc. 1 mokasbiBaer,
YTO CpedHsisl IJIMHA ero BbICKa3blBaHUM (mean length of utterances) yBequYMBaeTCsl UHTEHCUBHEE 10
CPaBHEHUIO C BTUM MHIEKCOM B peyu APYrux MaJlbuMKOB, OAMH U3 KOTOPBIX (PUIMIIT) cuUTaeTCs
paHHeroBopsiuMm [7, 8]. ToBopst o cede, Hall UHGOPMAHT yBepeHHO HaunHaeT ¢ JIM 1-ro nuna: Hem,
5 He ymero (2;4) — 1 He UCTIOJIb3YET MPU paHHEU caMopedepeHIIU JIMIHOE UM (TO eCTh 3-€ CUHTaK-
CUYECKOE JIMII0), TaKKe BO3MOXHOE B peuu aeteit: Yezucaem Baus (2;3; ®AAP), Quaunna na, nompo-
eair (2;0; ®IAP), B TOM ymciie OCBaMBaIOIIKNX APyrue si3blku |35, 6]. Kupwin panbiie (B 4aCTHOCTH,
JIPYTOTO «3ara3ablBalolIero» ¢ HayajaoM TOBOpeHus Maibuuka, Banu) ucnonnsdyer JIM B cyObeKTHOM
MO3ULMK (MM. ., TPAAULIMOHHOE ToJiexallee) I1arojJbHbIX BbicKa3biBaHUi. Hecropaguueckuii mpo-
nyck JIM B ero peur mporcXoauT I1OC/Ie TpaMMaTUYeCKU KOPPEKTHON KoopAauHaluu «JIM~+Iu4HbIi
miaroj». OH JIMAMPYET B UCTIOJIBb30BaHUM PEIKOTO B peueBOi MPOAYKIIMU MaJleHbKUX JeTeil MecTou -
MEHUS 2-TO JULIA Mbi, YTO Mbl HANIPSIMYIO CBSI3bIBAEM C BHICOKMM YPOBHEM pPa3BUTHUsI €r0 COOCTBEHHO
KOMMYHUKATUBHOW — AMaJOTHYecKoil — KommeTeHuuu''. Eille OAHUM OTIMYMEM SIBJSIETCS MHIEKC
SMUCTEeMUYECKON TIJIOTHOCTU BbICKA3bIBAaHUI, KOTOPBIN MpEeBbIIIaeT aHAJIOTUYHbIE TTOKA3aTesu B Ipy-
rux kopnycax @oHpa (mpuyeM He TOJILKO B IETCKOI pedyu, HO 1 B uHmyTe) [21].

Takum 00pa3oM, 0COOEHHOCThIO PeYeBOro moprpera nHpopMaHTa (M AMAbl B LIEJIOM) SIBJISIETCS
3aMeTHasl J10Jis1 JUYHOMECTOMMEHHON M MOJAJbHOW MPOAYKIIUU. DTO MO3BOJSIET OXapaKTepru30BaTh
Kupuina kak 6oJiee «MeCTOMMEHHOTO» U «MOAAJIbHOTO» peOeHKa M0 CPaBHEHUIO C IPYTUMU IE€ThMU,
B TOM YKCJI€ TTO3IHOTOBOPSLIUMU.

° HppeanbHble KOHCTPYKLHMH C [VIArOJbHBIME (JOPMAMHU MOBEIMTENBHOTO U COCIAraTebHOro HakioHenui (Jau mue yiumu (2;7), B.: Tol
dymaeutn, eciu Obl OH e30Ul o Ousamy, y Heeo ovl he omsanunucy? P.: Jla, dymaio (3;0)), oTHOCUMbIE OOBIYHO K Cchepe 0OBEKTUBHOM MOAIb-
HOCTH, B pab0OTe HE PacCMaTPUBAIOTCS.

10 CraHoBIICHHE KOMITIOHEHTOB KOMMYHHKATUBHOM KOMIIETEHIIMH HA MaTePUale PYCCKOro s3bIKa [IPEACTABICHO, B YaCTHOCTH, B [34].
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Puc. 1. CpenHss nnvHa BeicKasbiBaHUsI (B CJI0BaX)

Fig. 1. Mean length of utterance (in words)

MopaibHble U CYObEKTHBIE XaPAKTEPUCTHKH JETCKOH peyn HA (pOHe JAHHBIX Peuyd B3POCJBIX HO-
cuTesieil A3bIKa. BHYTpHU- 1 MeXKOPIYCHBIM aHAIM3 PEYeBON MPOAYKIIMU peOeHKa, IIPEeATPUHSTHIN
JUTSI COTIOCTABJIEHUSI ¢ POJUTELCKUM UHITYTOM U C Y3yaJlbHOW Peuybio B3pOCbIX, ITOKa3ajl CXOACTBa
U pas3inyusl MOJKOPIYCOB B OTHOUIEHUU CYOBEKTHBIX W MOJAAJIbHBbIX MpedepeHlInii TOBOPSIIMX.
Bo-TmepBhIX, AETCKAs pedb [0 KOJIMYECTBY MOAAIbHBIX PETUTUK (COCTaBUBLINX 8% BCEX IIaroJibHbBIX)
oKazajlach COIMOCTAaBUMO C y3yaJlbHOU pedbio B3pochbiXx (5%)!!, HO He ¢ ToJay4yaeMbIM WHITYTOM
(15%). MopanbHasi MapKHPOBAaHHOCTh MHITyTa 3HAYMTEJBHO IpPEBbIIIaja COOTBETCTBYIOLINUE O-
KasaTeJaud JOPYTruX MOAKOPIYCcOB. BO-BTOPBIX, aHAIM3 YAacTOThl YIOTPEOJIEHUSI CPENCTB BBIPAXKECHUS
cyonekTa (JIM/0.JIM, uMsi) B MoaadbHbBIX BbICKa3bIBAHUSIX BBISIBUJ 3HAUUTEJbHOE TOMUHUPOBA-
HUE B KaXXJIO0M MOAKOpPIyce MeCTOMMEHHBIX cyobekToB (JIM u 0.JIM) (puc. 2). Bricka3biBaHUS C
MMEHHBIMU CYObeKTaMM cOCTaBWIn 6% B peun pebeHka, 7% B ero nuHiyTe u 6,5% B y3yaJabHOI pedn
B3POCJbIX U ObLIM COMOCTaBUMBI. Takoe e CXOJICTBO MOJAKOPMIYChl OOHAPYKUJIU B YACTOTE UCTOJIb-
30BaHUS TUUHOMECTOMMEHHBIX U HYJIEBBIX CYObeKTOB. KoM4ecTBO BhICKAa3bIBAHUM C TMYHOMECTOM -
MEHHBIMU CyObEKTaMM B peul peOeHKa, €ro MHITYTe M y3yaJbHOI pedr B3POCIIbIX OBLJIO COMTOCTABUMO,
KakK M KOJWYECTBO BbICKa3bIBAaHUU C HYJEBbIMU cyObeKTaMM. TakuMm oOpa3oM, uMepapxusi KoJnue-
CTBEHHBIX XapaKTePUCTUK CPEACTB BbIpaKeHUsI CyObeKTa B MOAKOPIYCaX MOXET ObITh IpeACTaBIcHA
KaK TocJie1oBaTeTbHOCTh Braa «JIM>0.JIM>uMs» ¢ COITOCTaBUMOCTBIO €€ COCTABISIOIINX.

Mexay TeM BHYTPUKOPITYCHbBIN aHaJIM3 COOTHOILIEHUSI CYObEKTHBIX J0JIei (B MEPBYIO OUYepe/lb, Me-
CTOMMEHHBIX cyobekToB — JIM 1 0.JIM), nipoBeneHHBII B paMKaxX KaXXJIOro IOAKOPITyca, BbISIBUJI He
TOJILKO CXOJIHBIE, HO Y Pa3IMUHbIC TEHACHLIMYA TOBOPSILMX IIPU BEIOOpPE CPEACTB BhIpaskeHUS CYOBEKT-
HOI cemaHTUKHU (puc. 3). Tak, peub yYaCTHUKOB JIMA/bl «B3POCIIbI — peOeHOK» OKa3zajach COMoCTa-
BMMa 10 YacTOTe YNOTpeOJeHUs TMYHOMECTOMMEHHBIX U HYJIEBBIX CYObEKTOB (MTOMMMO OTMEUEHHOTO
BBbIIIIE CXOJCTBA B MCITOJIb30BAHUM MMEHHBIX). HalpoTHB, B y3yaJbHOM peud B3POCIBIX TUUHOMECTO-
MMEHHbIE CyOBEKThl 3HAYMTEIBbHO Tpeodaganu Haa HyJeBbIMU (M, KaK YIIOMMHAIOCh, UMEHHBIMU).
CnenoBarejibHO, B OTJIMYME OT JETCKOPEUHOTO AMCKypca, B pa3roBopHoil peun JIM gocToBepHO valie
YIIOTPEOISUINCh, YeM OMYCKaIKUCh. TeM caMbIM 0O0Ilasi KapTUHA YaCTOThHI BBIPAXKEHUSI CyObEeKTa B MO-
JaJIbHBIX BBICKA3bIBAHUSIX B IMAJIOTe ¢ peOEHKOM HECKOJIbKO OTJIMYAETCsl OT aHAJOTMYHON B OOILLIEHUU
B3pOCJIbIX HocuTesel sa3bika: «JIM=0.JIM>umsga vs JIM>0.JIM>ums». Paznuuus o0ycioBaeHbl HU3KOM
JIOJIe¥ MpoApoIia B y3yaJdbHOM peyn.

B-TpeTbux, MeXKOPITyCHOE COIOCTaBJIeHUEe Pe3yJIbTaTOB, MOJYYEHHbBIX HA MOJAJbHOW BBIOOpDKE,
¢ CyOBeKTHBIMU MpedepeHUIUSIMI TOBOPSIINX, BBISIBJICHHBIMU Ha 0oJiee IIMPOKOM (OHE, TO eCTh B

1 3[[60]) 1 JaJIE€ BBIBOJ O COIIOCTAaBUMOCTHU BEIWYHNH ACIACTCS IPU OTCYTCTBUU CTATUCTUYCCKH 3HAYUMBIX pa3nwmﬁ, TO €CTb IIpHU p >.05,
BBIBO/I O 3HAYUTEIIbHBIX Pa3sIninuigX — IIPU p <.01. B ocTanbHbIX Clry4asiX 3HAaUCHUE p IPUBOJUTCA.
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Puc. 2. CpencrBa BbipaxkeHUs1 CyObeKTa B MOAAJIbHBIX BbICKA3bIBAHUSIX
(% MoIaNbHBIX BBICKA3BIBAHUI COOTBETCTBYIOLIETO IIOAKOPIIYCa)

Fig. 2. Means of expressing the subject in modal utterances (% of modal utterances of the corresponding subcorpus)
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Puc. 3. Cy0ObeKT MoIaIbHbIX BHICKA3bIBAHUIM B KaXKI0M TTOAKOPITyCe
(% MoIaNbHBIX BBICKA3BIBAHUI COOTBETCTBYIOLIETO IIOAKOPIIYCa)

Fig. 3. Subject of modal utterances in each subcorpus (% of modal utterances of the corresponding subcorpus)

[JIarOJbHBIX BbICKA3bIBAHUSIX B 1IeJIOM (pUC. 4), TakKe CBUIAETEbCTBYET O 3HAUMTEIbHO MEHBIIEM UC-
MTOJTb30BaHNY MMEHHBIX CYOBEKTOB BO BCEX THIIAX YCTHOTO AMCKYpca MO0 CPaBHEHMIO C MECTOMMEHHBI-
Mu. B nuane «B3pocibiii — peOeHOK» BbICKa3bIBAaHUSI C UMEHHBIMU CYObeKTaMU ObLIU COMOCTaBUMbI U
3HAYUTEJIbHO MPEBBIIIATN WX KOJUYECTBO B Y3yaJbHOW peuu B3pocibiX. Jlojis BbickazbiBaHUit ¢ JIM
B peun pebeHKa 3aHMMaeT IBe TPETH TJIaroJbHBIX PEIIUK. B WMHITyTe oHa paBHA IMOYTH ITOJJOBHHE
[JIaroJIbHOM BBIOOPKU, a B y3yaJIbHOU peuu B3pOCJIbIX MpeBbIliaeT ee. [1o ucrnoyib3oBaHUIO JUYHOME-
CTOMMEHHBIX CYObEKTOB peub pebeHKa OJiKe K y3yalbHOW peur B3pociabix (p >.05), yueM K MHOYTY
(p <.01), B oTIM4Me OT YIMOMSAHYTBHIX BBIIIE UMEHHBIX CYyOBEKTOB, MO YIOTPEOJEHUIO KOTOPBIX 3TH
MOJIKOPIYChI CONOCTaBUMBI. J10Jis1 HYJIeBOTO CyObeKTa B IETCKOI peuu 3HAUUTEbHO HUXE, YeM B 000-
UX «B3POCJbIX» PETUCTPaXx.

Buyrpu(mmom)kopmnycHoe pacripeneieHrne CyObeKTHBIX AO0JIeli OOHAapyXWIO0 3HAYMUTEIbHOE CXO-
CTBO TOBODSIIIIMX B yacToTe yrorpedjeHus: JIM (1o cpaBHeHUIO C APYTUMU CPEICTBAMU BbIpaxkeHU s
CcyObeKTa) U pacXoXIeHUe MPU MX OMYCKAHWW WJIM MCMOJIb30BaHUM MMeH (puc. 5). B peun pedeHka
WM UCITOJIb3YeTCST 3HAUMTEbHO Yalle, YeM oIryckaercs JIM, Torma Kak B MHITYTe W y3yaJIbHOM pedun
B3POCJIBbIX UMEHHBIE U HYJIEBbIE CYOBEKThl COMOCTAaBUMBI. B 11€J10M KOJMUYECTBEHHbIE XapaKTEPUCTUKU
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Puc. 4. Cpenctsa BblpaxkeHusl CyObeKTa B IJIaroJIbHbIX BHICKA3bIBAHUSIX
(% rnaroJbHBIX BRICKA3bIBAHUI COOTBETCTBYIOILETO ITOAKOPITYCA)

Fig. 4. Means of expressing the subject in verb utterances (% of verb utterances of the corresponding subcorpus)
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Puc. 5. CyObeKT riarojibHbIX BbICKa3bIBAHUI B KaXKIOM IMOJKOPITYCe
(% riaroabHBIX BEICKA3bIBAHMI COOTBETCTBYIOILETO ITOIKOPITYCa)

Fig. 5. Subject of verb utterances in each subcorpus (% of verb utterances of the corresponding subcorpus)

CPEICTB BhIpaxkeHUs CyObeKTa B MOJKOPIYCax BBHIIJISAAT KaK IMPOTUBONOCTaBieHue «JIM>umsa>0.JIM
(merckas peub) vs JIM>0.JIM=umMs (pedb B3pOCIIBIX)».

CpaBHuBas pacrnpeeieHue CpeJCTB BbhIpaxkeHUsl CyObeKTa B IJIaroJbHbIX U MOJAJbHbBIX BbICKA3bI-
BaHMSIX peOeHKa, MOXHO 3aKITI0YUTh, YTO OTIIMYME COCTOUT B COOTHOILIEHUM MECTOMMEHHBIX CYObeK-
ToB. TaK, B IJIaTOBHBIX BEICKA3bIBAHUSIX TMYHOMECTOMMEHHBIE CYOBEKTHI TIPe00IagaloT Hal HYJIeBBIM
(JIM>ums>0.JIM), Toraa Kak B MofaibHbIX OHU comtocTaBUMbl (JIM=0.JIM>ums). Uro kacaeTcs pe-
YU B3POCJBIX, TO B IJIarOJbHBIX BHICKA3bIBAHUSIX O0OUX PErMCTPOB MOJM JTUYHOMECTOMMEHHBIX CyOh-
€KTOB OIMHAKOBO IPEBHIIIAIOT JTOJW HYJIEBBIX, KOTOPBIE, B CBOIO OUYepellb, PAaBHBI JOJISIM MMEHHBIX
(JIM>0.JIM=umst). CyobeKTHbIe pedepeHINN B3pOCIIbIX, HAIEAIINE OTPaXKeHUE B MOJATbHBIX BbI-
CKa3bIBAaHUSIX MHITYTa, OTIMYAIOTCS OT y3yadbHOH peuM B3POCIBbIX B OTHOIIEHUH Mpojaporia. B mepsom
cliydae JOJIsI HyJIEBBIX CYOBEKTOB CONOCTAaBMMa C IoJjieil tmyHoMecTouMeHHbIX (JIM=0.JIM>ums), Bo
BTOpoM — yctynaet e (JIM>0.JIM>ums).

[TonBoas UTOTM KOJTMYECTBEHHOTO aHaIM3a CPEACTB BhIpaXXeHUS CyObeKTa B MOAAJIbHBIX U TJa-
TOJIbHBIX BBICKA3BIBAaHMAX peOeHKa Ha (DOHE aHAJOTMYHBIX JAHHBIX peYd B3POCIHBIX, 0OpalleHHOM
U He oOpallleHHOW K peOeHKY, MpeaBapsoliero oocyXaeHue pe3ybTaToB MX KaueCTBEHHOTO aHa-

74



4 -

JIM3a, OTMETUM, YTO JETCKasl pedyb COIOCTaBMMa C MHITYTOM IIO 4acToTe McIrojb3oBanusg JIM, 0.JIM
1 MMEHU B CYOBEKTHOM IO3UIIMM MOAATbHBIX BBICKAa3bIBAaHWIA, a TakKke IO JacTOTe yHoTpebiie-
HUSI UMEHU B IJ1arojbHbIX BbICKA3bIBAHUSIX, TO €CTh MO OOJIBIIMHCTBY CpaBHUBAaeMbIX IMapaMeTpPOB.
ITo yacToTte ucnojb3oBaHus JIM B I1arojbHBIX pelIMKax peyb pedeHKa OJMXke K y3yaJbHOU peun
B3pOCJBIX, YeM K TOJTyJaeMOMY MHIIYTY, M CYIIECTBEHHO OTJIMYAETCS OT PeUM B3POCIBIX B 000MX
perucTtpax 1o onyckaHuto JIM.

JleonTHyeckas ¥ AMUCTEMUYECKAsi MOJATLHOCTD B PaHHEi AeTCKOIi peun

Yacmoma, ducmpubymueHvle 0COOeHHOCMU U 803PACH NOABACHUS MOOAAbHO20 MapKuposaHus. Bricka-
3bIBaHUsI C IJIarojaMM COCTaBJISIIOT MOUTHU YETBEPTh BCEX PEIUIMK peOeHKa U 3aKJIIoUaloT B cebe OKOo-
JIO TIOJIOBMHBI UMEIOIIMXCS B €r0 pe4r IIarojbHbIX (GopM. 23% NpearKaTUBHBIX YacTeii (B Ipyroi Tep-
MWHOJIOTUN — TIpeauKaIuii, clauses), COmepKalrxcs B pacCCMaTPUBACMbIX BBHICKA3bIBAHUX, MOTAIBHO
MapkupoBaHbl. M3 Hux 80% TpuxomuTcss Ha BBIpakKeHUe AeOHTUYecKoi'? momambHocTH M 20% — Ha
BbIpaKeHUE 3MUCTeMUYecKoil. KoppeasTuBHbIe CBSI3M MEXIY YacTOTON BbIPAXKEHUSI TEOHTMUYECKOW U
SMHACTEMUYECKON CEMAaHTUKM B MEPHUO HAOMIONEHUS HAIMYECTBYIOT Ha ypoBHe TeHIeHIMH (p < .05),
TOTrJa Kak B OCTaJbHBIX CIy4asiX CTeMNeHb JOCTOBEPHOCTM BbicOKas. Tak, KOJMYECTBO MOAAIbHBIX
MapKepoB KaXKI0T0o U3 CEMaHTUYECKUX MOJIEH COOTHOCUTCS ¢ KOJUYECTBOM MOJATbHbBIX TPEAUKALIMIA:
IUISl TEOHTUYECKON MOJaIbHOCTH KO3 duumeHT Koppeasauun (7)) cocrasusget 0.993 (p < .001); mnna
snuctemuyeckoir — 0.808 (p < .01). MogaibHO MapKupOBaHHbBIE TIPEINKALIMN KOPPEIUPYIOT C 00-
LIMM KOJIMYECTBOM MPEAUKATUBHbBIX YaCTE! U TEM CaMbIM C CUHTAKCUYeCKUM pa3ButueM (p < .001).
[Tocnennee, B CBOIO 04epenb, COOTHOCHUTC € 001LIEH YaCTOTOM I1arobHbIX BbICKa3biBaHUH (p < .001).

JAucTpuOyTUBHBIN aHAIU3 YaCTOThl BbIpaXkeHUsI MOJAJIbHOM CeMaHTUKM yKa3blBaeT Ha ee Bo3pac-
TaHWe K KOHIly HabJIoJeHUll B Kaxnoil u3 chep, HO 3HAUUTETbHO MHTEHCUBHEE 3TO MPOUCXOIUT B
JeoHTr4ecKoil cdepe (puc. 6). bonee paHHUM OKa3bIBAETCS M BO3PACT MOSBIEHNS BHICKA3bIBAHUN C
JIEOHTUYECKON ceMaHTUKOM B peuu pedeHka. Hauano ux ynmorpebieHus: Ha Mecsili orepeskaeT UCIOb-
30BaHUE SMUCTEMUYECKUX MapKepoB. Tak, B 2;3 3adpukcupoBaHO MepBOE BbICKA3bIBAHUE C CEMaHTU-
KOl noykeHCcTBOBaHUS: Kapandaw Hado omkpeims, B 2;4 — ¢ CeMaHTUKON HeyBepeHHOCTU: Moocem,
dpyeoe? B 2;9 mpoucxoauT oTHOBpeMEHHOE MOBBILIEHWE YaCTOThl U TeX U IPYTMX — TaK Ha3. MUK, WU
B3pBIB (spurt). JJonst peruivuK ¢ JeOHTUYECKOM MOAAIbHOCTBIO mocTturaet 13%, ¢ anmucTeMudecKom —
5%. Tlocne yero MomabHOE MapKHUPOBaHME CTAHOBUTCS 0oJiee YacThIM: Ha nepuoz ¢ 2;9 go 3;0 npu-
XOJIUTCS CBBILIE ABYX TPeTell BCeX MOJAaIbHBIX MTpeAUKaLIUA.

Cpepa deonmuueckoit modarbHocmu. AHaIU3 YACTOTHI BEIPAXEHMST TOM UM UHOM CEMaHTUKM, TIPU-
Hamjexalei Te0OHTUIECKON MOITaIbHOCTU, U COMTOCTABUMOCTH COOTBETCTBYIOIINX BEJIMUINH YKa3bI-
BaeT Ha JOMUHUPOBaHUE JOJKEHCTBOBaHUS (44%). 3a HUM clleayIoT BoyeusbsasieHue (29,5%) u Bo3-
MOXHOCTb (21%), MO KOTOPBIX COIMOCTABUMBI, OJHAKO JOCTOBEPHO HUXKE JOJU TOJKEHCTBOBAHUSI,
X0Ts U B pazHoii creneHu (p < .05 n p < .01 cOOTBETCTBEHHO). BBICKAa3bIBAHUSA C CEMAaHTUKOW OLEH-
KN — CYOBbEeKTUBHO-3MOLIMOHANBHOM (4,1%) 1 cTterienn oobraHOCTH neiicTBust (0,8%) — comocTaBUMBI
U UCIIOJIb3YIOTCS 3HAUYUTEIbHO PEXe M0 OTHOILIEHUIO K IPYTUM MOAAIbHBIM cepaMm.

Xapakrtep pacmpefeieHusT IeOHTUYeCKH MapKUPOBAaHHBIX MpEAWKAIlil B TIEpUON HaOIIOIeHMI
yKa3blBaeT Ha IMOJOXUTEIbHYIO NTMHAMUKY B MX Pa3BUTUM. YacToTa BBIpaXKEHUSI BCEX MOAAIbHBIX
3HAYEHUI yBEIUYMBAETCS K 3-M roiaM, JOJKEHCTBOBAHUS U BOJEU3bSIBACHUS — UHTEHCUBHEE APY-
rux (puc. 7). JloJoKeHCTBOBaHME TUAUPYET U 110 BPEMEHM IIOSIBIICHMSI B p€4r, CM. IIpuMep Bhiie (2;3).
Mecsem mo3xe MapKUpyeTcsl BOBMOXHOCTh (TouHee, HeymeHue): Hem, g ne ymero (2;4). 3a Heit
cliefyeT BbhIpakeHUe CyObeKTUBHO-IMOLMOHANBHON OlleHKU: CoK aneabCuHoBblil... MHe He HpAGUMCs
(2;5) u BoneuswsaBineHUs: Ja, s xouy... Hacmosawuii 6oaud (2;6). PaccMoTpuM cpencTBa BBIpaKEeHUS
HauboJiee yrmoTpeOuTeIbHbBIX B 9TO BpeMsl MOIaJIbHBIX 3HAUEHU I — JOJI)KEHCTBOBAHMSI, BOJIEU3bsIBIIE-
HUS U BO3MOXHOCTH.

12 31[80]) 1 aJjie€ MOHATHUE HUCIIOJIB3YETCS B HIMPOKOM CMBICIIE, ITOCKOJIBKY BKIIHOUACT OTACJIbHBIC 3HAUYCHUSI, OTHOCUMBIEC MHOTA K C(bepe
,I[I/IHﬁMPI‘ICCKOﬁ MOIOAJIbHOCTH.
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Fig. 6. Distribution of modally marked predications during the observation period (% of modally marked predications)
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Fig. 7. Distribution of the frequency of expression of deontic semantics (% of predications with deontic modality)

PenepTtyap paHHUX CpPeACTB BbIpaXKEHUS MNOJXKEHCTBOBAHMUS IMOYTU M0 KOHIIA TPEThEro roaa
KM3HU (2;9) mpencTaBlieH eIMHCTBEHHOM JIEKCEMO — Hamo, Ha KOTopyo mpuxoautcs 81% Bcex
cIyJaeB SKCIUIMKAIIMKA STOM CeMaHTMKH. JlaTebHBI (JIMYHOMECTOMMEHHOIO) CyOBEeKTa «pa3Mopa-
KUBaeTcs» (frozen forms) Tipu Heli B 2;5 1 0003HAYaeT Moc/aenoBaTebHO 1-¢ tuuo ea. 4u. (mHe): Mue na-
do pyaws, <da, s 6ydy e30ums Jlambopeunu> (2;5), — 3-¢ nuno en. 4. (emy): Emy nado ynacme (2;7) —
u 1-e muno MH. 4. (kam): Hado nam ee naiimu (3;0). B 2;9 mosiBisiercst BTopoii mpeaukatr — doadiceH,
MpUYeM Cpa3y IEMOHCTPUPYS YMCJIOBYIO OMNIMO3ULUIO: S doadcen mebe nomocams, OHU 00AXNCHBI euye
sanums. B 2;10 ycBOeHHOE Hado MOMeIIAaeTcs B OTpULIATEIbHBII KOHTEKCT: A 04eHb cosopum | He
Hado, He Hado, He Hado. OJHAKO MO CPaBHEHUIO C OJMU3KMM, HO 0oJiee MO3THUM HYJCHO 3TOT BEKTOP
MMeeT MPOTUBOIMOJIOXKHOE HalpaBieHue, U MepBol dUKcalueil SIBAIeTCs OTpUllaTeIbHOE MCIOb-
3oBaHue: Jla, ne Hyscrno smo deaamo (2;11), cp.: Emy nyxucno (3;0). Kpome nyxucno, B 3;0 ormMedeHbI
npudemcs: Ilpudemcs cmoimos, Ham nado omcrooa / aekcyc 3acmpsn / npudemcs eeo | Hado youpamvcs
omcrooa (3;0) — u He HyxcHbl. TTocieqHUii TpeAUKAT yIOTPeOIIeTCs B KOOPAMHALUU C TUYHOMECTOU -
MEHHbBIM CYOBEKTOM B (popMe uM. 11.: <A ckaadviearo ux myoa, > noka oHu mMHe He HyxycHol. TakumM o0pazom,
JUIST BBIpaXKEHUS JOJKEHCTBOBaHUSI PeOEHOK MCIOJIb3yeT 4 TpeauKara: Hado — He Hado, He HYJICHO —
HYHCHO, doaxcer, npudemcs. opmoii BbipakeHUsT cyObeKTa BbIcTyMaioT JIM B gaTeIbHOM WU WM.
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(pexe, TOIBKO TPU doadxcer W Hydcer) Tanexe. Bo Bcex ciyyasx 9KCIJIMKaILUs KOCBEHHOTO CyObeK-
Ta MPOUCXOIMT TOC/Ie Hadaia (GyHKIIMOHUPOBAHMUS COOTBETCTBYIOIIETO MpeauKara ¢ ero HyiaeM. U
HAIIPOTUB: B BhICKa3bIBaHUsIX ¢ JIM B cyObekTHOI mo3unuu (um. 11.) ero npoiryck (0.JIM) ciygaercs
Mo3%e KOOpAMHAIIUH.

CeMaHTHKaA BOJIEM3bABIECHUS B peun pebeHka g0 2;11 BeIipaxkaeTcst riaarojsoM xomems (86%
BbICKa3bIBaHMI1), BKJIIOUasi €ro oTpullaTebHble yroTpeoneHusi: Hem, ne xouy cnams (2;9), He xoueu
cnpocums? (2;8). B 2;11 nosiBasioTest xomemoscs U nvimamocs:. Hy, um ouenv xouemes nopucogams, OH
notmaemcs npuzemaumocs. B 3;0 3adpukcuposan cmapamoca: Cmaparoce u mak. bonee yeM B IByX
TPETSIX YIMOTPeOJICHUN JIMIHOMECTOMMEHHBIN CcyObeKT omymieH. [1o cpaBHEHUIO C HOJKEHCTBO-
BaHUEM cdepa JUUYHON CeMaHTUKU MECTOMMEHUI pacliMpeHa 3a cueT oOpalleHus KO 2-My JUILY:
Jlowaoka, xoueurb Hemuo2o nopucosams? (2;11). IloMuMO TMYHOMECTOMMEHHOTO CyOBbeKTa, 3a(hUK-
CUpOBaH UMeHHoOI: babouka xouem ... aodoum (2;9). Kak u 1pu BBIpaXkKeHUU TOJKEHCTBOBAHUS,
JIMYHOMECTOMMEHHBbIE CYObEeKThI MpeAlIeCcTBYIOT Hy1eBbIM (0.JIM).

CeMaHTHKA BO3MOXHOCTHU IpeactabiieHa moxcHo (44%), (ne) mous (26%), (ne) ymems (17%).
Kpome Toro, co 3HaueHMEeM HEBO3MOXHOCTH UCIONb3yeTcs Hukak (He) (13%). TlopsimoK mosiBJICHUS
CPEACTB BbIpaxKeHUsSI BO3MOXKHOCTH, B UMCJIO KOTOPBIX BXOJSAT HE TOJBKO IJarojibHbie (hopMbl (Kak
IIPY BOJIEM3bSIBICHUH, MIPEICTABICHHOM B a0COJTIOTHOM OOJIBIITMHCTBE CIyJYaeB IJlarojlaMu), He BCer-
JIa COOTHOCHTCSI C MX 9acCTOTOU. MeHee yImoTpeOUTeIbHBIE CPeICTBA OTKPHIBAIOT M 3aBepIIaloT Ha-
YaJbHBIN pernepTyap BbIpaXKeHUs BO3MOXHOCTH. CaMbIM paHHUM sIBJsieTcs ymems (2;4) ¢ oTpulia-
HUEeM (CM. IIPUMeED BHIIIE), CAMBIM MO3THUM — Hukax (He): Mue Hukax He odemw winem (2;6). HacTtbie
Moub (TIpU TIepBOM (PUKCAIIMU B KOOPAWHAILINY C IMIHOMECTOMMEHHBIM CYOBEKTOM 3-TO JIAIIA €1I. U.):
<Omo wapuk, > on moxcem aonHyms (2;5) — n moxcro: Jlonamy, moxcho Hocums aonamy (2;5) — 3aHUMAIOT
B 3TOM PSIIy CepearHHYI0 Mmo3unuio. [lepron mosgBIeHNs BCeX CPEACTB BBIPAXKEHMST BO3ZMOXHOCTHU
B peur pebeHKa 3aMeTHO Kopoue, YeM TIPU JOJLKEHCTBOBAHUM M BOJICU3BSABICHUN: OH COCTABIISET 3
Mecsa. MMeHHO cyObeKT Tak ke pefiok (9%), Kak 1 B IePBBIX ABYX Caydasx: <HOmo marvuux mMaieHs-
KUil, OH 0ajce He ymeem pucogams, > a eooumensv ymeem pucosams (3;0). B 35% Bbicka3pIBaHUIA CYyOBEKT
BBICTYHAET B popMe uM. 11.: Mama, onu ymeiom moavko xooums (2;9), B 9% — B hopMe maTeIbHOTO.
JInyHas ceMaHTHKA CYOBEKTHOrO KOMIIOHEHTAa pa3BUBAETCs, KaK U MPU AOJKEHCTBOBAaHUHU, OT 1-T0
muna K 3-my. Onymenue JIM npoucxoauT mociie ero KOOpAuHaluy ¢ IipeaukaToM: A s eogopio / oil,
He moey O.na amo cmompems (2;10). YriorpebiieHre B OTpULIATEIbHOM KOHTEKCTE OTMEUYEHO JIJIsT yMems
u mMoyb. B 000MX ciaydasix HauadbHBIM SIBJSIETCS OTpUIIAHKME, HO B TIEPBOM CJIyyae 3a HUM CJeayeT yT-
BEpPAUTENbHBIM KOHTEKCT, TOT/Ia KaK BO BTOPOM — TaKOBOI B TIEPUO HAOMOAeHNS He 3a(pUKCUPOBaH.

Takum 00pa3oM, HaYaIBHBINM perepTyap Tpex Hauboyiee 4acTO MCITOIb3YeMbBIX CPEICTB BhIpake-
HUS I€OHTUYECKON MOJATbHOCTU HE MpeBbIlIaeT 4 MapKepoB (I1arojbHbIX U — IIUPe — MpeauKaT-
HBIX). OTMEUYeHHBIE TpaMMaTUYECKUEe M CEMAaHTUYECKHE OMITO3UIIMY YKa3bIBAIOT Ha MPOIYKTUBHOE
HCTIOJIb30BaHE MOIATBHBIX MPEANKATOB, KaK M 3arojHeHNE CyOBbeKTHOM mo3uumu JIM ¢ pazauaHoit
JIMYHO-YMCJIOBOM CEMaHTMKOW. BbIpaxkeHue cCeMaHTUKMU IOJKEHCTBOBAHUSI U BOJCU3BSBICHHUS 10
OIpeneJICHHOTO MOMEHTA OTPaHNYMBAETCS OMHUM — TIPOTOTHUITMYECKUM (SIIEPHBIM) 1T Kaxkmoit ce-
pbl [35] — MapkepoM, Tocjie Yero MpoOUCXOAUT paclliupeHrue CpeacTB BbipaxkeHus. [1pu akcrmkauum
BO3MOXHOCTU 3TOT IMPOIIECC MTPOTEeKaeT BABOE akTUBHee. CXOMHBIM IIJISI BCEX MOJATbHBIX TIOJIEH SIBJISI-
eTCs MpenIIecTBOBaHNE KOOPAMHAIIUY JTUYHOMECTOMMEHHOTO CyObeKTa ¢ mpenukaToMm («JIM+mpe-
nukat») onyuieHuo JIM (0.JIM), a Takxke BeKTOp dKCIIMKAUMU CYyObeKTHOW CEMaHTUKU, KOTOPBIi
HampasJieH oT 1-ro Juua K 3-My B BbICKAa3bIBAHUSX C TUYHOMECTOMMEHHBIM CYOBEKTOM B MM. I1. DTa
TEHICHLIMSI COOTHOCUTCS C Pa3BUTUEM JIMUHbBIX 3HAYEHUI B HEMOAAJIbHbIX IJIarOJIbHbIX perinkax's.
PaznmmuHBIM OKa3bIBaeTCs MOPSIAOK TIOSIBJICHUST BHICKA3bIBAHUI ¢ CYOBEKTOM B MIM. II. I C CYOBEKTOM B
JATeJbHOM I1.. TPY BBIPAXKEHWU JOJKEHCTBOBAHUS TEPBBIMU YIOTPEOSIOTCSI PETUIMKKU C KOCBEHHBIM

13 Cwm. noapo6uee: Kaszaxosckas B.B. Peub B3pociioro u ycBoenue pebeHkoM repconansaoctu // 3ecrus Poccuiickoit akagemun Hayk. Cepust
nreparypsl u a3bika. 2025. Ne 5 (6 nevamu).
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Fig. 8. Distribution of the frequency of expression of modal semantics (% of modally marked predications)

CyOBEKTOM, TOT/IAa KaK IPU BOJIEU3BSABICHUH U BO3MOKHOCTH — C MPSIMBIM. [1py 9KCIUTMKAIIUY BOJIe-
U3bSBIICHUS paclliipeHa cgepa JMYHO CeMaHTUKU (30HOI 2-T0 Jirila), a KpOME TOTro, IIPU BhIPAXKEHUU
BOJICU3bSBICHUS W BO3MOXHOCTHU BIIEPBBIE UCITOIB3YeTCSI MUMEHHOM CYOBEKT.

Coepa snucmemuueckoii mooasvHocmu. 1o 4acToTe 3KCIUIMKALIMM CeMaHTHKa JOCTOBEPHOCTU
(19%) ycrymaer, Hapsioy ¢ COMOCTaBUMBIMK BOJIen3bsiBlieHNEM (24%) 1 BosMoxHocTbIO (17%), mom-
JKeHCcTBOBaHMIO (36%). B peun pebeHKa armicTeMnIecKoe MapKUPOBAaHUE TTOSIBIISICTCSI OMHOBPEMEHHO
C BhIpaXXEHUEM BO3MOXHOCTH (2;4), 0OHAKO pa3BUBaeTCsl MeHee MHTEHCUBHO (puc. 8). B cdepe anu-
CTEMMYECKOI CEMaHTUKM HaOII0AAeTCsI IPUOPUTET 32 MAPKMPOBAHMEM HEYBEPEHHOCTHU B TOCTOBEP-
HOCTH (TIPEIMOJIOKUTETLHOCTH, HEAOCTOBEPHOCTH). DTO HAXOAUT BhIpaKeHNE B OOJIBIIICH TOJIe COOT-
BeTcTBYIOIMX MapKepoB (90% vs 10%), ux pazHooOpasuu (6 vs 3), omepekaromeM nosiBieHuu (2;4 vs
2;5) 1 UHTEHCUBHOM yIoTpebyieHuu (puc. 9).

MapkupoBaHue HEyBEpEHHOCTU HauMHaeTcs: ¢ moxcem: Moocem, dpyeoe? (2;4). JIBymMs Mecsiamu
MO3Xe MOSIBISIIOTCS Kadcemes N HasepHo: [adxce, kaxcemes, u wmanst (2;6), Hasepro, emy ne 601vn0
(2;6). C mpoMeXyTKOM B MeCSLL YIIOTPEOIISIOTCS noxoxice, sudumo u no-moemy: Edem mawuna, noxoxce
(2;7), Buoumo, nomom 6 amy (2;8), Tym, no-moemy, Mumcybucu, no-moemy (2;9). Haubosee yacto
ynotpebistiuchk Kasxcemces (38%), naseproe (23%) n moxcem (19%). [Anst BhIpaXkeHUsS] YBEPEHHOCTH
HUCHOJb3YIOTCS koHeuno (1 ymoTpebiieHue B 2;5), Ha camom dese N npasda (1o 1 ynoTrpeOIeHUIO B
2:;9): Jla, koneuno, ouenv 60oabwiol JHcypuas éom mym, On mak, Ha camom dene, 6ezém (2;9), Ilpasoa,
2Mo, He... MHe Kadcemcsi, 3mo He 04eHb 9mo Kpacugas bymaea, oHa JCeHCKasl.

B peanbHOM pexkrMe MHTEPIIPETAIlMU A3bIKa, K KOTOPOMY OTHOCUTCS €CTECTBEHHBIN AUAJIOT, CYOb-
€KTOM 3TMCTEMUYECKOTO MapKUPOBAHUS SIBISIETCSI TOBOPSIINI, TO ecTh 1-¢ ymio. [1pucyrcTBre co-
OTBETCTBYIOIINX MapKepOB B BBHICKA3BIBAHWM YKa3bIBaeT HAa HEro Kak Ha MCTOYHHUK COOOIIAaeMOM MH-
opMaruy 1 AEMOHCTPUPYET TEM CaMbIM PaHHIOIO ABUIECHIIMATBLHOCTL. DIMMUCTEMUIECKIE MapKePhl He
MIpUHAIJIEXKAT IIPEeAUKATUBHOM CTPYKTYpe, OMHAKO STOLICHTpHYecKas Ipupoaa «ypaBHUBaeT» nx ¢ JIM
1-ro 1uua, 061MraTOPHBIM KOMIIOHEHTOM KOOPJAMHALIMU «CYOBEKT — mpeaukar» [11].

Taxum obGpa3om, cpencTBa BbIpaskeHUs SMUCTEMUYECKON MONATbHOCTH TPEICTaBICHBI Pa3HOO-
OpasHee, yeM B J11000M (OTIAEIbHO B3SITOM) chepe MOmanbHOCTH AeOoHTUYecKOM (9 K 4), HO KymyJisi-
TUBHO 3MUCTEMUYECKUI pernepTyap ycTymnaer aeoHTudeckoMy (9 Kk 15). OTMedyeHHas BBIIIe Koppe-
JISSIMOHHAS CBS3b MEXKIY YaCTOTOM MCIIOIb30BAHMS CPEICTB NTEOHTUYECKON M STIMCTEMUYECKON MO-
JIATbHOCTH CBUACTEIBCTBYET O HATUIMU 3aBUCHMOCTHA MEXIYy HUMHU: Pa3BUTHE OTHON MOTCHIIMUPYET
apyryio. OQHAKO BHYTPH DIUCTEMUYECKON cepbl — MeXAy MapKepaMy YBEpEeHHOCTH U HEyBepeH-
HOCTHM B TOCTOBEPHOCTH — TaKasl CBsI3b He BbIsIBIeHA. B Bo3pacTe 2;9 mpoucxoauT ycuieHue 4acTo-
THI 3TACTEMUYECKOTO MapKHUPOBaHMS, KOTOPOE COBIAMAeT ¢ aHAJOTUYHBIM ITMKOM B JEOHTHYECKOI
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Fig. 9. Frequency distribution of epistemic markers (% of epistemically marked predications)

cdepe (puc. 6). B rie1oMm craHoBIeHME MOIATBHON CEMAaHTUKU M CPEICTB €€ BhIpaXkeHHS TIPOUCXOINUT
B TeueHMe nosryroaa (¢ 2;3 10 2;9), npu 3ToM ux abCoM0THOE 00JIBIIMHCTBO (99%) nosiBisieTcs B mep-
BbI€ YEThIpe Mecslia.

Cy0bekT MOJAJBHBIX M HEMOJAJbHBIX BBICKA3bIBAHUI. JIOTIOHSISI pe3ybTaThl, MOJYYeHHbIE MPU
aHaJIM3e CEMaHTUKU U CPEACTB BBIpaXkeHUsI CyObekTa B chepe NeOHTUISCKON MOTAIBHOCTH, OTME-
TUM, YTO TIpeAUKALIUU, CYOBEKT KOTOpPhIX NMpeactasieH JIM/0.JIM uiu umeHem B uM. 1.: Mama, onu
Hac aobam? (2;8), Xouy pucosams, som smum kaparndauiom pucosams (3;0), <...> eodumenv ymeem pu-
coeams (3;0), ycTynaloT O KOJMYECTBY KOCBEHHBIM (hbopMaM ero BbIpaxkeHUst: Mue Hado Kynume eu-
mapy manenvkyio (2;7), Hado nam ee naiomu (3;0), To ecTh TaK Ha3. O3IMUYHBIM YITOTpeOaeHUIM (47 %
K 53%, p < .05). [1pu 3TOM BaxXHO, YTO JUUYHbIE U OE3TUYHBIC TPEAUKALIMN OOHAPYKUBAIOT KOPpeEsi-
TUBHYIO CB:3b (p < .01), XOT4 ¥ HE UMEIOT OAHOBPEMEHHBIX MTUKOB YaCTOTHI B JIOHTUTIONE. Jlonm Tex u
JIPYTUX YBEJIMUYMBAIOTCS K KOHILY HaomoaeHus (puc. 10), u, cyasi o JTMHUSM TpeHIa U MMKaM B KOHIIE
HabmoaeHuit (B Bo3pacte 2;9 u 3;0), nmpenukKauuu ¢ CyObeKTOM B MM. II. CIIOCOOHBI BCKOPE 3aHSITh
JIMIUPYIONTYIO TTO3ULIMIO. MOXHO TaKKe MPEIoJ0XUTh, UTO TPUTTEPOM JIJIsI TIEPBOTO MHMKA YaCTOThI
JIMYHBIX Mpeaukauii (B 2;9) ciyXuT cTabUJIbHO BBICOKOE KOJIMUYECTBO Oe3TUUHbIX, 3a(pMKCUPOBaH-
Hoe B 2;7—2;8.

MHTEeHCUBHOCTD 3aIlOJHEHUS CYOBEKTHON MO3UIIMM TeM WU WHBIM CITOCOOOM JOBOJIBHO BBICO-
Kasi. JIOHTUTIOAHBIN aHaAIU3 MOKAa3bIBAET, YTO MEePBbIMU B KOOPAMHALIMIO C TIpeaArKaTaMu BCTYIAlOT
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Fig. 10. Distribution of predications with different forms of subject expression (% of modal predications)
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nMeHa (M, COOTBETCTBEHHO, TaK Ha3. 3-€ CUMHTAKCUYECKOe JIUI0). DTOT pe3ybTaT HeMpPOTUBOPEUUBO
COOTHOCHUTCS C UX OoJjiee paHHUM IIOSIBIIEHMEM B peuyr peOeHKa B cpaBHeHUU ¢ JIM, KoTopble TakxKe
HE SBJISTIIOTCSI TIEPBBIMHA B OUEPEIHOCTH YCBOCHUSI MECTOMMEHHBIX pa3psinoB. CaMble paHHHUE CyOBEK-
THO-TIpeAMKATHbBIC CTPYKTYPHI HE UMEIOT TpaMMaTU4YeCKU 0(DOPMICHHOTO COIJIacOBaHMSI (BBUIY «3a-
MOPOXKEHHOCTH» TJIarOJbHBIX (DOPM) U MPEICTABIISIOT CO00I, CKOpee, COMOJI0XEHNEe UMEHU U TIPeIn-
karta: Jled uomu (2;2). OgHako MecslieM I103Ke pa3BUBAIOLIASICSI (GMHUTHOCTb CBUACTEIBLCTBYET 00 MX
KOOpAMHALIMKU Ha TpaMMaTU4ecKoM ypoBHe: Mawuna mpsacemces (2;3).

B Gnukaiiive mecsiibl pa3BopauMBaeTCs W TEMIOPaAIbHBIN MJIaH BbiCKa3biBaHUs. Tak, B 2;5 3a-
(bukcupoBaHO UMS B KOOpJAMHALIMU C TJiarojioM B ¢hopMme mpoluieaiiero spemedu: Yaiika kyoa-mo
deaace, B 2;6 — ¢ riaroysioM B opme oyayuiero: /lana kynum. Vcronb3oBaHue UMeH B CYObEKTHOM
MO3ULIMU (KUM. I1.) MOJAJIbHBIX BEICKA3bIBAHUI MIPOUCXOINUT II03Xe, B 2;9: babouka xouem... arobum.
MopnanbHOM ceMaHTUKOM, BIIEPBBIE BhIpaXkaeMoOll B BBICKA3bIBAHWM C MMEHHBIM CyOBEKTOM, CTa-
HOBUTCSI BOJIUTUBHOCTB. B 11eJ10M Tpoliecc KOOpAMHALIMA UMEHHBIX CYOhEKTOB C HEMOJATbHBIMU U
MOJAJbHBIMM TIpeIMKaTaMU OXBaThIBaeT HEMHOTMM Oosiee rmoisryroma. 1o oKOHYaHUs HaOIIome-
HUI He 3a(pUKCUPOBAHO CIIy9aeB 3aHITHS MMEHAMU TTO3UIINN KOCBEHHOTO CyObheKTa B MOAATbHBIX
BBICKA3bIBAHMSIX, HE TPEAIoaraloimnx nIpsMoil CyobeKT, a TakxKe CaydaeB MCIOJb30BaHUsI (HopM
MH. 4. (32 UCKJIIOUEHMEM €IMHCTBEHHOW — ¢ HeMOAAJbHBIM IJIar0JIOM B MpOILIeAIIeM: V meHns cHs-
auce bomunku (2;6)) U KOOPAWHAIMM C MOJAJIbHBIMU TJIarojaMy B mpolueaiieM. TeMmopajibHbIe
XapaKTePUCTUKU BBICKA3BIBAHUN «MMs+HEMOJANbHBIN TIJaroj» pa3BUBAIOTCS OT HACTOSIIIETO K
MpouIeaIIeMy U OyayIIeMy.

[IpeaBecTHMKOM JIMYHOMECTOMMEHHBIX CyObeKTOB oKa3biBaeTcs ux HyJb (0.JIM). OH mosBisieTcs
B OTBETHOM pEIIMKE U COOTBETCTBYET HEITOJIHOTE, «[I0OKAa3aHHO» ecTeCTBeHHOMY auajory: <B.: A ky-
da?> P.. He 3naio (2;3). IloBroputs JIM o3HauaeT B KAKOM-TO CMBICJIE HAPYIIUTh OJMH 13 OCTYJIaTOB
KaHOHMYECKOTO JHajiora U o0peyb ero TeM caMbiM Ha M30BITOYHOCTD. [lepBhle yOTpeOaecHUS HyJle-
BOrO CyOBbEKTa OTMEYEHBI IPU HEMOJAJIbHBIX MPEAMKATAX, BbIPAXKAIOLIMX CEMAHTUKY l-ro jmua en.
4. (2;3, mpuMep CM. BbIIIIE), 32 KOTOPLIM CJIEAYIOT (POPMBI MH. 4. 1 2-T0 juula en. 4.. <B.: B maeazun
Haodo examv 3a HOBOU MautuHol u beavim wnemom?> P.. Edem (2;4), Ymo mam gpomoepaghupyewv? (2;4).
HyieBble cyOBbeKTH 3-TO JIM1la IOSBISIOTCS 1T03Xe: B popMme en. 4. — B 2;5: He nadaem, B ¢dopme
MH. 4. — B 2;8: Mens cnumarom (Ha Bugeo. — B. K.)'*, B 0qHO BpeMsI C MCITOJIb30BAHUEM HYJIST TIPU
MOJaJbHOM TMpeaukare 1-ro juua en. 4.: Xouy ewe eudeo (2;8). Hanbonee mo3nHUMU MOJATbHBIMU
ynoTpebaeHusmu 0.JIM oKa3bIBalOTCSI KOHTEKCThI ¢ 2-M JIMLIOM oboux uuces: He xouews cnpocumsp?
(2;8), Xomume nokamamscs, a? (2;10). BekTop pa3BuTHs JIMYHOI CEMaHTUKN B HEMOJAIbHBIX BhICKA-
3BIBAHUSX C HYJIEBBIM CYOBEKTOM HampaBJIieH OT 1-To JuIla K 2-My ¥ 3-My, B MOTAJIbHBIX — OT 1-TO
K 3-My u 2-My. B pamkax HeMomaJdbHBIX BBICKAa3bIBAHUI €. Y. MPEAIIecTBYeT MH. 4. B MogaabHBIX
TakKasl MOCJIeA0BaTeIbHOCTh HE MOXET ObITh YCTAaHOBJICHA, IMMOCKOILKY (POPMBI MH. 4. Wi 1-ro u 3-ro
JINIIA He BCTPETUIINCD.

MHoe nojioxxeHue nea HaOmMogaeTcsl ¢ KOOpAUMHalLMe JMYHOMECTOMMEHHBIX cCyobeKToB. Kak oT-
Meuayioch BhIlIe, BrepBbie JIM 3aHMMAaeT CyObEKTHYIO MO3UIUI0 B MOJAJIbHOM peIUIMKe, BhIpaxKa-
Io11leli CEMaHTUKY BO3MOXHOCTU: Hem, s ne ymer (2;4). CUMOTOMATUYHO, YTO «B YHUCOH» C HUM
ynoTpeOJIsIeTcsl U MepBbIA 3MUCTEMUUECKUI MapKep, Mepelarmllii HeyBepeHHOCTh B JOCTOBEPHO-
ctu: Mooicem, dpyeoe? (2;4). B cnenyrommii mecsi JIM 1-ro auna ed. 4., Hapsiay ¢ 3-M JIMLIOM €. 4.,
HAUYMHAIOT YIOTPeOIATHCS B KOOPIWMHAIIMKA C HEMOMAJIbHBIMU JTUYHBIMU Tiarojamu: Ceiuac s cam
ae3y (2;5), On naauem (2;5). B 2;10 B 5TOM ke OKPYXEHUU OTMeueHO 2-¢ en. 4.. Tbt euduutvb, 3mo
Kxak avicu? GOPMBI MH. YMCJIa MOSIBISIOTCS Mocie efi.. B 2;7 ymotpebnsercst 1-e nuuo: Mbt uepaem
XXX eumape 4ymo-uymo nomenvuie, B 2;9 — 3-e: OHu e305m 0cobeHHo nod 3emiell.

IMocnenoBarenbHOCTh TOsIBIeHUST JIM ¢ pa3IMYHON CeMaHTUKOM JMIla B BbICKA3bIBAHUSIX C He-
MOJAJIbHBIMM I[JIaT0JIaMU B (popMe MpoIIeAIero BpeMeH!M COBITafaeT C IMTOPSIAKOM, BBISIBIICHHBIM IS

14 B 2;3 ormeueHo eanHnyHOE yrorpedneHne 0.JIM npu «3aMOpoXKeHHOI» IIIarobHOH Gopme.
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BbICKa3bIBaHUI ¢ JIMYHBIMU TJiarosamMu. Tak, nepBoIiMU nospisiorcsd JIM 1-ro u 3-ro jmna en. 4.:
A 3a6bi (2;5), Buduww, ona npuexasa? (2;5). B 2;9 HauuHaloT ynoTpeodasThes 2-€ JUL0 €. Y. U 3-€
JIULO MH. 4.: [Ipasuavho «odun Hoav» mul npouumana, OHu exanu, exaiu Hazad u Hanpaeo. T1o3xe Bcex
3auKcHUpoBaHo 1-e 1uio MH. 4.: Mot smo uumanu, da? (2;10).

Hcronp3oBanue JIM Apyrux Juil U 9ucead B CYOBEKTHOM TTO3WIINM BBICKA3BIBAHUN ¢ MOIATbHBI-
MU MpearKaTaMy TMTPOUCXOIUT Mo3xe 1-T1o juia ef. 4.: B 2;5 oTMeueHo 3-1ulo en. 4.: <Omo wapuk, >
OH ModIcem A0nHymo, B 2;9 — MH. 4.: Mama, oHu ymerom moavko xo0ums. 3aBepllaeT yrnoTpeOJeHus

¢ MomajlbHBIM mpenukatoMm JIM 2-ro nuua en. 4.: A mer xouews noexamo ¢ Hamu, a? (2;10). Kak
U B PACCMOTPEHHBIX BBIILIE CEPUSIX PEIJIMK, BbICKA3bIBAaHUS C JTUUHOMECTOMMEHHBIM CYOBEKTOM B
KOOpJAMHALIMM C MOJAJbHBIM IJIaroJioM B TPOIIEAIIEM BPpeMEHU He BCTpeTUIuch. OTHECEHHOCTh
BBICKA3bIBAHUI K IJIAHY IPOIICAIIEro MPOUCXOIUT MO3Ke MO0 OJHOBPEMEHHO C yKa3zaHMEM Ha
HacTosilee BpeMsl U oriepexkaeT o6o3HaueHue miaHa Oyayuiero.

B MonanbHBIX BbICKA3bIBAaHMSIX, JOMYCKAIOIIMX WHbIE (POPMbI BbIpaXKeHUsI CyObeKTa (B IEPBYIO
ouepenb, JaTeJbHBI CyObeKTa), CYObeKT M3HAYAIbHO IIpencTaBieH HyleM: Kapanoauw Hado omkpbims
(2;4), lda, nado ewe cox (2;5). B aTOM NpOSBIsIETCSI CXOACTBO C YCBOCHUEM JTMYHOMECTOMMEHHBIX
cyobekToB B (popMe M. . OgHAKO OYEeHb OBICTPO TOSIBJISIIOTCSI SKCILUIMLIMTHBIE BApUAHTBI JaTe/b-
HOTO CyObeKTa, UCII0JIb3ysd KOTOPhIe pe0eHOK TOBOPUT O cede (mue): Hado mue uomu (2;5), TpeTbeM
JIMlie — UTPOBOM mepcoHaxe (emy): Emy nado myda ynacms (2;7), o cede 1 mapTHepe Mo Urpe —
B3pociioM (Ham): Caducs, Ham O6bicmpo HaAdo Ham 002oHAMb, HY, Koe-umo (2;10) — 1 He yJyacTBYIOLIMX
B AMajiore TpeTbux aunax (um): Hy, um ouens xouemces nopucogams (2;11). Tem caMbIM TUIHO-YUCIIO-
Basi IMHAMMKa KOCBEHHBIX CyObEKTOB pa3BUBaeTCs OT 1-ro jinia K 3-My M OT ell. Y. K MH. 4.: | J1u1o
ed. 4. — 3 auuo ea. 4. — 1 Juio MH. 4. — 3 auio MH. 4. Takast mocjaenoBaTeIbHOCTb KOPPEIUPYET C
pa3BUTUEM JINYHBIX 3HAYEHUI CYOBEKTOB B (popMe MM. II., 32 UCKJIIOYCHUEM OTCYTCTBYIOILIETO 31eCh
2-TO Jvlia, HEYacToro B peuu JeTeil W MOSIBJSIIOIEerocs MocJeIHUM U B UM. . BriepBble KOCBEHHbIE
CyOBbEKThl BOBHUKAIOT (M BIIOCAEACTBUY Yallle BCEr0 MCMOJIb3YIOTCS) MPU MpeauKaTe JOIKEHCTBO-
BaHUs, TO3HEeEe — IIPU IIpeauKaTaXx BOJUTUBHON U CYyObEKTUBHO-OLIEHOYHON CEMAaHTUKU, a TaKXKe
MpU MpeauKaTtax ¢ CeMaHTUKON KaXXMMOCTU, MpUHaJjIexalleil anmucTeMuiyeckoit chepe: A mue ka-
acemes, kakue-mo cmpatusle (2;9).

CooTHollleHre BO3pacTa MOSIBACHUS KOCBEHHBIX U IPSIMBIX CYOBEKTOB MOKa3biBaeT, 4To JIM 1-ro
JIMLA e/l. Y. B UM. I. B KOOpJAMHALIMU ¢ (PUHUTHBIMU HEMOJAJIbHBIMU TJIarojlaMu TOSIBJISIIOTCS OJHO-
BPEMEHHO C KOCBEHHBIM CYOBEKTOM B MOJAJbHBIX BbICKa3biBaHUSX (2;5), Torna kak JIM 3-ro nuna
000X YKCeN B UM. II. B aHAJIOTMYHBIX KOHCTPYKLMSIX (2;5) omepexkaioT COOTBETCTBYIOIIE KOCBEHHBIE
dopwmael (2;7). Aus JIM 1-ro nuiia MH. 4. TaKOI mapajuien3M He MpociexkuBaeTcs. Tak, mpssMoi cyOb-
eKT B KOOpAMHALIMK C JIMYHBIM HEMOAAJIbHBIM IJ1arojoM ynorpeobJiisiercs paHbiie (2;7), 4eM ¢ HeMO-
JIaJIbHBIM IJIarojioM B TpoieniieM (2;10) 1 yeM KOCBEHHbBI CyOBEKT mpy MofajaibHoM riaroie (2;10).
3ameTuM, 00a THMa MO3AHUX BbICKa3bIBAHUH TMOSIBJISIIOTCS OJHOBPEMEHHO.

3aKI0YuTeIbHBbIE 3AMEYAHUS

B oT011 cTaThe MBI OCTaHABJIMBAEMCSI HA PEYEBOM OHTOTEHE3€ JBYX KaTeropuili — CyObeKTHOCTHU
(cucTteMHO mepeceKalolleiicss ¢ MepCoOHaTbHOCTBIO) U MONAJbHOCTH, HE OOCYXIaBIIUXCS B (OHTO)
JIMTHTBUCTUKE B TAKOM acIleKTe, a BMECTE C TeM BaxKHBIX JUIS CTAaHOBJICHUs BbIcKa3biBaHUs. OCHOBHOM
1I€JIbIO ObUIO BBISIBJIEHWE OCHOBHBIX TEHACHLIMI UX Pa3BUTHSI, TTPOJIMBAIOIIMX CBET HA (h)OPMUPOBAHUE
MeXXKaTeropuajabHbIX CBsSI3eil B c(pepe MpeanKaTuBHOCTHU.

AHanm3 cyObeKTHBIX M MOJAJIBHBIX MPEANIOUTEHUI TOBOPSIIINX, BBIMOJHEHHBI HAa MaTepuaie pe-
MIPe3eHTATUBHOTO JIOHTUTIONHOTO KOPITyca «B3pOCHBIN — pedbeHok» (PJIP) B cpaBHEeHMU C pasro-
BOpPHOI1 peubto B3pocibix Hocutesel sizbika (HKPS), mokasan, 4To mo Koam4ecTBy MOIajlbHO Map-
KHMPOBaHHBIX PETUTMK pedeBast MPOAYKIIMs peOeHKa COMOCTaBMMA C y3yalbHON pedyblo B3POCIHBIX, TOT-
Jla Kak I0 BbIOOpPY CYOBEKTHBIX CPEACTB — C POIMTE]bLCKUM WUHITyTOM. IloBbillieHHas1 (exaggerated)
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MoJajJibHasi MapKMPOBAHHOCTb MHITYTa MOXET MHTEPHPETUPOBAThCS KaK CIEACTBUE OOJblIei KOr-
HUTUBHOM CJI0XHOCTH MOAAJIbHOM KBaJM(PUKALIUN 110 CPABHEHUIO ¢ pedepeHIInaIbHO OTHECEHHO-
CThIO: OLIEHKA HEKOTOPOTO TOJIOKEHUS JIe/1, 3aKJIIUYeHHasl B MpeauKaTe (Wi BbIHECEHHAsI B PaMKYy),
OKa3bIBaeTCcsl cloXkKHee 0003HauyeHUs1 cyobekTa. HeynuBUTEIbHO, YTO yCIIEIIHOE YCBOEHME PEOCHKOM
KaTeropuy MOIAJIbHOCTH TIpeAIoIaraeT orpeaesieHHbIe YCUIUS CO CTOPOHBI B3pOCIOTO (input—output
relations).

B MonanbHbIX BbICKAa3bIBAHUSIX IMAIbI «B3POCIbIE — PeOSHOK» MOJM JUIYHOMECTOMMEHHOTO CYOb-
eKTa M ero HyJsI PaBHBI, B TO BpeMs KaK B y3yaJdbHOI peYr B3POCIBIX JMYHOMECTOMMEHHBIN CYObEKT
yallle MCMoyib3yeTcsl, YeM omnyckaercsi. XOTsl MeHbIlIasl yacToTa YInoTpebJeHUs] UMEHHBIX CyObeKTOB
CBOIMCTBEHHA BCEM FOBOPSIIMM, B IMAJIOTe C PEOEHKOM J10J11 UMEH OKa3bIBA€TCS BbIIIIE, YTO OObSICHS -
eTcs crnen(UKON paHHETO OOIIeHMST 1 HEOOXOAUMOCTBIO BBEICHUSI — MACHTU(PUKALIUN 1 HOMUHA-
LIMM — HOBBIX OOBEKTOB.

PesynbraThl aHamM3a CyOBEKTHOTO KOMIIOHEHTA JETCKUX BbICKA3bIBAHUI CBUIETENBbCTBYIOT O JO-
MUHUpOBaHUU JIM ¢ MepBOIMIHOI CEMAaHTHKOM, TO €CTh s-BBICKA3bIBAHWM, HAI APYTUMH JIMIHBIMHU
3HAYEHUSIMU U CPEJICTBAMU UX BbIpaXXeHUSI. DTOT pe3yabTaT HEMPOTUBOPEYNBO COOTHOCUTCS C JaHHbI-
MU, YIOMUHAEMbIMU B UTepaType [7], B TOM 4ymciie ToJydeHHBIMUY Ha MaTepurase APYyrux s136IkoB [15].
B chepe momanbHOCTH AEOHTHMYECKAsI CEMaHTHUKA IIpeo0jiagaeT Hajl SMUCTeMUYECKON U e€ SI3bIKOBOM
penepTyap pa3BuBaeTcs akTMBHee. B paMKax repBoii npeBajJupyeT 10JKEHCTBOBAHUE, B paMKaX BTO-
POl — HEYBEPEHHOCTb B IOCTOBEPHOCTU coob11aeMoro. bosiee paHHSSI U MHTEHCUBHAS SKCIUTMKALIUS
HEYBEPEHHOCTH, BBISIBIICHHAs B peun Kupwiia, orMedeHa 1 B peuu npyrux nHdopmanToB u3 O P
[21, 22, 34]. JlaHHasi 0COOEHHOCTb OTJIMYAET PYCCKOSI3bIYHBIX JAETell OT JeTeil, ycBauBalOIMX WUHbIE
S3bIKM M HAuYMHAIOLIMX C BbIpaxkeHUs1 yBepeHHocTH [31]. JleOHTUYECKM U 3MUCTEMUYECKU MapKu-
pOBaHHBIC BHICKA3bIBAHUST HAXOISITCS B CHJIBHON KOPPEISTUBHOM CBSI3M, YTO MOXET PacIeHUBATHCS
KakK MposiBJIeHWE OJTHOTO U3 BCIIOMOTATEIbHBIX MEXaHU3MOB YCBOCHUS si3bIKa (bootstrapping), ¢ OMHOM
CTOPOHBI, M KaTETOPUAJIBHOTO B3aUMOMEHCTBUSA, ¢ APYroil. BHElIHE- M BHYTPUCUHTAKCUYECKOE MO-
JIaTbHOE MapKUPOBAHME ITPOMCXOAUT OTHOBPEMEHHO: MOJyYeHHBIN PE3yJIBTAT CYIIIECTBEHHO YTOIHS-
€T UMEIIIMecs] B HACTOSIIIee BpeMs MPEJICTaBIeHUS] O BEKTOPE Pa3BUTHS 3TOI KaTeropyuu B peueBOM
oHToreHe3se [30].

Campble paHHUE CYOBEKTHO-TIpEAMKATHBIE CTPYKTYPHI C MMEHHBIM WM HYJIEBBIM JTUIYHOMECTO-
MEHHBIM CYObEKTOM HE MMEIOT MOoAalbHOU KBaludukauuu. [Tpu aTomM criopagnyeckue MoaalbHbIe
BbICKA3bIBAHUS C JIMYHOMECTOMMEHHBIM CYyOBEKTOM OIepexKaloT ero HeMoAalbHble YIOTpeOIeHMs,
oTpaxasli TEM CaMbIM MparMaTuKy «I1eToLUeHTpu4YecKoii» (child-centered) cutyauuu. B ncrnosb3onBa-
HUU MPSIMBIX U KOCBEHHBIX CYyObeKTOB BbISIBJICHBI OTIpe/ieJIeHHbIE TTapajieind, CBUIETEIbCTBYIOIIME
O CUCTEMHOM M IOCJIe0BaTeIbHOM XapaKTepe YCBOGHHUS JaHHOTO (hparMeHTa rpaMMaTuku (piece-
meal manner).

IMTpennonaraeM, 4to K 4uciay (hbakKTOPOB, CIIOCOOHBIX BJIMSITH HA OHTOTEHE3 OOCYX/aeMbIX KaTe-
ropuii, MpuHaIIekaT HE TOJbKO IpaMMaTUYecKue OCOOEHHOCTHM WHITYyTa, HO W IparMaTtuyeckue, B
YACTHOCTU MEXaHM3M TOHKOW HacTpouKu (fine-tuning), a TakxKe AMaJOTMYECKUN PEXUM YCBOCHUSI
sI3bIKa, TTO3BOJISIONIMI B PyCCKOM — TaK Ha3. cjlabomoapornHoM (weak pro-drop languages) — s13bl-
K€ ONMycKaThb CYOBEKT BbICKA3bIBAaHUSI C COXpaHEHUEM ceMaHTMKM auua. Kaxnpiii u3 ¢akTopoB
HyXXIaeTcs B IIyOOKOM aHaJM3e, B TOM YHCJie TTPOBEICHHOM C IMPUBJICYCHUEM SI3BIKOBOTO MaTepua-
Jla Ipyrux penpe3eHTaTUBHBIX KopiycoB. Bepudukaunu TpedyoT rMrore3bl 0 MOAaIbHON YyTpUPO-
BaHHOCTM MHIyTa (KaK OJAHON M3 YepT perucrpa, Hapsiay, HampuMep, ¢ HaJTUYUeM CJIOB U3 «sI3bIKa
HsIHb» (baby talk), oOunueM TMMUHYTUBOB, BOIIPOCOB, IIOBTOPOB) M €TI0 MEAMATUBHOM ITOJIOXEHUU
MeX1y Y3yalbHOI peublo B3POC/BbIX U JIETCKON peublo.

15 Cwm. moxppo6uee: Kaszakosckas B.B. OGpaleHHast kK peOeHKy pedb B3pOCIOro U ycBoeHue nepconansroct // Ussectust OJISI PAH. 2025.
Ne 5 (6 neuamu).
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AnHoramus. 3agaya CTaTbU COCTOMUT B MCCAeA0BaHUM (DeHOMEHA COIVIaCOBaHUS BpeMEH U ero Cu-
CTEMHBIX HapylIeHWI B COBpPEMEHHOM JAAaTCKOM SI3bIKE C 11eJIbI0 OOBSICHEHUS 9TUX SIBJIEHUH C MO3ULINI
KOTHUTMBHOM JIMHTBUCTUKM, JIMHTBO-TIparMaTUKu W aHTpomnoueHTpusMma. [IpenmeTrom uccienona-
HUS SIBJISIIOTCS] pa3IMYHbIE TUTTBI (DYHKIIMOHAIBHO- U KOHTEKCTYyaIbHO-00YC/IOBJIEHHBIX HAPYILIEHU 1
TEMITOPaJIbHON COrIacOBAaTEIbHOI HOPMbI B HOBOCTHBIX U XYI0XECTBEHHBIX TEKCTaX COBPEMEHHOTO
JATCKOTO sI3bIKa. DTU HapYLIEHUS pacCMaTPUBAIOTCS B CTaThe B JIMHIBO-IIPAarMaTUYECKOM paKypce,
B Pe3yJIbTAaTe YET0 BBISBISIIOTCS HIOAHCHI KOMMYHUKATUBHBIX CMBICJIOB, BbIpakaeMble HapyLIECHUEM
0a30BOIi corjacoBaTe/IbHOI HOpMbI. B 3TOM muiaHe ucCAeAyTCsl TaKue SIBJICHUS] KaK HapylleHUe
MPOCMHEKTUBHOM corjiacoBaTeibHOM HopMbI (Futurum vs. Futurum in Praterito) u HapylieHue petpo-
CIIEKTMBHOM cortacoBaTe/ibHOM HOpMEI (Perfektum vs. Plusquamperfektum, Praesens vs. Prateritum,
Praeteritum vs. Plusquamperfektum). HoBusHa uccnenoBaHus 3akiitoyaeTcsl B UCTIOIb30BAHUU KaTe-
ropuii MepCcrneKTUBMU3ALMU U JUCTAHLIMPOBAHUS B KaueCTBEe 6a30BbIX [1JIs IOHUMAHUS 3aKOHOMEPHO-
ro yCJIOXHEHUS aHAJIMTUYeCKUX (hOPM JATCKOroO IJiaroja, a Takxke JJjisi 00bsICHEHUs pa3HbIX TUIIOB
HapylIeHUI corjacoBaTeJbHON HOPMbI. MeToauKa UCCaeOBaHuUsI COCTOUT B: 1) COOTHECEHUM CU-
Tyaluii, YIIOMUHAEeMbIX B paMKaX OJHOIO BbICKa3bIBaHUSI, HO OOBEKTUBHO pPa3HECEHHBIX BO BpeMe-
HU, C TEMU TpaMMaTUYEeCKUMU (hopMaMu, KOTOPBIMU BbIPAXKEHbBI UX TIPEAUKATHI; 2) B COTIOCTABICHUM
TaKCUCHBIX ()parMEHTOB TEKCTa Ha JaTCKOM SI3bIKE C UX MEPEBOAHBIMU PYCCKUMM SKBUBAJCHTAMU,
3) B comocTaBieHUU (DYHKIMOHUPOBAHUSI TEMIIOPAILHBIX (DOPM B XYHOXKECTBEHHBIX M MEIMIHBIX
TeKcTax. MaTepuaaoM MOCTYKUIIM MapaljieJIbHbIe XyI0XKECTBEHHbIE TEKCThI, MIpeACTaBIeHHbIE 1aT-
CKMMU OpUTUHAJIAMU U MX XyT0XECTBEHHBIMU MEpeBOIaMU Ha PYCCKUI A3bIK, a TakKe HannoHasb-
HBIIl KOPITyC COBPEMEHHOTO JaTCKOTO si3blKa. Pe3ysnbraToM ucciegoBaHUsI CTal BbIBOI O TOM, YTO
YIoTpeOdJieHe HeCOrIaCOBaHHbBIX TEMITOPAJbHBIX (DOPM B JATCKUX XYAOXECTBEHHBIX M HOBOCTHBIX
TEKCTaX UMEET eANHOE KOTHUTUBHOE 00bSICHEHNE, OCHOBAHHOE HAa MU3MEHEHUU BPEMEHHOM MepCIieK-
THUBBI IPOIYLIEHTOM TEKCTa, B TO BpeMsl KaK pa3jinunue KOHKPETHBIX (hDOpMaJIbHBIX TUIIOB HAPYILIEHU I
oIpeesieTcsi KOMMYHMKATUBHOM CrielM(PUKOI Xy103KECTBEHHOTO U MEANITHOTrO AUCKypca.
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Abstract. The article studies the sequence of tenses phenomenon and its systemic violations in
the modern Danish language in order to explain these phenomena from the standpoint of cognitive
linguistics, pragmatics, and anthropocentrism. The subject of the study is various types of functional
and contextual violations of the temporal agreement rule in Danish fiction and media texts. A
linguo-pragmatic perspective chosen to study violations of the basic agreement norm helps to reveal
nuances of communicative meanings. In this regard, the following phenomena are investigated:
violation of the prospective agreement norm (Futurum vs. Futurum in Preterito), violation of the
retrospective agreement rule (Perfektum vs. Plusquamperfektum, Praesens vs. Prateritum, Praeteritum
vs. Plusquamperfektum). For the first time, the categories of perspectivization and distancing were
selected to explain the increasing complexity of analytical forms of the Danish verb, as well as the
types of violations of temporal misalignment. The research methodology consists of: 1) correlating
situations within one statement which are objectively separated in time with the grammatical forms
of their predicates; 2) comparing taxis fragments of the Danish texts with their translated Russian
equivalents; 3) comparing the functioning of temporal forms in fiction and media texts. Parallel
literary texts, presented by Danish originals and their literary translations into Russian, as well as the
National Corpus of the Modern Danish Language served as material for the study. The study reveals
that temporal misalignment in Danish fiction and media texts has a common cognitive explanation
based on the change in temporal perspective by the producer of the text, while the difference in
specific formal types of misalignment in fiction and media is determined by their communicative
purposes.

Keywords: Danish language, taxis, misalignment of tenses, perspectivization, temporal empathy,
temporal and epistemic distancing.
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Beenenue

«SI3BIK cO3JaH MO MEpKe YesloBeKa, 3TOT MaclluTad 3amedyaTieH B caMOil OpraHu3aluu SI3bIKa; B
COOTBETCTBUY C HUM SI3BIK U JIOJDKEH u3ydathbesi», — nucan FO.C. CrenaHOB BO BCTYITMTENIBHOI CTaThe
K uzgaHuto «O01e TMHIBUCTUKU» O. benBeHucra [1, c. 9]. AHTpONMOUEHTPUUECKUM TTOIXOT MTOHU-
MaeTCsl aBTOPOM IIpeijiaraeéMoii CTaThM KaK MCCIeI0BaHNe TOr0, KAKUMHU CPEICTBAMU TOT «UeJIoBeUe-
ckuii Macurtad», o koropom nucan FO.C. CrenaHoB, BbIpaxkaeTcsl B rpaMMaTUYECKON OpraHu3aluu
OIpeIeJIeHHOTO SI3bIKA.

TeopeTnyeckoit OCHOBOI AJaHHOTO MccienoBaHus nociayxkuiaa unes K. bioyepa o cyiectBoBaHUU
B JIIOOOM UYEJIOBEYECKOM SI3bIKE TOTO, YTO OH Ha3bIBaJl «CUCTEMOI KOOPAUHAT CYyObeKTUBHOI OpUEH-
TallMK, BO BJIACTU KOTOPOI HAXOMSITCSI M OYAYT HaXOIUTHCS BCE YIaCTHUKM OOIIeHMsI» [2, c. 95]. Dro-
LIECHTPUYHOCTb SIBJISIETCSI BaXKHOM KaTeropueil B UCCAEIOBAHUN XyI0KECTBEHHBIX TEKCTOB B CBSI3H C
aBTOpM3aliMeir, o0pa3oM aBTOpa M MepClleKTUBM3alMell n3noxeHus. Ponb HabaogaTesass Kak cuc-
TeMooOpa3yomuit GakTop B (GOPMUPOBAHWH SI3BIKOBOIM KaTeTrOpHM3allMM CTaja OOBEKTOM CITeII-
aJIbHBIX MCCJIENOBaHUI oTeuecTBeHHOTO (putocoda-kKoruuTuBucta A.B. KpaBuenko [3]. TeopeTuue-
CKOI1 6a30ii TaHHOTO MCCIIETOBAHUS CITYXAT MOJIOKEHUSI KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTUKM O 3HAYMMOCTU
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(GU3MYECKOro OIbITa B KOHCTPYUPOBAaHUU MUpa: «KOrHUTOJOTM MPaKTUYECKHU AOTIOJHUIA CEMUO-
TUYECKYIO OMOCPEIOBAHHOCTh PEUEBO NESITEIbHOCTU YeoBeKa (PU3NOJIOTUUYECKUM U3MEPEHUEM —
OIOCPEI0BAHHOCTBIO BU3YaJIbHOTO BOCIPUSITUSI MUpa» [4, c. S1].

KitoueBbIM MOHSATUEM B 3TOW CBSI3U SBJISIETCS MOHATHE MEPCINEKTUBU3ALMU. «B KOTHUTHBHOU
JIMHTBUCTUKE MOHSTHUS MEPCHEKTUBU3ALIMU U TIEPCIIEKTUBLI (perspectivization, viewpoint, perspective)
paccMaTpuBaIOTCS KaK 0a30BbIM MPOIIECC W PEe3yJbTaT KOHCTPYUPOBAHUS MUPA, CICAYIOIIUNA HaW-
0osiee OOIIMM MPUHIIMIIAM 3PUTEIBHOIO BOCIIPUSITUS U JIEXAIIMI B OCHOBE MOCTPOEHUS SI3bIKOBBIX
3HaueHul»'. [lox mepcreKTuBM3ammeil TOHMMaeTCss KOTHUTUBHBIN MTPOIIecC KOHCTPYUPOBAHMS IO
ornpeaeeHHbIM YIJIoOM 3peHHUsl oOpas3a 00beKTa B IMCKYPCe, OCYLIECTBIISIEMbII SI3bIKOBBIMU CPe/I-
cTBamu [5].

ITpoliecc mepcreKTUBU3ALMU CBSI3aH «C €CTECTBEHHON CMOCOOHOCTBIO BBIAEASATh OOBEKTHI Ha
¢oHe, oTOUpaTh Hanbojee BaXHbIe JJIs CO3HAHMS CBOMCTBA UM MpoGdUIUPOBATh UX», a TaKXe CO
«B3aMMHOM KOOpAMHALIMEil TOBOPSIIMX OTHOCUTEJILHO APYr Ipyra U pedepeHTHOU cuTyalueil. Dr1o,
B CBOIO Ouepelib, MpeamnojaraeT yCTaHOBJIEHUE CBI3M MEXIy HabJtonareiemM U Ha0a01aeMbIM B KOH-
KPETHOM aKTe€ KOMMYHUKAIUW, KOHCTPYUPOBaHWE OOBEKTA OTHOCUTEIBHO TO3UIIMUA, U3 KOTOPOU
HaOJII01aeTCs CUTYalMsl B KAKOW-TO KOHKPETHBI MOMEHT. VI MHBIMU CJIOBaMU, KOHTEKCTYyaM3a-
uuio pedepentar [4, c. 56].

st Hatiero vccieqoBaHUsT BaKHbl HApPaTUBHbIE U KOTHUTUBHBIE KOHIIEMIMU MePCIeKTUBU3a-
1IMU, pacCMaTpuBalolliue JaHHbIIM (PEHOMEH KaK OCHOBY MOCTPOEHMSI 3HAYEHHUS B TEKCTE U TUCKYpPCE
[6—8], mpoTuBoOIIOCTaBIEeHNE BHYTPEHHEN W BHEIIHEN MepcreKTuBbI Habmogartens [9, 10], nccreno-
BaHMsI MHOXECTBEHHOCTU CyObeKTOB nuckypca [11—13], a Takke TMCKYpCUBHBIE CPEICTBA CO3MaHUSs
SMIATUHU NIepCOHaXKa, IIOBECTBOBATEJISI M ajpecaTa ImoBecTBoBaHus [14].

Ocoboro paccMOTpeHUs 3aCIyKMBAIOT B3TJIs1Ibl JATCKUX JUHIBUCTOB B OTHOLIEHUU TaK Ha3blBae-
MOW «KaTETOPUU OTIAJICHUSI».

Kareropus otnanenns

HMcxonHbIM Te3MCOM AajbHENIIEro uccieloBaHus CIYKUT YyTBEPKAEHUE O TOM, UYTO B OCHOBE JaT-
CKO#l TpaMMaTHUUECKOI CUCTEMBI JIEXKUT IMPOTUBOIOCTABIEHUE MEPEXKUTON peallbHOCTH (den oplevede
virkelighed), B IeHTpe KOTOPOI HaXOAUTCS TOBOPSIIMI, BCEM pa3HOOOPa3HbIM IIPOSIBJICHUSIM OTHA-
JIEHUSI OT 3TOI HEMOCPEACTBEHHO BOCIIPMHNMAaeMOl pealbHOCTH.

Jlns aBTOpOB HOBeiillIeil akaaeMUYeCcKol TpaMMaTUKU AATCKOTO si3biKa [15] Kateropust oTaaaeHus
SBJISIeTCS KItoueBoid. IMEHHO OHa MO3BOJISIET OOBSICHUTh CUCTEMHYI0O OMOHUMMIO (hOpM peanuca u
uppeanuca B JaTCKOM si3biKe. Tak, rpaMMaTHyecKasi CEMaHTMKa JAaTCKOTO MpeTepuTa MOXKET Tpak-
TOBaTbCS «JIMOO KaK pacCTOSIHME 10 MUPa, KOTOPBI paccMaTpuBaeTcsl Kak BooOpaXaeMblii, TUTIOTe-
TUYECKU, 1100 KaK MUP, KOTOPbIII pacCMaTpUBaeTCs KaK pealbHbIN, (h)aKTUYECKU, HO OTCTOSIIIIUI
BO BpeMeHU» [15, c. 648]. TeMmopalbHYIO CUCTEMY, CIOXMBIIYIOCS B COBPEMEHHOM JaTCKOM SI3bIKE,
aBTOPHI MpeAJaraloT Ha3blBaTh «CUCTeMON oTaajieHus» (afstandssystemet) U moaguepKUBalOT, YTO
JaTcKasl cucteMa otaaieHus «ligger skeevt mellem tid og realitet» [15, c. 649].

Drta BecbMa TpyaHas 1jisl nepeBofa GopMyIupoBKa, OYKBaJIbHO O3HAYAIOLIASL «JIEKUT KOCO MEX-
Iy BpEMEHEM M PeajlbHOCTbIO», HAIJISIAHO MOATBEPXKIAETCSI TOM MPOCTPAHCTBEHHON MOJENbI0 TeM-
MopayibHbIX (POPM JATCKOTO IIarojia, KoTopas Oblia MpejioxXeHa B pe3yjabraTte MpoBeJIeHHOIO paHee
MCUXOJUHTBUCTUYECKOTO 9KCIIEPUMEHTA IO BbISIBIEHUIO 0COOEHHOCTE! Bu3yaaun3aunu ouorpapuye-
CKMX COOBITUI TaTCKUMU MH(GOPMaHTaMU.

s HocuTesnei 1aTcKoro s3bika HauboJiee TUMTMYHBIM 0Ka3aJ10Ch MPeICcTaBleHUe CUTyalluit, KO-
Jla COOBITUSI MPOLJIOTO pacnoiarajiuch clieBa, Bce 0oJiee yaansisiCh, COObITUSI aKTyaJIbHOTO MPOLLIOTO
— TMIpSIMO Mepe/ rJla3aMu, a COOBITUSI OYyIYIIEro — ¢ MOCcAe0BaTeIbHBIM OTAAJICHUEM BIIEPEea U BHU3.
Takas BM3yanu3alivs, HaKJIaAblBasiChb Ha CUCTEMY TEMMOPAJbHbBIX OMIMO3UIIMN NATCKOTO TJjaroJja,

! Tleprosa H.1O. IIpuHUMIIBI U CTpAaTErHy HEPCIEKTUBU3ALMH B APAMAaTHYECKOM TEKCTE: JIHCC. ... A-pa duton. Hayk. M: V513 PAH, 2017. C. 6.
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KorHuTuBHLIE NNaHbl JaTCKOM
TEMNOpanbLHOW CUCTEMBI

(MMHCKBAMNE PRBKT har gjort {nepdpexT)
Appeanac I} havde gjort

lMepexumas

[PeanbHoCITb
(Mpeteput

Mppeanic ) gjorde

cnonanuonannc I fya, & npow I Mille

(KOHQMUMOHENKE | [ Gya B npoweawen ) ville gere vil gare [oyTymna )

Dina Mikulichewa

Puc. 1. KorHuTUBHBIE TJIaHbI JATCKOM TEMITOPAJIbHOI CUCTEMbI

Fig. 1. Cognitive plans of the Danish temporal system

MO3BOJIWJIA CMOJEIUPOBATh CIEAYIONIYIO MPOCTPAHCTBEHHYIO OPHMEHTAIIMIO TeMITOPATbHBIX KaTeropuii
OTHOCHTEJIBHO TOBOpsIIero cyonekra (puc. 1) [16, c. 149].

B pamkax naHHO# cTaTbU BaKHO MOJYEPKHYTb, YTO KOHTUHYYM YIaJ€HHOCTU OT TOYKW HACTOSI-
IIEr0 COBIAAAeT ¢ KOHTUHYYMOM CTPYKTYPHOH YCIOXHEHHOCTU COOTBETCTBYIOIIMX aHATUTUYECKUX
¢dopM, To ecTh UTO, YeM B OoJiee yaalleHHOM nmepcnekKTuBe (peajlbHOM UJIXM BOooOpaxkaeMoii)
OT KOHIENTyalu3aTopa HaXOOUTCS COObITHUE, TeM 0OoJjiee CJIOXHOW aHAJUTUUYECKOM
dbopmoilt aTa ynaneHHOCTh MapKupyetcs. [Ipuuem HaubosbIas AMCTaHIMS (KaK BpeMEHHasl,
TaK M SIUCTeMUYecKas), KaK 3TO BUIHO U3 pUC. 1, OKa3bIBAETCS PACITOJIOXKEHHON MO muaroHamnu,
TO €CTb, B OyKBaJlbHOM CMbICIIE, «ligger skaevt» — «JIEKUT HAUCKOCh» — MEXJy MpocTeiiiieil hopmoit
npe3eHca U HauboJiee CIOXHON U3 opM Mppeanuca, 00pa3oBaHHON cCoueTaHUEM MpeTepuTa Mo-
JaJIbHOTO rjaroJa ¢ nepeKTHHIM UH(GUHUTUBOM.

OTO 3HAYUT, YTO B AATCKOM SI3bIKE Kameeopus omoaneHus o0CIyKUBaET 3a/1auu MepCcrneKTUBU3alUU
KaK peaJibHbIX, TaK U BOOOpakaeMbIX COOBITHI, YTO HEPEAKO HabJIIoJaeTCs B paMKax OJHOIO BbICKa-
3BIBAHUS:

Det forekommer mig (Cutyauusi 1: MOMeHT peuu — auctanuusa 0) at vi en enkelt gang var pd to-
mandshdnd ... og at hun i et forsog pd en fortrolighed... fortalte mig om et hus (Cutyauus 2: yiajleHHOCTb
OT MOMEHTA pPeuu B peajibHOe Tpolioe — auctanumsa 1), hun havde boet i, sammen med flere andre
narkomaner, og hvordan de havde sovet i en stor bunke og om natten simpelthen rakt ud efter den, der ld
neermest (Curyauus 3: yoaJeHHOCTb OT MOMEHTAa MPOILIOTO B MPEAIlIeCTBOBAHUE — AUCTAHIUA 2)...
og jeg sd for mig en Hieronimus Bosch-scenarium. (Cutyauus 2: yiaal€eHHOCTb B MPOUIIOE — AUCTAH-
uus 1). Og jeg burde have undt hende al den lykke (Cutyauus 4, yiaaeHHOCTb OT MOMEHTA MPOIILIOTro
B BoOOpaxkaeMylo cutyaluio, nuctannus 3), hun kunne fa. Men det gjorde jeg ikke (Cutyauus 2: yna-
neHHocThb B npourioe). (Hesselholdt). “MHe xajcemces, 4TO KaK-TO pa3 Mbl ocmanuce HaeAUuHE... U
YTO OHA, MbITASICh BbI3BATh MEHSI HA OTKPOBEHHOCTb, paccka3aia o 10Me, B KOTOPOM Jicuad BMECTE C
IPYTMMU HapKOMaHaMM, U KaK OHU cnau BIIOBAJKY U HOUBIO MIPOCTO MAHYAUCH K TOMY, KTO Jiexas
omuxe... Sl npedcmasuna cueny nz Meponuma bocxa... MHe ciedosano OBl TOTIa MOpagoBaThCs €€
CYACTbIO, HO 51 HE PaloBajiach’.

Ecnu pazMecTuTh OTMEYEHHbIE B JAHHOM MPUMEpE YeThIpe TeMIIOpaibHbIe CUTYalIMU Ha puc. 1, pu-
BEJCHHOM BBIIIIEe, TO OKAXKETCsI, YTO TEMIOpaIbHbIe (DOPMBI, BBIpaXalolie UX B JaTCKOM SI3bIKE, Jeii-
CTBUTEJIbHO, FEOMETPUYECKU OKAXKYTCSI HA PA3HOUW yAaJ€HHOCTU OT cyObeKTa peuyu (IMCTaHLIUS
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0 < mucranuus 1 < guctaHums 2 < JUCTAHUMUS 3), YTO COOTHOCUTCSI C MOCEA0BaTEbHBIM YCIOXHE-
HUEM HCII0JIb3yeMOI TpaMMaTu4yecKoi (hopMbl ipeaukara: forekommer - fortalte - havde boet - burde
have undt.

MeTtoauka u Marepuaja uccjiea0BaHuA

Kak BuauM u3 npuBeIeHHOIO BbIllle TTpMMepa, METOAUKA MCCIeT0BaHNSI COCTOUT B COOTHECEHUU
CUTYyaIlMii, yTOMUHAEMbIX B paMKax OJTHOTO BbICKA3bIBaHUSI, HO 00bEKTUBHO Pa3HECEHHBIX BO BpeMe-
HU, C TEMU TpaMMaTUIeCKUMU (hOpMaMu, KOTOPBIMU BBIPAXKEHBI MX TTpeauKaTel. [1pu aToM cutyaius,
COBITaJialolIasi ¢ MOMEHTOM peur, 0003HavaeTcst Kak auctaHuus 0, a XpoHOJOrM4ecku Bce 6oJjiee oT-
CTOSILLIME OT Hee CUTYallMM, KaK COOTBETCTBEHHO AucTaHums 1, 2, 3 v T.A.

BaxxHBIM METOIOJIOTUYECKMM aCTIEKTOM MCCIEIOBAHUS TAKXKe SBISIETCS COMOCTaBIEHUE TaKCHC-
HBIX ()parMEHTOB TEKCTa Ha JATCKOM SI3BIKE C WX TEePEBOIHBIMU PYCCKUMM SKBHBAJCHTAMHU. DTO
MO3BOJISIET MPOJEMOHCTPUPOBATh, HACKOJIBKO BaxKHa JIJIsl JaTCKOTO SI3bIKa KaTeropusi TEMITIOPaJTbHOTO
MHUCTAaHIIMPOBAHUsI, TTO3BOJISIONIAS HIOAHCUPOBATh TEMITOPAIbHOE OTHaJeHUE OT MPOAYLIEHTa PEeUn.

Tpetuit METOAOJOTUYECKUI acTieKT, a UMEHHO COMOCTAaBJIEHUST XyT0XECTBEHHOTO U MEeIUNHOTO
JNUCKypca, BOZHUK yXXe MO XOAy UccleaoBaTeabCKol paboThl. [lepBoHayaibHO 3a4aueil ObLIO cCUCTE-
MaTU3UPOBaTh TUIThl HAPYIIEHUS NATCKOW COTIacOoBaTEIbHOW HOPMBI, W, TIOMUMO TapasjiebHbIX
TEKCTOB XY/I0XECTBEHHOU JuTepaTyphl, MaTepuan Habupaics u3 HalmoHaibHOTO KOpIlyca 1aTCKOro
s3b1Ka?. OMHAKO B XOJIe UCCIeI0BaHMS 00HAPYXIIOCh, YTO HEKOTOPBIE TUITHI PACCOTIaCOBaHUsI, Ha-
omomaembie B Kopryce, BCTpeyaroTcs JUIIb B ONMPEaeIeHHOM TUIE TEKCTOB, @ UMEHHO B MEIMITHBIX
TeKcTax MyOJUIIMCTUYECKOTO XapakTepa, B MepBylo ouepeab B ero MH(GOPMAllMOHHOM M aHAJIMTHYEe-
CKOM XKaHpax (0 XaHpOBO# KilaccupuKammm Meaguaguckypea cM. [16, c. 253—254]). «OcobeHHOCTh
agpecaTa MeIMaIMCKypca COCTOUT B €r0 BOBJICUEHHOCTH B MparMaTUYeCcKylo CUTYallMIo U, KakK Mmpa-
BUJIO, TpeOyeT HEIMOCPEACTBEHHOM peakliMy Ha pedeBoii akT» [17, ¢. 252], mo3ToMy nmparMaTUu4ecKue
3a7a4y AUMCTAHLIMPOBAHUS U MPUOJMKEHUS MOJyYaloT 31eCh crieliupuieckoe TeMIopalbHOE BbIpa-
JKeHue, 4To OyaeT mokazaHo Huxke. MccienoBaHue rpaMMaTUUE€CKUX OCOOEHHOCTENM MyOJIMLIMCTUKI
HaXOIUTCS B PyCJie TAKOTO aKTYaJIbHOTO HANIPaBJIEHUs KaK «rpaMMaTUKa si3blka Meaua» [18—20].

TakcucHast NEePCNEeKTUBU3aAlMs B Xy/102KECTBEHHOM TEKCTE

IpamMmmaTnueckasi ceMaHTUMKa JUCTAHLUMPOBAHUSI HAMISIIHO TPOSIBISETCS B cllyyae TaKCUCHOU
nepcrnekTuBu3anuu. B nonumanuu P. AkoOGcoHa, BnepBble UCMOJIb30BaBIIEr0 TePpMUH makcuc [21]
11 0003HAYEHUSI KaTeropuu BPeMEHHONM OTHOCUTEJIBHOCTH, O TaKCHce KaK 00 0co0oii rpaMMaTu-
YeCcKOM KaTeropuu rjarojia MOXXHO TOBOPUTD JIMIIIb TOT/Ia, KOT/IA B SI3bIKE CYIIIECTBYIOT T€ WU UHbIE
creluagIu3upoBaHHbIE TJarojbHble (OPMbl, MAPKUPYIOIIME BPEeMEHHYIO JOKAIU3ALUIO MAKCUCHOU
cumyayuu OTHOCUTEIBbHO onopHoi. ViccaenoBaHuio B pycie @YHKIMOHAIbHON TpaMMaTUKUA MEXKa-
TeropuaJibHOro B3aMMOJIEUCTBUS B chepe Takcuca Ha MaTepualie pa3HOCTPYKTYPHBIX SI3BIKOB (He-
MEILKOro, HUAEPJIaHICKOTO, PyCCKOTO U MOJbCKOTO) MOCBSIIEeHA HeIaBHSISl JOKTOpCKas AuccepTalus
N.B. Apxumnosoii’. Beien 3a P. SIkob6coHOM ucciienoBaTe Iy ONpeaeIsiioT TAKCUC KaK He-IITUPTEPHYIO
KaTeropuio, 0€30THOCUTEBHYIO K (pakTy coobieHus: «Takcuc, XxapakKTepu3yeT cooOIIaeMblii hakT
10 OTHOILIEHUIO K APYTroMy coobIiaeMoMy (hakTy 1 0€30THOCUTENIbHO K (pakTy cOOOIIeHUS (B OTIUUMNE
OT BPEMEHU, XapaKTEepU3YIOIIEro coobIIaeMblii (hakT MO OTHOLIEHUIO K (hakTy coobiieHus»*. Bme-
CT€ C TEM Mbl XOTUM TMOJYEPKHYTh, YTO UMEHHO TaKCHCHbIE OTHOIIEHUS, BbIpaXKasi BpEMEHHYIO CO-
OTHECEHHOCTb, YYaCTBYIOT B pacuiupeHuy BPEMEHHONW MepCNeKTUBBl TOBOPSIIEro, yCuauBas
3(hdEKT BpEMEHHOW OTJAJEHHOCTH OT MO3UIIMK KOHILENTyalu3atopa-nosectsoBatess. [Ipu aTom B
XY[IOKECTBEHHOM HappaTHBE I0BOJbHO YaCTO BO3HUKAET 3(PPEKT, KOTOPbIi Mbl MpearaéM Ha3biBaThb

? HarmoHaubHbIi Koprryc garckoro si3bika: https://ordnet.dk/korpusdk/.

3 Apxunosa U.B. Akryanusamus Takcuca: MeXKaTeropuaabHOE B3aHMOJCHCTBHE: AUCC. ... A-pa ¢unon. Hayk. HoBocubupcek: HITIY, 2022.
477 c.

4 Boumapko A.B. Takcuc // JINHTBUCTHYECKHI SHITMKIONEIHIECKuil coBaps / ti1. pex. B.H. Spuesa. M.: Coserckast summkmoneaust, 1990.
C. 504.
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«TeJleCKOoMmrYecKasi mepCcrneKTUBHU3ALMsI», KOTJIa COYeTaHHUE JIEKCUYECKUX OPUEHTUPOB U (hOpM
IpeTepuTa M IUIIOCKBaMmepgeKTa cOo3daeT TeJeCKOMUUeCKUil 3(PdeKT mnpenlecTBOBaHUS
MpeaIIeCTBOBAHUIO.

B xauecTBe miToCcTpaliuy oOpaTUMCSl CHavajla K repeBoay naccaxka u3 pomaHa Kpuctunel Xec-
CEJILXOJIBIT, TIe TePOMHS BCIIOMUHAET CBOe MpedbiBaHue B Adpuke: ‘B mom denv nodasaau puc c booba-
MU 8 MOMAMHOM coyce ¢ AYKOM U Kycoukamu agokado. CHapycu mo dce camoe 641000 HA KOCMPax 20mo-
euau agpukanckue jyceHujuHbl. 5 eudeaa smo no nymu 6 cmonogyio. 4 npoxoouia Mumo Hux ympom mozo
ous. Toeda scenujunol cudeau neped xuxncunamu u cmompeau. Manenokuil /iconu ynaa u nopanua naiey
Hoeu 06 ocmpblil KameHys. H cxeamuaa eco u nobexcaaa k medcecmpe 6 enasHoe 3dauue...’

Bce npeaukaThl pyccKOro TeKcTa BhIpaXkeHbl (opMaMu MPOLIeAIIero BpeMeHU, MpruueM OOJIbIINH-
CTBO U3 HUX — (popMaMU HECOBEPILIEHHOIO BUIA. 32 CUET 3TOr0 BO3HUKAET 3P eKT Habarwdaemocmu
npoyecca, KOTja «aBTOP CTAaBUT YMTATE/s B MO3ULIMIO yYaCTHUMKA U BMECTE C TeM CBUJETEJSI TOr0, YTO

npoucxoautT. Co3maeTcst 00pas coemecmuoeo (BuieneHo MHOU. — J[. H.) Boctipusitusi» [22, c. 278].

TeMm caMbIM B PYCCKOM TIEpeBOIE TOCIEIOBATEIbHOCTh COOBITHI OKa3bIBaeTCs TpaMMaTUUYECKU
HeWTpaTn30BaHHOM, 3aTO YCUJIMBAETCSI 9MITaTU I TIOBECTBOBAHUSI.

Eciu ke o6paTuThesl K 1TaTCKOMY OpUTHHANY, TO OOHAPYXUBAETCsI, UTO 316Ch IPAMMaTUYECKUMU
CPEeACTBAMU YETKO BBICTPAWBAETCS JIUHUS BPEMEHHOM nepcriektuBu3anuu: Den dag blev der serve-
ret ris med bonner i tomat og lidt log og dertil avocadoskiver. Udenfor, over bdlene, kogte den samme
bonneret i de afrikanske kvinders gryder. (Cutyauus 1, mucranums 1, Praet). Det havde jeg set pd vej
til spisesalen. Jeg havde passeret kvinderne tidligere pa dagen (Cutyanus 2, nuctanmus 2, Plkvp), da
sad de foran deres hytter og kiggede (Cutyauus 2, nuctanuus 2, Preet). Lille John var faldet og havde
neesten fdet skdret storetden over pd en skarp sten. (Cutyanus 3, nucrannus 3, Plkvp). Jeg greb ham
og lob imod sygeplejerskens revir i hovedbygningen (Cutyaiius 2, auctannus 2, Praet). (Hesselholdt
2010, c. 60) (puc. 2).

3a cyeT 3TOro CUTyallMu OPraHU3YIOTCSI B CTPOTOii BpEeMEHHOM Mocie0BaTEIbHOCTH, KOTOPYIO KaK
ObI U3BHE 0003peBaeT MOBECTBOBATE/ b (BHEIIHAS e pcHIeKTUuBa HabmomaTess) (puc. 3).

OO0111ast uaest COCTOUT B TOM, UYTO TAKCUCHAS TIEPCTIEKTUBA AUCTAHIIMPYET ITOBECTBOBATEISI OT CUTY-
auuu. [ToMuMo BpeMeHHOU COOTHECEHHOCTU AEWCTBUIA B MPOLILIOM, BhIpakaeMoil coueTaHueM Tpe-
TepuTa U IIocKBaMIepdeKTa, 3To 0COOEHHO 3aMEeTHO B CUTYalIMsIX, KOrma OymyIee BpeMs riepcoHa-
>Ka TTIOBECTBOBAHMSI [IJIS CAMOTO TIOBECTBOBATESI OObEKTUBHO OTHOCUTCS K ITPOIILIOMY:

” Miskundhed og Sandhed modes, keere Brodre,” sagde provsten. ”Retfeerd og Fryd skal kysse hinan-
den”. Og den unge mands Tanker var ved det Ojeblik da Lorens og Martine skulde kysse hinanden. (Blixen).

[DS”PIkvp. H\[iz'Pllwp. ‘

| D2" preet. ‘ ‘ D1' Praet. | | pox ‘ o
tidligere pa dagen = da den dag {(nu)

Puc. 2. JIuHus BpeMeHHOM NepCcreKTUBU3aLuu

Fig. 2. Line of time perspective

Sit3 Sit2 Sit1 Sit0

X

>

Puc. 3. BHewHsis nepcriekTuBa Hab1o1aTes s

Fig. 3. External perspective of the observer
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ApoWwedues NOBECTECBATENS | | HACTOAWEE NOBECTROBATENR | | Gyaywee nosecteopatens -
= MpoWeges NEproHaHa = HACTOAWES NEPCOHANA = Gyaywes NepooHaHa

Puc. 4. [pammaTuueckoe npeacTaBieHUe BpeMEHU B PYCCKOM SI3bIKE

Fig. 4. Grammatical representation of time in Russian

npoweaues HaCTOAWER Gyaywee

nepcanIKa nepCoNINa nepcosama »

npoweauwes HACTOAWEE Gyayuee
| nosectsosatenn nosecTeceatena . NoBECTEOBATENA

Puc. 5. IpammaTuyeckoe npeacTaBieHUe BpEMEHHU B 1aTCKOM SI3bIKE

Fig. 5. Grammatical representation of time in Danish

‘«MUJIOCTh U UCTUHA BCTPETATCS, foporue bpaThsi, — roBopua npooct. — I1paBga u Mup 0000613~
IOTCSI». A MOJIOIOI 4eJIOBEK B 3TOT MUT dyman O JOOBI3aHUSIX, KAKUMU 00MEeHAOMCs IPYT C IPYyTOM
Jlopenc u Maptuna’.

W3 comocraBiieHUs] OpUIrMHajga M IepeBoja BUAHO, YTO JJIsI TpaMMaTUYECKOTO IMpPeACTaBICHUS
BPEMEHHU B PYCCKOM $I3bIKE XapaKTEPHO «COBMECTHOE» CYIIECTBOBAaHUE MOBECTBOBATENSI U CYObEKTa
MOBECTBOBAHMSI B «OOIIEM» JIJISI HUX BPEMEHHOM MPOCTPAHCTBE: rpaMMaTUUECKOE MPOIILIoe MoBe-
CTBOBATEJISI PABHO I'paMMaTUUYE€CKOMY IPOIIIOMY IF'eposi, a TpaMMaTU4YecKoe Oyayliiee MoBeCTBOBATE S
paBHO TpaMMaTUYeCKOMY OyayiieMy reposi. Takum odbpa3oM, rpaMMaTUYECKMMU CPEeICTBAMU PYCCKO-
o si3bIKa (DOPMUPYIOTCSI TPU BpeMeHHbIe 00J1acTu (puc. 4).

B oTiinume ot pycckoif TeMmopajJibHOI CHUCTEMbI B IJIaHE KOHILIENTyaJlu3allii BpeMeHU JaTcKas
cucTeMa OTHOCUTEJIbHBIX BPEMEH IIPEAIIOJIaracT Hecoenadenue 8PemMeHHoll nepcneKmuenl 20860pauLeco u
nepconaxca (puc. 5).

Takum ob6pa3zoM, o ¢GopMaaInu30BaHHBIM B SI3bIKE TIpaBUIaM TOBOPSIIMI — XOUYET OH TOTO UJIU HET
— CMOTpPHUT Ha ITOBECTBOBAHME M3 CBOEW BPEMEHHON IEPCIIEKTUBHI, OTJIMYHON OT BPEMEHHOU mep-
CMEeKTUBBI MepcoHaxa. To ecTb caMa rpamMMaTuUyecKasi cucTeMa JaTCKOTO si3blKa co3jaeT
KOTHUTHUBHbIEC TIPEANMOCHIJIKY A1 TOCAEeA0BaTEeIbHOTO JMCTAHLIMPOBAHUS MMOBECTBOBA-
TeJsI OT Cy0ObeKTa MOBECTBOBAHUS.

Hapymenue coracoBarejibHOI HOPMbI B JATCKOM SI3bIK€ B AHTPONONEHTPHIECKOM PACCMOTPEHHN

Ha ckangnHaBcKOM MaTepuajie McClieoBaTeId He pa3 OTMeYali, YTO HapylleHue MpaBui cora-
COBaHUS — SIBJICHUE IIMPOKO PACIIPOCTPAHEHHOE, UYTO «BOIIPOC O HOpME YITOTpebaeHUs (GopM I0J-
JKEeH pacCMaTpUBAThCsl OTAEABHO JJIs pa3HbIX KOMMYHUKATUBHBIX IMIaHOB» [23, ¢. 80] u 4TO BBIOOD
HECOTJIAaCOBAHHOIO BPEMEHM 3aBUCUT OT TOTO, YTO 3a HYJIEBYIO TOUKY OTCUETa OepeTcs He «Toraar, a
«ceiyac» [24, c. 54].

[ToHsITHE TTepCIeKTUBU3AIMU TECHO CBSI3aHO C BO3MOXKHOCTBIO TIOCTPOEHUSI «<MHOMICECEEHHOIL nep-
CHeKmueEbl», 4TO TTO3BOJISIET OMIMCHIBATH OTHOLIEHUS MEXKIY IIABHBIM U 3aBUCUMBIM TTPEIJIOKEHNEM, a
TaKXXe BBISIBJISITb pa3HOOOpa3Hble «cdgueu deiikmuueckoeo yenmpa 6 npedaodxcenuu» [4, c. 58]. Cnpuru
NEMKTUYECKOTO LIEHTPa MPOUCXOISIT TOI1a, KOr1a CUTyaLMsI ITPEACTABISIETCS aBTOPOM C TOYKHU 3pEHUS
JIN1IA, BBICTYITAIOIIETO B KAYECTBE peqheperuyuanbHo2o cybvekma — KaK YCTHOTO peYeBOro BhICKA3bIBa-
HUS, TAK 1 HAPPATUBHOI'O TEKCTA.
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Kazanoch Ob1, peub HUaeT 00 YHUMBEPCAJIbHOM CBOMCTBE UYEJOBEYECKOI TNCUXUKU, OTPAKEHHOM B

YeJIOBEUECKOM SI3bIKE, — CIIOCOOHOCTU CTAHOBUTBLCS HA MECTO APYTOTO YeJIOBEKa, CONIEPEXUBATh APY-
rOMYy YeJIOBEKY U BUAETh CUTyallMIO ero miadamMu. OIHAKO €CJIM MBI COIIOCTAaBUM, KaK ITPOUCXOIUT
CIABUT ACUKTUYECKOTO LIEHTPA B JATCKOM SI3bIKE 110 CPABHEHMUIO C PYCCKUM, TO OOHAPYKUM, UTO TpaM-
MaTu4ecKasl KaTeropu3alus CpeIcTBaMU JaTCKOTO SI3bIKa 3aaeT MHOM CTEPEOTUI CO3TAHUS «MHOXKE-
CTBEHHOM MEPCIIEKTUBDI».

Cornacosare/ibHag HOpMA: Oyayinee B MPOLIEALIEM U ITIOCKBAMIEP(EKT B XyI0XKECTBEHHBIX TEKCTAX

IpamMaTnuecKkast KaTeropusi «COTJIACOBAaHMS BPEeMEH» OTpakaeT BaKHEWIYIO IS TepMaHCKUX
S3BIKOB UEI0 TpaMMaTU4YeCKON OOBEKTUBAIMM BPEMEHM KaK JIMHWU, Ha KOTOPOW pacItojiaraloTcst
COOBITHSI, MAapKHUPYyeMble CITCIIMATIbHBIMU TEMITOpaTbHBIMU (hopMaMu. [paMmaTrdeckoe MapKUpoBa-
HUe npedutecmeosanus TpoIILIOMY COOBITHIO (TTIOCKBaMMEP(EKT) Mbl MpejiaraeM Ha3blBaTb PETPO -
CMNEKTUBHBIM COTJIaCOBaAaHUEM BPEMEH, a MADKUPOBAHUE CAe008AHUS NOCAe TIPOIILIOTO COOBITUS
(Oyny1iee B mpoIIeaIeM — MPOCTEKTUBHBIM COTJIACOBAHMEM.

H7s1 TOro 4TOOHI co3maTh 3P (PEKT MHOXECTBEHHOM MEPCIIEKTUBEI, TaTCKUI aBTOpP BBIHYXXIEH MC-
MMOJIb30BaTh CIEIUANIbHbIE JIEKCUYECKNE U CUHTAKCUYECKUE MMPpUeMbl TPUOINXEHUS BHYTPEH -
HEeW peuyur mepcoHaxa K YMTaTealo.

PaccMoTpuM mipuMep u3 pomana sl MecceH «A36yuHast ICTOpHsI», TJIe, HA EPBbIil B3I, TIPE-
CTaBJIEHO KJIACCUYECKOE «COTJIaCOBaHME BPEMEH», KOIIa MEHTAJbHBIN MpeauKar B nipetepute (havde
en fornemmelse) BBOAUT (popMy Oyayiiiero B npoiueaiieM (ville kunne odelegge):

Han havde en fornemmelse af, at han ville kunne odelegge Susan, knuse hende, hvis han gav ef-
ter for den stemme, der uafladeligt hviskede i ham, at nu var det nok, her gik greensen. (Jessen) ‘OH
YYBCTBOBAJI, YTO CITOCOOEH MPUKOHYUTL CI03aHHY, pa3oaBUTh €€, eClU noidem Ha TIOBOMY Yy Tojoca,
KOTOpBbIil GecripecTaHHO HallleNThIBal: Bce, Xxeamum, nanpiie Hekyna’ (ITep. H. ®enopoBoii).

st TOro 4ToObl MPeACTaBUTh CUTYALIMIO C TOYKU 3pEeHMs MepCoOHaXka, B JaTCKOM TEKCTE KC-
MMOJIL3YIOTCS JeKcuyecKkue nokazamenu Hacmosuieeo epemenu. Tak, Hapeuus her ‘3mech’, nu ‘celi-
yac’, i den sidste tid ‘B mociieqHee BpeMsl’ B 3TOM IIpuMepe OoTMedaloT He Touky Origo aBTOpa
IMOBECTBOBAHMSI, a MOMEHT BHYTPEHHEM pedu MmepcoHaxa. DTOW Xe IeJW CIYXUT U HapylleHUe
MOpSIKa CJIOB: BMECTO HOPMATUBHOTO 1T IPUIATOYHOTO MPEIIOXKEHUS TTOPSIaKa S-a-V 31eCh HC-
MTOJIb30BaH MOPSIOK CIOB HE3aBUCUMOTO MPEITOKEHHUST — KaK eClIU OBl 3TO OBIJIa MpsMasi peub:
Nu var det nok! Her gik greensen!

Ecnu e cpaBHUTH MaTCKUIT OpUTUHAJ C PYCCKUM TePEBOIOM, TO OOHAPYKUM, UTO JIEKCMYECKIE
YKa3aHUS Ha «3[IeCh» U «ceifuac» rMepcoHaxa B pycCKOM TeKcTe BooO1iie oTcyTcTBYIOT. [Touemy? — Ilo-
TOMY 4TO COJIMKEHUEe TOoOUyeK 0030pa MepcoHaxa M aBTopa 3aaaercsl 34eCh rpaMMaTUYECKUMU
CpeICTBAMM PYCCKOTO 3bIKa. Benb hopMbl HacTOSIIETO U OyayIIero BpeMeH! MPeINKaTOB 3aBUCH -
MBIX TIPEIJIOXKEHMI OYIyT OMMHAKOBEI KaK IIJIST BBIpAXKeHUSI TOYKW 3pEHMS TIPOMYIIEHTa TeKcTa (aBTO-
pa): «Ou cnocoben npuxkonyums Crozauny, pazdasums ee... Bce, xeamum, danrvuie Hekyoa!» — Tak U JIJs
repenadyu TOUYKM 3peHus pedepeHTa (mepcoHaxka): «<H> cnocoben npuxkornuums Crozanuy, pazoasums
ee... Bce, xeamum, dasvue nexyoa'».

Ha ocHOBaHMM CKa3aHHOTO MOXKHO CIeJIaTh BBIBOJ O TOM, YTO TeMITOpaJibHOE MPOCTPAHCTBO
TMepcoHaXxa B JaTCKOM $I3bIKE IO YMOTYAHUIO SIBISETCS TUCTAHIIMPOBAHHBIM OT TEMITOpaJb-
HOTO MPOCTpPaHCTBA MPOAYIeHTa (M peIUIIMEHTa) TeKCTa, TO €CTh B COOTBETCTBUM C KapTpH-
poBaHWEM MHUpa, 3aJaBacMbIM JATCKON I'paMMAaTHUKOM, «TOUYKK 0030pa» MEPBUYHOTO U BTOPUYHOTO
KOHIIETITyaa3aTopa OKa3bIBalOTCS 3aBEIOMO Pa3TUYHBIMM, TOTAA KaK B PYCCKOM SI3BIKE PETYISIPHO
MIPOMCXOINT TpaMMaTHUYeCcKoe COMMKeHNe ToOUYeK 0630pa IMmepcoHaXxa U MOBECTBOBATEN S,
YTO MHTYUTUBHO YCHJIMBAET SMIATUIO IO OTHOIIEHUIO K TIEPCOHAXY.

JanbHeiilee n3IoXeHue OyIeT IMOCBSIIEHO KOTHUTUBHOMY OOBSICHEHUIO (hDeHOMEHA HapylleHUS
3TOT0 6Ga30BOTO TSI TaTCKON IIIAarOJIbHOM CUCTEMBI TIpaBUJjIa «COTIacCOBaHUS BpeMeH», TaK Ha3bIBAEMOTO
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«paccorynacoBaHust». OTMETHUM, YTO OOCYXIEeHUEe JUHIBOKOTHUTHMBHBIX MEXaHM3MOB paccorjiacoBa-
HUSI CTaJI0 IIPeIMETOM HeJaBHUX MCCIIeNOBAaHUM Ha aHIJIMIICKOM KUHOMaTtepuane [25].

Hapymenus npocneKTHBHOM COIIACOBATEIbHOIM HOPMbI

Futurum vs. Futurum in Praeterito B my0iMIuCTHYECKHX TEKCTAX

JJ1st TOro 4YTOOKI MOJYUYUTh MpeacTaBleHe 00 OTHOCUTEIbHON YaCTOTHOCTH TaKOTO TUIIA «Pacco-
[J1aCOBaHMsI», KOTJIa BMECTO COTIJIaCOBAHHOTO «OyAYIIEro B MPOLIEALIEM» B IATCKOM SI3bIKE MCITOJIb-
3yeTcsl (hopMa HecoriacoBaHHOro (pyTypyma, B IOMCKOBOM OKHe HallmoHanbHOTO Kopiyca 1aTCKOTO
si3bIKa ObLIM 3a/1aHbl TapaMeTphl “sagde at... vil” ‘ckazan (Preet), yto (Fut)’. Ha 100 nepBbIX mpuMepoB
(13 2133 ynoTpebaeHuii) ObLJIO OOHAPYKEHO 7 MPUMEPOB, OTBEYAIOIIMX 3aJaHHOMY 3ampocy. OcTaib-
HbIE I€MOHCTPMPOBAJIM HOPMATHMBHOE COIJIACOBAHME BpeMEH — JIM0O B MpeTepUTaIbHOM ‘“‘sagde at...
ville”, nu60 B Tipe3eHTHOM TJ1aHe “har sagt at... vil”.

OTMETHM, YTO BCE MOAOOHBIE TPUMEPHI PACCOIIACOBAHUS ObLIM OOHApPYXXEHBI B MEAUNHOM JMC-
Kypce, a UMEHHO B HOBOCTHBIX COOOIIEHUSX, KOTOPBIE, B OTJIMYNE OT XyIOKECTBEHHOTO HappaTuBa,
IMparMaTHYeCcKy OPUEHTUPOBAHBI Ha aKTyaJIbHOTO ajpecara.

Sagde at ... vil + Inf B HOBOCTHBIX COOOIIEHUSAX

Forsvarsministeren sagde, at det vil veere nodvendigt at indscette styrker fra savel land- som so-siden for
at tvinge irakerne op af deres nedgravede stillinger. (Berlingske Tidende). ‘MuHucTp 060poHbI cKa3zal,
4YTO Oydem Heob0X00umo TPUMEHUTh KaK CYXOMYTHBIE, TAK U BOCHHO-MOPCKHUE CUJIbI, YTOObI BHIOUTH
UPAKIIEeB U3 UX YKPETIJIEHU .

OO0MM 111 Bcex MPUMEPOB ObLIO TO, YTO (hyTypasibHasl MepcrekTUBa CyObeKTa KOCBEHHON peuun
coBnagana ¢ QyTypajbHOI MEPCIeKTUBHOM aBTOpa BbhicKa3biBaHUsI. TO €CTh B JATCKOM SI3bIKE yIIOTpe-
oseHue GyTypyMa B IPUIATOYHOM TIPEUIOKEHUM TP TIPEINKaTe PEUeBOM NESATETLHOCTH B TIPETEPUTE
— U Jaxe B IUTockBaMiepdekTe — BO3MOXHO TOTAA, KOTIA co0bimusl, NpOSHO3UpyeMble pedhepeHyuanb-
HbIM CYOBEKMOM, A6AAI0MCS OYOYWUMU — MO eCMb euwje He Pearu308aHHbIMU — U 0151 NepeUYH020 cyOBeK-
ma. TeM caMbIM UX TIpEeACTaBJIEeHUE CUTYyallud O0BbEKTUBHOIO OyAyllero BepOaaiu3upyeTcs
KaK UJEHTUYHOE JIJIsl TOBECTBOBATE/IsI U CyObeKTa MOBECTBOBAHMSI.

Oco0eHHOCTH «<HOPMATHBHOT0» COIIacOBaHus (sagde at ...ville + Inf) B HOBOCTHBIX COOOLIEHUSIX

JI100O0IIBITHO COMMOCTaBUTD TIPUBEACHHBIC BBIIIE TTPUMEPHI C TEMU ITPUMEPAMH HOBOCTHBIX CO00-
meHuit u3 Kopmyca, rae npu npeavkare TJaBHOro MpeioxeHus B popme npeteputa (sagde at ...)
MpeIuKaT 3aBUCUMOTO0 MPEeAJIOXEeHUsT BbIpaxkaeTcs: couetaHuem ville + Inf. ®opMaibHO Takoil mpe-
IUKAT COBMAAET ¢ TUIIMYHON (DopMoil Oymyiiero B MpOIIEAlIeM B HappaTUBHBIX TekcTax. OTanune
COCTOUT B TOM, YTO B aKTyaJIbHbIX COOOIIIEHUSIX TPOTHO3UPYEMOE COOBITHE SIBJSIETCS €lle He peaiu-
30BaHHBIM KakK /ISl IEPBUYHOrO, TaK W AJIsi BTOpPUUHOTO cyObekTa. Ml TeM He MeHee B HUX 3aBUCUMOE
npeaioxeHue Takxke oopmisiercss opmoii ville + Inf.

OO6IIMM 71T BCeX MOAOOHBIX TTPUMEPOB SIBIISICTCS TO, YTO CYOBEKT KOCBEHHOM pedM BBIpaXkacT He
00BEKTUBHOE TMOJIOKEHHUE e B OyaylleM, a CyObeKTUBHOE HaMepPEeHU e COBEPILIUTh UJIU HE COBEp-
IIATHh KaKoe-11nbo aeiicTBue. To ecTh 3Mech Beerma MprUCcyTCTBYET MOTAIbHBIN KOMITOHEHT CEMaHTH-
kM npenukara. CemaHTUKa gaTckoro npenukara ville + Inf okazbiBaeTcsl 3aKOHOMEPHO MHOTO3HaY-
HOI: 3TO U pyTypajibHas MepclneKTUBa CyObeKTa KOCBEHHOM peuu U3 MOMEHTA pe4yl B MPOLILIOM
(Oynyiiee B IpollealieM), U BOJeU3bsIBIEHUE TOBOPSIIET0 B MOMEHT IIPOILION pedn (IpeTepuT
MoJaJibHOro ryaroJja ville ‘xoreTh’) M, YTO OCOOEHHO BaXXKHO B TJIaHE COMOCTaBJIEHUS IMEePCIeKTU-
BBl aBTOpa U CyOBbEKTa COOOIIEHUS, STUCTEMUUYECKOe AUCTAHIIMPOBAHUE — CUTHAI O TOM, YTO
MpeacTaBIeHUE O OyayIIeM, KeJIaeMOM C TOYKHU 3PEHUST BTOPUIHOTO CYOBEKTa, HE 0053aTeIbHO CO-
BTAJIET C TIpeACTaBICHUEM 00 OOBEKTHBHOM OYIYIIeM C TOUKH 3PEHUS TTIEPBUIHOTO CYOBEKTa:

Ndr statsminister Schliiter i gdr pd den konservative jubilceumskonference sagde, at han ville keempe
for at blive og kun treede tilbage, hvis et flertal i Folketinget onskede det, var det ikke tom retorik (B.T.).
‘Korna Buepa Ha o6uieiiHOl KOH(pepeHIIUU TpeMbep-MUHUCTD [Lat0Tep roBopu, 4TO cobupaemcs
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(Oyoem / xouem | xomea 6bt) OOPOTHCS 3a TO, YTOOBI OCTAThCSI, U YUJET B OTCTaBKY TOJBKO €CJIU 3TOTO

MoXeJaeT napjaMeHTCKOe OObIIMHCTBO, 3TO HE ObLIO MYCTBIMU CJIOBAMU .

Har sagt at ... ville + InfB ny0oIMIMCTHIECKHX TEKCTAX

IIposiBieHUsT «paccorjiacoBaHusl» OOHAPYKMBAIOTCS U B TeX CJIy4asiX, KOrjua rpeauKaTt pedyeBoi Jae-
STETLHOCTH TJIAaBHOTO TIPEIIOKEHMS BhIpakeH opmoil mepdekra, HarpuMmep har sagt, a TIipeaukar
3aBUCUMOTO MpeAIoXeHUsT — popMoii Oyaymero B npoumenmem ville + Inf.

IIpenukar riiaBHOIro NpeajoXeHUs, BRIpaxkeHHBIN hopMoii mepdekTa, 0003HaUYaeT MOBTOPSIEMOCTh
BBICKA3bIBAHUS M COOTHOCHUT COOOIIIEHEe C MOMEHTOM peur. [103ToMy HOPMATUBHBIM SBISIETCS WC-
NOJIb30BaHNE B 3aBUCUMOM TpeuIoXeHun Gyrypyma: Sh, har sagt at Sh, vil + Inf.

Bwmecte ¢ Tem B Kopniyce Ha 100 paccMOTpeHHBIX TPUMEPOB HaM BCTPETUJIOCH 5 HOBOCTHBIX CO-
O0IlIeHNI1, B KOTOPBIX IIPU MpeAUKaTe pedyeBOil AesTeIbHOCTU B (hopMme mepdekTa ObLI yIIoTpeOieH
3aBUCUMBII nipeaukar B hopme ville + Inf:

Tidligere har Frp. sagt, at man ville pege pd lederen af det storste borgerlige parti som ny statsminister.
Med den udsigt til fremgang som samtlige meningsmdalinger spar, vil Venstre blive storst, og Uffe Ellemann
ville sa indtil i dag have kunnet pdregne stotte fra Frp. til sit evt. Statsministerkandidatur. Men jeg mener
ikke lcengere, at det automatisk skal veere lederen af det storste parti, der afloser Schliiter (B.T.). ‘Panee
B [lapTii Tiporpecca 3asiBJIsUIM, YTO HOBBIM ITPEMbEP-MUHUCTPOM Criarem VISP KpyITHEHIel oyp-
KyazHoil naptuu. Cyasi mo orpocam 0oO0IIEeCTBEHHOTO MHeHuUs1, JIubepanbHas nmaptusi Oydem camoit
KpyInHo#, U Ybde DnneMaHH 010 CETOMHSIIIHEro MTHSI MOT OXMUIAATh MOMAEPKKU CBOEH KaHAWAATYPhI
co ctoponsl ITaptuu nporpecca. Ho s GoJibiiie He Bepio, uto [11roTepa aBTOMaTUIECKU CMeHum JTUaep
KpynHeliiei naptuu’.

HMcnonb3oBaHHBIE B TEKCTE JIeKCUUuecKue nokasarenu (tidligere ‘panee’, indtil i dag ‘no ceromHsii-
Hero AHS’, ikke leengere ‘OGoibllie He ) MOATBEPXKAAIOT, UTO DYTYpasibHbIN MPOTHO3 CYObEeKTa MOBECTBO-
BaHusl — [lapTuu nporpecca — MoTepsiji CBOK aKTyaJbHOCTb JJISI aBTOpa TeKCTa, XOTSI TPOTHO3UPY-
eMoe CcoObITUE (BBIOOPHI HOBOTO MPEMbEP-MUHUCTPA) OOBEKTUBHO MO-TIPEKHEMY OTHOCSTCS K MO-
MEHTY B OyayiiieMm, o0leMy st 000ux cyobekToB. YnoTpeoaeHue ¢opmbl ville + Inf cBuieTebCTBYET
0 TOM, UTO aBTOp TEKCTa I1MCTAHILMPYETCS OT NOCTOBEPHOCTHU NporHoaa [lapTum nporpecca,
MapKUpysl TeM caMbIM HeCOBIaJAeHUEe B3TJSIAOB MPOAYILEHTa peuyu U pedepeHIIMalbHOTO
cyObeKTa Ha Oyayuiee pa3BuUTUE COOBITUII. To eCTh 31eCh peub UIET HEe O TEMIIOPAJIbHOM, a 00
BMUCTEMUYECKOM AMCTAHIIUPOBAHUU.

Perfektum vs. Plusquamperfektum B HOBOCTHBIX COOOIIEHUSX

HccnenoBaTtenpHulla n1aTCKOM riarojibHoi cuctembl JI.M. JlokiiTaHOBa 0ObSICHSIJIA COTJIACOBaH-
HOE WJIM HecorjlacoBaHHOe yrnoTpebseHue ¢opM JaTCKOTo Tjiaroja >XKaHpoBO# crieliu(puKoil TekcTa,
MPOTUBOIIOCTABJISISI corjlacoBaHue (POPM B XyIOXKECTBEHHOM HappaTHBe HapylIeHUIO COTIacoBaHUS B
ra3eTHbIX TeKcTax [23]. MBI Xe mpemiaraeéM KOTHUTUBHOE OO0BSICHEHHE 3TOT0 (heHOMEeHa, IT03BOJISII0-
1ee oObSICHUTh, KaK Cydal COXpaHEHHs COrlacoOBaHMsI B Ta3eTHBIX TEKCTaX, TaK W cllyyau Hapyllie-
HUSI COTJIACOBAHMS B XyJOXKECTBEHHOM HappaTUBeE.

Benp mMeHHO MJIsI aKTyaJIbHBIX Ta3eTHBIX COOOIIEHUI XapaKTepHO COBIAIACHNE BPEMEHHOM Tep-
CMEKTUBBI MPOAYLIEHTa HOBOCTHOTO COOOIIEHHUS U eTo pedepeHIIMaibHOTO cyobekTa. Tak, B MpuBe-
JIeHHOM paHee npumMepe “ Forsvarsministeren sagde, at det vil veere nodvendigt at indscette styrker...” akTy-
aJTbHOCTh MH(POPMAIIMY O PACXOIaX Ha BOOPYXKEHME COBITaMACT 1 IS IIUTUPYEMOTO TTOTUTHKA, U JIJIsT
JKypHaJIMCTa, W ISl TOTJAIIHEH YMTaTeIbCKOM ayAuTOprUU, KOTOPOI 3TO cO0bIleHUe ObLIO afpecoBa-
Ho. HapyiieHue corinacoBaHusi B OyKBalbHOM CMbICJIE €JaeT UX «CO-BpeMEHHUKaMU», oMelas B
o011Iee TEMITOPaIbHOE TIPOCTPAHCTBO.

Ecnu 06001MTh MpoaHAJIM3UPOBAHHbBIE B XOAE MCCIEI0BaHUSI MPUMEPbl COXpaHEHUs COrjiacoBa-
HUST B aKTyaJIbHbIX I'a3€THBIX TEKCTAaX ¢ TOUKU 3PEHUS MEPCIEeKTUBU3ALIMU COOBITHS TTPOAYLIEHTOM U
pedepeHTOM COOOIIEeHMSI, TO OKaXeTCsI, YTO — TaKKe KaK M B OTMEYEHHBIX HaMM BBIIIIE CIydasX CO-
rJlacoBaHMsI OyaylIero B mpouieaiieM — (popMaibHOE corjlacoBaHUe IUIIOCKBaMIiepdekTa HeU3MEHHO
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OoTpaxkaeT JMCTAaHIMPOBaHNWE TOYEK 3PEHUS MEPBUYHOTO U BTOPUYHOTO KOHUENTYaJU-
3aTopa. [Ipmyem Takoe TUCTAaHIIMPOBAHNE MOXET OBITh KaK TEMITOPAJIbHBIM, TaK 1 SITMCTEMUIECKUM,
KOrjJa aBTOp JAUCTAHUUPYETCs] OT JOCTOBEPHOCTU B3IVISIIOB WJIM MpeACTaBlIeHWI pedepeHInalibHOTO
cyobeKTa. DTO 0OCOOEHHO 3aMETHO B KOHTEKCTax ¢ MyTaTMBHBIMM IJlarojamMu, KOTOpble 0003HayaloT
MHEHHUE, HE 00513aTeJIbHO SBJISIONIEeCs JOCTOBEPHbIM), HAIPUMED mente ‘Tiojlarajiu’ B ClenyloliemM
MnpuMepe, rae KOHTEKCT SKCIIMIMPYeT pa3inure B TOHMMaHUU CUTyalluu peepeHTOM COOOIIEeHUSI:

1 fordret mente amerkanerne pad grundlag af satellitfotografier, at Iran havde samlet ikke mindre end
en halv million mand til det store slag mod Irak. Siden er disse bedommelser blevet pdfalende mere be-
skedne og der har i stedet veeret talt om en kvart million mand (Information) ‘BecHoit Ha ocHoBaHUU
CIIYTHUKOBBIX (poTorpaduii ameprukaHubl mojaraiu, yto MpaH cobpasl He MeHee MOJyMUIIMOHA
YeJI0BeK IS MacCupoBaHHOTO yaapa o Mpaxky. C Tex Imop OolleHKM CTaJIM 3HAYUTEJIbHO CKPOMHEe U
peub 1171a yKe 0 YeTBepTU MUJIJIMOHA .

Perfektum vs. Plusquamperfektum u Przesens vs. Praeteritum B Xy10:kKecTBeHHOM HappaTHBe

B xymokecTBeHHOM HappaTHBE O IIPOIIUIBIX COOBITHSAX 3aMEHa COTJIACOBAaHHOTO TUIFOCKBaMIIEP-
¢ekTa Ha HecorJacoBaHHbIN BBLIMOJIHSIET POJib aKTyalu3aTopa IMPOIILIOro OMNbiTa MepcoHaxa-IrmoBe-
CTBOBATEJIS:

Sdledes tradte vi ind i skoven. Det var en sloj skov, sparsomt bevokset. Jeg har aldrig tidligere set en
skov med sd stor afstand mellem treeerne. Hvilke treeer det var, kan jeg ikke sige. (Hesselholdt). ‘Tak mbl
BOIILIU B JieC. DTO ObLT CTPpAHHBIH Jec ¢ peIKUMU nepeBbsiMu. Hukoraa npexie s He Buaesa TaKoro
PACCTOSTHUST MEXIY JIECHBIMM IePEeBbSIMU, UTO 3TO OBLIM 3a IepeBbs, CKa3aTh HE MOTY .

Xots Hapeuue tidligere, B OTIMUUE OT Hapeuyus for, 0OBIYHO 0003HAYAET MpPEAlleCTBOBAHUE MO-
MEHTY B IPOIIJIOM U codeTraercsl ¢ hopMoii ritockBammepdekTa (cp. jeg havde aldrig tidligere u jeg
har aldrig for), B 1aHHOM cilyyae oHO BBOAUT (opmy nepdekra. B pesynbrate Bo3HuKaeT 3 dexT
TeMIopalibHOW ABYX(POKYCHOCTHU MOBECTBOBAHMS: paccka3zunila OJHOBPEMEHHO MOBECTBYET
0 COOBITHSIX TTPOIIIOTO U AAET UM OIIEHKY M3 CBOET0 HACTOSIILETO.

CXOXyI0 poJIb 3KCIIIUKATOpa JUIHOCTHU TMTOBECTBOBATEI S, €CJI IIOBECTBOBAHNE BEICTCS OT
MepBOro JUla, UrpaeT 3aMeHa COIIACOBAHHOTO MPeTepUTa Ha HECOIIACOBAHHBII Mpe3eHC:

Middagen var pa ambassaden, hvor Alma var ceresgeest, og lektoren havde glemt at meddele, at jeg ikke
spiser kod (Hesselholdt) ‘TIpueM npoxonusa B OCOJbCTBE, rie AjbMa Obljia TOYETHOI FOCThE!, a JIEKF
TOp 3a0bLI COOOIINTH, UTO SI HE €M Msica’.

XoTs omuchiBaeMasi CUTyallMsi OTHOCUTCSI K MOMEHTY MPOIILJIOro, akTyaJbHOCTh MHGMOPMALIUH,
BBOIMMOI TIPUIATOYHBIM IOIIOJHUTEIBHBIM, COXPAHSETCS IJIS ITOBECTBOBATEsI HA MOMEHT ITOBE-
CTBOBaHMSI, TOATOMY MCITOJb30BaHUE MTPe3eHCa BMECTO MPeTepuTa 3/1eCh 3aKOHOMEPHO.

Praeteritum vs. Plusquamperfektum B Xyno0:kecTBeHHOM HappaTHUBe

B marckom XymoxeCTBEHHOM HappaTWBE CTaHIAPTHBIM IPOSBICHUEM PETPOCTIEKTUBHOTO COTJIa-
COBaHUS BPEMEH CJIYXKUT UCTOIb30BaHUE TTIOCKBaMMepdekTa 1jsi 0003HaUeHUsl OoJiee OTIaJIeHHbIX
BO BPEMEHU 3MU30/I0B OTHOCUTEIBHO OCHOBHOM JIMHUM Pa3BUTHUS CIOXKeTa B MPoLLIOM. B aToM ciyyae
ITOBECTBOBaHUE B ILIIOCKBaMIIepheKTe, CO3mamllee TMCTAHIIMPOBAHHYIO TEMITOPAIBbHYIO TTepPCIIeK-
TUBY, MOXXET OXBaTbIBaThb 3HAUUTEJbHbIE MO 00beMY (DparMeHThl TekcTa. OQHAKO B XYA0XKECTBEHHOM
TEKCTe B paMKax OJHOro ab3alia BO3MOXKEH M OOpaTHBIN Iepexod — OT NpeauKaToB B (hopMe III0-
ckBammnepdekTa K ¢hopmam mperepura. Takoe «paccoriacoBaHUe» CIIYXKUT SI3bIKOBBIM IIPUEMOM fore-
grounding — NepUENTUBHOTO MPUOJUKEHHUSI COOBITHS K aBTOPY (M TeM caMbIM K UYMTATeJ10), CO3aBast
TeMOopalbHBI 3D GdEeKT YKPYNHEHUS MjaaHa MOBECTBOBAHMUS.

Harnsagusiii npumep HaxoguMm y Kpuctunbsl Xeccenbxonbar. OgHa u3 riaB ee kHuru «Camilla og
resten af selskabet» mmocBseHa paccka3y o npeObiBaHUU IIaBHOU repouHu B Cepouu. [ToBecTBOBa-
HUE BeIeTcsl OT MepBoro jula B nperepute. [loe3nka He 3amanach, U repouHsT BCIIOMMHAET COOBITHS,
MIPeIIeCTBOBABIINE TTyTelecTBU0. CIBUT B MIPEATIPOIILIOE OTAAISIET BPEMEHHYIO MEPCIIEKTUBY T0-
BECTBOBaHMSI, YTO 3aKOHOMEPHO MapKUpyeTCcsl ucroib3oBaHueM (popM rmtockBamnepdekra. OgHako
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B cepenuHe ab3alia, B paMKax TOTrO K€ 2MM301a, MOBECTBOBAHME BIPYT MepekaovyaeTcss Ha GopMbl
IIpeTepuTa, 4YTO CO3maeT «<KMHeMaTorpadudecKuit» ap@ekT npudamKeHus IJlaHa ITOBeCTBOBaHU. To
MecTo ab3ala, Ijie NOBECTBOBAHUE Ha JATCKOM MEPEXOAUT ¢ MIockBaMnepdekTa Ha MPETEPUT OTMe-
YeHO HaMU 3HAYKOM | :

Jeg havde lovet Edvard at lufte hans hund den eftermiddag, jeg skulle af sted. Han havde sagt, at jeg
sagtens kunne lade den ga uden snor, men jeg havde neer aldrig faet fanget den igen. Jeg havde jagtet den
gennem hele Feelledparken og var endt pd pladsen foran posthuset. | Det styrtede ned, hunden og jeg var
de eneste levende veesener udenfor den sondag eftermiddag, og hunden var gdet i ly under posthusets tag,
selv sad jeg pad statuen midt pd pladsen og stirrede afmeegtigt pd den, drivvad og rasende... Hunden sa lille
og fortabt ud ved siden af sojlerne, men det skulle man ikke tage fejl af — sd snart jeg neermede mig, sprang
den med et skeevt smil ned ad trinene... Nar jeg igen indtog min position i regnen, gik den i ly og sd fremde-
les (Hesselholdt). ‘4l moo0Oe1ana DuBapay BHITYJISITh €r0 CO0AKY B TOT CaMbIii IeHb, KOTAa S JOJIKHA
obLI1a ye3xaTh. OH yBepsil, UTo ee 0e3 IpodIeM MOKHO CITYCTUTD C ITOBOJIKA, HO S UyTh OBLJIO €€ He
ymyctuia. Sl roHsIach 3a Heli 110 BceMy TTapKy M HaCTUTJIa Ha TITOIIAIM Tiepel ITOYTOM. | JInnt moxnp.
B TOT BOCKpecHBII JeHb MBI ¢ COOAKOM OBUIM €IMHCTBEHHBIMHM KUBBIMM CYIICCTBAaMM Ha YJIUIIE,
cobaka yKpbliach MO KO3bIPHKOM TOUTHI, a 51, HACKBO3b MTPOMOKIIIAs U 3J1asl, Iprcea Ha CKYJIbITYPY
Imocpeau miaoiaay 1 0ecCuibHO B3upaa Ha Hee. PsimoM ¢ KonoHHamMu cobaka Ka3ajach MaJIeHbKOM
U MNOTEPSIHHON, HO HE CTOMUJIO OOMAaHBbIBAThCI — KaK TOJBKO $1 MpUOIMXKaTach, OHa OTCKaKuUBasa,
KpUBSI MOPAY B yxMbUIKe. Koraa 51 onsiTh 3aHMMaja mMo3uLIMIO MO JOXKAeM, OHA BO3Bpallaaach Moj
HaBeC W BBITJISIAEIA COBEPIIEHHO TOBOJIBHOM .

3aMeHa ruitockBamIiep@ekTa Ha NPeTepuT NPUIAET FMU30AY CAMOCTOSITEIbHYIO LIEHHOCTb, OYITO
MOBECTBOBATEb MPUOJIMKAET K cebe MPouCcXosiiee U Kak Obl pacCMaTPUBAET €ro «KPYIMHBIM TJIaHOM»
— OoJiee MPUCTAIbHO U TTOAPOOHO, HEXKEIN T€ COOBITHS, KOTOPHhIEC BHIPAXKEHBI IIIOCKBAMIIEP(PEKTOM.

3akiouenne

[IpuMeHeHHBIN B UCCAeIOBAaHUY aHTPOITOLIEHTPMPOBAHHBIM IMOIXO MO3BOJISIET YTBEPKAATh, UTO
yroTpebjieHne HeCcOorlTacOBaHHBIX (hOPM B JATCKUX XyTOXECTBEHHBIX M HOBOCTHBIX TEKCTaX MMeEeT
€IMHYIO0 KOTHUTUBHYIO ITPUPOY, OCHOBAHHYIO HA U3MEHEHUM MEePCIIEKTUBU3ALINY U3ITOKEHUS TTPO-
OYIIEHTOM TekcTa. Paznmume Xe dhopMalbHBIX THIIOB HApYIIEHUI OMpeneseTcss KOMMYHUKATUBHOMN
CITeIN(UKON XyIOKeCTBEHHOTO U MEIUITHOTO TUCKYPCOB.

HoBu3Ha noaxoaa 3akjloyaeTcsl B MCIOJIb30BAaHUU KATETOPUIl TTEPCIEKTUBU3AMA Y TUCTAHIIV-
poBaHUS B KauecTBe 0A30BBIX JJISI TOHMMAHUs 3aKOHOMEPHOTO YCIOXKHEHMST aHATUTUIECKUX (HOpM
JATCKOTO TJIaroJia, a TakKe ISt 0ObSICHEHNS pa3HbIX TUIIOB HApyIIEHU cOTIacoBaTeIbHOM HOPMEI B
XYIOXKECTBEHHBIX U IMTyOJUIIUCTUYECKUX TEKCTaX.

CormocTrapieHre TaKCUCHBIX (D)parMEHTOB TEKCTa HA TaTCKOM SI3BIKE C MX MEPEBOIHBIMUA PYCCKUMU
SKBUBAJIECHTAaMHU TTO3BOJISIET TIPOJEMOHCTPUPOBATh, CKOJIb BaXXHOI OKAa3bIBAETCS KATETOPUS TEMIIO-
paJbHOrO TUCTAHLIMPOBAHUS IJIST JATCKOTO SI3bIKa B IUIaHE HIOAHCUPOBAHHOTO BBIPAXKEHUS TEMITO-
paJbHOTO OTHAJNICHUS OT MPOAYLIeHTa peur. B pycckux mepeBogax Takoe TUCTaHIIMPOBAHUE PETYISIPHO
3aMeHseTCs Ha OOIIMYIo TeMITOpaTbHYIO TIePCIIEKTUBY TTPOAYIleHTa, pehepeHTa U agpecaTa peun.

CrangapTHasl corjacoBaTeJbHasi HOpMa JATCKOTO SI3bIKa OCHOBBIBACTCSI Ha IOCJIEIOBATEIbBHOM
JUCTAHLIMPOBAHUY TEMIOPAIBHBIX TPOCTPAHCTB MPOAYLIEHTA U pedepeHTa TeKeTa. Takoe AucTaHIu-
poBaHME TT0 YMOJTYAHUIO OOCTYKMBaeT 00BEKTUBHOE M3JIOXKEeHNE COOBITHI. HapylmeHne ykazaHHOM
corjlacoBaTeIbHOM HOPMBI BCET/Ia CBUAETEIBCTBYET 00 YCHIIEHUH CYOBeKTUBHOTO (haKTopa. DTO BhI-
paxaeTcs B TEMIIOPaJIbHOM MPUOIMKEHUH TIJIaHa TTOBECTBOBAHMSI K TTO3UIIMU TTPOMYIIEHTA TEKCTA.

B HOBOCTHBIX TEKCTax 3TO TIPOSIBISIETCS B COJMKEHUM TpaMMaTHYeCKUMM CPEICTBAMU TEMITO-
paJbHOrO TIPOCTPaHCTBa pedepeHTa U MPOAYLIEHTa TEKCTa — KaK B TUIaHE UIEHTUIHOTO BOCIIPUSTUS
aKTYaJbHOCTH COOBITHIA, TaK U B TIJIaHE MIEHTUIHOTO IMPOTHO3MPOBaHUs coObITHiM. Torma Kak coxpa-
HEeHHe «HOPMAaTUBHOTO» COTJIACOBAHUS B HOBOCTHBIX COOOIIEHUSIX, KOTIa OOBbEKTUBHO TEHOTATUBHOE
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CcOOBITUE SIBJISIETCS OYAYIIUM U IJIs1 aBTOpa, W IJIs aapecaTa, CTAaHOBUTCS MTparMaTUYEeCKUM CUTHATIOM
SMUCTEMUYECKOTO JUCTAHLIMPOBAHUS — MapKepOM HECOBITaJCHUS B3TJISI0B MPOAYIICHTa PeUYr U pe-
¢epeHLmanbHOro cyobekTa Ha Oyayiiiee pa3BUTUE COOBITHIA.

B XymoxecTBeHHBIX TEKCTax HapylleHWe HOPMATUBHOIO COIIACOBAaHUsSI CO3/aeT IparMaTU4eCcKuit
3 dexT IBYX(hOKYCHOCTH U3JI0XKEHMsI, KOrIa MPETePUTAIbHbIN TIJIaH ITOBECTBOBAHUSI COIIPOBOXIA-
eTCsl IPEe3eHTHBIMU OLIEHKaMM MOBECTBOBATESI MJIM KOT/a IMTOBECTBOBaHME 00 OTIaIEeHHBIX COOBITUSIX
MPOIIJIOTO, TPEALIeCTBYIOIINX OCHOBHOM CIOXKETHON JIMHUU, TIepeKIouaeTcs ¢ IIocKBamMnepdekTa
Ha MpeTepuT, co3aaBast 3G(GEeKT TEMIOPATLHOTO MPUOIKEHUS U TeM CAMBIM «YKPYITHSISI» IUIAH T0-
BECTBOBaHMUSI.

CrenaHHble HAOMIOAESHUS UMEIOT MPAKTUUECKYI0 3HAYUMOCTD 151 OOyUYEeHUS CTYIeHTOB-MEPEBO/I-
YUKOB crieuuKe HapYyIIEHUIA COTJIacOBATEIbHOM HOPMBI TIPU MEPEBOAE HA JATCKUI SI3BIK XYIOXe-
CTBEHHBIX U MyOJUIIUCTUUECKUX TEKCTOB.
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NMPATMATUKA OLIEHKU B CBETE
KOPMYCHO-AUCKYPCUBHOIO AHAJIU3A: MOAE/b
«TOT ELLE / ELLLE TOT X» B PYCCKOU PASrOBOPHOMU PEYMU
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AnHOoTamusA. B cTaThe paccMaTpMBaIOTCS CeMaHTUYECKUE M MparMaTU4ecKue OCOOEHHOCTH HC-
KypPCHOW peajin3allii PyCCKUX Pa3TOBOPHBIX KOJUTOKAIIMiA, KOTOpas OTpaxkaeT pa3HOOOpa3Hble KOH-
HOTaTUBHO-OIIeHOUHBIe 3 deKTh. B 1IeHTpe uccenoBaHusl HAXOAUTCSI SKCIPECCUBHASI MOJIEb «TOT
eite / emre ToT X». Micronb3oBaHa MeTOIMKA KOPITYCHO-AMCKYPCUBHOIO aHan3a. MaTepuaaom uc-
CJIeTOBaHUS SIBJISTIOTCST IPUMEPBI YITOTPeOIeHNI, M3BJIeYeHHbBIE N3 OCHOBHOTO KOpITyca B coctaBe Ha-
LIMOHAJIBHOTO KOPITyca PyCCKOTro s3biKa. O0beM MCCAeI0BaHUs COCTaBMII MacCUB KOHTEKCTOB B 200
€IVHMII, TTOJIYYEHHBII METOJOM CIUJIOIIHOM BHIOOPKM M pa3MEUYeHHbI B COOTBETCTBUM C HATUYUEM
UMIUTMIUTHOM MOJOXUTENbHOM/OTpULIATEIbHON OIIEHOUHOCTHU WM €€ OTcyTcTBUeM. [ToMumo oTpa-
JKeHHOI B HAyYHOI JIUuTepaType 1 JIeKCUKOrpahMyeCcKrux MCTOYHMKAX BO3MOXKHOCTH HEraTUBHO-O11e-
HOYHBIX YIOTPEOJECHUI aHAIU3UPYEMON MOJIEIU, COMTPOBOXAAIOUIMXCS BbIpAXXEHUEM HEOA00PEHMUS
WIN MpeHeOpeXkeHUsI, U ee MO3UTUBHO-OLIEHOUYHBIX YITOTPEOJEeHUH, COMMPOBOXIAIOIIMXCS BhIpaXe-
HUEM OJOOpPEHMST UM BOCXUIIEHMS, MPOBEACHHBIM KOPIMYCHO-AUCKYPCUBHBIN aHAIU3 BBISIBUI eIl
OJIHY TPYIIIY yNoTpebJeHUi, HEUTPaJbHYIO TIO 3HAaKy OLEHOYHOCTHU, HO TMPHU TOM, Oe3 COMHEHUs,
UMEIOIIYI0 3MOLIMOHAIIbHO-3KCIIPECCUBHYI0O MAPKMPOBAHHOCTb: ‘B 3HAYUTEJIbHON CTENEHU BblIe-
JISTIOIIMIACS] 110 XapaKTepUCTUKAaM, CBOMCTBaM, MPU3HAKaM, MPUCYIIUM OIpeAe/IsieMOMY TTOHSITUIO .
Takum 00pa3oM, MOKA3aHO, YTO MOJENb «TOT elle / ewe TOT X» BbICTYNaeT Kak mudrep, Wik Kak
MparMaTUIecKuil orepaTop MHTEHCU(UKAIIMY, YKa3bIBAIOIINI Ha HapyllleHNe HOPMBI TOBOPSIIIETO,
TO €CTh 0003HAYAIOIIMII YTO-TO U3 psifa BOH BBhIXOJsIlee (B XOpOIlleM, B TUIOXOM WJIM B HEUTpasb-
HOM cMmbicie). Ocoboe BHMMaHUE yAesseTcs ciaydasiM 3B(GEMHUCTUYECKOro yIoTpeOsieHus JaHHOM
MOJeNIU, IKCTUTyaTupyonuM hurypy ymondanusi. [IpeactaBieHHbIi B 3aBeplialolleil CTaauu uccie-
JIOBaHUSI KOJIMYECTBEHHbBIN aHaIM3 MO3BOJIMI BISIBUTH 3HAUUTEIbHOE MpeodiagaHue HEraTuUBHO-0-
LIEHOYHBIX YIIOTPeOJIeHWI aHAIM3UPYEMO MOJIeJIU B PeUYeBO MPaKTUKE COBPEMEHHBIX HOCUTENIEN
pycckoro s3bika. JlemaeTcst BBIBOA O TOM, UYTO B OOJBITMHCTBE CIyJYaeB BbIpAaXKeHUE «TOT elle / ellle
TOT» MOXHO pacCMaTpPUBAaTh KaK perpe3eHTaTUBHBIM KOHTEKCT [JIs1 BhIpAaXKeHMST TaKOW crienduye-
CKOI HEOJTHO3HAYHOI Pa3HOBUIHOCTHU LIEHHOCTEN B PYCCKOM MUpE, KaK MCeBAOLEHHOCTh (JIOXKHas,
MHUMasl IIEHHOCTbD).

Kiouesbie c1oBa: Mojiesb «TOT elle / e1ne TOT X», UMIUTMIIMTHAS OIIeHOUHOCTh, TTparMaTUYeCKuii MH-
TeHCU(bUKATOP, KOPIMYCHO-IUCKYPCUBHBIN aHaIN3, KBAHTUTATUBHBINM aHAIM3, PyCCKasl pa3roBOpHas
peub.

Jlns murupoBannsa: Panowibs T.b. I[IparmMaTuka olleHKM B CBeTe KOPIIYCHO-AMCKYPCHBHOTO aHalM3a:
MOJIEeNb «TOT elile / ele TOT X» B pyCcCKoil pasroBopHoii peun // Terra Linguistica. 2025. T. 16. Ne 3.
C. 102—115. DOI: 10.18721/JHSS.16307
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Abstract. The article examines the semantic and pragmatic features of the discursive implementation
of Russian colloquial collocations, which reflects various evaluative effects. The focus of the study is the
expressive model “tot yeshche / yeshche tot X”. The corpus-discourse analysis is used. The study is
based on examples of usage extracted from the main corpus in the Russian National Corpus. The study
reveals a set of contexts in 200 units, obtained by the method of continuous sampling and marked
in accordance with the presence of implicit positive/negative evaluation or its absence. In addition
to the possibility of negative-evaluative uses of the analyzed model, accompanied by expressions of
disapproval, and its positive-evaluative uses, accompanied by expressions of approval or admiration,
reflected in scientific literature and lexicographic sources, the presented corpus-discourse analysis
revealed another group of uses, neutral in terms of evaluation, but at the same time, having emotional-
expressive marking: ‘significantly distinguished by characteristics, properties, features inherent in the
defined concept’. Thus, it is shown that the model “tot yeshche / yeshche tot X” acts as a shifter, or as
a pragmatic operator of intensification, indicating a violation of the speaker’s norm, that is, denoting
something out of the ordinary (in a good, bad or neutral sense). Particular attention is paid to cases
of euphemistic use of this model, exploiting the figure of silence. The quantitative analysis presented
in the final stage of the study allowed us to identify a significant predominance of negative-evaluative
uses of the analyzed model in the speech practice of modern native speakers of Russian. It is concluded
that in most cases the expression “tot yeshche / yeshche tot” might be considered as a representative
context for expressing a specific ambiguous type of value in the Russian culture as pseudo-value (false,
imaginary value).

Keywords: model “tot yeshche / yeshche tot X”, implicit evaluation, pragmatic intensifier, corpus-
discursive analysis, quantitative analysis, Russian colloquial speech.
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BBenenne

B cratbe 00CyXnaioTcs oYepenHble pe3ybTaThl MPOAOJIKAIOIIETOCS UCCAEA0BAHUS HESIBHBIX CITO-
CO0OB BBIPAXKEHUS «I3bIKa OLIEHKW» B Pa3HBIX JMCKYPCUBHBIX MTPAKTUKAX COBPEMEHHBIX HOCUTENEH
pycckoro si3bika [1]. Hallle BHMMaHue aKlIeHTUPYETCS Ha CEMaHTUYECKUX U TTparMaTU4ecKuX 0CoOeH-
HOCTSIX AUCKYPCHOM pealn3allui pyCCKUX pa3aroBOPHBIX KOJUIOKAIIMi, KOTOpass HaxoauTcs B cdepe
JIEMICTBUSI aKTUBHBIX IIPOIIECCOB B COBPEMEHHOM pycCKoM s3bike [2, 3]. HemocpencTBeHHBIM IIpe-
METOM UCCJIEOBAHUSI SIBJISIETCS DKCMPECCUBHASI MOAEIb mom ewe / euje mom X, ¢ KOTOPOIA CBSI3aHbI
pa3zHOOOpa3Hble KOHHOTATUBHO-OLIEHOUHbIEe 3(PhEeKThl, He BCEeraa HaxoAsdlIe OTPaXeHUs B HAyYHOM
OIMMCAaHWU WU B JJEKCUKOTpahUIeCKOM MpeaCTaBICHUH.

PasroBopHoe BbIpaxkeHue mom euje / euje mom HE CAUIIKOM U30aJ0BaHO BHUMaHUEM UCCIIEI0Ba-
TeJiell B COBPEMEHHOM PYCUCTHKE, XOTSI OHO MPEeacTaBisieT HeMaslblii MUHTEpeC Al TOHMMAaHUS TOTO,
Kak «paboTraeT» MparMaTMKa OLIEHK! B pealbHOM (DYHKIIMOHWPOBAHUM SI3bIKA, MCCAEA0BATEIBLCKOMN
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MOJIE/IbI0 KOTOPOT'O BBICTYMAIOT KOPIYCHbIE AaHHbIE. B COBpeMEHHBIX CIOBapsiX Mbl BCTpeyaeM J0-
BOJIGHO pa3pO3HEHHBIE U TTOPOi TIPOTUBOpEYAIIe IPYT APYTY MHTEPIPETALIMU eT0 CEMaHTUKHU. Tax,
B aKaJleMUUECKHX TOJKOBBIX CJIOBApsIX PYCCKOTO SI3bIKa 3Ta KOJUIOKAlLMsI BOOOIIe He MpelcTaBieHa.
IIpaBna, B BAC B ciioBapHOM OMMCAaHUM MeCTOMMEHUsI mom (0e3 n1o0aBlIeHUS euje) UMEeTCsl TOJI-
KOBaHNE, KOTOPOE MOXKHO CUMTATh OCHOBOM M IIJIT COBOKYITHOM CEMaHTUKU COUYETAHUS mom euje, C
XapaKTepHOU MomeTol npocmopeuue: ‘[Ipocmopeu. Buiaatoiuiics mo Kakum-jubo KauectBam. — [o
cedbmomy 200y Kpaato cebe 3asen... Yucmenvkas da kpomkas, poeHo abaonbka... Cro6om, ma kpacasuya!
Jleon. Bagrue Benukomymcka, 11°1

Tonbko B cinoBape «HoBbie cioBa u 3HaueHus» (1984) non pen. H.3. Kortenosoit oOHapyxkuBaeTcst
TPAKTOBKA 1IEJIOTO COUETAHUsI mom euje Kak pa3roBopHoro: ‘O TakoM, KOTOPbIN BbIAEISIETCS] CBOUMU
(darie oTpuLATETLHBIMI) CBOMCTBAMU (B pasroB. pedn)’?, KOTOpask OYEBUIHBIM 00pa3oM OTiMYa-
€TCsl HEeMOJIHOTOM; KpoMe TOro, OTCYTCTBYET yKa3aHWe Ha MHBEPTUPOBAHHBIM BapuaHT euje mom. B
6onee copemenHom BTCPA (2000) nmox pen. C.A. Ky3HeloBa B CJIOBapHOIl CcTaThe, MOCBSIIEHHOMN
CIIOBY ewje, BCTpeyaeM, HAIIPOTHB, TOJKOBAaHUE coUueTaHUs euwe mom (0e3 yKa3aHWs Ha BapHaHT-
HOCTb ¢ mom euje): ‘pase.-cHudc. O TOM, KTO BbIIEJISIETCS] CBOMMU (OOBIYHO OTpULIATEIbHBIMU) Kaye-
ctBaMu. On ew¢ mom mowennux!’®. Takke BoIpaxkeHue euse mom (6e3 BapuaHTa mom euje) Kak mpo-
CTOpevHOe TpeacTaBicHO Bo Dpa3eoaornueckoM ciioBape pycckoro s3bika A.M. @enoposa (2008):
“IIpocm. Hpown. O4eHb IJI0XOM, HUKYIA He TOAHBIN 4. OGpaTUM BHUMAHME HA TO, YTO aKLEHT AejIa-
eTcs Ha IIaBHbIM 00pa3oM HEeTaTMBHO-OLIEHOUYHBIM XapakTep aHaIUM3MpyeMoil KoJlokaluu. bosee
IIOJIHO CEMaHTHUKA euje mom oxapakTepuzoBaHa B BukucnoBape: 1. npenebp., neodobp. BelpaxeHue
COMHEHMST B 4YEM-100, HeoloOpeHe Uyero-anubo; 2. 00o0p. BbIpakeHWe YBEPEHHOCTU B YEM-JIMOO,
B UbMX-JINOO CIIOCOOHOCTSIX, O MPOSIBJIECHUU Yero-anbo B 3HAYMTEIbHOM CTeIleHu . 31ech B LIeJsX
HaIllero UCCaeq0oBaHUS BaXXHO yKa3aHWe Ha TO, YTO BO3MOXHA HE TOJBKO OTPUIATEIbHO-OIIeHOY-
Hasi, HO U MOJOXUTEIbHO-OLIEHOUYHAsI peajn3alusi 3HaUeHUsI BbIpaXKEHUS, YTO MOATBEPXKIAIOT U
MPUBOAMMBIE B MJTIOCTPATUBHOM MaTepuaje K 3HaueHUsIM npuMepsl 13 HalmoHanbHOro Kopmyca
PYCCKOTO A3bIKa®.

B HeMHoOroumncieHHbIX HaydHbIX padO0Tax, MOCBSIIEHHbIX MHTEePECYIOIeld HAC MOAEIU mom euje
/ ewje mom X, B 11eJIOM OTpake€H MPUMEPHO TOT XKe CIEeKTP BO3MOXKHBIX TUMOB ynoTpeonaeHui. Tak,
C.B. JIpyroseiiko-JlokaHcKasi, paccMaTpuBasi 00a BapuaHTa: mom euje U euje mom — KakK paBHO-
MpaBHbIe, BbIAESET cienywliie 3HadyeHus: ‘1. ¢ ghyukyuu onpedesenus. Takoil, KOTOpbIi aOCOJIOTHO
HE COOTBETCTBYET OXKMIAHUAM, MIPEATOIOKEHUSIM; HE TOT, KAKUM OJIKeH ObITh // MCKII0uUTENbHO
I10X0M. 2. B BBICOKO# cTeneHM 001agalolnii KadeCTBaMU, CBOMCTBEHHBIMU OIIpeAcsieMOMY T10-
HATUIO // 6 (hyrkyuu ycusumenvroii yacmuysl. [Ipu coueTaHUU € CYIII., BbIpaXkaloIMMU HETaTUBHYIO
o1eHKy’’. B cBoio ouepenp, U.b. JleBoHTHHA OTMeYaeT 1JIsI COBPEMEHHOIO YIIOTPEOJIEHUSI 3TOrO
BbIpaxkeHUsl HaJIMuMe oOlIeil HeTaTUBHOI OLIEHOYHOCTHU («ILJIOXOM») U TPAKTYET €ro Kak «coyeTa-
HUE, KOTOPOE MOXET OTHOCUTBHCSI K YEMY YIOJIHO, BbIpaxkatollee HeonpeaeJeHHO-0TpULaTeIbHYO
OLIEHKY M KaKOe-TO HEITOHSITHOE eXUICTBO»S.

Taxke B yIOMSHYTBIX paboTax ObLI BbICKA3aH psifi HEHHBIX COOOPaXKEHUI O TIPOMCXOXISHUMN 3TO-
ro BbIpaxkeHus1 B ycTHoi peuu. Tak, C.B. JIpyroseiiko-JloikaHcKasl rmoJjiaraet, YT0 OHO BO3HMKAeT

! CnoBapb COBpEMEHHOT0 pycckoro nureparyproro s3bika: B 17 . (BAC). M.; JI.: Uza-Bo AH CCCP, 1950-1965. T. 15. 1963. C. 364.

2 Hossle ciioBa 1 3HaueHnst: ClIoBapb-CIPABOYHKK 110 MaTepraliam npeccsl u reparypsl 70-x rogos / E.A. Jlepawos, T.H. ITonosuesa, B.IT.
Oenuupina u ap.; nox pea.H.3. Korenosoii. M.: Pycckuit s3bik, 1984. C. 725.

3 BoubLo#i ToNKOBBIi cioBaps pycckoro si3sika (BTCPSI) / cocr. u . pen. C.A. Kysuenos. CI16.: Hopuur, 2000. C. 298.

4 ®edopos A.F. Dpa3eonornyeckuii CioBapb pyCcKoro JIUTeparypHOro si3bika: okoiao 13000 dpaseosornyeckux efuHuI. 3-e u3j., ucrp. M.:
ACT; Actpes, 2008. C. 386.

5 BukucnoBaps [dnekrponnsiii pecype]. URL: https://ru.wiktionary.org/wiki/emé_tor (nara obpamenus: 17.04.2025).

¢ HaumoHasbHbIM KOPILyC pyccKoro si3bika [dnekrponssiii pecype]. URL: http: / www.ruscorpora.ru (nara obpauenust: 17.04.2025).

" NIpyeoseiixo-Jlonxcanckas C.B. To ewe BolpaxeHbuULe. .. [DnekTponHslii pecype] / Kynbrypa nucementoit peun: [Topran GRAMMA.RU.
URL: http://gramma.ru/RUS/?id=14.84 (nara obpamenus: 17.04.2025).

8 Jlesonmuna M.B. Munble ynukn [DiexrpoHHbiii pecype] // Bopuanku o ssbike: [Topran CTEHIA3ZETA. 26.11.2008 // URL: http:/www.
stengazeta.net/article.html?article=5520 (nara ob6pamenns: 17.04.2025).
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B pe3y/ibTaTe 3aKOHOMEPHOTO JUISl Pa3rOBOPHOM CTUXMU S3blKa YNPOLIEHUS, PEAYKIIMU UCXOAHBIX,
CUHTAKCUYECKHU YCIOXHEHHbBIX KOHCTPYKLIMIA, MPUCYIIIMX MTUCbMEHHOW peuu Mpeablaylilero nepuoaa
pa3BUTHUS S3bIKa (IIpUMepHO BTOpast nojioBuHa XIX B. — Hauano XX B.): ‘kmo..., mom euje He + Cylle-
CTBUTEJIbHOE CO 3HAYEHUEM OLIEHKM (Yallle MOJOXUTEIbHOMN)... / He mom ewjé + CylIeCTBUTEIbHOE CO
3HAYEHWEM OLIEHKU (Yallle MOJOXUTEIbHOI), kmo...”> N.B. JleBOHTHHA MOgYepKMBAET, YTO JAaHHBIA
000pOT SIBJSIETCSI COBETU3MOM, KOTOPBIM MO MPOMCXOXIEHUIO BBICTYIaeT KaK 3BpeMucTuyeckas
3aMeHa BbIpaxkeHUIl dopeeoaoyuoHtblil, U3 NPOWAOU JcU3HY; U3HAYAJIBHO BhIPAXEHUE HE UMEJIO Cce-
MaHTHUKM ‘TJIOXOM’, HO CO BPEMEHEM MPOMU30ILIO €T0 CEMAaHTUYECKOE PACIIMPEHNE U U3MEHEHUE
3HaKa OICHOYHOCTH C TTOJOXHUTEIbHOW MW HeUTpanbHOU 10 oTpulaTeabHoit!’. CunraeTcs, 4To B
MIPOCTOPEUUN ITOT 000POT cyliecTByeT rae-To ¢ 1940-x rr., a mpuMepHo B 1960-e IT. OH mosyyaer
pacrnpocTpaHeHue B XyJ0XXEeCTBEHHON JuTepaType U NyoJulucTuke (MMEHHO K 9TOMY Nepuojy OT-
HOCSITCSI caMble paHHUE MpuMepbl U3 HallmoHaibHOTO KOpIyca pyCCKOTO sI3bIKa).

Kak Buaum, npeacraBiieHHbIE B CJI0BapsX U HAyYHOU JIMTEpaType CBEIEHUS HYXIal0TCs B ONpe-
JleJIeHHOM ynopsiaiouuBaHuu. [lpemnaraemast B HacTosiieil pabore mpoleaypa KOpIycHO-IAUCKYP-
CUBHOTO aHaJiM3a MO3BOJISIET YTOUHUTh KaK caM MCXOIHBI MepeueHb BO3MOXHBIX 3HAaUYeHU I, TaK U
YCJIOBUSI UX PEUYEBO peanusaiuu. TakuM oOpa3oM, Mbl MOXXEM HAMETUTH LieJib UCCJIEJOBAHUS — Ha
MaTepualie KOpNyCHbIX BXOXAEHU onucaTh CEeMaHTUYECKME U MTparMaTuyeckre 0COOEHHOCTU JUC-
KYPCHOI peajin3aiiu pa3roBOpHOM 3KCTIPeCCUBHOMN Moaeau mom ewe / ewse mom X u Bepupuuupo-
BaTb MOJYYE€HHBIE JAHHBIE TOCPEJCTBOM KBAHTUATUBHOTO aHAJIU3a.

MeTOIIOJlOl‘Plﬂ, METOJbI U MAaTEpUaAJ UCCJICTOBAHUA

MeTtoaonornuyeckoii 6a3oit ucciiegoBaHUs BHICTYMaeT KOTHUTUBHO-IUCKYPCUBHBIN MOAX0 K UC-
cJIeIOBaHMIO KOPITYCHBIX JaHHBIX, OCHOBaHHBIN Ha padorax B.E. UepHsaBckoii u ee Koier [4, 5] u Bo
MHOTOM KOpPpEeJIMPYIOIINii ¢ 3apyOeKHBIMU pa3paboTKamMM B 00J1acTu «adeKTUBHOM» IIparMaTuKu
[6]  skcrepruMeHTaNBHOM MparMaTthku [7]. Mcnonb3oBaHa pa3BrMBaeMasi HAMU METOAMKA KOPITYC-
HO-JIUCKYpPCUBHOIO aHanu3a [8]. Peub uaeT 00 aHaiu3e, OpueHTUPOBAHHOM Ha KOPILyC: U3 KopIlyca
MO 3aJlaHHBIM TapaMeTpaM U3BJEKarTCs KOHTEKCThbI, KOTOPbIE 3aTeM MOBepraiTcs KaueCTBEHHOU
MHTepHpETallMU U KOJMUYECTBEHHO olleHKe. [Tpu 3TOM MOCTYIUpPYETCsl, YTO MaCCUB KOPIYCHBIX yIO-
TpeOJeHUU SBIETCS MOJIEJIbIO PEATbHOU peuu, OTPaKEHUEM PEAIbHBIX PEYEBBIX MPAKTUK HOCUTENEH
pyccKoro s13bika. MeToarKa onvMpaeTcsi Ha KOHLEMIUIO «HaBeIeHHON OlleHOYHOCTH», OCHOBAHHYIO
Ha BBISIBIEHHOM KJIaCCUKaMM KOPIYCHOMN JMHTBUCTUKU (DeHOMEHE «CEMaHTMYEeCKON ayphl (ITpoco-
nun)» [9, 10], UMeeTcsa B BUILy HE BIOJHE OCO3HABAEMbINi HOCUTENISIMU SI3bIKA, HO PETYJSIPHO BOC-
MPOU3BOJUMBIIA UMM B peUM CMBIC, KaK MPaBUJIO, OLIEHOUHOU PUPOJIbI, KOTOPbIN (prKcUpyeTcs: Ha
0OJIBIIIOM MacCUBe KOPMYCHBIX BXOXISCHUM aHAIM3UPYEMOTO BBIPpAXKEHMUSI MO ero OJvXKaiiieMy Wiu
JaJibHEeIIeMy KOHTEKCTHOMY OKpY>KeHHUI0 (1Mo KosutokaraMm) [11].

HaBeneHHast 01leHOUHOCTb, B HallleM MOHWUMaHUM, XapaKTepu3yeTcsl Kak pa3HOBUIHOCTb HESIBHOM,
CKPBITOM OLIEHOUHOCTH, KOTOpast He OTpaXkaeTcsl B CJIOBAPHBIX TOJKOBAHMSIX JIEKCEM Ha CUCTEMHO-SI-
3bIKOBOM YPOBHE, HO UMILIULUPYETCS HEMOCPEACTBEHHBIM KOHTEKCTHBIM OKPY>XEHUEM JTUATrHOCTH -
pyemoit eAMHULbI, MO/ BIUSHUEM OMpPEaesieMOro Wiu ONpeaessiollero cjioBa, OMHOPOAHBIX CJIOB,
MHTEHCU(MUKATOPOB UM KOHKpeTU3aTopoB U Mp. B padotax E.B. YepHsBckoii aheKkThl Togo0HOTO
MpUpanieHUs: KOHHOTATMBHO-OLIEHOYHBIX CMBICJIOB ISl TOTO UM MHOTO CJI0BA WU BBIPAXKEHUS UMe-
HYEeTCST «I€OHTUYECKNM 3HaueHueM» [4]. Takoke mpemiaraeMblii ITOAXO/ BIIOJHE KOPPEIUPYeET C pas3-
pabateiBaemoii B padorax C.T. Hedenosa kaTeropueit «JaTeHTHOU OLIEGHOYHOCTH», WU «UMILIM-
LIUTHOM OLleHKMW»: «Hepeako TeKcToBoe BhICKa3biBaHUE HE COACPXKUT B CBOCI peuyeBOM CTPYKType
9KCIUTMIIUTHO-OILIEHOYHBIX JIEKCEM WM BbIPaXKEHUU M Ha MOBEPXHOCTU KaXXeTCsl HEWTpaJTbHBIM,

? NIpyeoseiixo-Llonncanckas C.B. To eme BopaxkeHbuLe. .. [Dnekrponnslii pecype] / Kynsrypa mucemensoit peun: ITopran GRAMMA.RU.
URL: http://gramma.ru/RUS/?id=14.84 (nara obpamenus: 17.04.2025).
10 Jleonmuna M.B. Munbie ynuku [Dnexkrporsstii pecypce] // Bopuanku o si3eike: [Topran CTEHIABETA. 26.11.2008 // URL: http://www.
stengazeta.net/article.html?article=5520 (gara obpamenus: 17.04.2025).
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HO B JefICTBUTEJBbHOCTU OHO, KaK IPaBUJ0, HalleJeHO Ha TO, YTOOBI BhI3BAaTh Yy aJpecara OleHOY-
HYIO peakiuio Ha coobmiaemoe» [12, ¢c. 1701]. B 3ToM KOHTEKCTE aBTOPOM MOCTYJUPYETCS IMOJe3-
HOE M B IIeJISIX HACTOSIIIEro NCCIIeOBaHNS HayYHOE TTOHSITHE «KaTaIn3aTOPBI OLIEHKM», K KOTOPBIM,
HaIpuMep, OTHOCSITCS OIepaToOphbl OTPULIAHUS, MOAATbHO-3MUCTEMUYECKINE KOMIIOHEHThI, KOHHEK-
TOPBI U JPyTrUe 3rOLeHTPUUECKUEe eIUHULIBI I3bIKa. Maes UMIIMIMTHON OLIEHOYHOCTU Pa3BUBACTCS
takxe B padotax I1.1. Kongparenko [13], E.C. KinoukoBoii [14] 1 gp. Ciaeayer OTMETUTD, YTO TaKast
OLIEHOYHOCTb SIBJISIETCSI TIPU 3TOM 00bEKTUBHOI, MOTOMY YTO PEryJISIPHO BOCIIPOU3BOAUTCS B MOBTO-
PSIOIIMXCST TUTTOBBIX KOHTEKCTAX YIIOTPEOIEHUS MHTEPECYIOIIEro Hac CI0Ba, UYTO MOXHO BepupUIIU-
pOBaTh IO PEIPe3eHTATUBHBIM BRIOOPKAM 13 KOpPITyca.

HenocpencTBenHasi mpoueaypa uccileAoBaHUs Ha HayaJbHOM 3Tare MpennojiaracT U3ydyeHUe
JIEKCUKOTpaUIeCKOro MaTepuana, KOTopoe BIOCICACTBUU YTOUHSIETCS U OOBEKTUBUPYETCSI B XOJE
KOPITYCHOTO MCCJIeOBaHUS; Ha 3aBepllalolleM 3Tare MPOUCXOAUT BepuduKauus MoJydeHHBIX pe-
3yJIbTaTOB MOCPEACTBOM KOJUUYECTBEHHOTO aHaIM3a U MOoCcAeAyIolleil KOHTeHCUBHOM MHTEPIPpETalluu
CTaTUCTUYECKUX JAHHBIX.

MarepnayioM HMCCIeI0OBaHUS SBISIIOTCS KOHTEKCTBI YIIOTPEOJICHUST BBRIpAXEHUST mom euje | euje
mom, U3BJIEUEHHbIE U3 OCHOBHOTIO KOpIyca B cocTaBe HallmoHaibHOro Kopryca pyccKoro si3bika, a
TakKXe JIeKCuKorpaduueckue JaHHbIe PYCCKUX TOJKOBBIX, HEOJOTMUECKUX U (PPa3eoToTUIECKUX CII0-
Bapeii. O6beM MaTepuaa coctaBu o 100 mojiydeHHBIX METOAOM CIIJIOIIHON BHIOOPKU KOHTEKCTOB
ynoTpeOJeHUsI, COOTBETCTBEHHO, JJISI BRIpaXKeHUI mom eue  ewje mom otaesbHO (utoro 200 equHUILL
KOPITYCHOTO MaTepuaia), KOTOpPble pasMedyaloTCs «BPYYHYIO», MO aHAJIOTUM C CYLIECTBYIOLIEH Me-
TOJAMKOM aHaM3a SMOLMOHAIBHOM TOHAJBHOCTU TeKCTa (TaK HAa3bIBAEMOTO «CaAaHTUMEHT-aHaIu3a»)
[15], KaK TTO3UTUBHO-OLIEHOYHbIE, HETATUBHO-OLIEHOYHbIE U HE UMEIOLINE OLIEHOYHOCTHU (HEHTpalib-
HbIe, BHEOIIEHOUHBIC). Jlasee ocyIIecTBIsIeTCs] KOMTUISCTBEHHBIM aHaln3 KOHTEKCTOB 110 HAIMIUIO
AMITIAIUTHON HETaTMBHOM/TIO3UTUBHOM OIIEHOYHOCTH WJIM IO OTCYTCTBHIO TAKOBOW. AHAIN3 TIPO-
BOJIMTCS IO TIEPBBIM CTa BXOXIECHUSM B OCHOBHOM Kopryc HalimoHalbHOIO KOpITyca pycCKOro si3biKa
OTJEJILHO [0 BApUAHTAM MOM elye N euje mom.

Pe3ynbraThbl HCCIEIOBAHNSA U UX 00CYKIEHHE

[MpoBeneHHbBIN aHATN3 KOPITYCHOTO MaTepyraia MO3BOJIUI YTOYHUTL M CUCTEMATU3UPOBATh JIEKCH -
yecKue 3HaueHUsl, CHHTAKCUYEeCKMe CBOMCTBA M mparMatudyeckue (yHKIMU BbIpaxkeHUs: mom ewe /
ewe mom CleayounuM oopa3om:

(1) HeraTMBHO-OLIEHOYHBbIE YMOTPeOJeHMUs (COMPOBOXKIAIOIIMECS 3MOLIMOHAIbHO-3KCIIPECCUB-
HOI KOHHOTalLlMel — BbIpakeHUeM HeoJ00peHus Uin rpeHeodpexenust). [IpeactaBiieHbl B Tpex pas-
HOBMUIHOCTSIX:

(1.1) 6 poau onpedenenus. HopMaTUBHO-0LIECHOYHOE 3HAUYEHME ‘HE COOTBETCTBYIOIIMI HOpME, He
TaKoM, KaKoi 0XXUAaeTcsl TOBOPSIIIIMM WK KaKOU JOJXKeH ObITh; COMHUTEbHbIM, HETTPaBUJIbHbIN

3nauum, scoams noamopa mecsya, noka Koavka gepnemcs uz ceéoeeo nymeuiecmeus, a NOMOM Om-
aasausams e2o 6o3ne eapaxca. la ewme nepcnekmuexa! [Anekcanapa MapunuHa. ITociegnuii paccBeT
(2013)];

Buo y mensa, u ne cmompsce 6 3epkano, 6uia mom euge — 60coil, 8 00HOM HAMeEAbHOM Oenbe, HABePHAKA
pacmpenaHHulil, ¢ nucmoaemom 6 pyke... [A.A. byiikos. /IBepb B 4yxKy1o oceHb (cOopHUK) (2015)];

Hmenu on, 3aenanye 6 ee kapmouxy, maxk u He paszodpan, nouepk y epaueil euje mom; 200 pojiCcOeHUs
— 3mMo MOICHO ObLA0 npouumams — Muwun [Makcum KykoB. TpeTbst ctenieHb // «CubUpcKue OTHU»,
2012];

Ileuka — causounoeo ommenka. Ileemonepedana ewme ma x coxcanrenuro |Popym: Anrpeiin nauHoM
kyxHu (2011-2013)];

(1.2) 6 poau onpedenenus. O0IIEOLIEHOUHOE 3HAUCHE MHTEHCU(PUILIMPYIOIIETo XapakTepa ‘UCKIII0-
YUTEJTbHO IJIOXOM

106



4 -

Mbi cudeau dpye npomue dpyea — 5 euden, C. msaeomumcsi 00CMAHOBKOIL: UHMePbep NI2OMIUIH020 Kage
U OMOANEeHHO He HANOMUHAA MO, K HeMy Xy00-0e0H0 NPUBBIKAA OHA 8 «CILy», 4 YIC 0 NPUSAAUIeHHbIX — ma
ewe Komnanus — u 2oéopums Heveeo |[H.®. Pybanosa. [E€ yauBepcuretsi| M3 mukna Love-story //
«Boura», 2010];

Tbt, KoHeuHO, 00MOX03ATKA Ma ewje, HO M0 KAK pas mom cay4ail, koeoa He 6 domMauiHem yrome 0eno
[Exarepuna 3aBepurHesa. Beicorka (2012)];

3a coceOHUM ¢ HUMU CMOAUKOM MPAUHO U 3HAYUMENbHO NOXAe0bI8AN Koe, KadcObIM 2A0MKOM 8CHOMU-
Has YyeHy 8 MeHIo, eule mom 3K3emnanp, u3 npudupuussix... [ Ynosa Hosa. Muaka (2004)];

Moii max 60oo6uje, kauenm euje mom, npocmble GeujU He MOJCem HU peulams HU KOMMEHMUPOBAMb...
[Hamu getu: JlomkoaaTa u Maaaline mKkoabHUKU (hopym) (2005)];

(1.3) B ponu yCUJIMTEIBbHON YAaCTULIBI — BBHIMOJHSIET YMCTO MHTEHCUDULIMPYIOUIYIO (PYHKIIMIO TIPU
OITOPHBIX CJIOBAX C IKCIUIMIIUTHO HETATUBHOM CEMaHTUKOA:

Y Hux mam 3am no npouzeodcmeay, ¢ KoHoumepckoi gamuiueii, — mom eue xmoips... [M.E. OKyHb.
Koneukn (2014) // «Bonra», 2015];

Jla u Cepesxcka mom ewje K03ea. KAk OHA €20 U3 apMull 6epHO Jclaid, a O éepHyAcs ¢ xeeHoil | Bianu-
mup XaHaH. TaHs u anren. Mcropus ogHoro camoyouiicta // «Boara», 2013];

Cam @uaunn [lobpbiii Obin ewe ma c80404b, a NPO3GUULE CE0E NOAYUUA NOMOMY, YO «XOPOULO 0ePIUCA 8
pyKax wnaey», a He noyemy aubo opyeomy [Apkanuit Unnmonutos. Pacckas o rmapHe ¢ mpuyeckoi «Buaal
caccyH» // «Pycckast xxu3Hb», 2012];

— Jla nem, — omeeuaem lllypux Onanacenxo, — smo Bumanukx Xymopckoii, 6oxcamolii mpemoeeo om-
pada, enuda ewe ma, Hy mol ¢ HUM euje ecmpemuivcs [Anekceit Moropos. IlpectymieHue nokropa
ITapoBo3oBa (2013)];

(2) 6 poau onpedenenus. T1oJ10XKUTENLHO-OLIEHOUHBIE YITOTPEOIEHNS (COMPOBOXIAIOIIMECS SMOLIU -
OHAJILHO-3KCITPECCUBHOM KOHHOTAIIMEW — BBIPaKeHNEM OMOOPEHMST MW BOCXUIICHUS) ‘B 3HAYNUTETb-
HOI CTEeNEHU MPOSIBIISIIOIINI CBOM CIIOCOOHOCTH MJIM MOJIOXKUTEIbHbIE KAUeCTBa; 3aMeyvaTe/IbHbIN

Mne 6 wikone Hpagumes: 08yXMeCAYHbI AeMHULL OMNYCK, paboma meopuecKas, UHmMepecHas, 0emxku
6 pom 3aeaadviearom — moxce mo eute 4yecmeo! |Popym: MyxunHa B mkose (B3rmsan Ha MyXunHy B
LIKOJIe CHapy>ku v u3Hytpu) (2011)];

A eco 3nan. Tom ewe O6vin myncux. CunvHolii, epomkuii. OHa 3a HUM KAK 3a celiho6cKoll 08epbio 20psi
He 3Hanra. B negpmsanom ousznece kpymuacs. Xopowuii moit npusmens, kcmamu [CemeHn Hanunok. bus-
Hec-kiaace (2003)];

Cepeea XKykoe ckazan, umo s nHenaoxoit mesoducm. A Cepeea 2Kykoe — meaoducm ewe mom. Ilomomy
umo y Heeo 3a 6cio Kapvepy xumoe ne 5 u e 10, a 3a 20, moxcem 6uimoy [Auapeit Hukutun, ®enyk. «5
yyBavyoK, y KOTOporo mnoJjydaercsi»: Peayk — o cede, Ypranre, «Bepcyce» u okonodyroose (2018.04)
// Adwuma Daily, 2018];

Imom, Kak mol U360AUA BbIPAZUMBCS, NEHCUOHED — C1e008amenb no 0c000 8adiCHbIM deaam. 308ym e2o
Bacuauii Cemenoguu Tpecybeu, on 3y6p euge mom: 0k0.10 copoka nem padomsl @ opeanax. Onvima maxkum,
Kak mot, Ha yemeepbix xeamum [Iletp lamunkwuii. lena [laramna (2000)];

(3) 6 poau onpedenenus. BHeollgHOUHbIe, HEUTpaabHbIE MO 3HAKy OLIEHOYHOCTU YMOTPEOJeHUs
(compoBoXIamIIMecss 3MOLMOHAIbHO-9KCITPECCUBHON KOHHOTAlME MHTEHCU(UIIMPYIOIETO Xa-
pakTepa) ‘B 3HAUUTEJbHOI CTEIIEHU BBIASSIOIIMIACS 10 XapaKTepUCTUKaM, CBOMCTBAM, IpU3HAKaM,
MIPUCYITAM OIIPEIeIIeMOMY TTOHSITHIO

A mo u 806ce 6ce cOeaaro U3 artoMUHUEBbIX CNAABO8, CBAPKA KOMOPbIX ma ewje 3adauka | [unepooniounn
st kecTstHInMKa (2004) // «3a pynem», 15.02.2004] (= oueHb TpyaHas 3aJa4Ka);

Ha camom dene makoe nosedenue Pybuka ocyscoame Hu 6 koem paze Heav3s. Yemeepmuas konmponv-
Has — mo euwe ucnotmanue [Hapuns AdrapsH. Bc€ o MantoHe (c60opHuK) (2012)] (= o4eHb cUIbHOE
HUCIBITAHUE);
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ITlomomy Kak eeco obpazosanue — 3mo modiice euje Mom KameHb NPemKHo8eHus. Becv 200 baraconame-
PeHHble podumenu paspwlearomes mexcdy pabomoii, domom u gocnumatnuem pebenxa [I1aThb 3Be3m0YeK
HeBoopyXeHHbIM r1azoM (2002) // «domoBoii», 04.03.2002] (= oueHb CylIECTBEHHbI1 KAMEHb TTPeT-
KHOBEHUS);

CHauana y Hpunvt Huueeo ne noayuasocs. Xapaxmep y auc oxkazaics mom euse. B omauvue om cobak,
cmaiinblx o0uHouek-Kouex [[Inana 3mo0uHa. 3aueM ydeHble Juc npupyuuiu // «Pycckuit penoprep»,
2014] (= oueHb CJIOXHBII XapaKTep).

B cooTBeTCTBUM ¢ pa3BUBaeMOil HAMU KOHLENLIMEH UCCIeIOBAHMS BaXKHO OTMETUTD, UTO MPAKTHU-
YeCKH BO BCEX MPUBEICHHBIX BHIIIE CIIyYassX OLEHOYHOCTD SIBIISICTCS HABEJAEHHOM, PaBHO KaK U «JM-
cTasi», BHEOLIEHOYHAasd MHTEHCU(UKALIUS, TO €CTh OHA UMIUTULIMPYETCSl OIMXKANIINM WU JalbHEl -
IIUM KOHTEKCTHBIM OKpY:KeHueM. [lpoiiie ToBopsi, ma ewe / ewe ma nocoda, mom eue / euje mom
xapakmep, mo ewje / ewje mo ucnvlmaHue v Moj. — 3TO YTO-TO XOpolliee, YTO-TO TMJI0X0e UJIU HU XOPO-
1Iee, HU TJI0X0€, a MPOCTO obpailaloliee Ha ce0sl BHUMaHWe CBOSH MCKIIOUUTEIBbHOCTBIO, C TTIO3ULIUU
TOBOPSIIEro, — BBISICHSIETCS TOJBKO B 30HEe MH(pEpeHLIMN KaK BbIBOAHOTO 3HAHMUSI, B IIpeaesiax BCEro
dparmeHTa, HallpUMep:

Ilozooka 6vira ma ewé. Hebo zamanymo cepoim. Chee, cnpeccosarHblii 8 nodobue epadut, HO Mse-
KUX, Cbinaem u300UAbHO, CIMapasch NOBbIOUBAMb 21a3a OUyMeabiM nymHuKam. Bemep nopvieamu kpaoém
ocmamku yenoseueckozo menad... [Oner Cenenuos. Ilpectynienue u HakazaHue. Bek XXI // «Kos-
yer», 2012] — moroja HEraTUBHO OLIEHUBaeMasl, «IL10Xasi»;

— H-y-u-uy, — eéocxumuncsa Paxmamyano. Cmompu-ka mol, KaKoi ece-makxu KpYNHbl 4ail XO3SUH
nvem! // — Jla yoyc: kumaiickuii, aneautickoeo paseecy, — nosicHua Xypuweo. — Tom ewe uaex. Mot ¢ moboii
makoeo He kynum [Anapeit Bonoc. Cupuiickue po3bl // «HoBbiit Mup», 1999] — yaek mo3UTUBHO
OLICHMBAEMBbIN, «XOPOIIUIA»;

Jla u dee napmuu 6 denvb — modice ewje ma naepyska [Anexcanap 3nodeBckuii. OT riepeMeHbl ciara-
eMbIX... (2004) // «64 — IllaxmaTHOe 0603peHue», 15.05.2004] — Harpyska He OLIEHMBAETCS HU MOJI0-
KUTEJBbHO, HU OTPULIATEIbHO, IIPOCTO 3MOLIMOHAIBLHO XapaKTepU3yeTCsl KaK CHIIbHASI, TSKeIast.

DT0 MO3BOJIACT CeIaTh HEKOTOPbIe HAOMIOMeHUS Hall CEMAaHTUICCKUMHU CBOMCTBAMHU U TIparMa-
TUYECKUMU QYHKUUSIMUA CaMOM aHaIU3UpyeMoil Moaenu mom ewe / euje mom X. KoMroHeHT mom
ewe / ewe mom BBICTYITAET KaK «IIUMTEP», TO €CTh MparMaTUUECKUil orepaTop MHTEHCU(DUKALIUN,
yKa3bIBasi Ha MCKIIOUYUTEIbHOCTh, YPE3MEPHOCTh YeTO-TO, TO €CTh KaK Ha CBOEro poja WHIWKA-
TOp HapylIeHUs MparMaTuyecKoi HOpMbl roBopsiiiero. Bcem ynorpedaeHusiMm o0opoTa B IUCKypCe
MOXHO MpPUITKCATh 001yI0, 6a30BYI0, IPOTOTUIINYECKYIO KOHIIENITYaJbHYIO CXeMY — YKa3aHHUe Ha
YTO-TO M3 PAA BOH BBIXOJdIIEe (a B XOPOIIIEM, B INIOXOM WMJIM B HEUTPaJTbHOM CMBICIIE — YKe KOH-
KPETU3UPYeT JalbHENIINIA KOHTEKCT).

Tak, B dbparmente: B roHocmu kajcdoe aemo npoeodun 6 mex Kpasx, o0se3xncas Ha dedosckom HK-
56 (Hado 3amemums, 56-20 eoda évinycka) okpecmmuble depesuu, a yic 8 Yepnyro Peuxy mol 3aeasovieanu
Kaxcoblil geuep: paseairueuiuiics ceabckuil Kayo, Koaopum euje mom... [[Ivuckyccus // «Pycckuii perop-
Tep», 2012], — ewe mom akKLieHTUPYET BHUMaHME HAa HEKOEM HapyLICHUU NPUBBIYHOIO MOPSAKA Be-
e, KOTopoe, KaK SBCTBYET M3 JaJbHENIIero KOHTEKCTa, 3aKOHOMEPHO OLIEHUBACTCST OTPUIIATETHHO.

C apyroii CTOpOHBI, B (hparMeHTe: A euje — cnposoyuposan Ovl e2o, CMynun Obl ¢ SIMUM CYMACUEOUUM
6 duanoe u nocmapancs Ovl 3aNOMHUMb 8 SMOM aOcypoe 8cé 0o meaoueil, ymodbl NOMOM 8 AUUAX nepedams
amo Kame. Ona edv euwge ma xoxomymwra. C Heil eceno — 60m ymo yKpenisem Hawy omHouweHus... [A.T1.
Beprenuc. Cexynna manonyius // «Boara», 2013], — ewje ma BbIensieT CBOMCTBO AEBYILLIKHU, KOTOpas
OYEHb JIIOOUT CMESAThCS, KaK aHOMaJIbHOE, TPOSBIISIONIeecs Ype3MepPHO, TOra KakK JINIIb JalbHel-
A KOHTEKCT UMIDTAIPYET MOJIOKUTETbHOE OTHOIIIEHUE TOBOPSIIETO K 0003HAYaeMOMY JTUIIY.

KocBeHHBIM 00pa3oM 00 akTyanusdaluuu <« TepHoi» QYHKUMU 000poTa mom euje | euje mom
CBUJETEIBCTBYIOT KOHTEKCTHI, B KOTOPBIX OJHOMOMEHTHO, B MOJIyCE «SI3BIKOBOI MTPbI», PEaTU3yIOT-
cs1 00a BapuaHTa, HaripuMmep: [de-mo 3a yeaom 0oaxcen Obimb Maea3uH, pacnosoxceHuvlil ¢ 1975 2ody,
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UCNOAHEHHbBLI 8UH MOUX, BbICIIPOUBLUIUXCS 8 CE0lI HACMYNUBUIULL Yeped, MOAbKO MeHs U 00iIcUdaromces, s
nocaednuil ocmancs. Maeazunuux mom euge — euje mom! — Ha HO4b C MeX NOP, KAICEMCSl, He 3aKPbleancs
[Banepuit BononuH. [ToBecth BpeMeHHBIX JieT // «Bomra», 2011].

Takum 06pa3oM, CTAaHOBUTCS MOHSITHO, TTOUYEMY, TPUCOECANHSISICH K CYIIECTBUTETLHOMY C 9KCILIH-
IIMTHO BBIPaXXCHHON HETraTUBHOI OIIEHOYHOCTBIO, aHATM3UPYEMBII 000POT YCUIMBACT 3Ty OLICHOY-
HocTb. KcTaTtu, 310 00yCc/10BAMBAET M BO3MOXKHOCTD Mepexo/ia OT OoMpeneuTeIbHON (yHKIIUU 000pO-
Ta K GYHKLIMU YCUTUTEIbHOM YaCTUIIbI C CEMAHTUKOM MPEeBbIIIEHUS TTpeesa JOMyCTUMOrO:

Kcagon, koneuno, mom euge nodaeu, 1o cpvieams coeaxy, o Komopoi cam xce Cepnyxuny u HameKuy,
ovL10 He 6 eeo unmepecax [Huxonait lexxHes. [Tpunuumn HeonpeneaeHHocTr (2009)]. — B atom ciyuae
TOBOPSIIIIEMY MOXXHO MPUIMCATh MPUMEPHO TaKyI0 MHTEHIIMIO: ‘B MOEM MUPE TO, YTO OH MOJIELL, SIB-
JISIETCSI HOPMOI, HO OH MPEBBIIIAET 3TY HOPMY MOIJIOCTH .

YcTaHoBKa Ha BBIpakeHWE MPEBBIIICHUS TIpenesia JOMYCTUMOTO TPUBOINAT K CIEHU(PUISCKUM
nparMaceMaHTU4YeCcKUM 3(pdeKTaM U B TaK Ha3bIBAEMbIX «ITO3UTMBHO-OIIEHOYHBIX» KOHTeKcTax. C
OIHOI CTOPOHBI, MBI MOXXEM HaOJIONaTh IMparMaceMaHTHIeCKUi 3¢ MEKT YCHIeHUST SKCIUTMITUTHOMN
IMO3UTHBHOM OLIEHOYHOCTH OIPEACIISIEMOTO CYIIECTBUTEIBHOTO, HATIPUMeED:

Hepyurku, eviuweduiue uz-nod pyku oonoeo macmepa. M macmep mom ewe. Macmep ¢ 601bui0il 6yK6b!
[Mapuna dsauenko, Cepreit [Issuenko. Maram moxHo Bce (2001)];

U 6yoym npasvt — 00un Hesnamoes ueeo cmoum, da u Pupcos — ewge mom npunuunuaivheiuuil u wecmeii-
wuil caedogamennv, u cnpasedauswlii pykosooumeas... | Jlanunn Kopeukuii. MeHTbI He aHTebl, HO... (2011)].

OnHako, Kak ObLJIO MOKA3aHO B PsiIe HAIIMX pa0dOT, B HALIMOHAJIbHO OOYCIOBJIEHHOI CUCTEME LIeH-
HOCTEM PYCCKOTO MHpa Jobast 4Ype3MepHOCThb, MBJIUIIHE CUIBLHOE TPOSBICHUE YeTO-TN00 KaK WH-
JMUKATOp OTKJIOHEHMSI OT HOPMbI MOTEHIIMATbHO OLIEHMBAETCS OTPULATENbHO AaXe B Clyyae OLIeH-
KM CaMOTO0 SIBJICHUs KaK IOJ0XHUTEJIbHOro (II0 pacxoxeil Moaean ‘JIydiinee — Bpar xopoiero’) [1; 8].
DTO 00YCIIOBMIO BO3MOKHOCTD ITOPOKICHUS B PA3rOBOPHOI PEeYM COBPEMEHHBIX HOCUTENIEH pycCKO-
ro sI3blKa He OTMEUEHHBIX B HAyYHOH JUTEpaType M JIeKCUKOorparuueckux UCTOUHMKAX, HO BechMa
YaCTOTHBIX B KOPITYCHOM MaTepurajie KOHTEKCTOB TaK Ha3bIBAEMOTO «MPOHUYECKOTO OCTPAHHEHUS»,
IIpA KOTOPOM BBIpAKECHHE mom euje / ewe mom, YIIOTPEOISSICh MPH CYIIECTBUTEIIHHOM, SKCTUTMIIUTHO
BbIPAXKAIOIIEM TMOJOXUTEIbHYIO OLIEHOYHOCTh, MEHSIET 3HaK UMILIMIIMTHON OLIEHOYHOCTHU MO MOIEIU
WPOHUU:

Tooce ma ewe pazymuuua... edéa uiecms KAACCO8 KOHYUAA, U NbAHKA OblAA, U 8Ce... C NAPHAMU CKOAbKO
MOmanacy — 3Mo ¢ yiacac, ImMo xc yyucac'.. HuKkaxkoeo caady ¢ Hero He ovino [Auapeit Bonoc. Hensrxu-
mocTb (2000) // «Hosbrit Mup», 2001];

Examo uz Jlowckuna 6 Mockey ¢ muepensro! Ewge mo ydoeoavcmeue. Bvl xopowo 3naru Hacmiwo Kycaku-
HYy? — nepeesena s pazeosop Ha dpyeyio memy |apbsa JloHLoBa. Yxa U3 30510Toil peioku (2004)].

B psine mprMepoB ycTaHOBKa Ha MPOHUYECKOE TTEPEOCMBICIICHIE MCXOTHOMN MO3UTUBHO-OIIECHOUHOM
CEMaHTUKH OTPEIeIIIEMOTO CJI0Ba BBIPAXKAeTCs ITOCPEICTBOM TaK Ha3bIBAEMBIX «MPOHMUECKIX KaBBIUCK»:

Cnaea boey, nocmecHsaucy ee Ha pycckuil A3blK nepesecmu, a «utedesp» euye mom... | BocnomuHaHus
o Boponexe BoeHHbIX 11T (popym) (2007)];

3nodeii uz «Cnayna» eoobuie ne 3anomuuics. Tam cam Cnayn — mom ewe «eepoit» |[Dopym: Jlyumme
3noneu B KuHo Tom-25 (2013)].

Kcratn, mogmo6HOMY «MpOHUYECKOMY OCTPAaHHEHMIO» MOTYT ITOIBEPTaThbCs U BHEOILIEHOYHBIC
cyOCTaHTUBHbIE HOMUHALIUW: B 1944-m on dobvemcs «meopueckoeo omnycka» (ma euwe popmyauposka
— 8bIX00UM, 8 0CHOBHOE 8PeMs nUcamenl 3aHUMalucy Hemeopueckumu deaamu?) padu Hanucanus «Mo-
2000101 esapduu», 8 1946-m eepremcs Ha c8oil nocm — yiice KaK eeHepanbHbll ceKkpemaps u npedcedamens
npaeaenus [B.O. ABuenko. @Panees (2017)].

IIpu 3TOM B KOHTEKCTE MOTallaloTcsl MOTeHUUATbHBIE MOJOXKUTEeIbHO-OLEHOUYHbIE CEMbI WA KOH-
HOTAIIMM OIPENeIIIeMOrO CJIOBAa U aKTyaJu3yeTcsl €r0 BO3MOXHOE HEeraTMBHO-OIIEHOYHOE TTOHMMaHUe:
Hanpomue ocpomnoil kamennoii uepenaxu opegreeo 20cyoapcmea UicypuICcIHell, CUMBONOM KOmopoz2o Obiaa,
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eécman @ OpoH3e AUHelHbI Ka3ak. Dmo oH @vicaduacs Ha Ymece ¢ 60IICKOM U HA36AA NOCeAeHUe 8 HeCHb
ceoezo connemerHuka. A ¢ yepenaxoii (ma ewje nymewecmeennuua') uymo He viuina ucmopus [Bsiuecnan
Credanenko. lopon // «JanbHuit Bocrok», 2019].

OTMeTUM, 4TO aKkTyanusalus GyHKUUM WHTeHCU(UKATOpa, MEePeBOISIIEero onpeaeasieMoe CI0BO
W3 TIOJIOKUTEIbHO-O0LIEHOYHOTO WJIM HEHTPaIbHOTO PEeXMMa BOCIIPUSITHSI B HETAaTUBHO-OIICHOYHBIH,
MOXET OCYIIECTBJISITbCS 32 CUET MTOMEIIEHUS B «MPOHUYECKKE KaBbIUYKW» YK€ He OTIpeIeIIeMoro CJio-
Ba, a caMoro MHTeHcudukaropa, Hanpumep: Cpazy cmoum cKkazams, 4mMo KOHMUHSEHM, C KOMODbIM
svinano pabomams Aumony Cemenosuuy, 0vin «euse mom». Muoeue demu Kk MOMeHmMy NONAOAHUS 8 KOAO-
HUU eau YCmou4ueo npecmynuulil 00pas ycusuu... [Anexcanap AnekceeB. OCOOEHHOCTH HallMOHATbHOM
nenaroruku (2003) // «Cneunas Poccun», 15.05.2003].

Bce mpuBeneHHBIC BBIIIE TPUMEPHI MOTYT CBUIETEILCTBOBATh O TOM, UYTO, BUAMMO, B S3BIKOBOM
CO3HAHWUM COBPEMEHHBIX HOCUTENEH sI3bIKa BCE XK€ TaK WM MHAauYe UHTYUTUBHO OLIYIAeTCsl KaKO-TO
HETraTUBHO-OLEHOYHBIN 1UIeid, CTOSIIUI 32 MOJENbIO mom euje / ewye mom X, Kakasi-TO HesiBHas,
CKpBITasl yCTAHOBKA Ha TMOHMXEHME IIEHHOCTHOTO PETMCTpa B BOCIIPUITHM 0003HAYaeMOTO JIWIIA,
00beKTa, SIBJICHUS] WM CUTYallMU B LIEJIOM.

Eme ogHUM moAaTBepXXAeHWEM HaIMYUS UMILTALIMTHON HEraTMBHOW OLEHOYHOCTU MOIEIU mMom
euwje / ewje mom X SIBJSIIOTCS KOHTEKCTHI €€ YITOTPeOJICHUS B CTHIIMCTHYECKON (pUTYpe YMOTYaHUS, TIe
OTpHUIIATE/IbHO-OLIEHOYHAs MHTepIIpeTalisl TOJIbKO TMoapadyMeBaeTcs, 1IeJIMKOM OMycKasich B Ipar-
MaTHUYeCKYI0 00J1acTh HeBepOaIn30BaHHBIX CMBIC/IOB:

Ecau da, mo sma xpenv pabomams 6006uie He 6ydem, mak umo 6vl caedume, 4mobbvl He YHecAU, HApoo
cetivac nowea mom euje... [Kcenusi bykma. 3aBon «CBobona» // «Hosblit Mmup», 2013];

A 6e0v nawa cemelika ewe ma... Ilpasda, omey 6pode cman noumu 4ea08eKom, 0a U Mama onpedeseHHo
nepemMeHuUAacs, 8 Kou-mo 8eKku 04s 004KU NOCMAapanach, Kynuaa He mo, 4mo HYIcHo, d mo, 4mo Kpacuso
[Mapus Tanuna. JIo6po moxanaoBaTh B Hallly IpeKpacHyio ctpany! (2013)].

B Takux ciyyasix, O4eBUAHO, Mbl MOXEM TOBOPUTH 00 MCMOJIb30BAaHUM KOMMYHHMKATHBHOI CTPA-
Ternd 3B(eMU3aIMH, KOTIa ITOCPEICTBOM BBO/IA B TMAJOTMYECKUI TUCKYpC IMdTepa mom euje | ewje
mom TOBOPSIILIMI HaMeKaeT Ha HEKOTOPYIO OTPULATEIbHYIO XapaKTepUCTUKY UM HEKOTOPOe OTpUlia-
TeJIbHOE OTHOIIIEHHE, KOTOPBIE IT0 YMOJYaHWIO U3BECTHBI aipecaTy U MOTOMY He 0003HaYeHbI MPSIMO:

Jlenke, eosopunu, He nosesno. // — Mamo-mo ma ewe. // — Kmo? — cnpawueana Jlenxa. // — Ta ewe,
— no eonose enaduau | Bukropus eprauésa. Monosoru // «Cubupckue orau», 2013];

Hnoeda Jlena om3svieanace o babyuke-meuje ¢ Hedosepuem, opezeauso. Toeda Ilarvuuxoe eoéopun: «ba-
Oywika y Hac, KOHe4HO, eule ma, Ho menepb mol He npasa. Ecau koeo badywka u ar06um, mo moavko mebs, Jle-
Ha. Tebs ona delicmeumenvHo arooum u eéceeda arooduara» |A.H. bysynykckuii. [Tanbunkos // «Boaras», 2014].

JlokazaTe1bCTBOM peaibHOTO HAJIMUMS YCTAHOBKU TOBOPSIILIEIO HA CMSITYEHHOE IBMEeMUCTHYECKOE
0003HaYCHNE HETaTUBHBIX XapaKTePHUCTUK TTOCPEICTBOM YIIOTPEOIEHUST 000pOTa mom euje | euje mom
SIBJISIETCSI AKCIUIMKALIMSI CAMOTO peuyeBOro HamepeHus1 dBheMu3aliuyi B MOJIyce MEeTasi3bIKOBOTO BKJTIO-
YeHUsl, Hanpumep: — Pa3zyii eaaza, ona ma ewe... (3ampyoHsa0Cy 8 8bl00pe 36hemuzma), Ha 4mo eii My-
acuk-paseanuna — eéepro, llyp?! [Mpuna Baciouenko. Xpomelie Ha ckitoHe // «KoBuer», 2014].

[Tpoiiie roBOpsi, MbI MOXEM yTBepXKAaTh, UYTO €C/U B JajbHEelIlIeM KOHTEKCTe OTCYTCTBYET KaKoe-
160 pazbsCHEHUE, KaKas-IM00 KOHKPETHU3alIUs TOr0, YTO UMEET B BUAY TOBOPSILIMI, TO MO yMOJI4a-
HUIO 000pOT mom euje / euje mom Bceraa 0003HaYaeT YTO-TO BPOJe ‘TIIOXOM, HeTIpaBWIILHBIN, HUKYyIA
He FOAHBIN U Tof.’

KoprnycHo-aucKypCcUBHBIN aHAIU3 MO3BOJWI BbISIBUTDH €l OJWH acleKT B pa3BUTUM HEraTHMBHO-
OIIEHOYHOTO TTOTeHIIMAIa MO mom ewje / euje mom X B COBpeMEHHOM pycckoit peun. Peub umer o ee
pOJIY B SI3LIKOBOM BBbIPaXXEHUU TaKOW crielnpuieckKoil pa3HOBUIHOCTU LIEHHOCTEN B HallMOHAJIbHOM
akcuocdepe, Kak MCeBAOIIEHHOCTb, TO €CTh B KAKOM-TO OTHOILIEHUH JIOXKHAsI, MHUMAasl LIEHHOCTb: 3TO
IIEHHOCTh «He 0e3yc/IoBHasl, He CaMOOYEBUIHAS, OHA HYXXKIAeTCs B KAKOM-TO 0OOCHOBAaHUM M aKTyallb-
Ha TOJIbKO TMPU HaJMYUM HEKOTOPBIX JOTMOJHUTENbHbBIX YCI0BUi. MHBIMU cl0BaMu, 3TO MU3HAYAIBHO
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YTO-TO TJI0X0€ (WJIM MPOCTO BHEOIIEHOYHOE), KOTOPOE JIMIIb B OMPEAeSIEHHBIX 00CTOSITEIbCTBAX MOXET
paclLeHMBaThCs Kak HeuTo xopoiee» [1, ¢. 178]. TakuM oOpa3oM, ceBIOLEHHOCTA MOXKET OBITh IIPH-
MucaHa cjenytolasi KoHILenTyajlbHas cxeMa: ‘X Mo yMOJIYaHUI0, CKOpee BCero, Mjioxo, HO B KAKOM-TO
OTHOIICHUM, TIPU OTPEAEIEHHBIX YCIOBUSIX, MOXKET ObITh XOpol1o’. PaHee HaMu ObLIO MOKa3aHo, YTO K
TaKWM TICEBIOILIEHHOCTSIM B PYyCCKOM MUPE OTHOCSTCS, HAaIIpUMep, TaKue HOMUHAIINK, KaK Kapbepr3M,
9TrOM3M, MHUIUBUIYATU3M, YCIEITHOCTb, PAllMOHAIBHOCTD U TIO/I. ).

JuarHocTuka TceBIOLEHHOCTe B Peur OCYILECTBISIETCSI TOCPEACTBOM OOOCHOBAHHOIO B HAIIUX
paboTax aHAIMTUIECKOTO MHCTPYMEHTAPUs «PeTPe3eHTATUBHBIX KOHTEKCTOB», TO €CTb BBISBICHMS
y3yaJbHbIX, TUTIMYHBIX, CTAHIAPTHBIX KOJJIOKATOB TECTUPYEMOU €AMHUIIbI, COYEeTaHUE C KOTOPbIMU
OMIHO3HAYHO BBISIBJISIET HaJW4YMe MHTEPECYIOIIero Hac 3HauYeHUs, KOTOPOe B APYIMX KOHTEKCTHBIX
YCJIOBMSIX HE TPOSBIIsieTCS Ui HeliTpanu3yercs [1, ¢. 173—174]. B uuciie TaKoBbIX KOHTEKCTOB IS
BBISIBJICHUS TICEBIOLIEHHOCTEN B HalIMX paboTax ObLIM OOHApYXXEHbl TaKUe KOHTEKCThI, KaK MeTasi-
3bIKOBBIE BBIPAXKEHUS 8 XOpouiemM CMbicae CA08d, NO-Xopoulemy, TIpuiaratejbHble HeOe3bi36ecmHblil,
npecaogymolii, MECTOMMEHME-TIpUJIaraTeIbHOE HeKuil 1 HEKOTOPhIE IPYTHE.

Kak nokazasno Hacrosiiiee ucciaenoBaHue, 000poT mom euje / euje mom TaKXKe MOXHO paccMaTpu-
BaTh KaK PENpe3eHTaTUBHbI KOHTEKCT JUISl BHIPAXKEHUS TMCEBAOLIEHHOCTE, O YeM CBUAETEILCTBYIOT
MHOTOYMCJIEHHBIE TIPUMEPBI COYETAEMOCTH 3TOTO 000pOTa C CYIIECTBUTEIBHBIMU, KOTOPHIC IKCILIH-
LIMTHO HE BbIPaXKalOT OTPULIATEIbHON OLIEHKMU:

U ded moii, omey moeii mamvl, MOHHO MAK Jce Nepexoous om 0eabiX K KpAacHblM U 00pamHo, a no ny-
mu euje 3apyauean K Kakum-nuoyoo banoumam. Tom ewe Ovin desameas, Kak s nonumaro [[Iuna PyOuHa.
Mennas mkarynka (2011-2015)];

Jlyuwe Obt mot yuuna ncuxonsoeuro (Xoms oHa modice HAYKa ma euye) Uau nouina 6vl co MHOIU 8 KyAbmno-
xo00 | ExaTrepuna 3aBepinHeBa. BoicoTka (2012)].

3aech 000pOT mom ewje / euye mom BBICTYNAET KaK MOJAJIbHBII oTlepaTop, NMepeBOASIIMI BOCTPU-
SITUE OTMPEENISIEMOTO CI0Ba U3 MOMYCa PEATbHOCTU B MOJYC MHUMOCTH, KaXKMMOCTHU. [OBOPSIINIA KaK
OBI BBIpaXkaeT COMHEHME B TTOMTMHHOCTH SIBJIICHUS, B COOTBETCTBUU €r0 OOIIETIPMHSATOTO cTaTyca Meii-
CTBUTEJIbHOCTU WJIW CYIIECTBYIOIIMM CTaHAapTaM — ‘X HEHACTOSIIUIA, JIOKHbII, COMHUTEbHbBINI, He-
NpaBUIbHBIN;

Tloayuuncs Obt mom ews€ wedesp — HeyOauHo COMBOPEHHbIE MBAPU KOCOOOKO wepamcs emuypey 6 auiyo
u, kpueassce, kauouam: «Tot ucno-o-o-opmua Hac! [Azamar Kozaes. Ixxokep (2007)];

— babywrxa! — eockauknyna Aus. /) — Ymo 6abywxa? Ewe mom 3xcmpacenc ovin. A meneps mos
douenvka, AHUHG MAMOUKA, 34 8MOPBLIM MYICeM KOMOopuLil 200 no cegepam momaemcs. M xomo Obl denee
3apabamuieanu, kyoa mam! Toav nepexkamuas [H.B. Hecteposa. Ykyc 3meun (2010)];

Xopowo, umo abonenm He euOUmM — AKmMpuUca oHa euwle mMa, HO HA 2040Ce, HA UHMOHAYUU MYCKYAbHble
yeunus ckaswviearomes kax Hado [Onbra HoBukosa. Kaxnplit yousan // «Cubupckue orau», 2012].

B uensix Haiero mccienoBaHus BaKHO, UTO BO BCEX ATUX CJIyvasX MOCPEACTBOM MCIOJIb30BaHUS
«mudTepa» mom ewe / euje mom peaqusyeTcsl yCTaHOBKA TOBOPSIIEro Ha CHUKEHUE LIEHHOCTHOTO
perucrtpa B BOCIIPUSITUM OTIOPHOTO CJIOBA.

Muxkpoouaxponuueckuii kopnychuiii anaau3. KopnycHble TaHHbIe MO3BOJSIIOT CAEJIaTh U HEKOTOPbIE
HaOJI0AeHUs B 00J1IaCTU TOTO, UTO B TOCJIEAHEE BPEMsI UMEHYIOT «MUKPOAUAXPOHUYECKUE KOPITYyCHbIE
ucciaenoBaHust» [16], To ecThb HaTUPOBaTh BOZHMKHOBEHME TOIO WJIM MHOTO CJIOBA MJIM BBIPAXKCHUSI,
a TakXe OLIEHWUTh JTMHAMUKY U3MEHEHMSI ero 3HayeHUs] BO BPEMEHM IO OJU3KUM XPOHOJIOTUYECKUM
nepuoaam, Hanpumep, oT XIX k XXI BB. [IpruMeHUTEIbHO K MHTEPECYIOLIE HAC MOIEIU mom euje
/ ewje mom X HaIlld JaHHBIE TTOATBEPXKIAIOT MHEHUE HCCIIeNOBaTeIeii O TOM, YTO €ro caMble paHHUe
KOPITYCHBIE BXOXKIEHMST OTMeUatoTcs mpuMepHo B 1960-¢ !

" IIpyeoseiixo-Lonncanckas C.B. To ee BeipakeHbULE. .. [DnekTponHslil pecype] // Kymbsrypa mucemerHoit peun: [Toprar GRAMMA . RU.
URL: http://gramma.ru/RUS/?1d=14.84 (nara obpamenust: 17.04.2025); Jlesonmuna M.5. Muisle yauku [ DneKTpoHHBI pecypce] / Bopuanku o
si3pike: [Topran CTEHI'A3ETA. 26.11.2008 // URL: http://www.stengazeta.net/article.html?article=5520 (mara o6pamenust: 17.04.2025).

111



A -

Takke B chopMUpOBAaHHOM HaMU IOAKOPIIyce 3a XpoHosoruyeckuit mepuon 1800—1940 rr.
yKa3aHHBIN 000pOT He MPAaKTUYECKNU He BCTpedaeTcs. Mbl 0OHAPYXWIM TOJTBKO OIWH TPUMEP OT
1853—1855 rr., KOTOPBIIi YCIOBHO MOXHO TpaKTOBaThb KakK BaluAHbIU: Yeeco seeue! Cmouno, npu-
MepHO, mak cuecms (U cMapux nokaszan nasvyamu): nepewlil, dpyeoil (mym on nponycmun cpeonuii nasey,
U, npueHys caedyrouuii, 00208opun), 4emeepmolil... xe-xe! OH 3acmMesnNcs MUXUM CEPEOPIHbIM CMEXOM U
npodoaxcan: Hemyopeno, da u ma ewe evteoda: cuem cnopeii notidem... [H.A. Hekpacos. ToHkuii yeso-
BEK, ero NpUKIUeHUs U HabmoaeHus (1853—1855)].

HerpymnHo BUmeTh, YTO B 3TOM MpUMepe HET OTPUIIATEIbHOM OLIEHOYHOCTH; B TaHHOM KOHTEKCTE
pean30BaHO 3HAYCHNWE: ‘B 3HAUMTEIIBHOM CTEITEHN BBIICIISIONINICS IO XapaKTepUCTHKAaM, CBOMCTBAM,
MpU3HaKaM, MPUCYIIUM OIpPeaesieMOMY MOHITUIO . DTOT (hakT MOXET KOCBEHHO CBUIETEILCTBOBATh
0 TOM, YTO pa3BUTHE HETAaTUBHOM OIEHOYHOCTH TSI JAHHOTO 000pOTa €CTh SIBJIEHUE OoJiee TTO3THEro
BpEMEHU, 0 YyeM, KcTtaTtu, ynomuHaeT u U.B. JleBonTtnHa'?.

Kpome Toro, otMeTum, 4To B yKa3aHHOM (pparMeHTe MMUTHUPYETCS XKMBasi HEMPUHYXISHHasl pa3-
rOBOpHasl peub, TOrAa Kak OOJIbIIMHCTBO KOPMYCHBIX AaHHbIX 32 XIX B. MO MpenmyliiecTBy OpueH-
THPOBAHBI Ha OTpaXkeHHe MMCbMEHHOM peun (TO eCcTh MpobjieMa KOPEHHUTCS B OCOOEHHOCTIX (op-
MMPOBAHUSI KOPIyca 9TOT0 XPOHOJIOTUYECKOTO Mepruoja, B MPaKTUIECKONH HEBO3MOXHOCTH COOpaTh
JOCTAaTOYHO pelpe3eHTaTUBHBIM MaTepuajl MMEHHO I10 pa3roBopHoil peun XIX B.). MHaye rosops,
MOXKHO JIOITYCTUTh, YTO B YCTHOM peyr MHTepecylolllee HAC BhIpaKeHNEe TOSBUIOCH TOPAa3a0 paHbIIIe
OTMEUEHHO uccienoBaTessMu natel — 1940-e rr.'*

Koauuecmeennotii anaaus xopnycuotx dannvix. B COOTBETCTBUM C TIPUHATOM KOHIIETIIMEH MCCIIE-
JIOBaHMsI, Ha ero 3aBeplialolleM 3Tare OCYILIEeCTBISIETCsS] KOJIUYECTBEHHbIN aHall3 KOHTEKCTOB IO Ha-
JIMYMIO UMILTMLIMTHON HEraTUBHOM/TIO3UTUBHOMN OLIEHOYHOCTU WJIM IO OTCYTCTBUIO TAKOBOM. AHAIU3
TIPOBOIUTCS TIO TIEPBBIM CTa BXOXICHUSIM B OCHOBHOI Kopmyc HalmoHampHOTO KOpIyca pycCKOTO
sI3bIKa OTJIEJIbHO T10 BapuaHTaM mom euwje U euje mom (tad. 1).

Tabmmma 1. KoamyecTBeHHbII aHAIN3 KOHTEKCTOB
¢ UMILTUIIMTHOW OLIEHOYHOCTDIO /115l BADUAHTOB Mom euje W euje mom
Table 1. Quantitative analysis of contexts
with implicit evaluativeness for the variants 7ot yeshche and yeshche tot

mom eue euje mom
Tun oneHoYHOCTH
(uacTorHOCTH B %) (uacroTHocTs B %)
KoHTeKcThl ¢ HeTaTUBHOM OLIEHOYHOCTBIO 69 67
HeiitpasibHble, BHEOLIEHOUHbIE KOHTEKCThI 22 17
KOHTEKCTBI ¢ TO3UTUBHOI OIIEHOUHOCTHIO 9 16

PesynbraTel KOJIMYECTBEHHOIO aHalu3a MOATBEPXKIAIOT CleJaHHble paHHee HAOJI0AeHUs O 3Ha-
YUTEIBHOM MPE00IagaHUuy KOHTEKCTOB YIOTPEOIEeHUSI MOAEIN mom euwe / euje mom ¢ UMIUTMLUTHON
HEraTMBHOW OLIEHOYHOCTBHIO: OTMEYAeTCs MPAaKTUYECKN JBYKPATHOE MPEBLIIIEHME KOJMYECTBA Hera-
TUBHO-OLEHOYHBIX KOHTEKCTOB HaJ, KOJUYECTBOM HENTPAIbHBIX U MTO3UTUBHO-OLIEHOYHBIX KOHTEK-
CTOB BMecTe B34ThIX (69 % tipotuB 22% + 9% nns mom ewje u, COOTBETCTBEHHO, 67 % tipotus 17% +
16 % nnst ewe mom).

12 Jlesonmuna M.B. Munsie ymuku [Dnekrponsstii pecypc] // Bopuanku o si3eike: [Topran CTEHTA3ETA. 26.11.2008 // URL: http://www.
stengazeta.net/article.html?article=5520 (nara obpamenus: 17.04.2025).

3 IIpyeoseiiko-Jonxncanckas C.B. To eme BbIpakeHbHIE. .. [DnekTponHsii pecypce] / Kyasrypa nucsmennoit pean: IToprar GRAMMA.RU.
URL: http://gramma.ru/RUS/?1d=14.84 (nara obpamenust: 17.04.2025); Jlesonmuna HU.5. Munsie ymiku [ D1eKTpoHHBIH pecypc] // Bopuanku o
s3pike: [Topran CTEHIA3ETA. 26.11.2008 // URL: http://www.stengazeta.net/article.html?article=5520 (nara o6pamenus: 17.04.2025).
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3akJoueHue

IIpencraBieHHbId B HACTOSIIEM MCCJIEIOBAHUU HAYYHBIH WHCTPYMEHTApPU KOPMYCHO-IUCKYP-
CUBHOTI'O aHaJIn3a UMIUITMIIMTHON OLIEHOYHOCTHU CJIOB M BbIPaXXEHU I PYCCKOTO SI3bIKa MO3BOJIMI OOHA-
PYXUTb U MHTEPIIPETUPOBATH PsIJl 3HAUMMBIX CEMAHTUYECKUX CBOMCTB M MparMaTuyecKux OYHKIMUN
MoOJIeu mom ewje / euje mom X B COBpeMEHHOI pa3roBopHoii peuu. [1peanaraemas B pabote npoieaypa
KCCeOBAHUSI UMEET 3HAUMTEJIbHBIM aHATUTUYECKUIA TTOTeHIIMA B OObEKTUBALIMU U BepUdUKALIUU
WHTYWUTUBHBIX HAOTIOAECHUI UCCIIETOBATEINST HA PENPE3EHTATUBHOM MAaCCUBE KOPITYCHBIX TAHHBIX.

MuKpOAMCKYPCUBHBINA KOPITYCHBIN aHAIN3 U KOJWYECTBEHHbBIN aHaJIM3 KOPIYCHBIX MATEPHUAIIOB C
00s13aTeJIbHOI TTOCIeAYIONIel colepKaTeJbHOM NHTepIIpeTaleil MoJydeHHbIX JaHHBIX CIIOCOOCTBY-
10T BBISIBJICHUIO pa3HOOOPA3HBIX CMBICJIOBBIX U KOHHOTAaTMBHO-OLIEHOYHBIX 3JIEMEHTOB aHaJIU3Upye-
MO MOZIEIN, KOTOPBIE HE OMMCAaHbI B CJIOBAPSIX U B HAYYHOU JIUTEPAType, HO TIPU 3TOM PEAIbHO UMe-
0T MECTO B PEUYEBBIX MTPAKTUKAX HOCUTEJIE COBPEMEHHOTO PYCCKOTIO SI3bIKa, OTPAXKaloT UX pealibHYI0
SI3BIKOBYIO KOMITETEHIINIO.

YHUBEPCANbHOCTh U MPOCTOTA HAIIE METOAUKU KOPITYCHO-AMCKYPCUBHOTO aHAIU3a MO3BOJISIOT
pacrpoCTpaHUTh €€ Ha pa3Hble TUITbl JUCKYPCa, pa3Hble UCTOYHUKH, pa3Hble BDEMEHHbIE TPOMEXYT-
KW Y Tp. HA IPEAMET YCTAaHOBJIEHUST KaK BAPUATUBHOCTU UMIIJIUIIMTHOW OIIEHOYHOCTU CaMUX aHAJIU-
3UPYEMBIX €MHUIL, TAK U OCOOEHHOCTEN KOJIJIOKATOB, TEHEPUPYIOLIUX TOT WA UHOU TUI OLIEHKHM.
Takke MeTOIMKa MO3BOJISIET OLIEHUTh JMHAMUKY CMbICJIOBbIX U (DYHKIIMOHAIbHBIX U3MEHEHUI aHa-
JIMBUPYEMBIX €IMHUI] BO BpeMEHU, TIPU UX COIMOCTABJICHUU IO OJIM3KUM XPOHOJIOTUUYECKUM TepUO-
naMm, Harpumep oT XIX k XXI BB.
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Annoranua. CtaTbsl MOCBSIIEHA OJHOUM M3 IMIPOOJIEM ITO3TUYECKOM MparMaceMaHTUKM, a UMEHHO
aHaJIn3y aKTyaJIM3UPYeMbIX B KOHTEKCTe pedepeHINaIbHBIX 3HAYEHUI MMparMaTu4ecKux mepeMeH-
HBIX, KOTOpbIe (DOPMUPYIOT UHAECKC pedepeHLIMN BO3MOXHOI0 MUpa nostuueckoro tekcra. [locra-
BUB Iepes coboil Leb npeactaButhb nepemennsie 4, ThI, 3TECh, CEHYAC, TAM, TOIJIA, MHUP
KakK eIMHYI0 MparMacucTeMy, XapakKTepHYIO JUISI ONPEeaeIeHHOIO MO3TUYECKOr0 COLMOJIEKTa, aBTOP
omnpeaensieT «<MHIeKC pedepeHIINN MeTapeaJbHOCTH» Ha MaTepuaiie 1moa3un A. Epemenko, M. XKna-
HoBa 1 A. [lapiinkoBa Kak HanboJee ipKux MpeAacTaBUTeNeH 1IKoJbl MeTapeanusma. MccinenoBanue,
MpeICTaBIeHHOE B CTaThe, OBLIO BBHIMTOJHEHO HAa OCHOBe HallMOHAJIBLHOTO KOpIIyca PYCCKOTO sI3bIKa
KOPITYyCHBIM KOHTEHT-METOJA0M, C IPUMEHEHNEM KOJIMYECTBEHHOTO U Ka4eCTBEHHOTO, JIMHTBOIIpAr-
MaTUYECKOIO U JIMHTBOIIO3TUYECKOro aHaiu3a. Onupasich Ha CYLIECTBYIOIIME UCCIea0BaHus pede-
PEHIMATBHOCTA MO3TUYECKOTO TEKCTa U €ro IparMaceMaHTUKU, aBTOp OIpeAesieT MparMaTudecKue
epeMeHHbIe KaK CUCTEMY OIEPaTOPOB, COOTHOCSIINX CEMAHTUKY JEMKTUYECKNX 3HAKOB C MHOXeE-
CTBOM TEKCTOBBIX MMPOB-KOHTEeKCTOB. Ha ocHOBe aHaim3a MUKPOKOHTEKCTOB, aKTyaJIM3UPYIOIINX
mparMaTuyecKue repeMeHHbIe, ObLJIO YCTAHOBJIEHO ydacThe MepeMEHHBIX B opMUpOBaHUU (HOKyca
SMIIATUU U «OOLIEro IMoJisl 3peHusl» agpecaHTa U aapecaTra KakK OTIPABHONM TOUKM MHTEPIIpETALIUU
TeKCTa, ObLIM BbIEJIEHbI OCHOBHBIE 3HAYEHUSI TIEPEMEHHBIX U UX JIeUKTUYECKNE MPOCKIIUU, OIpee-
JICHBI eMHbIC JUISI METapeaJluCTOB MPUHIIUIIBI «YITaKOBKW» MparMaTu4yeckoil nHGopMaluu o Mupe
TeKCTa. ABTOpP NPUXOIUT K BBIBOAY, YTO MeTapeaan3My MPUCYIIHN ITPO3PavYHOCTh W ITPOHUIIAEMOCTh
CcyOBeKTHBIX TTO3UIIMIA KaK ajpecaHTa, Tak U ajpecara, B3aMM03aBUCUMOCTb UHJEKCOB pehepeHINH,
neiikTuueckue cMmelneHust B - u ThI-KOHTeKcTax, IpeobdiagaHue MepeMEeHHbBIX ¢ MPOCTPAHCTBEH-
HBIM 3HaYEeHMEM, UCIIOIb3YeMbIX U ISl 0003HAYCHUsI BpeMEHU, ABOMCTBEHHOCTh pehepeHLIMU BCex
MepeMEeHHBIX, OTPaXXarollast CJIOXKHOCTh U MHOTOMEPHOCTh METapealbHOCTU KaK CUCTEMBI «BO3MOXK-
HBIX MUPOB».

KiroueBsle cioBa: mparMaThueckKue IepeMeHHble, MHASKC pedepeHIun, IIparMaceMaHThKa, (poKyc
9MIaTUH, pedepeHnalbHasi MHOTO3HAYHOCTb, KOHTEKCTYaIM3allusl, MeTapeaanusM.

Jas uarupoBanusi: Ceepckast O.M. IlparmaTudeckue mepeMeHHbIE MOITUYECKOTO TEKCTa: MHICKC
pedepenunn metapeanbHoctu // Terra Linguistica. 2025. T. 16. Ne 3. C. 116—127. DOI: 10.18721/
JHSS.16308
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Abstract. The article is devoted to one of the problems of poetic pragmasemantics, namely, the
analysis of pragmatic variables actualized in the context of referential meanings that form the index of
reference of the possible world of a poetic text. Having set the goal of presenting the variables /, YOU,
HERE, NOW, THERE, THEN, WORLD as an integral pragmasystem characteristic of a certain poetic
sociolect, the author defines the “index of reference of metareality” based on the poetry of A. Eremenko,
I. Zhdanov and A. Parshchikov as the most prominent representatives of the metarealism school. The
study presented in the article was carried out on the basis of the National Corpus of the Russian
Language by the corpus content method, using quantitative and qualitative, linguopragmatic and
linguopoetic analysis. Based on existing studies of the referentiality of poetic text and its
pragmasemantics, the author defines pragmatic variables as a system of operators that correlate
the semantics of deictic signs with a multitude of textual worlds-contexts. Based on the analysis of
microcontexts that actualize pragmatic variables, the participation of variables in the formation of the
focus of empathy and the “common field of vision” of the addresser and addressee as a starting point for
interpreting the text was established, the main meanings of variables and their deictic projections were
identified, and the principles of “packaging” pragmatic information about the world of the text that are
common to metarealists were defined. The author comes to the conclusion that metarealism is
characterized by transparency and permeability of the subject positions of both the addresser and the
addressee, the interdependence of reference indices, deictic shifts in the /- and YOU-contexts, the
predominance of variables with spatial meaning, used to designate time, the duality of reference of
all variables, reflecting the complexity and multidimensionality of metareality as a system of “possible
worlds”.

Keywords: pragmatic variables, index of reference, pragmasemantics, focus of empathy, referential
ambiguity, contextualization, metarealism.
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BBenenne

ITocTanoBka nmpooJembl. [IparmaTika MO3TUYECKOIO TEKCTa — OHA U3 aKTUBHO pa3pabaTbiBaeMbIX,
HO BCE €llle HeJOCTAaTOYHO M3y4YeHHbIX objiacTeil. M3meHeHune (opMbl, MHCTPYMEHTOB U COAEpKa-
HUSI KOMMYHUKALIMKU TpeOyeT mepecMoTpa U YTOUYHEHUST HEKOTOPBIX YCTOSIBIIMXCS MpPeIcTaBIeHUA.
Ocoboe BHUMaHUE YyAEaseTCs MO3TUYECKOMY AEHKCHUCY, B YACTHOCTU MparMaTuyecKuM IepeMeH-
HBIM — OTHOMY M3 BaXXKHEHUIITNX KOMITOHEHTOB KOHCTUTYMPOBAHUS U MHTEPIIPETAIIMA PEUEeBOTO aKTa
B moa3un. GopMupys BMecTe C TTPUIAHHBIMA UM 3HaueHHSAMHU — B TepmMmuHax E.B. IMagydesoii |1,
c. 40] — uHaekc pedepeHIIMM, OHU UTPAIOT 0COOYIO POJIb B MHTEPIpPETAllMM COOOIEHUST TOBOPSIIIETO,
TaK KakK yKa3bIBalOT Ha €ro MPUCYTCTBUE U TOUYKY 3peHUs. B mosTnyeckom amckypce, Tae, B OTININE
OT OOBIAEHHOIO, aAPECAHT U aapecaT HE UMEIOT OOLIEro HACTOSIIIEr0O MOMEHTa U OOILEeTO MoJis 3pe-
Hus [2, ¢. 201], a pedepeHLIMs OCYILIECTBSETCS K BO3MOXKHBIM MUpaM, B pedepeHIIMaibHbIi UHACKC
BKJIIOYAIOTCSI HE TOJIBKO TPAAUIIMOHHO BbIIejseMble nepeMennsle — 4, CEHYAC, 3JECH, THI [1,
¢. 39—40], Ho ¥ mpuHSsITast B MOJaJIbHOM JIOTUKE «BO3MOXHBIX MUPOB» nepemeHHass MUP [1, c. 40]. 1
HCClIeIOBaHNEe ATOr0 KOMILJIEKCca MepeMEHHBIX B TOJIHOM 00beMe MO-TPEKHEMY aKTyalbHO.

© Severskaya 0.I., 2025. Published by Peter the Great St. Petersburg Polytechnic University
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Hcropus Bonpoca u nejb ucciaeaoBanusd. IIparmatuueckre 0COOEHHOCTU MO3TUYECKOro JUCKypca
paccMaTpuBaliCh, BO-TIEPBBIX, B UCCACIOBAHMSIX, COBMEIIAIONIMX MOATUKY M HparMaTuky [3, 4] u
OTTPEeACIISIONINX TO3TUIHOCTD KAK KOTHUTUBHBIN 1 KOMMYHUKATUBHBIN OITHIT |5, 6], BO-BTOPHIX, B pa-
0oTax Mo mparMaceMaHTUKe — C aKLIEHTOM Ha CyObeKTUBHOCTb, UHAEKCAJbHOCTh U MeTaIllparMaTuKy

[7], Ha BBIsIBACHUE NEHKTUYECKMX CABUTOB MO3TUYECKONM KOMMYHMKALIMM B CPAaBHEHUM C OOBIICHHOMI
[8—10], a Takzke KacamoIuxcs pedepeHInaaIbHO-IIparMaTuIYeCcKNX 0COOCHHOCTEM MO3TUUECKOTO TEK-
cra [11, 12] u npecynmo3uumii aBTopa u uurarenas' [13].

CyObeKTy, CyObEeKTUBALIMM U CYOBEKTHOMY HOEMKCUCY B HOBEHIIEH PYCCKON MO33UU YAEISIOCH
ocoboe BHMMaHMe B paMKax MpoekTa Tpupckoro yHuBepcuteTa «Pycckast moss3ust B TpaH3UTE», B KO-
TOPOM IPUHSIIN ydyacTue ydeHble 32 crpaH, Bkmouyass Poccuto, ®PI, CIIA, dnonuto u np., 3aBep-
LIMBIIErocs myonukanuein cepun MmoHorpapuii «Neure Lyrik». PaccmarpuBanuch nenepcoHalIn3almst
cyObeKTa, TpaHC-, METa- U CBEPXCYOBEKTHOCTh KaK (pOPMbI IMHAMUYECKOTO CTAHOBJIEHUST CyObeKTa
B HOBOM MOHUMAaHWHU, TEKCTOBbIE COOTHOIIEHHUSI aBTOpPa, TOBOPSIIIETO, JUPUIECKOTO «S1» U JTUpUIE-
CKOTO repost, CyObeKT KaK KOMITO3UIIMOHHAsI KaTeTOpUsI, HApPPATOJOTMUECKUE MOJAEIN U JEHKCHUC,
KOHBEPreHIMSI TTO3TUYECKUX U OOBIIEHHBIX CYOBbEKTUBUPYIOIIMX peueBbix MpakTuk [14]. OTMeTuMm
takxke crathy B.B. MelieHko o cneuuduke cyoObeKTUBUPYIOLIMX IeHKTUYECKNUX CJIOB U KOHCTPYKILIWIA
B OKCIEPUMEHTATLHOM IMO3TUYECKOM JUCKYpCE, Ille «OCOOEHHO aKTUBHBIM YKa3aTeJIbHBIM ITOJIEM SIB-
JISIETCSl TIPOCTPAHCTBEHHOCTh, MPOTSXKEHHOCTh U JUTUTEbHOCTh BhICKa3bIBaHUS (COOOIIEHMST) KaK Ta-
koBoro» [15]; O.B. CokoioBoii, paccMaTpuBalolleil HOBbIE CTpaTeruu CyObeKTUBALMU U aapecaluu
B II093MM U YTBEPXKAAIOIIell, YTO B COBPEMEHHOM 110331UM (hOPMaAJIbHO COXPAHSIIOTCS ASUKTUYECKUE
MapKephbl MePBOTo JMIla U CUTYalluK «3[eCh-U-ceiiuac», Kak B IMaJOrOBOM, a HE HAPPATUBHOM PEXU-
Me [16]; E.B. 3axapkuB, aHaiu3upyoolleil TpaHchopMaliii IparMaTui4ecKuX MapKepoB CyObeKTa U
ajgpecaTa B YCJIOBUSIX MHTEPHET-TIPOCTPAHCTBA, KOTOPHIE MEePECTalOT ObITh IMPOCTO SI3BIKOBBIMU CPE/-
CTBaMU, CTAaHOBSICb MHCTPYMEHTaMU HaBUTAllMU, B3aMMOJIEMCTBUS U caMOIpe3eHTalluu B 1IU(PPOBOIA
cpene [17], a takke T.B. LIBuryH u A.H. YepHskoBa, oTMeYalOIIUX «CYObEKTHYIO HEOMPEIeJICHHOCTh»
COBPEMEHHBIX MO3TUYECKUX TEKCTOB, B KOTOPbIX KOHKYPUPYIOT «si», «Thl» U «J11000%» [18]. Ocobas
pOJIb B MCCJIEAOBAaHUSIX TAKOTO pojia OTBOJUTCSI KOPITYCHOU IparMaTuke, JTOCTOBEPHO OTpakawllei
(hakThl M HampaBJIeHUs] MparMaTUYeCKMUX dKCIEPUMEHTOB MTO3TOB Ha I'paHU HOPMbI U aHOManuu [19].
OTH NyOoAMKaAUMU CoAepKaT HAOJIoAeHMsI, KOTOphIe (DOPMUPYIOT MPE3YMIILIMIO IIPOBEAEHHOTO HCCIIe-
JIOBaHUSI.

3aMeTHM, YTO, HECMOTPSI Ha JIeTaJbHOE HCClieloBaHue CYObEKTUBHOM cepbl HOBEMIIEH TO3UN
U BHUMaHME, KOTOPOE YAEISIeTCSI pa3HOTO pojaa JeUKTUYSCKUM eIUHUIIAM, UMEIOIIUM CYOBEeKTHOE,
TeMITOpaJibHOE Y JIOKAJIbHOE 3HaUYeHUe, UHIAEKC pedepeHlIMd B KOMIUJIEKCe HUKEM J0 CUX TOop He
paccmaTtpuBaiics. Onupasich Ha MoJlydeHHbIe paHee (Ha Marepuajie PYCCKOI IMo33uM Havaida XX B.)
COGCTBEHHBIE Pe3y/IbTaThl UccienoBaHus nepemeHubix 4, ThI [20], 31ECH, CEHYAC [21] u MHP
[22], monpoOyeM 1IarHyTh Jajibliie W MPpeAcTaBUTh MparMaTuuyeckue rnepeMeHHble Kak eMHYI0 CUCTe-
My, (POKyCHPYIOIIYI0 BHUMaHWE Ha KapTUHE MUpPA, XapaKTEPHOU JJIs1 OTNpeae € HHOTO MO3TUYECKOro
COLIMOJIEKTa, KOHKPETHO — COLIMOJIEKTA ITO3TUYECKOM IIKOJIbI MeTapeain3ma. HecMoTps Ha TO, 4TO
OTIIeJIbHBIE ClTydad MCIOJIb30BaHUS AEHKTUUECKMX MAapKepoOB ee MpPelCTaBUTEISIMU aHAJIM3UPOBAIUCH
OTEYECTBEHHBIMU CIIELIMaIMCTaMM B KOHTEKCTE COBPEMEHHOM IM033MM Kak TakoBoil [10, 15], poib
KOMILJIEKCa MparMaTuuecKuX MepeMeHHbIX B ITOSTUKE MeTapealin3Ma He paccMmaTpuBaiach. Llenn cTa-
ThbU — OMNpPEAEIUTb UHJEKC peepeHIIMM TaK Ha3blBAeMOU MeTapeaibHOCTH (B JIMHTBOTIOATUYECKOM
MOHUMAHUU — 3TO «PeaJbHOCTh MHOTHX PEaJTbHOCTEI» B UX B3aMMOIIPUYACTHOCTU U B3aUMOBBIBO-
JUMOCTH?), TIPEICTABIEHHON TEKCTAMU «KJIACCUKOB» MeTapeanusma A. [Napmmukosa, WM. XKnanosa u
A. EpemeHKo.

! Unpunckast E.C. CeMaHTHYECKHE M CHHTAKCHYECKAE OCOOCHHOCTH MOITHYECKOTO TEKCTA KaK OCHOBA €0 MHTEPIpPETAlH (Ha MarepHaie
TIPOM3BEACHUN HEMEIIKOSI3bIYHBIX 10ATOB X X BeKa): JucC. ... Kauj. ¢puioi. Hayk: 10.02.04. TamboB, 2006. 248 c.
2 Dmmreitn M.H. TToctmozepH B pycckoii mureparype. M.: Boicuas mkona, 2005. 494 c.
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TeopeTnueckue 0CHOBBI, METOIOJIOTHSI M METOAMKA HccaenoBanns. Kak v mparmaceMaHTHKa B LIeJIOM
[7, c. 16], mparmaTuyeckue repeMeHHbIE MOTYT OBITh OIpeAeIeHbl KaK CUCTEMA B3aMMOCBSI3aHHBIX
OIepaTopoB, COOTHOCSIIIMX CEMAaHTUYECKYI CHUCTEMY $SI3blKa C MHOXECTBOM MUPOB-KOHTEKCTOB.
OTOXAECTBIISISI TOBOPSIIIETO U CYIIAIOIIETO, a TAaKXKe MPOCTPAaHCTBEHHO-BPEMEHHBIE OTPE3KU COObI-
TUM (XpOHOTOM), OHU CO3HAIOT «O0Ilee IoJjie 3peHusI», To, uiau, no Y. Yeitdy [23], ¢pokyc smmaTtuun
C MparMo-AeMKTUUEeCKON «yMaKOBKOW» MH(bOpMalLMU, CYIIECTBEHHON 1Sl yCTaHOBJIEHUST pedhepeH-
uun: «CopmepxaTeabHasi OCHOBA 3TOrO CTaTyca COCTOUT, MTO-BUAMMOMY, B TOM, YTO YeJIOBEK 001agaeT
CIOCOOHOCTBIO TIPEACTABUTh CeOsl CMOTPSIIMM Ha MUP TJa3aMU JIPYroro 4ejioBeKa WJIM C €ro TOY-
KM 3pEHMSI, U B TOM, YTO 3Ta CIIOCOOHOCTH BJIMSIET Ha MCIIOJb30BaHME sI3bIKa» [23, c. 312; cp. 11,
c. 224—-230]. TakuM obOpa3oM, paccMaTpuBaeMble NepeMeHHbIE CO3JAl0OT IIparMaTU4YecKylo IpecyIo-
3ULMI0 UHTepnpeTtanuu — no T.b. PamOuiio, «KOMIIOHEHT CMBICA, KOTOPBI TOBOPSIINI CUUTAECT
OOIIIeM3BECTHBIM, JIOTUYECKHN TTPHEMIIEMBIM, caMo coboif pasymetommmcest» [13, ¢. 6]. UTto kacaercs
ux pedepeHuraabHON ceMaHTUKU, TO, Kak cripaBemiuBo 3amevaeT O.I. Pes3una [12, c. 420—421],
3aKOHBI pe)epeHIINN K BEIMBIIUIEHHOMY U I€HCTBUTEIbHOMY MUPaM HEe OTIMYAIOTCSI, OMHAKO COOBI-
THE, OTPaKEHHOE B MO3TUUYECKOM TEKCTe, TepsieT MePBUUYHYIO pedepeHIIMaTIbHYI0 COOTHECEHHOCTb,
HO TpUOOpPETaAeT CNOCOOHOCTh K MHOXECTBEHHBIM BHESI3bIKOBBIM CBsI3sIM. KOMITOHEHTHI TEKCTa, aK-
TyaJIM3UpYIOLINe TIepeMeHHbIE U TIPUIAIOIINE UM B KaXKI0M KOHKPETHOM cllydyae 3Ha4YeHUs, KOTOphIe
MIpeBpallaloT MPOIMO3UIIUOHAIBHYIO (DOPMY B 3aMKHYTYIO mporo3unuio [1, c¢. 40], npuHSITO HAa3bIBaTh
«IEMKTUYECKUMU MapKepaMu», « ICUKTUIECCKUMU eAMHULIAMU» WU «deikTukamu» 8, 10 u ap.]. Tep-
MUHBI YIOTPEOISIOTCS CHHOHUMUYHO ¥ 0003HAYAKOT JIEKCUYECKHE EAUHUIIBI CO 3HAUCHUEM YKa3aHUS
Ha YYaCTHHKOB, BPeMs M MECTO KOMMYHHUKAIIMY VJIM Ha PEUEBOl «KeCT» TOBOPSIIETO B OTHOIIICHUHT
KaKoro-Jnbo o0beKTa M1Upa TeKcTa.

Copnep:kaHue MCClIeAOBaHUS COCTABUJI aHAJINU3 MUKPOKOHTEKCTOB, B KOTOPBIX MPUCYTCTBYIOT CO-
OTBETCTBYIOLIME TIparMaTudeckuM repeMeHHsiM 4, ThI, JIECh, CEHYAC, MHP onHOUMEHHBIE JIeK-
ceMbl-yKazateian. OHU ObLIM BbIAEJIIEHBI HA OCHOBE 3aJJaHHOTO TMoaKopmnyca HalroHanbHOro Kopmyca
PYCCKOTO 513bIKa, B KOTOpHIN Bouuin 324 tekcra Anekcanapa Epemenko, MiBana 2Knanosa u Ajnekcest
[MapmukoBa (o6muit 06beM — 52700 c1oB). DTO MO3BOJMUIIO MOIYYUTh CTATUCTUYSCKY 3HAUMMBbIC JTaH-
HbIE U UCITOJIb30BaTh MAKCUMYM KOPITYCHBIX UCCIEI0BATEIbCKUX MHCTPYMEHTOB.

KpoMe KoprmycHOro KOHTEHT-MeTOa, IPeAIoIaraloiero KOJMIYeCTBeHHbI 1 KaueCTBEHHBIN aHa-
JIN3, UCTIOIb30BAIMCh JIMHTBOIIparMaTUYeCKUi U JUHTBOMOATUYECKUI MeTobl uHTeprpeTauun. C nx
IMOMOIIIBIO UCCAEA0BAINCH Pean3alysi U TpaHC(hOpMalUsl JEKCUUEeCKOM SI3bIKOBOI CEMaHTUKU ACHK-
TUYECKUX €AUHULI, COOTBETCTBYIOIIMX TOI MM UHOM ITepeMEHHOM, 3HAUeHUS X KOHKPETHBIX YIIOTpe-
OsieHUIT B KOHTEKCTE U X pechepeHIMalIbHasi CeMaHTUKa OTHOCUTEIbHO BO3MOXHOI'O MUpPa TEKCTa.

Pe3ynbraThl ucciie10BaHUSA

ITpoBeneHHBIN KOJUUECTBEHHBIN aHAIN3 MUKPOKOHTEKCTOB Jaj CAEAYIOIIYI0 CTaTUCTUKY yIHOTpe-
OJIeHUS IEMKTUKOB, ONPEALSIONINX MOJOXEHMS 1eJl B MeTapeaabHOCTH (Tab. 1).

Kak MoXHO 3aMeTuTh, MMOAABIIOIIEE MIPEUMYIIECTBO UMEIOT nepeMeHHble 4 u Thl, nHAEKCH
ajgpecaHTa (aBTopa) M aapecaTa (YUTaTess1). YIMBUTEIbHBIM MOXKET MOKa3aThCsl TO, YTO TEMIOpasib-
HbIE MHAEKChl Ha TMOPSAOK YCTYMAlOT B YacTOTe JIOKATbHBIM. OIHAKO 3TO TUMUYHO IJISI TIO33UU: B
OTIMuMe OT 06bIIeHHOTO si3bIKa, CEMYAC (TpailiMOHHO CUMTAIOLIAsICS HE3aBUCUMON IepeMeHHO
[1, c. 39]) 3aBucut ot 3JECH — nepeMeHHOI, TIPeACTaBIEHHON MECTOMMEHHbBIM HapeurneM, CeMaHTH-
YeCKHU CIIOCOOHBIM 0003HaUaTh Kak MECTO, TaK U BpeMsl U 00CTosITeIbcTBa coObITUs [21, ¢. 187—188].
DT10 cornacyercs u ¢ HabmoaeHusMu B.B. DerieHKo 06 0co00ii poy B TTO33UM MTPOCTPAHCTBEHHBIX
NeMKTUYeCcKrux Mapkepos [15, c. 49].

[IparmMaTuyecKylo Mpecyrno3ulLM0 MHTEPIpPEeTallui KOHKPETHBIX CJIOBOYMOTPEOICHUN COCTaBUIN
BeigeaeHHble E.B. IlagyueBoil 3HaueHMsI MparMaTUYECKUX IepeMeHHbBIX: 4 (TOBOpSILMiA) ‘TOT, KTO
JeJlaeT JaHHOe BbicKasbiBaHue’, ThI (ciyliarmoliuii) ‘TOT, K KOMYy ToBOpsIIuii 4 oOpaliaer cBoe
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BbIcKasbiBaHue U B MomeHT ", CEMYAC (T) ‘ToT MOMeHT, Koraa 4 nenaeT BbicKassiBanue U’, 3JECh
(L) ‘To MecTo, rue ropopsiuuit 4 aenaet cBoe BbickasbiBaHue U B MOMeHT T°, MU P ‘Mup, KOTOpbIii ro-
BOpSILIMA 4 IpUHUMAET 3a IEUCTBUTEIbHBIN UM MOCTYJIMPYET B KauecTBe Bo3MoxHoro’ [1, c. 39—40].
PedepeHimanbHbie 3HaUYEHUS MPU KOHTEKCTYaIU3allMy OTJIMYAIOTCS OT MparMaTU4eckKux, 4YTo u Oyaer
TTOKa3aHOo JaJIbIIIe.

Tabmuma 1. YacToTa akTyaam3anuu NparMaTuIecKuX mepeMeHHbIX
Table 1. Frequency of actualization of pragmatic variables

>

JIeHKTHKH, AKTYAIH3UPYIONIHeE IPArMATHIECKHe NepeMeHHbIe
KosmuecTBeHHbIe MOKa3aTeu -
q ThI 3JECh CEHYAC TAM 101714 MHP
KosmuecTBo TEKCTOB 174 139 56 10 78 20 46
Yucno ynorpedaeHmit 711 544 79 12 113 21 60
OTHOCUTEIbHAsI YacToTa (ipm) 13494,28 10324,74 1499,36 227,75 2144,66 398,57 1138

A wn Thl. B toa3un Kak TakoBoii, 1mo TouHomy 3amedanuto C.T. 3omnsgHa, «, A gaBnsieTcst He TOIBKO
yKa3zaHUWEeM Ha TOBOPSIIETo, HO U KJIIOUEBbIM MEXaHUM3MOM CaMO-, MeTa- U MHOOTIMCAHUS U COOTHE-
CEeHMsI BBICKA3bIBaHMS C €ro aKTyaJbHBIM M MOTEHLMAJIbHBEIM KOHTeKcTaMmu» [7, c¢. 147], a ciemoBa-
TeJIbHO, YTO noarBepxaaeT U B.3. [leMbssHKOB [24], ampuopu MMeeT paclleIeHHYI0 pedepeHIINIO.
ITpu aToM A mpUHIMITUMAIBHO AUATOTMYHO, OPUEHTHUPOBAHO Ha T'hl KaK Ha «3X0» TOBOPSIIIIETO, O YEM,
pa3BuBas Mbeicib D. benBenucra, numer FO.C. CrenanoB: «4YTo Kacaercs ,,1“ B IPOTUBOIIOCTABIIE-
HUM ,, THI“, TO... OHO O3HAYaeT IePEMEHHBIII OPUEHTUD PEYH... ,,ThI" — 3TO ,, TOT, KTO Ceiiyac, Beied 3a
OKOHYaHUEM MOEro aKTa peyu, MOJYYUT MPaBO B CBOIO O4Yepelb HA3bIBATbCS «s1», HE MOJYYMB MOEit
cyocranuum“» |11, c. 228].

MeTapeanrcTbl OCO3HAIOT MHOXECTBEHHOCTb BO3MOXKHBIX ISl SI-pedepeH1nii, 4TO BbIpaxkaeTcs
SKCIUIMLUTHO: A pazdeorocy (A. EpeMeHKo, «B1ojib Kopuaopa 3aXKurasi CBeT...»); 4 (hpanmom u uosa-mo
yacmp Oossmas pu Tom (M. Knanos, «Ilompo0Oyit MHE cKa3aTh, YTO S (PAaHTOM...»); pazoeieHHbLil
Ha cmo noao08uHokK, 2 deuzaroce poem... (A. Ilapiiukos, «IlepeHoc»). [IpoeKTUBHOCTb pedepeHIUU
00YCIOBJIMBAETCSI CMEHOM TOUKM 3PEHMUSI, TIPU 3TOM BEKTOP MPOEKIIMU MOXET KaK 00beKTUBUPO-
BaTh Ha3BaHHbBIM COOTBETCTBYIOIIUM MECTOMMEHUEM CYOBEKT: mbl, Maablul, 8bl30oposeeulb meHa (A.
IMapiukoB, «MaTBet»), Tak U HaAEAATh CYObeKTUBHOCTbIO OOBEKT BOCIIPUSTHUS: & — 8Ce20 AUULb
npobaeck 2aaznozo ona (V1. Xnano, «Ha HoBBII rof»). B mepBoM ciyyae Mbl UMeeM, B TEpMUHAX
C.T. 3ongna [7, c. 128—129], 4-MeToHUMMUIO, BO BTOPOM — A-MeTadopy.

Haxonut cBoe oTpakeHue B X TeKCTaX U HACTPOSHHOCTh Ha auajor, B KoTopoMm 4 u Thl MOryT UMeTb
KaK KOHKpeTHO-pedepeHTHOe 3HaueHue: [lpusem mebe, baucmamenvhbiii Kozao6! (A. Epemerko, «JIpy-
XKeckoe nociaanue Auapero Ko3inoBy»), Tak ¥ 3HaU€HHUS ‘ST KaK TOBOPSIIUM CYOBEKT , ‘s1 KaK TMIHOCTD’
U ‘s — TOBOPSIIIMIA (aBTOP) B aKTyaJIbLHOM MUPE, OMMCHIBAIOIIMI1 TOBOPSIILIETO CyObeKTa / HaboaaTe s
B Mupe TekcTa’ [7, ¢. 145], akTyanusupyemble OMHOBPEMEHHO: Kak yacmuuya meos, A peeHyo meos u uuy
/ 8ockpecenbs: 6 mebe u 6oroco — He cHocums 201066l (M. Kmanos, «PaccTossHre Mexmy ToO0M 1 MHOM —
9TO U €CTb Thl...»); H ace nucanr mebe: «Ecmo Heopeanuka 6 Hac...» (A. TTapiukoB, «MenHbIi Kyropoc»).

KontekcTnl, B KOTOpbIX ThI ynmoTpe0bJsieTcsi B oNnpeAaeeHHO-TUYHOM 3HAaYeHUN, JOCTATOYHO Peji-
KM — KaK IpaBujIo, 3TO JMO0 BooOpaxkaeMble NUAJIOrU ¢ Ioapyroii: Tbt becumvcs, KaKk MaireHbvKas A0-
waob, / a 1 cmow 8 mpase neped éepeskoil | u He moey pazeecums moi conem (A. Epemenko, «CoHer
0e3 pudm»); Tbt modceuv Obimb pycoil U 8euHoi, /| Koeda neped 3epkasom edpye / mvl 6CKPUKHEULb
om 6oau cepdeunoii /| u eviporums epebdenv u3 pyxk (M. Kmanos, «[loptper»); Tot cmouwms Ha 00Ol HO-
ee, sacmeeusas 6oconoxcky (A. TlapmukoB, «KpbiM»), MO0 PEeKOHCTPYKILIUU PEUYEBBIX aKTOB JIMPU-
4yecKux cyobekToB: logopu, umo mot euduws. — 5 euxncy xosvinb u mymarn (A. Ilapiukos, «Apyroii»);
00 MOJMTBeHHBIe oOpaiueHust: A ompekaroco om obe3vsinbl u npucsearo Tebe (A. Ilapmmkos, «A
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OTpeKaloCh OT 00E3bsIHBIL...»); 3a 38yK08bIM 6APbEPOM U32UO BO36PAUEHHOU cmau | o4epmum meoe AU

K0A00UamMu AYHHbIX cmamyli, / mol 6X00uub 8 Kaxncovlli uz Hux cmepmoio moeil u écex (M. 2KmaHoB,
«OpaHTa»). [1peBanupyer Thl 0600111eHHO-TUUHOE: M mebe He cnumcsa 6 acmpaibHbIX Meoux cgepax,
/ nOMoMY Ymo cogecmy — MO He 8eKMOp, a NepneHouKysap, /| eoccmanoseientslii k gekmopy (A. EpeMeH-
KO, «3aueM THl PUCKYeIllb...»); Ecau mot Hocuws Hauaio epemen 6 ywax, | NOMHUULL nPpUpyHeHue 36epeil,
/ Kak eowau oHu 6 600bl nomona... (A. TlapiiukoB), B ocooeHHocTU B TeKcTax M. XKnaHosa: poscda-
emcesi BnOMbMax camo co0or cA0680 | u maHemcs Kk mebe, u mot udews k Hemy («J1o cnosar); Tbt cmouws na
cmoabe, HO He CMOANHUK, 20pAULL 6 00BeMe, /| Mmbl OMKPbIM, HO He 8udeH, Kak O6yomo mebs ocaenuno
(«Hwua u cronm»); met evixoduws Ha cyuty 606oem / ¢ COKp0O8eHHOU A0006bM0... («XKanobda Urpbl») U ap.
B nocnegnux ciydasx 4 B npoekunu Ha ThI moxet uMmeTh Boineiasgemoe C.T. 3omsiHoMm [7, ¢. 141—144]
3HaYeHUE ‘Oyab s TOOO0IO .

V. Yeiid cBsizbiBaeT poKyc aMIIaTUM CO cTaTycoM mojiexaiiero [23, c. 312], mo3aToMy uHTEepec-
HO OBLJIO IpOaHaJIM3UpPOBaTh coyeTaeMocTb 4 U ThI B pyHKUMM MMOAJIEXKAlIEro ¢ IiarojlaMu mnep-
BOTO JIMIIa HACTOSIIETO BPeMEHHU, JIEKCMIeCKOe 3HAaUYeHNEe KOTOPBIX BaXHO IS «ITOPTpeTa» - u
ThI-cyobexkToB. Bh1O0Op XapakTepu3yolux UX rIarojibHbIX CKadyeMbIX, Kak MokKa3aj aHajlu3, oTpa-
>KaeT 0COOEHHOCTH MO3TUKU KaXI0T0 U3 METapeajucToB.

V A. EpemeHko 4 ‘ToBopsiuii CyObeKT U ‘JIMYHOCTH COBEpPIIACT CJICAYIOLINE peueBble IeCTBUSI,
MOYEPKUBAIOIINE UPOHUYHOCTb MaHEPbl aBTOPA: A cOOUPaAro peub 8010 N0 Kanie / U NOGMOpPAI, C108-
HO Npo8ooa; s 4umaro ¢ 3cmpaovl | c60U Penopmaiicu ¢ 80lHbL, A CKAar0 3y0bt u opoxcy om snocmu (Cp.:
cKaaums 3y0bl ‘CMESITbCS’); A He meopro, HO A uzpaio 8 kocmu (Cp.. uepams ‘pa3BieKaTbcsl / TOBOPUTH
HaMeKaM1’); OOBITPBIBAETCS M YCTOMUMBOE BHIpAKECHHE «IEPEBIHHBIN SI3BIK»: Ho ¢ Kaxcovim ydapom
MeHs1 CHOCUM 61€60, / U 51 CMAHO0B8AI0CY 8ce dposee, Opogee. VICTIONB3YIOTCS U TJ1arojbl MBICIU, XapakK-
TePU3YIOIINEe TBOPUYECKYIO JUIHOCTb TOBOPSIIETO: 2 yMar0, 4mo 6bl MeHs nolimeme; s 3HAK0 AyquLe
8cex npo 8ce Ha ceeme; A 3a0vlearo, ymo s eeHudser; TIpu S ‘TOAT’ cKazyeMbIM OKa3bIBaeTCsl 000OPOT C
MOJIaJIbHBIM IJIar0JIOM KeJIaHUs: & Xouy padomul nacmosujeli. EpauuectBo 4 ‘roBopsiiiero’ u ‘nosra’
MPOSIBIIIETCS. M B MapaJoKCaIbHOM COUYETAHUU «BBICOKOTO» TJIarojia 3MOLMOHAJIBHOTO OTHOIICHUS C
«HU3KUM» O0BEKTOM-J0MOMHeHUeM: O, KaKk s ar0ar0 3mom 2uncosslii WoK / U 3anpoepammupo8aHHoe
ypodcmeo... B ponu ckazyemoro K nojjexainieMy S BbICTYNMAIOT IJIarojbl MOJOXEHUS B MPOCTPaH-
CTBE: 2 cMOI0, U ABUXKEHUS: £ 6x0xcy, B HOKyCce SMIATUU OKa3bIBaCTCS HAYaJIO ITyTH TTOCTIE 3aCTOs].

B texcrax M. ZKmaHoBa cka3zyeMbie, XapakTepu3yooline J-cyObeKT, pa3HOOOpa3HbI, HO B LIEJIOM
€031al0T 00pa3 yeaoBeKa, KOTOPbIi HAXOAUTCS B COCTOSTHUM BHYTPEHHETO CMSITEHMUS U MbITAeTCS pa-
300paThcs B ceOe M CBOMX YYBCTBAX: A 3A0bIXAIOCD; MEPSIOCH 6 moane; s HAMvlKacs Ha ceds u mam,
20e He ObL1 dadice; mo, 4em OvLa A Koz0a-mo, / éce, npucyujee mMHe, / ymo mebs He KOCHYAOCb, | S XOHY
YHUMMONCUMDb, 3a0bimb...; 1 peHyr0 mebs u uuiy / 6ockpecenvs ¢ mebe... Ero A ‘roBopsiiuii cyobekT’
U eudum, N Kaxcemces (‘UMeeT KaKo-Inbo BUI / IPOU3BOIUT KaKoe-IM00 BrieyaTieHue U ‘SIBIISICTCS
BOOOpakaecMoi CYIIIHOCTBIO’).

A. TlapmukoB McCHoJib3yeT B GYHKUMHU CKa3yeMOro Npu MeCTOMMEHUU S MHOXKECTBO IJ1arojoB
IBVDKCHUST: S HOKUOAIO 00M C8OIl... U MEeOAEHHO Wazaro no 0opoze; A ye3ncaro, s 8 80K3a eoulen; s coeearo
¢ Nopoea CO3HAHUs; A Be2y no necky... a noympy a 6poxcy; A 08U2alOCy; A GUPANCUPYIO; A CHYCKAIOCH
6ce enyboice; TIIaroJbl TOJOXEHUS B NMIPOCTPAHCTBE: A GUCHY HAO 518bl0 HEUMPAAbHOU, CMYULAs Yeabl
naaHem; A 3aNUPAIOCH HA KAI04 8 001aKe HanpsiceHHOoU c80000bi. [1OTIYIISIPHBI B €TO TMTO3THUKE TIaTroJIbl
YCUJICHUSI: 51 HANPsear 6CH C8OH HE3aMemHOCMmb 0yoyujeeo 0XOMHUKAa, U OCHa0JIeHUs: 1 omobiXar
nocae noxooda 3agoegamensHoeo; a TakXKe MapHbIe IJIATOJbl Uckamos U Haxodums. Haile Bcero ckasy-
eMBIM TIpU 4-TTo[JIeKaleM CTaHOBUTCS MHOTO3HAYHBIN TIJIATOJ gudems ‘BOCTIPUHUMATH 3pEHUEM
/ BooOpaxaTh / mojydyaTh MNpeacTaBieHue’ U COOTHOCUMbBIE ¢ HUM IO CMbICIY KOHTEKCTyaJlbHbIe
CUHOHHUMBI, TJIaroJbl 3HAHUS 3ameuams U HOHUMAMb;, HA BTOPOM MECTe MO 4acTOTe APYToil riaroj
BOCIIPUSITUS — CAbIUAMb ‘BOCIIPUHUMATD CIIyXOM / peTUCTPpUPOBATh CO3HAHUEM, TOHUMAThL . Y 31O
COOTBETCTBYET BU3YaJIbHOCTH MapPIIMKOBCKOI TMTOSTUKH.
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YTo KacaeTcsl cKka3dyeMbIX IIpu TomaiexaiieM 7hI, To OHU, MOXHO CKa3aTbh, «OT3epKaJuBaIOT»
COCTOSIHUS M AeiicTBUSA A-CyoheKToB. A. EpeMeHKo Tak omMchIBaeT BOOOpaxkaeMoTO ampecaTa: mbl
OCMpUUIb; Mbl PUCKYeWb... | UCKpUWb HA COAHUe, |/ Oocmpuuib, KAK HA MOYUALHOM Kpyee CMAAbHAS
noaocka, / mel 3auepbliéaeib ¢ Ooaviesukamu;, mol becuuivcs... V. 2KnmaHoB, mpoeumpys IeiHCTBUS
ThI na A-cyObeKT, UCIOIb3YeT IJIArOJl ITOJIOXKEHUS: Mbl CHMOULb Npedo MHOU, paccyicoas 0 mom u o
cem; M pa3HOOOpa3HbIE IJIAroJibl ABUKEHUS: Mbl YX00UUb OMCH0a; Mbl UOeulb; mMbl NAJAeUlb; Mbl 6X0-
Outb; mol 8bix00uuty... IIpn 3TOM «3epKaJbHOCTh» IKCITULUPYETCS: Tht 6x00uub 6 Ky6, 3epKaibHbli
usnympu; Tor nadaeutv 6 3epkano, 6 uucmolil, / 8 e2o HepazeadanHolii 10ck. B3amMooOpaTUMEI B €T0 T0-
STUKE M O0BEKTHI IIPU TJIAr0JIaX BOCIIPUSITUS: Mbl 2AA0UMb HA MeHs;, U mbt euduuts ¢ cede. ThI-cyobeKT
A. TlapimmukoBa He MeHee TTOIBMXKEH, YeM 4. mot cmoumb Ha 00HOU HO2e, mbl Kauaeuwvcss — oaudxce u
danvuue; mol udewv no 6Acceiiny ¢ NUPanbIMU; Mbl Oedcuutb no epande 8UMOLL; Mol MOdceulb Oynb 8 At0-
0yt0 cmopoHy — u 8 obe (31ech: dymb ‘0exXaTh’); mot Opedeuts; movt nepecmasaseulb Ho2u; nMol semuuts... B
GYHKIIMU cKa3yeMbIX pu ThI-nopjexalieM Mo3T YIOTPeOIseT Te Ke IJIarojibl BOCIIPUSITUS: mbl 63U-
paeutv; mol 240UULb; Mbl GUOULD;, Mbl CABLUUILDL, U UX KOHTEKCTYaJbHbIe CHHOHMMBbI — TJIarojibl MbICIY
U 3HAHWUSI: mbl dymMaeuty, NHOHUMAEUlb, 3HACULD.

Takum obpa3zom, U JeKcHYecKas ceMaHTHUKa cKa3dyeMbIX IpuaaeT T hI-nomiexaiieMy pedepeHiu-
aJIbHYI0O MHOTO3HAYHOCTb: 3T0 U Thl ‘anpecar coodiieHus’ / ‘yeaoBek, OJU3KUI K ToBopsliemMy’, U A
‘Oynb 51 TOOOI .

3HECH u TAM. OTMETUM, YTO B HOPME B MO3TUYECKOM SI3bIKE 3TU IIEpEMEHHbBIE YKA3bIBAIOT, CO-
OTBETCTBEHHO, Ha «MUp ceii» (BHEIIHNI/HU3MEHHBIN) 1 HAa «MUP TOT» (BHYTPEHHUI/BBICOKMIA) [21],
0o0pasysl 3HAaUMMYIO OIIo3uIMI0. B mo3Tuke metapeajn3ma 3Ta OMIO3ULIUST BEpOATU3yeTcsl B 1U3b-
IOHKIUU: Mol ewje 30ech uau mam, 8 cmopoue, / mam, nos3aou, Ha ceoeil ocmarogxe? (M. XKngaHos, «9T0
BCETO JINIITb IIETIOTh IMYCTOTHI...» ), MW B KOHBIOHKINN: Celiyac mens, HagepHoe, noxeaisim, | umob Ha-
neuamams 30ecv u mam (A. EpemeHko, «JleBATbIl roj BOHBI B ApraHuCTaHe...»), Cp. 0 I€BOUKE «HE OT
mupa cero»: Ee Mbl Bugum 3aech 1 taM (A. Epemenko, «Tyna, rae poiiia KopadenabHast»); 3dece u mam
mbl paccmasaena eviukamu no xoamam... (A. Ilapmukos, «f xun Ha mtone [TonTaBcKoit OUTBB», 12).

st Metapeanu3Ma XapakTepHa M HEONpeAeJeHHOCTh JIOKyca, Ha KOTOPYIO YKa3bIBalOT Hapeuyusi
2de-mo, 20e-nubyos (20 ynorpebiienuit, ipm 360), mpemior mexcdy (60, ipm 1139), cyliecTBUTEIbHbBIE
3azop (5, ipm 95), npomexncymok (3, ipm 57). KOHTEKCTOB KOHKPETHO-Pe(EPEHTHOTO YIOTpeOIeH s
nepemeHHol 3/[ECH B BbIIeICHHOM ITOAKOPITYCE HE 0OHAPYKEHO.

Yerkoe xe nporuBonocrasiecHue 3 ECH vs. TAM Hanuio, XOTsl OfHA U3 IIePEeMEHHBIX MOXET IO/~
pa3yMmeBaThCsI, OyIyur BhIpaskeHa He MECTOMMEHHBIM HapedreM, a TTOTHO3HAYHOM JeKCeMOil B TeK-
TUUYECKOM (DyHKIIMU, YKa3bIBAIOILLIEH HA «MUD TOT»: Jeuxcemcs emecme ¢ 3emaeil Kopabab Hao obaaxamu,
He cx00s ¢ mecma. | A 30ecb y meHss — daua ¢ bauinell, wnuoust u exceas (A. Tlapimkos, «Pacniucanue»).
[Ip¥ SKCITTUIIUTHOM MPOTHUBOITOCTABJICHUH MOXKET aKIIEHTUPOBATHCS OTITO3UIINS «HEOECHOTO» U «3¢M-
HOTrO», KaK B CJIeJylolleM MpuMepe, TJe B OIHOM JIoKyce — [epcuMaHCKOM caay — mepecekaroTcs 1Ba
BO3MOXHBIX Mupa: Tam muwuna nawina yedunerve, / a 30ece uepaem 8 NPAmKU cam ¢ cobor / mom, Kmo
BepHYMb CBOIL 832150 YaIce He 8 CUuaax, | Kmo depegy He dan ocmamucs npaxom, | Hyobt Kpoeb nouyecmeosas
6 cmone (M. Xnanos, «B3risin»). B aTom ciydae muMeer MecTo NMpOCTPaHCTBEHHO-BPEMEHHOE pacliie-
TJieHue pedepeHlIM — COBMELEHUE OJIVKHEN U JaJIbHEN MEepCIeKTHUB, HACTOSIIETO U OyIyIIeTO.

YacTo MOXHO HAOMIOMATh MEHKTUIECKYIO MpoeKInio. CpaBHUBAS MO3TUIECKYI0 KOMMYHUKATHB-
HYIO0 CUTyallMIO ¢ «HOpMajbHOU», E.B. IlagyyeBa 3aMeuaeT, YTO B IO33UM «IEHKTUUYECKUI DJIEMEHT,
KOTOPBIII HOPMaJIbHO OPMEHTUPYETCS Ha TOBOPSILEro Kak Ha TOYKY OTCUYETa, OKa3bIBACTCS OpMEH-
TUPOBAH Ha ciaymarliiero» [2, c. 260—261]. Tak, B «ComHambyne» A. Ilapmukosa 3//ECh yka3biBa-
€T Ha «MUp APYTMX», TOrma Kak A-roBopsiiiuii, [IpoBuauiia, HaXOAUTCSI B «PAaCTSIKKE CO3HAHUSI»,
INIe «KaXIbI y4aCTOK... ITyCT ObLUI, HO U CBEPX TOTO, Ha YyAECHBII MOPSA0K mycTeit», T.e. TAM. ITpo-
CTpaHCTBA, COOTBEeTCTBYIOMME IepeMeHHbIM 3//ECh nu TAM, He TOJIBKO 00OpaTUMBbI, HO 1 B3aMOIIPO-
HUIaeMbl. Hapsiny ¢ omHo3HAYHOM pedepeHIneil K «I0JbHEMY MUPY», C KOTOPBIM, TIPUHUMAST €T0 3a
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NEeMCTBUTENbHBIN, COOTHOCUT Ce0s1 1 aapecaTa roBOPSIIUi: M mbl 6Clo JCU3Hb moaemcs 30ect ynps-
Mmo... (A. Epemenko, «Ha xonmax Ipy3un...»); 4 moxcno cnpasumscs, noxcanyii, bes ycuauii / co ecem,
umo 30ecv npecaedosano Hac (M. Knanos, «Ipo3za»), nepemerHast 3/ECH MoxeT pedepeHIIMaTbHO
CBSI3BIBATHCS C «TOPHUM MUPOM», C 00J1aCThbIO TyXOBHOTO, «BHEBPEMEHHOT0» — HallpUMep ¢ MUPOM
M033uMu, Imoaydas 3HaueHue TAM: 6oiidu, moil dpye, 6 ceamunuuie COHema... 30ecb ce paccHumano Ha
decsmob moicau nem (A. Epemenko, «HeBeHOK coHeToB», 10), MK K€ OTHOCUTHCS OJHOBPEMEHHO K
JIIBYM COCTOSIHUSIM 3Z[ECH — «3TOM» U «TOM»: 3eMAA AU Ulem, uiu Hebo Kauvem... kmo 0via 30ecs? (N.
XKnanos, «Korma mokoii 1uib IpoILJIOTO 3HAYEHbE...»). C «<MHUPOM TEM» B «3TOM» aCCOLIUUPYIOTCS
eopul, eepututbl: 30ecs, ymo Hu n1db N0 CMONOIL, MO 6ePUUHA U MAa [/ 00eMOBAHHAS WUPL, OM KOMOPOIL
u ceemy memno... (. XKnanon, «BocxoxaeHue»); Hebo, obaraka:. Bcadnuk au 30ece mepuan, uau ¢ neba
neckom / mochIanu JuHUIO mpudos... (A. INapmukos, «berctBo-2»); gemep, nmuuybt; nycmoius, ny-
cmoma, Hemoma, MUUHa, 8e4HOCMb U T.11.

Haubonee yacToTHbIE JJeKCUUECKUE MapKepbl IeMKTUUYECKUX MPOECKIMI COCTOSTHUI MuUpa, OTMe-
YaeMbIX B pyccKoit moa3un Kak 3AECH « TAM [21; 22] n ucrnonab3yeMbIX TaKxKe MeTapeaanucTaMMu,
MpeacTaBieHbl B Ta0JI. 2:

Ta6mmma 2. Jlekcuueckue 3amecturend nepeMennsix 3/J/ECh n TAM
Table 2. Lexical substitutes for variables HERE and THERE

3JIECH TAM
JlekcemMbl-yKa3aTein Yucno ynorpedaeHuii JlekcembI-yKa3aTen Yucno ynorpedaeHuii
Hebo, nebeca,
HebecHblll 144
36e300b1, 36e30Hblil 38
3emasi, 3eMHOI 86 Csem, ceemuno,
Cmenb, cmenHoil 27 ceemablil 118
Tpasa 23 Bcenennas,
Jlec, nechoti 51 gcenenckuil 18
Ilepeso 31 Kocmoc,
Bemen, 6emka, Kocmu1ecKuil 8
8emaeucmolii 23 Ilycmoma, nycmoins,
Pexa 30 nycmoil 91
Booa 83 Topa, éepuuna 65
Kameno 34 Chee 44
Hoxwcow 31
CoH, coHHbLL,
YCHYmb, cnambo 115

Kak MoxHO 3aMeTUTh, IIpeodiagaoT MapKepbl KOopAuHAThl TAM, 4TO MOXKHO CBsI3aTh C IIePCIIeKTH -
BOI BuaeHUs Mupa f-rosopsiiero: Tam, 3a okowkom passusancs aec. / Kak siiyexnsemka (A. EpeMeHko,
«Tam, 3a OKOLIKOM...»); Ymo mam eudumcs, umo ocmaemcs 8 Hauaie, /| 4mo yxXooum cKe03b naivybl NO
noiabHbim wocce? (M. KnaHoB, «B mycToTy Hayraj 00010100TPOMHBIN...»); Tam euden s meow pacnpas-
AEHHYI0 OYULy, | noxoxcyr Ha ocmpos, ocmpos — Hu dywu! (A. ITapiiukos, «MeMyapHbIii peKBrUeM»), a
BO3MOXHO — U C BEKTOPOM, KOMMYHUKATUBHOM MEePCIEKTUBOM MHTEPITPETALIMI, KOTOPYIO Mpeajiara-
eTcs MIPUHATD aapecary.

MHP. Kak M3BeCTHO, MeTapealbHOCTh IPEICTABIIsIeT COOOM MHOXKECTBO B3aMMOCBSI3aHHBIX pe-
aJTbHOCTE, W 3TO HAXOAUT CBOE OTpa)kKeHWEe B MPUBEPKEHHOCTH IMO3TOB-METAPEATUCTOB K MHOXE-
CTBEHHOMY YMCJIy JIEKCeMbl, OMOHMMUWYHOI nepemeHHOl MHUP: A ouenun u paduyc, u yeon, nooms-
motil 3a60pomom mseu — nepemewerue ¢ opyeux mupax (A. Ilapmuxos, «Jdupwxadbnau», 2); B nauane
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6olinbl mupoe kpyue 6epem noavinv (A. Ilapuiukos, «bercrBo-2»); Cucmema écex mupoe noxosca Ha
HaeaH... u Kaxcovlil u3 mupos, kak evicmpen, momenmaner (A. Epemenko, «becconnuna. Tomep yiien
Ha 3aIHUI TUIaH...»); [lycms ceemamca mupwt u épemena (M. Knanos, «J[1000Bb, Kak MbIllb JeTy4asi,
CKOJIb3UT...»). IlepemenHas MU P npuHUMaeT B MpOaHaIU3UPOBAHHBIX KOHTEKCTAaX KOHKPETHHIE, BbI-
paxkeHHBIe JIeKcnuecKu 3HaueHust: MU P ‘BceneHnHast, Mupo3nanue’: mupy Hauasa / vem 6o épemernu (U.
Knanos, «B nycroty Hayran...»); MUP ‘3eminsi, Mmuponopsiniok’: Mupy npocmumcsi enem. Heby npo-
cmumcs évicy (M. KnaHnos, «OpaHTa»), cp. 8 amom mupe kocom... (A. Epemenko, «f cuaen Ha rope...»);
MMUP ‘chepa, Kpyr SIBICHUIA : MuUp meHeil, Mup uH@GOpmMayuu, Mup HackaibHbiX 4e108e4K08; 00HONH00bLl
mup, mup deouunsiii 1 ap. Ocobo ciaeayeT OTMETUTh Takue 3HaueHUsl, Kak MHUP ‘sa3bIK/TeKcT’ (mpu
AHAJIOTUYHBIX 3HAUCHUSIX 7 U mol): I — Sanamas Tet — 08oemouue... U HAC ePAMMAMUKOE MUPA BblUep-
kusan cmpax (A. IlapmukoB, «3a09HOCTb» ); MHUP ‘cobeceqHUK’ (MUpP KaK Thl): He mex om Mupa jcoem
eecmeil (1. XKnanoB, «Takyto HOUb He BIOUPAIOT...»); 6ocnpsaHyi yesosequuie / ocnapugas mup (A. Tap-
IUKOB, «TepMeH»). MeHSI0T 3HaueHUe B KOHTEKCTE, BApbUPYSICh, OyKBATU3UPYSICH U IIEPEOCMBICIIM -
BasICh, YCTOMYMBEIC BBIPAXKEHUSI — He om Mupa ceeo. Akmepul dsuxicymces daavuie, 0yomo meos npuuyoa /
He om mupa ceco — mak u doaxcHo 6bimo 6 nvece (A. Tlapiinkos, «ClieHa U3 CIIEKTAKIIS»); UOMU HO MUPY:
Dmoit mackoii beamonsus mul 00aeueH, / 606aeueH 8 Xopo8oo, 00peUueH / Ha KpysceHbe no Mupy, uzdpasuie-
MY COH [ Kak 03modcHocmb ceoio u 3axon (M. KnaHos, «2Kamoba urpel») u T.11. [IpoTUBONOCTABISIOTCS
MUp U GHMUMUD, MUD W €TO YYYeAbHbll 080UHUK, ITOT MUP U UHOU MUp, TIPU STOM GHEUHULI MUD MOXET
BXOJUTb BO gHympeHnuii: OcmaHocs, MUp, CHapyscu, /| cmaus ayyuie Uau xymice, / Ho He 6x00u 6 meHs!..
ceem 3aH060 npoavemcs, / u mup 6o mue ounemcs (V. 2Knanos, «KoHTpanyHKT»); mup wen yepe3 me6s
(A. TlapuiukoB, «MeMyapHbIi peKBUEM>» ).

3amMeTuM, 4To nepeMeHHass MU P MOXeT UMeTb B KOHTEKCTEe M TEMITOpaJbHOE 3HAU€HUE, YKa3bIBasl
Ha HeKWi1 MOMEHT BPEMEHM: 8bpoculas KaxK nonano / 0o comeopenus mupa, He opoerys, mpasa cmoum (U.
XKnanos, «Iopa»), kak u nepeMeHHast 3 ECh: Hcmopus xceaaem 30ecy npoodeaa (A. EpemeHko, «Pernop-
Tax u3 [yHnba»).

CEHYAC u TOIJIA. HecMOTpsl Ha TO, YTO TEMIIOPAJbHBIM CYIIHOCTSIM MO3TBI-METapeaancThl
VIENSI0T JOCTaTOYHO MHOTO BHUMaHUS (epems ymomuHaeTcst 86 pas, ipm 1632,22; uac — 43 pasa,
ipm 816,11; munyma — 10 pas, ipm 89,9; cexynda — 2 pa3a, ipm 38; geunocms — 12 pas, ipm 227,75),
nepemennsle CEHYAC n TOIJIA, mpencTaBieHHbIE B KOHTEKCTaX OMOHUMHWYHBIMU HapeuMsIMHU,
BCTPEUAIOTCSl Upe3BbIUaiHO PEKO M YIMOTPEOSIOTCS B OOBIIEHHBIX MparMaTuyecKuXx 3HaAYeHUsIX,
(bukcupys npeniiecTBYOMMHA, HACTOSIIUA U OyAyIIMi MOMEHThI, COOTHOCUMBbIE C PEUblO TOBOPSI-
mero. OTMETUM JINIIb AeiiKTHuecKylo npoekunio CEMYAC v TOIJIA B ciiydae COBMEIIECHUS TOYEK
pedepeHIIMM BhICKa3biBaHUSI TOBOPSIIIIEr0/aBTOpPa U €ro MHTepIpeTalluy CIyLIaIuM/UuTaTeeM:
IIpumopmosuce. Ocmanogucs. Iloiimaii yenmp. 3agurcupyil e2o, u moeda cosureutvcss ¢ mecma (A.
IMapmukos, «dayHas a71erus»), COBMeIIeHNEe TOYEK 3PEHUS TOBOPSIIETO (3decs U celivac) U UHTEP-
nperatopa (moeda u *mam) MeHsieT U 3HaueHue Thl Ha ‘mbl-afapecaT/s-aapecaHT-0yb-s1-TOOOM .

3akinouenne

[TpoBeneHHbBIN aHAIM3 CUCTEMBI TParMaTUUYeCKUX MEPEMEHHBIX B KOHTEKCTE MO331MU MeTapeains-
Ma IoKaszaj, YTO MOA3ThI IIKOJbI ACHCTBUTEIBHO MPUACPKUBAIOTCS €IUHBIX MPUHLIMIIOB «yTTaKOBKU»
MparMaTruyeckKoil MHGOpMaIIMKU O TPAHCIMPYEMOM YUTATENI0 3HAHUU O MUPE U O BO3MOXKHBIX MUpPaxX
TEKCTOB, UCTOJb3Ysl MHAEKC pedepeHIIMn KaK «MOACKa3Ky» cCBoeMy aapecaty. Bmecre ¢ TeM oOHa-
PYXUBAIOTCS M1 UHAUBUAYAJbHbBIE TIPEANIOUYTEHUSI, KOTOPbIE MAapKUPYIOTCS TpeaAnKaTaMu — aKTaHTa-
Mmu nepemeHHbIX 4 u ThI: y A. EpeMeHKO mpeo01aaaioT peueMbICIUTENbHbIE I[J1aroibl UPOHUYECKOIO
Moayca, M. ZKnaHoB ucnosib3yeT B pojiu npeaukaToB npu J- u ThI-cyobekTax rjarojibl, Co3namlime
00pa3 CMSITEHUS U HEOTpeAeIEHHOCTH, HEMPOSIBIIEHHOCTH, A. [TaplIMKoB oTaaeT MpeArnouyTeHue riia-
roJiaM TTOJIOXKEHUS U BOCTIPUSITHS.
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MoOXHO KOHCTaTUPOBATh MPUCYIIYIO MeTapeaan3My Mpo3payHOCTb U MPOHUIIAEMOCTb CYOBbEKT-
HOM TTO3WIIMY aapecaTa U aapecaHTa, a Takske MHOTO3HAYHOCTh U B3aUMO3aBUCUMOCTD MCITOJIb3Ye-
MBIX ITparMaTUYecKuX rnepeMeHHbIX. & rosoput JECH u CEHYAC, Ho doKyc IMIATHN IBYHAIIPAB-
neH: K TAM n TOI'/IA B npouyiom U OynyuieM. MMeeT MecTo U cMellleHue TeMKTUIEeCKUX KOOPAU-
HaT, HaIlpuMep, akTyaiau3anus 4 B 00J1acTsIX BO3MOXKXHOTO Mupa ¢ KoopauHatamu TAM w TOIJIA, B
HOpMe COOTHOCUMBIMU ¢ Thl, n Ha000poT. JlelikThueckoil mpoekuuu noasepraercs u Thl, kotopoe
COBMeIIAeT 3HaYeHue ‘ajgpecaT coOOIlIeHUsI cO 3HaYeHUeM IiepeMeHHoi 4 ‘Oyab s Toboii’. Tlepe-
MEHHBIE C TIPOCTPAHCTBEHHBIM 3HAaUCHMEM JOMUHUPYIOT HAal TEMITOPAaJbHBIMH, IPUHUMAS B CITy-
yae HeoOX0AUMOCTHU (PYHKIIMIO 0003HAUEHUSI MOMEHTOB BpeMEHU. DTO COOTBETCTBYET MOHUMAaHMUIO
MeTapeaqbHOCTH KaK MPOCTPAaHCTBEHHO-BPEMEHHOTO KOHTHHYYyMa, CIIOCOOHOTI0 K CaMOPa3BUTHIO,
JNIEKOHCTPYKLMU U PEKOHCTPYKIIUU BXOMASIIMX B HEro o0bekToB. A deoum, MUP pasdeaueaemcs,
U 3TU 08olicmeeHHOCMb U 080lHUYeCcME0 TIPOCIIEKUBAIOTCS BO BCeX pedepeHIInaaibHbIX 3HaUYCHUSIX
MparMaTUuyeCcKux nepeMeHHbIX.
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AnHOTamus. B ctaThe pa3BUBaeTCs KOHIEMIIMS MTOATUYECKOM MparMaTUKY, TOHUMAaeMOii KaK TeH-
JEHIIMST COBPEMEHHOM MO23UM K COMVKEHHUIO ¢ MparMaTUKOil OObIIEHHON KOMMYHUKAILUU 33 CYET
WCITOJIb30BAaHUS SI3bIKOBBIX CPEICTB PAa3rOBOPHOIM pEYM, KOTOPbIE B MO3TUYECKOM AUCKYpCE TPaHC-
dopMupyroTcs, ogYepkuBasi 0CoOblii CTaTyC MO3TUYECKOTO BHICKA3bIBAHUS, HE CBOJAMMOIO K OObI-
neHHowmy. MccienoBaHue HaIpaBjieHO Ha pellleHWe BOIpoca O TOM, KaK IJIarojibl TOBOpeHUsT (PyHK-
IIMOHUPYIOT B TTO3TUYECKOM IMCKYpCe IO CPaBHEHUIO C UX MCITOJIb30BAaHUEM B OOBIIEHHON pevw.
AHaJli3 OCHOBaH Ha KOPITYCHBIX METONAaX U y4eTe TUCKYPCUBHOM CITelMMUKYN TTparMaTuiecKux eau-
Huu. s mpoBeneHUsT MCCAeA0BaHUs ObLI CO3MaH MO3TUYECKUII KOPIyC 00beMOM 3 MJIH CJIOB Ha
PYCCKOM, UTaJbSHCKOM W aHTJIMHACKOM sI3bIKaX, JaHHbIe KOTOPOTO CPaBHUBAIOTCS C JaHHBIMU Ha-
LIMOHAJILHBIX KOpmycoB pa3roBopHoii peun: HKPA (ycrHbiit moakopnyc), KlParla (L’italiano parlato
e chi parla italiano) m COCA (Spoken). KBaHTUTaTUBHBIN aHA/IM3 IT0Ka3aJjl, YTO TJ1arojbl TOBOPEHUS
BCTPEYAIOTCs Yallle, YeM JPYrue pernpe3eHTaTUBBl U Tepd®OopMaTUBBI U3 IPYTUX TPYII, BO BCEX MC-
CJIeIOBaHHBIX Koprycax. Pe3ybTaThl BBISIBISIOT, YTO €CJIM B OOBIICHHON peYr TaKue IJIaroJibl 4acTo
OLIEHMBAIOTCS KaK M30BITOYHbBIE, TO B TOATUYECKOM AUCKYPCE OHM MPUOOPETAIOT AOMOJHUTEIbHbIE
(DYHKIIMU: BBICTYMAIOT UHCTPYMEHTAMU METasi3bIKOBON pedIeKCUr U «[parMaTuiyeckoro sKcrnepu-
MEHTa», peajiu3yloT aBTOKOMMYHHMKATUBHY0, METATEKCTOBYIO (DYHKINY , DYHKIINIO «AJITIOKYTUBHOTO
caMOyOUiiCTBa», a TakKe y4acTBYIOT B PEUEBbIX aKTax MOJIYaHUS. DTU pe3yJbTaThl TTO3BOJISIIOT TJ1y0-
K€ TIOHSITh MeXaHU3MbI TTPAarMaTUYeCKOTO U3MEPEHMS SI3bIKA, BBISIBUTD MPArMaTUIECKYIO CICIIU(PUKY
COBPEMEHHOI IM023UM U TMOKa3aTh CIIOCOOHOCTD IJIaroJIOB FTOBOPEHUST pa3BUBAaTh CaMbIi IIUPOKUI
cnekTp hyHKIIMI, a TAKXKe UCIOJIb30BaThCsl B KOHTEKCTAX C HECHSTOM MOJM(PYHKIIMOHATBbHOCTBIO.

KiroueBrble cioBa: KopItycHasl TiparMaThKa, WUTOKYTUBHBIE TJIArOJIbl, Tep(MOpMaTUBLI, ITO3TUUECKUI
JICKYPC, pa3rOBOpHAst peyb.

Jaa uurupoBanus: CokosioBa O.B. “Loquor ergo sum”: KOpmycHO-TIparMaTUyecKuili aHajau3 rjiaro-
JIOB TOBOPEHUS B MTO3TUYECKOM ITMCKypCce M pa3roBopHoil peun // Terra Linguistica. 2025. T. 16. No 3.
C. 128—145. DOI: 10.18721/JHSS.16309
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Abstract. This article explores the concept of poetic pragmatics, which is defined as the tendency
of contemporary poetry to converge with the pragmatics of everyday communication by employing
a range of linguistic devices that are characteristic of ordinary speech. However, poetic discourse
transforms these devices to emphasize the unique nature of poetic utterances, which are not equivalent
to everyday speech. The study addresses the question of how verbs of speaking function pragmatically
in poetic discourse compared to their use in everyday communication. The analysis draws on corpus-
based methods and discourse-specific insights, using an original poetic corpus comprising 3 million
words in Russian, Italian, and English, alongside spoken language corpora: the Russian National
Corpus (spoken subcorpus), KIParla (L’italiano parlato e chi parla italiano), and the spoken section
of Corpus of Contemporary American English. The results reveal that, while these verbs are often
considered redundant in everyday speech, in poetic contexts they acquire additional functions
and meanings. They serve as instruments of metalinguistic reflection and enable a “pragmatic
experiment”, developing functions such as autocommunicative, metatextual, illocutionary suicide,
and participation in speech acts of silence. These results offer deeper insights into the mechanisms
of the pragmatic dimension of language, highlight the distinctive pragmatic features of contemporary
poetry, and demonstrate the ability of verbs of speaking to evolve a broad spectrum of functions and to
operate in contexts marked by persistent multifunctionality.

Keywords: corpus pragmatics, illocutionary verbs, performatives, poetic discourse, colloquial speech.

Citation: Sokolova O.V., “Loquor ergo sum”: A corpus-pragmatic analysis of verbs of speaking in
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BBenenne

Bo BTopoit nonoBuHe XX B. B IMHTBUCTUKE MPOUCXOIST INIyOOKHUE CIBUTH, CBSI3aHHBIC C MEPEXO0-
JIOM OT CTPYKTYPaJIMCTCKON MapagurMbl K aHTPOMOLEHTPUUYECKOMY TTOAXOAY B UCCIICAOBAHUN SI3bIKA.
Onupasicb Ha uaeu D. beHBeHUCTa 0 CYOBEKTUBHOCTU KaK IpaMMaTU4YeCKOl KaTeropuu, MposiBIIsi-
IolIelicst, mpexnae Bcero, B cuctreme mectoumenuit, K0.C. CtenaHoB BBOAUT MOHSATUE «aHTPOMOLICH-
TPUYECKOI0 MPUHLIMIIA», KOTOPOE B JaJIbHEHUIIIEM pa3BUBaeT B paMKax «(UI0co(pUU 3roleHTpUlIe-
CKMX CJIOB», OCHOBAaHHOI Ha HOBOM IIPUHIIUIIE, AJIbTEPHATUBHOM IO OTHOIIEHUIO K KJIACCUYECKOMY
nexkaproBckoMy «Cogito, ergo sumy», rae BblABUTaeTCs B (POKYC 4enoBeK roBopsimuii: «Loquor, ergo
sum» (‘4 roBoplo, ciaegoBarTelibHO, g cyliecTByio’) [1, c. 429].

ITpencraBieHne o sI3LIKOBOM BbICKa3bIBAaHUU KaK O JEWCTBUU, CIIOCOOHOM BJIMSITh HA BHESI3BIKO-
BYIO peallbHOCTh, opopMuiiochk B 1960-¢ IT. B pamKax Teoprnu peueBbIX akToB Jxx. OctrHa u JIx. CEp-
JIs1, KOHLIETIIUY CYObeKTUBHOCTU D. beHBeHucTa u npuHiuie Koornepauuu I. Ipaiica.

XOTS1 OCHOBHasl 4acTb COBpPEMEHHBIX PabOT MO JMHIBOINparMaTMKe COCpeloTOuYeHa Ha aHajlu3e
CIMOHTAaHHOI Pa3roBOPHOI peun, Bce Ooblliee BHUMAHKE yIEIIeTCsl AMCKYPCUBHOM crielnduKe mpar-
MAaTUYECKUX €IMHUIL B MTHCTUTYLIMOHAJIBHBIX AUCKypcax. Ha (hoHe 3Toro rmoaxomna HEMHOTOUMCIIEHHBIE,
HO 3HaUMMBbIE MCCJIEOBAHUS I€MOHCTPUPYIOT BO3MOXHOCTb MMPUMEHEHMS MparMaTuyeckKux MeToa0B
K aHaJIU3y XyIOXEeCTBEHHOro TeKcTa. [10aTuKy «aroueHTpuyeckux cioB» pa3pubaet F0.C. CrenaHoB,
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C.T. 3onsiH pa3pabaTbiBacT TEOPUIO MOITUYECKON MparMaceMaHTUKHU [2], mparMaTuyeckKue aHOMaIuu
B XyZIOXeCTBeHHOM aucKypce uccienyet T.b. Pagounsb [3], KOMMyHUMKATUBHYIO IIPUPOIY HOATUYECKOIO
akTa usydatror M. KpakceHn6ep [4] u A. KanoHe [5], uccienoBaHue napaaurMajbHbIX U3MEHEHUI M03-
TUYECKOTO BBICKA3bIBAHMS IO BIMSTHUEM MepdopMaTUBHOTO IMoBopoTa nmposoauT B.B. MemieHko [6].
AHanu3upysl HeJaBHO OOHapy:KeHHbIE apXMBHBIE MaTepualibl D. beHBeHMCTa, TTOCBSIIEHHBIE TTO3TH-
YeCcKoMY S13bIKy, B.B. @DeleHKO MoguepKruBaeT MOJI0KEeHNE O TTO3TUIECKOM BBICKA3bIBAHUM KaK «Ieii-
CTBUM»: TIO3TUYECKUI SI3bIK «HaIpaBlieH He Ha roBopeHue (dire), a Ha neiictBue (faire)» [6, c. 183].
YUuTHIBas CyIIECTBYIOIINE TTOAXOMBI, MBI Pa3BUBaeM KOHIIETILIMIO IMMO3TUYECKON TparMaTUKM Ha

Marepuajie HOBEHIIEN M0331M, KOTOpasi, C OAHOW CTOPOHBI, CONMXKAETCS C TTPparMaTUKON OOBIIEH-
HOI KOMMYHMKALIVM, a C APYroil — JEMOHCTPUPYET OCOOBIA CTATYC MO3TUYECKOTO BHICKA3BIBAHMSI, HE
pPaBHOTO OOBLIIEHHOMY U MCIOJB3YIOLIETO apCeHasl MparMaTuyeCKNX sI3bIKOBBIX CPENCTB IS HOBBIX
SCTETUUYECKUX 3a1a4’.

MarepuaJ 1 METOAbI

B Hacrosiieit ctatbe Mbl pACCMOTPUM OCOOEHHOCTM aHaIM3a MparMaTUYecKux SIBJICHUI B acrieKTe
KOPITYCHOTO TIOAX0/a, a TaKXKe ¢ y4eTOM crlelu(UKA UX QYHKIMOHUPOBAHUSI B TOATUYECKOM JIUC-
Kypce. bosee nmoapobHo OyayT MccieaoBaHbl IparMatudeckue (yHKIMU WJIOKYTUMBHBIX IJIaroJjioB,
(opmupyroniux peyeBbie akThl. COrJIaCHO TEOPUU PEUYEBBIX aKTOB, OCOOEHHOCTU UX (DYHKIIMOHUPO-
BaHUs CBSI3aHBI C TeM, YTO UX yMOTpeOJeHUe MO3BOJISIET TOBOPSIIEMY OCYILIECTBUTh BhICKa3bIBaHUE
Kak peiictBue [8]. K MJLIOKYTMBHBIM IJlarojiaM OTHOCSITCSI M TJIaroJibl ToBopeHus, uin verba dicendi.

[aHHOe uccieqoBaHWe METOMOJOIMYECKM BOCXOAWUT K CTaBIIMM KJIACCMYECKUMMM TMOIXOJaM B
quHreonparmatuke [9; 10 u ap.]. Pa3BuBasi moHsiTue cyObEKTUBHOCTH B sI3bIKe, D. beHBeHUCT pasrpa-
HUYMBAET TOJIHO3HAYHBIE CJIOBA, HATpUMeEp depego, «C KOTOPBIM COOTHOCSTCSI BCe MHAMBUIYATbHBIC
yIoTpeOJIeHUsI C/IoBa depego», U TOLIEHTPUYECKKE eNUHULIbI, HarlpuMep £, uMerolre «peepeHTHYIO
COOTHECEHHOCTh C aKTOM MHAMBUAYAJIbHOMU peun, B KOTOPOM OHO MPOU3HOCUTCS U B KOTOPOM OHO
obo3HayvaeT ropopsiero» [11, ¢. 295]. K Takum KkaTeropusiMm, KOTopbie pedepupyloT K aKTy BbICKa-
3bIBaHUSI, HATIOJHSISICh JOTIOJHUTEIbHBIM 3HAUYEHUEM U SIBJISISICh (popMaMuy TIPOSIBJIEHUS] CYOBEeKTUB-
HOCTHU B SI3BIKE, OH OTHOCUT, B YACTHOCTHM, MOKa3aTeau AeiKcuca U WIJOKYTUBHBIE riaroJbl [ Tam
Ke]. BaxXHBIM pa3BUTUEM 3TOM KOHLIEMILMMU CTaja Teopusl «droueHTpuueckux ciaoB» FO.C. Crena-
HOBa KakK CJIOB M BbIpaxkeHUIi, KOTOpble OPUEHTUPOBAHBI Ha f TOBOPSIIIETO U BKJIKOUAIOT, TIPEXIe
BCETO, caMo CJIoBO A, 3decy u ceiiuac [12, c. 224]. Onupasick Ha onpeneyieHne C. JIeBUHCOHOM «IIpar-
MaTUKW» KaK 00J1aCTU JMHTBUCTUKU, KOTOPask OXBATbIBAET «B3aMMOCBSI3b SI3bIKOBOU CTPYKTYpPhI U
MPUHIIMIIOB €€ McIoyib3oBaHus» [10, c. 9], K 3TUM eAMHULIAM MOXHO TaK>Ke OTHECTU TUCKYPCUBHbIE
MapKephl.

YuuThiBas, 4TO B IMHIBUCTUKE CIOXUIUCH PA3JIMUHBIE TTOIXO/bI K OMPENEIEHUIO «IMCKYPCUBHBIX
MapKepoB», «IIparMaTUYeCKuX MapKepoB», «IIparMeM» W IPYTMX eIWHUIL], OTHOCSIIMUXCS K 00JacTu
K TIparMatuku [13—16], peacTaBiaseTcss MPOAYKTUBHBEIM BBeleHNE OoJjiee OOIIEero Imo OTHOIIEHUIO
K HUM TE€pPMMHA — <«IIparMaTUYecKue eAWHUIbI», SIBISIOIICIOCs TMIIEPOHUMOM M OXBaThIBAIOIIETO
OTJ/IeJIbHbIE MOATPYMIIbl MparMaTUYeCKuX 2JIEMEHTOB (JIeHKTUYEeCKMe MOoKa3aTelu, NUCKYPCHUBHbIE
MapKephbl, WIJOKYTUBHEIC Taroasl U ap.). B crathe [17] nmpenioxeHo ompeneaeHue mparMaTude-
CKMX €IMHUI] KaK TaKMX SI3bIKOBBIX 3JIEMEHTOB, KOTOPbIE€ BbIMOJIHAIOT KOMMYHUKATUBHbIE U METas -
3bIKOBbIE (DYHKIIMM, BbIpaXaloT OTHOIIIEHUE TOBOPSIIIETO K CONEPKaHUIO BbICKAa3bIBaHUS, YKa3bIBAIOT
Ha KOOPJAMHAThl KOMMYHUKATUBHOTO aKTa, a TakXe 00JagaloT ClIOCOOHOCTBIO CChLIAThCSl HA KOHTEKCT
BBICKa3bIBaHUSI, CTPYKTYPMPOBATh TUCKYPC M Y4aCTBOBATh B OPraHU3allui MHTePAKIIMK.

! Cm. mogpobHee 0 KOHLEIINH TO3THYSCKON IparMaTtiky B [7].

2 B [17] 6bL1 HCTIONB30BAH TEPMHH «IIParMaTHYECKUE MapKepb». OHAKO B JaybHEHIIEM OH CKOPPEKTHPOBAH C LEJBI0 YX0a OT OMOHHMUH,
MIOCKOJBKY B JINHTBUCTHKE CYIIECTBYET y3KO€ MOHUMAHUE «IParMaTHIeCKUX MapKepOB» KaK «IHUCKYPCHBHBIX Mapkeposy [14; 18 u ap.]. IIpen-
JIaraeTcst HCIOIb30BaTh TEPMUH «IPArMaTHIECKHUE eIHHHIIBI».
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B HacTos1el cTaThe MpeAcTaBAeHbl PE3YabTaThl KOPITYCHO-AUCKYPCMBHOIO aHa/IM3a, HarpaBlieH-
HOI0 Ha MCCJIeIOBaHME IIparMaTUKM IMMO3TUYECKOI0 AUCKypca Ha (poHEe pa3roBopHoii peun. Pazpabo-
TaHHBIN aHAJIN3 BKITIOYAJl HECKOJIBKO 3TAIlOB, KOTOPHIN KPAaTKO paccMaTpHUBaeTCs HITKE’.

Ha nepBom a3tane ObL1 cocTaBieH noatuueckuii Kopmnyc (1K), BkiIovamomuii Tpu moakopiyca
TEKCTOB Ha PYCCKOM, aHIVIMIMCKOM U UTAIbIHCKOM sI3bIKaxX. OOILINiT 00beM KOpITyca COCTAaBUI OKO-
JIO 3 MJTH CJIOB: IO 1 MJTH CJIOB B TIOIKOPITyCax PycCKO-, aHTJIO- U UTAJIOSI3BIYHOM M0331nKu. B Kopryc
BOIIUTM TEKCThI «HOBeMIIen» moa3uu ¢ 1960-x mo 2020-¢ rr., MoJ KOTOPOil MbI IOHMMaeM MHHOBa-
LIMOHHYIO MMO33UI0 MOCIEeIHNX ASCATUICTUIN; 0KOJIO 50 aBTOPOB B IMOJKOPITYCE HA KAXIOM SI3bIKE, B
CpeIHeM T10 OTHOM-IBe KHUTH KaXKIOTO aBTOPA.

Oo6mue kpurepuu cocrasienus I1K:

1) Kpurepuii ot6opa mo npogecCHOHAIBHOMY NMPH3HAKY: TTO3TUYECKHME TEKCTHI MPOdecCuOHATBHBIX
ITO3TOB, OMYOJIMKOBAHHEIE B «TOJICTBIX» XypHaJlaX, aBTOPCKUX COOPHMKAX, BBITYIIEHHBIX B TIPU3HAH-
HBIX U3JATEILCTBAX, a TAKXKE Ha 3JIEKTPOHHBIX MTPO(PECCUOHATBHBIX MMO3TUYECKUX MIOLIAAKAX.

2) ZKaHpOoBbIii KpUTEPHIi: ITpENMYIIeCTBEHHO cTruxoTBopeHne (80%), pexe — mosMa, MO3TUIECKUIA
LIVKJT ¥ Ip.

3) Asropsr: JI. Pyouniureiin, .A. I1puros, A. Ilapmukos, A. JIparomonieHko, A. CkuaaH, A.
InmaszoBa, E. ®anaiinosa, b. Yorren, K. Xappuman, JI. Xemknnsn, FO. Ocramesckuii, H. banectpu-
Hu, O. CanrBuHetu, A. JIxxynuanu, JI. Bamnepunn, [Ix. ®@pene, [. [Tonertn, D. JloH3eIU U Ip.

4) WcTouyHMKH: 3JIEKTPOHHbIe 0MbaMoTeKr — vavilon.ru; HoBast kapta pycckoii tuteparypsl: http://
www.litkarta.ru u ap.; aBropckue caiitel — Bukrop CocHopa: https://www.sosnora.poet-premium.ru/
poetry.html; bapperr YorrteH: https://barrettwatten.net/ u ap.; antogoruu — “Postmodern American
Poetry” (mog pen. I1. XyBepa, 1994); “Tempo: Excursions in 21% Century Italian Poetry” (mox pen. JI.
ITauwm, 2023); aBTOpCcKME KHUTHU U AP.

5) Tun cucTeMbl CTHXOCIOKEHHS: TIPEUMYIIECTBEHHO CBOOOIHBIN CTHX, HanOoee XapaKTePHBIN
JIJISI COBPEMEHHOM MO033MU Ha eBpONeNHCcKUX (B TOM 4uciie aHrmuiickom) s3bikax (70%), uto HeoO-
XOJIMMO YYUTBIBATH JJISI COTIOCTABJICHUS C PYCCKOSI3BIUHOM MO33Uel, a TakKXKe CUIIIab0-TOHUYECKOe
ctuxocioxenue (30%).

B cBs13u ¢ nipoBeaeHMEM COMOCTABUTEIBLHOTO aHAIM3a MO3TUYECKOTO AMCKYypca Ha pasHbIX SI3bIKaxX
IIJIsI LIeJIel HaIllero MCCIeIOBaHUS He MOT ObITh MCIIOJb30BaH IoaTudyeckuii moakopmyc HKPA, mo-
CKOJIBKY OH C(POpMMPOBAH 1O APYTUM KPUTEPUSM: OYIydrd WHCTPYMEHTOM pabOTHI KaK I JTUHTBH-
CTOB, TaK U JIJI1 CTUXOBEAOB, OH COCTOUT MPEUMYIIECTBEHHO U3 CUJLJIA00-TOHUYECKOI TTO33UM.

Takum ob6pa3oM, aHAJIN3 JAHHBIX IO3TUUYECKOTO KOPITyca OTPaKaeT aKTyaJbHbIe SI3bIKOBbIE ITPO-
IIeCChI, B KOTOPBIX TTO-Pa3HOMY peau3yeTcsT YCTaHOBKA KaK Ha CeMaHTHYECKUI M CHMHTAKTUICCKUIA,
TaK ¥ Ha MparMaTU4eCKuii 3KCIEPUMEHT. DTO MO3BOJIUT BISIBUTh 00Jiee IIMPOKUIA CIIEKTP 3HAYCHUIA
1 GYHKIUHA 17151 I3bIKOBBIX IMHMUII IT0 CPABHEHUIO C OOBIACHHBIM SI3bIKOM.

C yyeToM TeHJIEHLIMY COBPEMEHHOM TTO33MU K COTMKEHUIO C PAa3TOBOPHOM PEUbIO U MCMOJIb30BAHUIO
XapaKTepHBIX [IJI1 Hee MparMaTuieckKux cpeAcTB (MoApoOHee O B3aMMOJCHCTBUM MO3TUYECKOTO JUC-
Kypca ¥ OOBIACHHOTIO sI3bIKa CM. B [7]), misg uccienoBaHus cneluuKyA (PyHKIIMOHMPOBAHUS IIparMa-
TUYECKUX €IMHUIL B HOBeMlel Mo33un Ha (poHe X KOHBEHIIMOHAIBbHOIO MCIOJb30BaINCh COOTBET-
CTByIOLLIME KopItyca (1 moakopiyca) yctHoi peun: HKPS (HamyoHanbHBINM KOPITYC PYCCKOTO SI3bIKA,
yctHbI noakopiryc), KIParla (Litaliano parlato e chi parla italiano) u COCA (Corpus of Contemporary
American English, Spoken)*.

Ha BTopom 3Tamne ObL1 COCTAaBJIEH CITMCOK MparMaTu4eckKux eAuHMIL, IIpU (POPMUPOBAHUN KOTOPOTO
IepBooUYepeIHOE BHUMaHME ObLIO YIEJIeHO M0Ka3aTeIsIM, PeIeBaHTHBIM ISl aHAJIM3a SI3bIKOBBIX SIBJIC-
HUIi Ha TpeX sI3bIKaX, C yUeTOM Pa3JIMuMs UX CTPOSI, B BUY YETO ObLIM OTOOpaHbl MIIJTIOKYTUBHBIE TJ1aro-
JIbl (penpe3eHTaTuB, IMPEKTUB, KOMUCCUB, SKCIIPECCUB, AeKIapaTUB, KBECUTUB U JP.), JeHKTUYSCKUE

3 Boiee noapoOHOE ONKCaHKUE ITOTO POEKTA U HTAIOB IIPOBEACHHOIO aHanu3a cM. B [17].
4 O comoCTaBUTEILHOM aHaJIN3€e Pa3HbIX THIIOB JAMCKypCa C y4eTOM KOPIIYCHBIX JAaHHBIX cM. [19].
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rnokasateju (JIMYHbIE, MTPOCTPAHCTBEHHBIE U BPEMEHHBIE) U JUCKYPCUBHBIE MapKephbl (MHTEPIEPCO-
HaJIbHbI€, METaTEKCTOBbIE 1 KOHTEKCTYyaJIbHBIE).

Ha tpeTtbem 3Tane aHain3a ObLJIO MPOBEAEHO AaHHOTUPOBAHKE KOPITyca ¢ MOMOIIBIO pa3METKHU Mpar-
MaTUYECKUX eIUHULL. BblIM MCIOb30BaHbl KBAHTUTATUBHBIE METO/bl, BKJIIOYAIOLIME OOIIMIA TTOACUET
JAHHBIX MO KOJUYECTBY YIOTPEOJEHUI TTparMaTUYeCcKX eIMHUI] B KOPITyce MOCPeACTBOM aBTOMAaTH-
yeckoi 1 pyuyHoit oopaboTtku 1K ¢ moMoibio nporpammbl AntConc, U KBaau(puKaTUBHBIE, KOTOPbIE
MPEJCTABISIM aHATU3 (PYHKIIMOHUPOBAHWS OTOOPAHHBIX €IMHMIL B MO3TUYECKOM AMCKYpce Ha (dhoHe
UX YMOTpeOseHUs] B pa3roBopHoi peur. KBanmudukaTUBHbBINM aHAJIU3 TIPEACTABISI COCTaBICHUE «ITOP-
TPETOB» €AWHMULI, KOTOPbIi BKJIIOYaJl yKazaHWe MCTOYHMKA KOHTEKCTa (aBTOpa M Ha3BaHUE TEKCTa) U
0CO0EHHOCTH (PYHKILIMOHMPOBaHUS B Mo33uu. ajiee ObUT MPOBEACH CONOCTABUTEIbHBIM aHAIU3 KO-
JINYEeCTBEHHBIX Tokaszateneit: naHHble [1K cpaBHUBaJIMCH ¢ JaHHBIMUA Pa3rOBOPHBIX HAllMOHAIbHBIX

KOPITYCOB, 4TO ITO3BOJIMJIO CEJaTh BHIBOALI O YACTOTHOCTH YIMOTPEOJICHUI NTparMaTU4eCKuX eINHMIL
B ITOSTUYECKOM U OOBIICHHOM SI3bIKE, MCXO/s 13 KOJIMYECTBA BXOXICHUI HA MWLINOH c1oB. CBogHAs
TabIMLIa, OTpaKaoIre KOJIMUYeCTBEHHBIE JaHHBIE 10 YIIOTPEOJECHUIO WIJIOKYTUBHBIX TJIar0JIOB, IPUBE-
JleHa HIDKe.

I/IJIJIOKyT UBHBIC IT1AroJibl rOBOPCHUA

[TockonbKy Aajee Mbl PACCMOTPUM B KauecTBe Kelica MIJIOKYTUBHBIE (DYHKIIMU TJIarojoB roBope-
HUS, TO 3[1IeCh KPAaTKO OXapaKTEPU3yeM UX CeUdUKY.

Inarosel roBOpeHUs1, K Taarojbl peuu (Jat. verba dicendi) — 3To riarosibl, o603HavarlIe caMm
aKT pe4yd WJIM BBomsiiiue uutary. TepmuH «verba dicendi», 00beAMHSIIONINIA IJIar0oJbl TOBOPEHMUS,
BOCXOAUT K aHTUYHBIM rpaMMaTHKaM, IJie OH BbIACJSIICS Hapsay ¢ verba iubendi (riaroJibl mpu-
KazaHwus), impediendi (rmaroiel 3ampera) 1 ap. TpaIUIIMOHHO K 3TOM TPYIIIE OTHOCSATCS TJ1aTrOJIbI
2080pUMb, CKA3AMb, paAcCKazams, OJHAKO MHOTUE MCCJIeAOBaHUSI OTPaHUYMBAIOTCS BbIACICHUEM
HanboJjiee TUMMYHBIX MPEACTABUTEIEH STOM TPYMIIbI, HE TIPUBOAS MOJTHBIE CIIMCKU 3TUX TJ1aroJioB.
B coBpeMeHHOI TMHTBUCTUKE CIOXWINCH pa3Hble MOAXOAbl K Kinaccugukauuu verba dicendi: He-
KOTOpbI€ MCCAeA0BaTEN BhIACISIOT UX KaK 0oJiee OOLIYIO TPYMITY, Kyla BXOIST pa3Hble MOAIPYIIITbI
rinaroJjioB [20, 21], B TOM 4yuciie WJJIOKYTUBHBIE TJ1arosl [22].

CtpeMsICh BBIICUTD TJIAT0JIBl TOBOPEHMS KaK 0COOYIO TTOATPYIITY B paMKaX MJUIOKYTUBHBIX TJIaro-
JIOB, a TaKxXe OMupasiCh Ha CYLIECTBYIOLIME Kiaccudukalmm, MOXHO OTHecTH K verba dicendi 6osee
IIUPOKUI U Oosiee Y3KUI CIIMCKU IJIarojoB. Tak, yTOUHSIS TOCTATOYHO IIMPOKYIO KJIacCU(DUKAIIUIO
T. Jle Maypo, B paciiMpeHHbIii BapuaHT kjaaccudukanuuu verba dicendi MOXHO BKJIIOUUTh TaKue U3
BBIJICJICHHBIX UM MOATPYIII, KaK 00IIesI3bIKOBbIE I1arojbl: dire, parlare, segnare, raarojbl, 0003Ha-
yajolue oOlre KOMMYHUKATUBHBIE M CEMMOTUYECKUE peueBble NEHCTBUS: comunicare, esprimere, U
ry1aroJibl, o0o3Havawiue gpoHeTuyeckue Ghopmbl BeIpaxkeHust peuu: balbettare, bisbigliare, borbot-
tare, gridare, sbraitare, strillare v mp. [22, c. 867—869]; mogpoGHee O TTOCIEIHEN TPYIIIe IIarojioB CM.
[23]. DTa knaccudukanmsa BO MHOTOM MepecekaeTcs ¢ npemioxkeHHoir M.A. EpMosaeBoii TaKCOHO-
Mueii, chopMrUpOBaHHON Ha OCHOBE momxona A. BexxOuikoit, B paMKax KOTOpOIT BBIIeNIeHAa TPpyIIa
«COOCTBEHHO IIaroyioB peun» [21, c. 364].

HaunGosnee npoayKTUBHON /Uis1 HALIETO UCCeN0OBaHUS (YUUThIBasK CrielIM(PUKY BBIOPAHHBIX IUCKYP-
COB M HAITOJHSIEMOCTh KOPITYCOB) TIpeACTaBIsAeTCs Kiaccudukaims A. BexxOUIIKoM, co3maBIieit mist
AHTJIMICKOTO SI3bIKa CJ0Baphb IVIaroJOB peuM B TepMUHAX NpUMHUTUBOB [20], B paMKax KOTOPOTO OHa
Boigenser «Tell-rpymmy»’. DTa rpyma BKJIIOYAEeT IJIaroJibl, COOTBETCTBYIOIINE «SIAEPHBIM» €IMHULIAM
[JIaroJIOB TOBOPEHWUSI: tell, report, narrate, relate, recount, describe n explain®. TlockoabKy riaron tell
onuchkiBaeTcst B ClioBape uepes say, SIBISIOIMIACS CeMaHTUUYECKUM TTPUMUTHUBOM, TIOCJEIHUM HE BbI-
JeJsieTcsl B BUIE OTIAEIBHOTO IJIaroja, HO, COrJIACHO pacCMOTPEHHBIM BbIlIe KJIaCCUMUKALIMAM, Say

> AHAJIOTH B PyCCKOM SI3BIKE: 2060pUNIb, CKA3AMb, COODWUNb, ONUCAMb, DACCKA3AMb, NOBECNE08ANTb, USNONCUNb, 00bACHUMb; B UTAIBIHCKOM
asbIke: dire, parlare, informare, descrivere, raccontare, narrare, esporre, spiegare.

¢ B CnoBape A. BexOuLKoil TakKe BbIAEIACTCS TIaro lecture, HO MO MPUYUHE PEAKOTO yOTPEOICHHUs B COBDEMCHHOM aHITIMHCKOM A3bIKE,
MbI He OyZIeM €ro pacCMaTpUBaTh.
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TaKKe OTHOCHUTCSI K <«SIIpy» TPYMIIbI I1arojioB ropopeHust. CoBpeMeHHbIe uccienoBanus [24, c. 155]
MpejiaraloT HOBbIe KJIacCU(UKALIMY IJIaTOJIOB TOBOPEHMSI, OCHOBAHHBIC Ha MX CEMAaHTUYECKNX U CUH-
TaKCUYECKUX CBOMCTBAX, BbIAEssI, B yacTHOCTHU, noarpymniny REPORT, riarosisl KoTopoit oTHOCATCS K
crnocoOy mpeacTaBieHust coodleHus (say, declare, assert v ap.), noarpynny INFORM, Beipaxaroliyio
crnoco®, KOTOpbIM coolleHue nepeaaetcs aapecary (lecture, agree (with), remind v n1p.) U TIOATPYIIY
TELL, koTopasi OTHOCUTCS U K COOOILIEHUI0, U K aapecaty (fell, ask, request u np.). [1pu atom tell 06b-
eIVHSIET CUHTaKCUYECKMEe XapaKTePUCTUKU ABYX Apyrux rnoarpymi [Tam ke|. DTo mo3BosisieT caenaTh
BBIBOJI 00 aKTYaJIbHOCTH KJlaccudUKaLmu BexxOUIKoit, MpUHITO# 3a OCHOBY HAIIEro UCCIIEIOBAHYS.

OTMETUM, 9TO PACCMOTPEHME TJIAroJIOB, BEIICJICHHBIX B paMKaX JaHHBIX KiIacCUMDUKAIIWIA, Ha TIpeI-
MET COOTBETCTBUS UX «SIApYy» Ipynbl verba dicendi TpeOyeT oTneIbHOTO MOAX0Aa, OCHOBAHHOIO KakK
Ha JAHHBIX HALIMOHAJBLHOTO KOPITyca, TAK M Ha JAHHBIX KOPITYCOB Pa3HBIX IUCKYPCOB, U HE BXOIUT B
pPaMKU 3TOTO UCCIeI0BaHUSI.

Boigensast pa3Hble ceMaHTUYECKUE KOMIIOHEHTHI eogopumb (IIPOU3HOCUTDH IOCIeI0BATEIbHOCTD
3BYKOB; SIBJISITbCSI HOCUTEJIEM CMBIC/IA; CYUTATh, 4TO M X0TeTh, 4TOOK Y cumnTaji / 3Hai, 4yto M; Xo-
TeTh, 4TOOBI Y ocyiuecTBuI aAeiictBrue M), AHHa A. 3aIU3HSIK OTMEYAET BO3MOXHOCTh X COBMEILIEHMS
[25, c. 166—167].

E1e omHo# BaxkKHOI 0COOEHHOCTBIO TTep(OPMaTUBOB SIBISIETCSI UX «aBTOPE(EPEHTHOCTh», T.€. CIIO-
COOHOCTh 0003HaYaTh TO CaMOe JeMCTBUE, KOTOPOE MPOUCXOIUT MPU OCYIIECTBIEHUU TaHHOTO Bbl-
ckasbiBaHus [11, ¢. 297] (cp. Hacmosawum yoocmosepsio;, I hereby declare).

HccnenoBanue aBTOpeEepeHTHBIX BhICKA3bIBAHUI TIPU OOpAIllEeHUU K ITO3TUYECKOMY JTUCKYPCY
OTKPBIBACT HOBOE M3MepeHNe TMTOHMMAaHUS TTep(POpMaTUBHOCTH, TTOCKOJIBKY MO3TUIECKUIN TEKCT IO
CBOEH TIpUpoe SIBIsIETCST aBTOpedepeHTHBIM, COrIacHO (pyHKIMOHalbHOU Moneau P. SIkobcoHa, Ko-
TOPBII BBIACISIET CPEIU TIPOYUX TTOBTUUECKYIO (PYHKIIMIO, OIIpeaeiss ee KaK HallpaBJICHHOCTh Ha CO-
oblIeHne U (POKYCUpOBaHME BHUMAHUS Ha COOOIIIEHUU pagu HEro caMmoro [26].

MoxHO cesiaTh BBIBOJ, YTO MTO3TUYECKOE BhICKA3bIBAHME KaK PeueBOil akT 00anaeT JBOMHOI aB-
TOpe(EepPEeHTHOCTHIO: C OMHOI CTOPOHBI, OHO MOXKET 0003HAYATh CAMO COBEpIIECHUE PEUeBOTO NCICTBUS
(BbICKa3bIBaHUE B repdopMatuBHOi hopme), ¢ Apyroit, 6aarogapsi BHyTpeHHe caMopedIeKCUBHOCTU
OHO COCPEeAOTOYMBACT BHUMAaHNWE Ha caMOM (paKTe SI3bIKOBOTO BBIPAXKEHMSI, a B JAaHHOM cJlydae — Ha
MMparMaTU4eckKoM SKCIepUMeHTe ¢ HUM. TakuM 00pa3oM, UCIIOJIb3YsI peueBbie aKThl, TO3TUYSCKUI AUC-
KypC, B OTJIMUME OT OOBIIEHHOW KOMMYHMKALIMU, TAe yrnoTpebaeHue nepdopMaTiBa 03HaYaeT cCoBep-
LIeHue IelcTBUS, pedIeKCHUBHO COO0IIAET O cede M KaK O NeCTBUU, U KaK 0 (popMe, coBMelas rmpar-
MAaTUYECKUI M 3CTETUYECKUI ypoBHU pedepeHLnU. [ToaTnuecKoe BbhICKa3bIBAHUE MHTEHIIMOHAIBHO
3asBJIsIeT O CBOeM MepdopMaTUBHOM XapaKTepe, OCO3HAHHO AEMOHCTPUPYS, YTO OHO CaMo SIBJISIETCS
JIECTBUEM, T.€. HE ITPOCTO COODIAET HEUTO, a COBEPIIAET PeUeBOil aKT, U IMPU 3TOM pedIeKCUPYET ero.

Hampumep, B ctuxorBopenunu 1. JlaBeinoBa: mer He daeuiv omeem, HO s He 0 mebe, | s 2080pi0 0
mom u ¢ mem, 4emy HA36AHbA HEMY, | NOIMOMY He CIMOUM HAM Ha 3my, / 0a u Ha my eéom dajce HA-
YyyuHambs ABOIHAsI aBTOpedEPEHTHOCTh pealn3yeTcs 3a CUET TOTO, YTO BO (pase s 2060pH 0 MOM U C
mem, yeMy Ha36aHbs Hemy CONEPXKUTCS MpsiMasl OTChLIKA K cCaMOMY peueBOMY aKTy, T.e. TOBOPEHUE

SIBJISIETCSI TEMOU BbicKadbiBaHUsI. Ho JaHHBIN MO3TUUECKUIT TEKCT HE TOJILKO 0003HaYaeT akT peuH,
OH UM M SIBJISIETCS, CJIEAOBATEIbHO, B HEM COBIAAIOT IJIaH BbICKAa3bIBAHUS U TUIAH NEMCTBUS, T.€. CO-
BepIaeTcs aBTopedepeHIINs U B IIPeAMETHOM, I B KOMMYHUKATUBHOM TUTIaHE.

Ecin B pasroBopHoOii peun «s1 TOBOPIO» O3HAYAET PEUYeBOUl aKT, CUTHAJIM3UPYIOLIUIi, YTO ceivac
MocJieayeT onpeneaeHHas nHGopMalus, HeM3BeCTHas CIyIIaloleMy U BaxKHasl IJ1s1 TOBOPSIIIIETO, TO
B TTOBTUYECKOM IHUCKYPCE Y HETO MOSBISIOTCS TOTOJHUTEIbHBIC 3HAYCHUS: OH CTAHOBUTCS aKTOM
caMooIIpeieJIeHUsI U caMOOMNKUCcaHusl CyObeKTa Kak TOBOPSIIEeT0, MOXET YKa3blBaTh Ha OTHOLIEHHUE C
HeoTmpeneJeHHbIM aapecaToM (Kak B JaHHOM MPUMEDE, ¢ mem, YemMy Ha38aHbs Hemy), pa3MbIBas Tpa-
MUIIMOHHYIO alpecamnio peyn, a Takxke IeMOHCTPUPOBaTh, YTO pedyb HalpaBieHa Ha «HUUTO», HAa He-
BbIPa3UMOE, TEM CaMbIM MPOOJeMaTU3UPYSI caMy BO3MOXHOCTh PeUeBOTO akTa.
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7151 MOHMMaHUsl WJUIOKYTMBHOM MPUPOIbI IJIaroj0B FOBOPEHUSI BaKHBIM SIBJIIETCSI YTBEPXKICHUE
E.B. ITagyyeBoii o crietiupuyHOCTU X (pyHKIMOHUpPOBaHUS: «KoMnoHeHT ‘A roBopio, 4To’ ¢ 00bIU-
HbIM 3HAYEHMEM TIJlarojia 2080pums BO3HUKAET B KOHTEKCTE PEUYeBOro akTa B JII0OOOM BbICKa3bIBaHUM,
1 TIO3TOMY B MPOM3HOCUMOM MPEIIOKEHUM ¢ 00s13aTeIbHOCThIO omyckaeTcs. CreaoBaTeabHO, €ClIu
KOMITOHEHT ‘Sl ToBOpIO, UTO’ COXpaHSETCS B MPEIIOKEHWH, TO 3TO TTOTOMY, UYTO 2080pums UMeEeT He
00BIYHOE, a KaKoe-To Oosiee OoraToe 3HaueHue» [27, c. 138]. [oBOpst 00 M30BLITOYHOCTH IKCIUTULUTHOTO
BbIpaXKEHUsI MOMlyca TOBOPEHUsT B HacTosiieM BpeMeHu, P.A. ToBopyXo nenaet BbIBOI O TOM, UYTO 3TOT
«M30BITOYHBIA B CEMAaHTUYECKOM OTHOIIEHUM 3JIEMEHT BBITIOJHSET CTPOEBYIO WM CTHIMCTUYECKYIO
dyukuuio» [28, c. 1435].

Crneunduka GyHKIMOHUPOBAHUS IJ1arojioB TOBOPEHUs Kak rmokaszaTesiell CyObeKTUBHOCTH, CBSI3aH-
Hasl ¢ OKCIUIMKALIME KOMIIOHEHTA «sI TOBOPIO», IOMUMO JIMHTBOIIPArMAaTUUECKOIO UMeeT 1 OoJiee IIu-
pokoe, JuHrBouiocohckoe 3HaueHue, 4To Boipaxkaercs B npuseaeHun FHO.C. CrernaHOBbIM HOBOTO
noJioxxeHust «Loquor, ergo sum» Kak OCHOBbI HOBOI'O «aHTPOIIOLIEHTPpUYECKOro IIpuHUuIa» [1, c. 429].
OOpaiasch K aHaiIu3y CBsI3U peur u noseaeHus, H.JI. ApyTioHOBa BBOIUT MOHSTHUE «pEUCITOBEACHYE-
CKUX JEUCTBUI», KOTOpPbIE O(DOPMIISIIOTCS C TTOMOLIBIO MEPOOMATHUBOB, U BbIIESIET B KAYECTBE KIOYe-
BOI MX YepPThl — aApeCcOBaHHOCTh, OOPALIEHHOCTh K JPYTOMY, UTO OTJIMYAET UX OT MOCTYMKA, KOTOPBIit
MOXeT He UMeTh afapecara [29, c. 643].

Takum obpaszom, cierUIHOCTD IJ1aroJ0B TOBOPEHUsI 00YCJIOB/IeHa, C OJJHOM CTOPOHBI, U30bITOU-
HOCTBIO UX YIOTPEeOJeHUsI B KOHTEKCTE, a C APYroil, pacuiupeHueM ux (pyHKIIMOHUPOBAHMS O CpaB-
HEHUIO C OCTAJTbHBIMM MJUTOKYTUBHBIMM TJIarojamMu. DTa Uaes MOJTHOCTHIO TOATBEPKIAeTCS JaHHBIMMI
[MK, 9To MposIBIISIETCS B YaCTOTHOCTH WX YITOTPEOICHUS U B BEIPAKEHU U TOTIOJTHUTEIBHBIX (DYHKIIHIA.

Haiee ObLI MPOBEIEH COMOCTABUTEIbHBIM aHAIN3 KOJIMUYECTBEHHbBIX TToKa3aTeyneit (TabJ.): JaHHbIe
[NK cpaBHMBaIMCH ¢ TAHHBIMU Pa3rOBOPHBIX HAIIMOHAIBHBIX KOPITYCOB, YTO ITO3BOJIMIIO CHENaTh BHI-
BOJIBI O YACTOTHOCTH YITOTPEOJICHUI TTparMaTHIeCKUX SANHUIL B TTOOTUIECKOM M OOBIICHHOM SI3bIKaX,
MCXOS U3 KOJIMUYECTBA BXOXKICHUI HA MUJIJTMOH CJIOB.

OTMeTHM, 9TO TSI yIOOCTBA CHCTeMaTU3allMi MJUTOKYTUBHBIX IJIATOJIOB MBI YKa3bIBaJIl UX B Ta-
oyiie B MTHOWHUTUBHOM (hopMe, HO TIpM KOPITYCHOM aHaJu3e MBI paccMaTpUBaIM (OPMBI, KOTOPHIE
COOTBETCTBYIOT 1-My JMIly €IMHCTBEHHOIO M MHOXECTBEHHOTO YMCJa HACTOSIIEr0 BPEeMEHU WH-
IUKaTWBa (B aHTJIMIACKOM sI3BIKE MBI YIMTHIBAJIA TaKKe HacTosIIee TpomokeHHoe Bpems (Present
Continuous)). XoTsl uccienoBaTed OTHOCIT K WIJIOKYTUBHBIM TJlarojiaM Hapsiiy ¢ MpsIMbIMU (MU
SKCIUIMLIUTHBIMUI) TIepopMaTUBaAMU TakKKe KOCBEHHbIE (MM UMILIMIUTHBIC, CKPBIThIE) TIephopMa-
THUBBI, KOTJa WTOKYTUBHOE HaMepeHe TOBOPSIIIETO He COBITagaeT ¢ OyKBaJbHBIM 3HaYE€HHEM BBICKA-
3bIBaHMUSI, a BBIBOAUTCS KOHTEKCTyallbHO (Hampumep, He moeau Obt 8bl nepedams mHe coab U Kypums
sanpewerno) [27; 30, c. 196; 31; 32]7, 11 KOPIyCHOTO aHajan3a OOLIMPHBIX TPYII eIUHUL] SKCIUTULINT-
HbIe TTIep(POPMATHUBHI IIPEICTABIISIOTCS HanOoIee permpe3eHTaTUBHBIMMU.

ComracHO JaHHBIM KBAaHTUTATMBHOTO aHal3a, KaK B pa3rOBOPHOI pedyH, TaK M B IMOITHUYECKOM
JIMCKYypCe U3 BCEX MUIOKYTUBHBIX IJ1arojioB Haubosee YaCTOTHBIMU SIBJISIIOTCST MJIJTOKYTUBHBIE TJ1aroJibl
roBopenust (manee — WI'T): eosopro, ckancy, say, tell, dico, parlo, KoTopble YIOTPeOJISIIOTCS Yallle BCeX
OCTaJIbHBIX IJIaT0JIOB TOBOPEHUS U IPYTMX WITOKYTUBHBIX IJIaroJ0B. DTO CBSI3aHO KaK € UX MOJUCEMU-
eii, Tak U ¢ 0co0oii ephopMaTUBHOMN MPUPOAOIL: BbiaeaeHHbIe JIK. OCTUHBIM TpeOOBaHUSI KOHBEHLIU -
OHAJILHOI CUTYallMM M HEOOXOMMMOCTh COOJTIONCHMSI YCIOBUI YCTICIITHOCTH (YCIOBUE MCKPEHHOCTH M
JIpyTHe TIpeaBapuUTeIbHbBIC U CYIIeCTBEHHBIC YCIIOBHSI), O0Jiee CTPOTHE [UIST OCTABHBIX PEYEBBIX aKTOB,
MOHWXAIOTCS IS TJIarojioB pevyu, 4TO MO3BOJSIET YMOTPEOIATh UX B DYHKIIMU IPYTUX UITOKYTUBHBIX
IJIaroJIOB.

7 AHaiu3 OpsIMBIX M KOCBEHHBIX NMep()OPMATHBOB KaK KIIFOYEBBIX MMPArMaTHYeCKUX (DCHOMEHOB B MOITHYECKOM M MOIMTHYECKOM JHCKypCax
1920-1930-x rr. cMm. B [33].
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Ta6auua. YacToTHOCTH YNOTPeOJIeHHsI MIIOKYTHBHBIX IJ1aroJioB
B IIK u pa3roBopHbIX HAIIMOHAJIBHBIX KOPIyCaxX
Table. Frequency of use of illocutionary verbs in the PC and colloquial national corpora

arome sty | TP | e @ | UEECS | g | cocaam | e | e |
Inarosibl roBopeHust

TOBOPUTH 296 892 say 250 753 dire 267 1036
cKasatb 94 213 tell 81 328 parlare 155 193
COOOLIUTH 4 3 report 0 12 informare 1 2
onucarb 1 2 relate 3 5 descrivere 1 3
pacckasaTh 26 56 recount 1 0 raccontare 63 37
MTOBECTBOBATh 0 0 narrate 0 0 narrare 0 0
U3JI0XKUTh 0 1 describe 12 3 esporre 2 1
O0OBSICHUTH 5 13 explain 4 2 spiegare 5 16
JIpyrue WLIOKYTHBHBIE IJ1AaroJibl (BbIOOPOYHO)

MPOCUTh 32 108 require 2 2 pregare 39 56
TpeboBaTh 4 10 reject 9 1 raccomandare 5 10
KJISICThCS 13 18 swear 8 52 giurare 19 49
npeniaraTh 6 48 promise 4 2 promettere 9 4

ITocKonbKY TJIaron ckasame SIBISETCS TJIaroJioM COBEPIIEHHOTO BUIA, B PYCCKOM $I3bIKE OH HE 00-
pasyeT (opMy HACTOSIIIIETO BPpeMEHM, KOTOpasl 3aMeHsIeTCsT OYIyIIUM BpeMeHeM: ckadcy. OIHAaKO MBI
BKJIIOUAaEeM €ro B KJacCU(MUKALIMIO IJIaroJOoB PEUeBOTO NEMCTBUS, TOCKOJbKY OH 0003HauaeT akT Bbl-
CKa3bIBaHUS Y MOXET BBIMOJIHATh MUTOKYTUBHYIO DyHKIIMIO (Hanpumep, A ckaxcy mebe npagdy — Ko-
muccuB). Kpome Toro, hopMa ckaxcy BBITIOTHSIET T€ XK€ WITOKYTUBHbIE (DYHKIIMU, YTO U (POPMBbI Ha-
CTOSIIIIETO BPEMEHU HECOBEPILIEHHOrO BUAA, U B OOBIAEHHOM $I3bIKE YacTO ynoTpebsieTcsl B QPyHKUIUU
peudeakTHoro riaroua: A mebe ckaxcy; Ckaxcy uecmno; Ckaxcem npsamo U ap.

Cpenu npyrux UT'T HanboJsiee yaCTOTHBI B 000MX AUCKYpPCax U BO BCEX TPeX SI3bIKAX: paccKka3amv,
recount, raccontare u 06sscHUms, explain, spiegare. DTo CBS3aHO C TEM, UTO IJ1aroJl pacckazams Map-
KMpYeT aKT Happalluu, B paMKax KOTOPOTO TOBOPSIIMIA He mpocTo coobuiaeT (hakT (Kak B clyyae
C 2060pi0), a CTPYKTYPHUPYET COOBITHE B BUIE 3aKOHUYEHHOTO TTOBECTBOBATEIbHOTO BBICKA3bIBAHUS.
TakuMm obpasoM, pacckaszams (a TaKXe recount, raccontare) COBMELIAIOT PENPE3EHTATUBHYIO (DYHKIIUIO
(onucaHue 1eMCTBUTENBHOCTH), a TakXe (coriacHo [20, c. 293]) «Bocco3aaet nocaeaoBaTeIbHOCTD
COOBITHIT», YTO MOXHO 0003HAUYMTh KaK METAaTeKCTOBYIO (PYHKIIMIO, 00amast IpU 3TOM OOJbIIeit
CYOBEKTUBHOCTBIO IO CPAaBHEHUIO C narrate «B MOApa3yMeBaeéMOM BHUMAaHUU K OTIMCHIBAEMBbIM Je-
TajJasM, K TOMY, KaK pa3BUBaJUCh COObITUSI». YaCTOTHOCTh obssicHums (a Takxe explain, spiegare),
BO3MOXHO, CBSI3aHa C 3aJI0XKEHHBIM B HEM TepJOKYTUBHBIM 3((deKTOM — BO3ACHCTBUEM Ha BOC-
MPUSITUE CAYIIAIOIIEr0, MOCKOJbKY B 3TOM IJIaroJie 3ajJ0XKeHO CTpeMJICHUE TOBOPSIIIETO YCTPaHUTh
HESICHOCTD, TIPEACTaBUTh NMPUYUHBI, e UJIW JIOTUYECKUE CBA3U MeXIy coObITHsAMU. CorjiacHoO
A. BexOuukoii, «obsscHums 4T0-1100 (X) 03Ha4aeT, BO3MOXHO, CAeJIaTh TaK, YTOOBI IPYrue JTIOAN
CMOIJIM TIOHSITh 3TO, TO €CTh CMOTJIM Y3HAaTh HEKOTOPbIE BelIM 00 X, KOTOPbIe MOXHO y3HaTh, pa3-
MBIILISAST 0 HeM» [Tam xe, c. 297].

Takum 00pa3oM, BHICOKAsT YaCTOTHOCTD TJIATOJIOB pacckazams N 00ssCHUMb B TIOATUYECKOM U pa3-
TOBOPHOM JMCKypcaxX oOyclOoBJlIeHa X MHOTOMYHKIMOHAIbHOCTHIO KaK WJUIOKYTUBOB, CITIOCOOHBIX
OIHOBPEMEHHO BBIMIOJHATH (YHKLIMU PEIpe3eHTAlMU, WHTePIpeTaluu U pedyeBoll pedaekcuu, a

8 PSI — pycckuii sI3bIK.
° ASl — aHTIMACKUIA SA3BIK.
10 U5l — uTanbAHCKHUMA A3BIK.
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TaKXe X CIIOCOOHOCThIO HApyIIaTh WK MEePeorpenesiTb TPAAULIMOHHbIE YCIOBUSI UCKPEHHOCTH U pe-
¢epeHLIK, 0COOEHHO B IO3TUYECKOM KOHTEKCTE.

XOTsl WIJIOKYTUBHBIE TJIArojibl B MO3TUYECKOM JAUCKYpPCE B 1IEJIOM YIOTPEOJISIIOTCSI pexe, YeM B
pPa3roBOPHOI peuu, TeM He MEHee 3aMEeTHA BbICOKAsl YaCTOTHOCTh MX YIOTPeOJeHUsI, a B HEKOTOPBIX

clyJyasix, Kak C IjarojlaMu roBOpeHus raccontare, describe, explain, esporre u npyrumu UI'T promettere,
promise, KAscmbvcs, reject, BBISIBICHO MOYTHU B iBa pa3a 0oJibllle BXOXACHUN WIM OJIM3KOE MO YacTOT-
HOCTU KOJIMYECTBO.

Pesynbratbl

Hanee Mbl paccmotpuM peanusannio MI'T o gaHHBIM KoprycoB ycTHoM peun u [TK!'' ¢ menbio
COITOCTaBJICHUS CIEIM(MUKN UX YIOTPEOICHUS U pa3TuIuii B WIIOKYTUBHOM Harpy3Ke Tpu opMu-
POBaHUH MO3TUIECKOTO M OOBIICHHOTO BHICKA3bIBAHMSI.

Ocnosnvie yuxuuu, 6 komopoix ucnoavzyromes UI'T

1) Penpe3enratuB (KOHCTAaTUB, aCCEPTUB) — TUII PEYEBOro akTa, C IIOMOIIbIO0 KOTOPOIO TOBOPSIINIA
OITHCHIBAET PEaIbHOCTh, YTBEPIKIAeT, KOHCTAaTUPYET, COOOIIaeT WX BhIpaXkaeT yoexkIeHe B UICTUHHO-
CTH BbICKa3bIBaHMS. XapaKTepHasl CHHTaKCHUYecKasl CTPYKTypa: IIPUIaTOYHOE TIPEIJIOKEHUE C COI03aMM
umo; che; (that)'?, KOCBeHHOE JOIMOJHEHNE C TpeIoraMu o; di; about, of v BbICKa3biBaHUE B (hOpMeE
pAMO peyn.

[1o naHHBIM HAlIMOHAIBbHbBIX Pa3roBopHbix KoprycoB (HKPA (yerHbiit nonkopmyc), KiParla u COCA
(Spoken))!3:

PA: Andepcon Kupuan Muxaiinosuy: 5 eoeopro / umo s kak-mo 6om Ha cOOCMEEHHOM ONbIMe 5 NPUXOICY
K 661600y / umo pamanuszm / amo camoe npasuavroe |[K.M. AnnepcoH, b.A. ITpokynuH. becena ¢ K.M.
AnpgepconoM. 3amuck b.A. ITpokyauna (2013)]'*

WAL il gatto si mangia le galline // si ti dico che era un predatore // # e andavo da zio giacomo x vedi? quel
gatto tuo sempre a mangia a chest gallina I'ha uccisa® (KPS018)'°

ASL: Yes. Well, Isay that'’s right. I think that is a signal. And when the dog doesn 't bark, you learn something,
right?'7 (SPOK: CNN: CNN Newsroom)'®

ITo nanubiM TTK:

PSI: A 2060pro, umo cam npueomoento yicum, NOMoOMY 4mo | MHe He XO4emcs, 4mo0bbl OHA YMO-Mo NPONY-
cmuna (M. JanueBckuii);  eogopro / Umo ono écecoa / Ymo moi / Yeudum ee (E. KocTblieBa)

WAL spengo come posso ogni cosa e poi I'accendo / e poi la spengo / e poi? / dico" che sono malate / cosa

scriviamo?® (S. Dibiase); ¢ il sole sotto vetro cade il tempo in pulviscolo al di | qua delle tendine io dico di
questi chicchi in fila uno é il semprevivo dei tetti?' (A. Lumelli)

ASL: I say the earth is porous and we fall constantly? (P. Gizzi); Yes. In private, in bed, at night, with
my head / turned sideways on the pillow. No wonder I say that I love to sleep?® (L. Scalapino)

! Bce mprMepbl IPUBOASATCS HA TpeX si3bikax: pycckom (PA), uranssiackom (US) u anrmiickom (AS]). TToacTpodHblil iepeBo/T IPUMEPOB Cle-
naH aBropoM — OC.

12’ B aHIIMHCKOM SI3BIKE COIO3 fhat, BBOMSILMI IIPUIATOYHOE MPEATIOKEHHE, MOJKET OBITh omymieH. OmyIeHne pycCcKOro ¥mo BO3MOXHO, HO HE
TaK CBOOOJHO, KaK B aHIIMHCKOM: 3TO JOITYCTUMO B YCTHOH PeUH.

3 CchUIKM Ha LUTAThl M3 HALIMOHAIBHBIX KOPIYCOB MPHBOASATCS B TOM (popMmare, KOTOPBI aBTOMAaTHYECKH BBIIACTCS B KaXKIOM H3 ITHX
KOPITyCOB.

14 3neck u ganee pyccKOs3bIYHbBIC IPUMEPBI YCTHOMN pedn B3sThl 13 HalroHanbHOro KopIyca pyccKoro si3blka (ruscorpora.ru).

15 Kor ect Kyp // 1a, s1 TeGe rOBOPIO, OH OBLT XUIHUKOM // # ¥ 51 TOLIeI K Jsizie JIKakoMo, THITa BUAUIIE? TBOM KOT BCE BPEMsI €CT ITHX Kyp — OH
ee youn

' 3neck u ganee NTANOS3BIYHBIC IPUMEpPBI YCTHOM peun B3siThl n3 Kopiyca KIParla (https:/kiparla.it/).

17" ITa. Hy, 51 roBOpI0, 4T0 3TO NpaBHIBHO. S gymaro, 4To 510 curHai. U koraa cobaka He Jaet, Bbl 4eMy-TO YUHTECh, BEpHO?

31ech U Janee aHIIOS3bIYHBIC IPUMEpPEI YCTHOU peun B3sThl 13 Kopryca COCA (https://www.english-corpora.org/coca/).

AHanu3 UTanbsHCKOTO PEYeBOro miarona dire cM. [34].

S1 BBIKITIOWAIO BCE, KaK MOTY, a IOTOM BKJIIOYAIO / ¥ CHOBA BBIKIIIOYAIO / @ TOTOM? / TOBOPIO, YTO OHH OOJBHEI / UTO HAMHIIEM?

9TO COJIHIIE ITOJ CTEKIIOM BpeMs I1alaeT B IbLIb 110 / 3TY CTOPOHY 3aHABECOK 51 TOBOPIO 00 3THX 3€PHAX B PSII OJHO 3TO OECCMEPTHHUK KPBIIII
51 roBopIo, YTO 3eMIIS HOPHUCTAsS, U MBI IOCTOSIHHO HagaeM

[la, HaequHe, B IOCTEIH, HOUBIO, HOBEPHYB IOJIOBY / Ha MOAYMIKY. HeyqMBUTENBHO, 9TO sl TOBOPIO, YTO TIOOMIO CIaTh

18
19
20
21
22

23
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2) UIT moryT BBINOJHSATH POJIb IPYTMX PedeBbIX aKTOB (HArpuMep, JeKjiapaTuBa, IMPEeKTUBa, KO-
MUCCHMBA U Ap.).

Kak yrBepxnan 3. BeHmiep, «<HEKOTOpBIE TJIaroJibl MOTYT BBICTYIIATh B Pa3HBIX CIydasiX ¢ pa3HOU
WIOKYTUBHOM 11enblo». Hanpumep, npedynpescdams, B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTa MOXeET 00J1anaTh
¢yHKIIMel 1 TUpeKTUBa, 1 pernpe3eHTatuBa. Bo ¢pasze «[Ipegynpexnaio: oTcTaHb OT MOEI KeHbI!» —
9TO TUPEKTHB, a B «[Ipeayrpexaato, 4To OBIK BOT-BOT OpOCUTCS» — perpe3eHTaTuB |35, c. 246].

OpHa 13 HanboJiee pacpoCTpaHEHHBIX (QYHKINI, KOTOPYIO JOMOJHUTENbHO BhinoHs0T UI'T, 310
BONPOC (KBECUTHUB).

INo TaHHBIM HALIMOHATBHBIX KOPITYCOB:

PS: Onbra CasenbeBa: A eoeopro / umo smo meusem? A He 3Har eauieeo oupekmopa / s NHOHUMA0 | 4mo
6bl / HasepHoe / 3naeme... | BeicTyruieHue Ha quckKyccnu «I[pabau 6;1arorBopuTeibHOCTH» B OOIIEeCTBEH-
Hoii manmate P® (2019)]

UA: eh vi ve~ fate mai cose non lo so qua a medicina ci sono mh a~ non dico attivita pero attrazioni?*
(KPS213)

AA: I say what are you talking about, man? He says, yeah, well, you know, the “Airplane” movies
(SPOK: Fresh Air 12:00 AM EST)

ITo nannbM TTK:

PS: A ckazaau, umo 30ecb — npedcuacmoe. [0e yce cuacmoe?» — s 2osopro. | U enazamu yauce eopro. «B
cemepmu au? Ho mam... (B. CocHopa)

WA: Chiedo in giro e nessuno sa / cosa indichino — esattamente, dico — / che luogo sia, dove, se una for-
tezza /o una chiusa® (V. Magrelli)

AS: & 1 see a small face sticking out like a // to mesmerize, to suck you in to leave all out to include all, you
gotta be ready you 're ready, eyes / violate as 1 do every day, all born. Now you tell me, can I say that®® (B. Mayer)

JlonoanumeavHhote uiiokymuegnole hyHKuuu

Ecnu 6a3oBbie GyHkmu WUI'T, KOTOphie ObIIM pacCMOTPEHHI BhIIIE, CXOXU IO (POpMe BBIpaXKEHUST U
TOI MepdOPMATUBHON POJIU, KOTOPYIO OHU BBHITIOJHAIOT B OOBIIEHHOM M B TTO3TUYECKOM BBICKA3bIBa-
HUSIX, TO aHAJIU3 TOTTOTHUTEIbHBIX (DYHKIIWIA ITO3BOJISICT BRISBUTH YCTAHOBKY Ha IMparMaTUIeCKHUi 9KC-
MEPUMEHT B 1033Un?’.

Takast CKJIOHHOCTb TJIaroJia 2080pums K OMTHOBPEMEHHOMY BBIPAKEHHWIO Pa3HBIX 3HAYCHUI OKa3bl-
BaeTCs MPOAYKTHBHOW B MO33WM, CTUMYJIUPYS aBTOPOB K JaJbHEUIIEMY PacIIMpPEeHUIO MOJUCEMUHN U
yMOTPeOICHUIO IJ1arojI0OB peYr B HOBBIX 3HAYEHMSIX, BIUIOTh 10 MPOTUBOIOIOXHBIX CMBICIOB OTKa3a OT

TOBOPEHUS WJIK MOJTYaHUS. DTO BBIPAXKAETCS C MOMOIIBIO aKTUBU3ALIMK MOJIUCEMUU U TTOJIUMPYHKIIUO-
HaJIbHOCTU 3TUX IJ1aroJioB.

3) ABTOKOMMYHHKATHBHASI (DYHKIMSI BOCXOIUT K KOHIIENLIMU aBTOKOMMYyHUKauu KO.M. Jlorma-
Ha [36] 1 BBIpaxaeT aBToaApecalio XyJ0KeCTBEHHOr0 COO0IIeHUs. DTO TaKOil peueBOil aKT, KOTO-
pblii OpMEHTUPOBAH Ha ajipecarta, B POJIM KOTOPOTO BLICTYIIAeT caM aapecaHT. cxost u3 BblaeIeHUS
H.JI. ApyTIoHOBO#i aIpecOBaHHOCTU KaK KJIIOUEeBOW KOMMYHMKATUBHOW 4epThl NnepdopMaTHUBOB
[29, c. 643], MOXHO MOAYEPKHYTh OCOOYIO BaxKHOCTh ABTOKOMMYHUKATUBHOI (DYHKLIMU, KOTOpast
MPOSIBSIETCS] B TO3TUYECKOM BbICKa3blBAHU M, MTOBBILIASI €70 WIIOKYTUBHYIO CUJTY.

PacnipocTpaHeHHast popMa ee BbIpakeHUsI — C TTOMOIIbIO BO3BPATHOIO MECTOMMEHMUS (5 2060pH0)
cebe B pycCKoM s13bIKe U (I say to) myself B aHIJINIICKOM, a B UTAJIbSIHCKOM — IIOCPEACTBOM MECTOMME-
HUS TIEpBOTO JiMIla B KOCBEHHOM Majexe mi ¢ rjaarojiom dico.

24 -3, BBI KOFZ[a-HHGyHI) JEIalIn 9TO-TO, Y€TO S HE 3HAKO, 3/IECh, B MEIUIINHEC, €CTh K€ MX a~ S He TOBOPIO O MEPONPUATHUAX, & O JOCTOIIPHUME-

4arebHOCTIX?

25 CrpammBaio MOBCIOY, M HUKTO HE 3HAET, / HA YTO 3TO yYKA3BIBAET — TOYHO, FOBOPIO — / UTO 3TO 338 MECTO, [JI€ OHO, KPEMOCTH JIH ATO / WITH
orpaja

26 5] BIDKY MaJICHBKOE JIHIIO, BBIIVISIBIBAIONICE, CIIOBHO //, 4TOOBI 3aBOPOXKUTE, BTSIHYTh, OTOPOCHTH BCE M BOOPATh BCE, HAIO OBITH TOTOBBIM, ThI
TOTOB, IV1a3a / HAPYILAOT, KaK 5 JIeTal0 KaXK/Iblil JICHb, BCE POXKJICHHBIE. Terneph Thl CKaXKK MHE, MOTY JIU §l TAK CKa3aTh

27 O MOHSITHH «SI3BIKOBOTO SKCIIEPUMEHTA» B CIIOBECHOM TBOPYECTBE KAK CHCTEMHOM SIBIICHHH, B KOTOPOM B3aHMOJICHCTBYIOT HAYYHbIN U XyI0-
JKECTBEHHBII CIIOCOOBI IOCTHIKEHHS PEabHOCTH U KOTOPBIN MMPUBOAUT K KA4€CTBEHHOMY U3MEHEHHIO HCXOJHOTO Marepuaia, cM. [37, ¢. 101].
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I1o naHHBIM HAlIMOHAJIBHBIX KOPITYCOB:
PA: Wpuna: A? He zamseusaem. Ioeopro cebe cama / da. CoomeemcmeeHHo |/ ¢ e0CMUHULEN: ecmb

makoe nonamue hold option / da? [TpeHuHT Typuctudeckoi pupmsl (2007)]

UA: avendo sta certezza ho detto okay non é che stomh dando fastidio // mentre se ho il dubbio mi dico
// vabbe si // ti pesa /] dico magari poi questo qua pensa che*® (KPN030)

ASL: who at least give him some briefing about that. Nevertheless, I say to myself, what else do you have
really to gain by sort of re-litigating this and® (SPOK: THE FIVE 9:00 PM EST)

B ycTHOIT peyn aBTOKOMMYHHMKAIIMS HOCUT PETYJMPYIONIMIA XapaKTep, KOrma TOBOPSIIINIA «03-
BYYMBAaeT» CBOM MBICIH, (PUKCUPYS aHATIMUTUYECKUN IPOIECC OpraHM3allMi BBICKAa3bIBAHUS, WM
TepaneBTUYECKUIA, KOrIa MporoBapuBaHue MCIOJIb3YETCs € 1eblo camonoanepxku. @opmMaabHO
STHM BBICKA3BIBAaHUS OTJIIMYAIOT MPOCTOTAa U (hparMeHTApPHOCTb, OHM TPAaMMaTUYECKM M WHTOHAIIM -
oHHO orpaHuyueHbl (logopr cebe cama / da; mi dico // vabbé si), OHU MOTYT BKJIOUaTh pa3jinuuHbIC
JUCKYPCUBHBIE MapKephbl: Xe3UTALIMM, METAaTEKCTOBBIE, BhIPAXKAIOIIKE OTHOILIEHWE K COOCTBEHHOMY
BBICKA3BIBAHUIO (KOHeuHO, HY, magari M Ip.).

ITo nanupiM MMK:

PA: maunewscs max / umo psadb moabko MblCAUMBCS MOdcem: | ymo Jce? — cebe 2060pi0 | Mecmo b He
MpoHYmMo 6bi8ULE20 8321504 | HAO CMEICHOI NECHBIO AU ePeHKU CINYHa NO-8030YUHOMY | AY-NpoAsHYA0 [ U —
nem? (I. Aiirn); A eo6opro cebe: npoiidem, / npoiidem 3uma, dasieHbve 80ii0em 8 HOPMY, U 51 YCHY, U | COAHUE
oydem menavim (X. 3aKMPOB)

WA che nutre il suo male: conoscere. Che sara mai!, mi dico, / e intanto frugo avidamente per / rintracciar-
ne / la curva, segno e solco irreversibile®® (V. Magrelli)

ASL: Am [ not bound, I guess, (I say to myself) to regard him tenderly, / to concentrate on the man’s trunk
instead of his face, which in this case, / is so impassive’' (L. Scalapino); As the alarm clocks go off we say to
ourselves it’s time / Or to each other we say it / And, elbows to bed, hands to head®* (L. Hejinian)

Kpome Toro, B MTAJIbTHCKOM IMO33UM TJ1aroJl dire MOXET UMETh BO3BpaTHYIO hopMy dirsi B 3HaUYe-
HUM ‘Ha3bIBaTh’, ‘HapeKaTh , BHICTYIAs IIPY 3TOM B POJIU JAeKJIapaTuBa, B MO3TUYECKMX KOHTEKCTaX
aKTyaJIM3UpyeTCs IMOJIUCEMUSI, KOTIa OH COBMeIaeT ooe ABe (DYHKIINU:

Anch’io mi chiamo cane, anch’io mi dico bestia / per questa mia virtu di crescere nell’erba®® (E. Isgro)

B otnuune oT pa3roBOpHOI pedu, B MO3MM aBTOKOMMYHHMKAIIMS HOCUT HE pPeryIupyIoIylo, a
pedekcuBHYIO (GYHKIINIO, HAIPAaBIIEHHYIO Ha OCMBICJICHNE KOTHUTUBHBIX TTPOIIECCOB MOPOKICHUS
CJI0Ba U S13bIKa, aBTOHOMMHAIIMU U T'PaHUI] BHELIHEH U BHYTPEHHE KOMMYHUKaLWU (¥mo jce? — cebe
2osopio...). Ilo cpaBHEHMIO C peYeBOil KOHBEHIIMEH, TAE IJIarojabl YIIOTPEOISIIOTCI B OOHON (byHKIIUMN
BO M30eXaHNe IBYCMBICICHHOCTH (B TIpUMepax U3 Pa3rOBOPHBIX KOPITYCOB, 5TO B OCHOBHOM (hyHKIIUSI
KOMUCCHBa, obellaHus cyobekTa camomy cebe: mi dico // vabbe si, unu kBecutuna: I say to myself, what
else), B TOATMYECKOM IUCKYPCE PEUEBOI TJIaT0OJ TepsIeT OMHO3HAYHYIO CBSI3b C TUTIOM PEUEBOTO aKTa: OH
BBIpaXkaeT pa3Hble (PYHKIINHU, ITpeBpaliasch B «<KOHTeHep» caMopedIieKCUM CyOheKTa.

Hanpumep, mi dico: che sara mai! (V. Magrelli) BbipaxkaeT (yHKIMU SKCIIPECCUBa, HAIIPABJIEHHOTO
Ha caMoro cyOBbeKTa M BBIPAXKAIOIIEro NPOHUYECKOE OTHOIIEHHWE K ITPOMCXOMSIIEMY; aBTOKOMMYHM -
KaTUBHOTO AWpPEKTHBAa B 3HAUEHWU TIpUKa3a caMoMy cebe ‘He MpHUIaBaTh 3HAYCHUS ; PUTOPUUIECKOTO
BOIIpOCa, WK KBECUTHBA C (PYHKIIMEH YTBEPKIEHUST B OLIEHOYHON MOoJaibHOCTU. CXoXee KOMILIEKC-
HOe coueTaHme (GyHKIIMI MOKHO BBIIEIUTD B TIpPUMEPE ¥mo Jice? — cebe 2080pro / mMecmo b He MPOHYMOo

3 yumest 9Ty YBEPEHHOCTD, 5 CKa3all XOpOuIo, 5TO HE TO, YTO MEHA 6CCHOKOPIT, // B TO BpEMs KakK €CJIM y MCHS €CTb COMHEHUsA, 1 TOBOPIO cebe

XOPOLIIO, /13, // 3TO TaBUT Ha TeOsl, // s TOBOPIO, MOXKET OBITh, TOI/IA ATOT MAPEHb MOIYMAET, YTO

% KT0, IO KpaifHeil Mepe, JacT eMy HeKoTopyro uHpopmanmo 00 stroM. Tem He MeHee, s TOBOPIO cebe, 4TO elle BbI JeHCTBUTEIRHO MOXKETE
MOJTy4IUTh, CHOBA OCHAPUBAst 3TO U

3 yro muraer cBo 6oiib: 3HaHHE. UTO B 9TOM Takoro! — roBopio s cede, / 1 TEM BPEMEHEM JKa/HO POOCH, / 4TOO OTBICKATh / M3rub, 3HAK U
HeoOpaTUMyIo 00po31y

3! PasBe st He 00s13aHa, 1yMaro, (TOBOPIO si cefe) OTHOCHTHCS K HEMY C HEXKHOCTBIO, / COCPEJOTOYMBATBCS Ha €ro TeNe, a He Ha JIMIE, KOTOPOe B
JaHHOM Cllydae / Tak OeccTpacTHO

32 mbl roBopuM cebe, uto nopa / Wi apyr apyry Mbl roBopuM 9T0 / U, TOKTH K KPOBATH, PYKH K TOJI0BE

3 5] Toxxe 30By ceOst IICOM, 51 TO’KE HA3bIBAIO Ce0si 3BepeM / 3a 3Ty MO0 CIOCOOHOCTH PAcTH B TPaBe
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ovleuteco 63ensda (I. Aiirn): couetaHue pernpe3eHTaTHBa ¢ HEYBEPEHHOM 3MUCTEMUYECKOIl YCTaHOB-
KOIf, KBECUTHUBA M IKCIIpeccrBa, (GOPMHUPYIOLIETO PUTOPUIECKIIT BOTIPOC.

TakuM 06pa3oM, aBBTOKOMMYHUKATUBHAS (DYHKIIMS B MIO33UM TIPUTATUBACT Apyrue GyHKINH, Hop-
MUPYS CJIOXHBIE PEUYEeBble aKThl, B KOTOPbIX COBMEIIAIOTCS AUPEKTUB U KOMMCCUB, PUTOPUYECKUI
BOIIPOC U pa3Hble BUIBI SNMTUCTEMUYECKON MOTAITLHOCTH.

4) Merasa3bikoBasa ¢yHkuus, corsiacHo P. IkoGcoHy, opueHTHpoBaHa Ha KOJ COOOIIEHUS] U CBO-
IIUTCS K TOJKOBAHMIO €ro 3jIEMEHTOB [26, ¢. 203].

[lo maHHBIM HAIMOHATBHBIX KOPITYCOB:

OHa xapakTepHa Kak Ut OOBIIEHHOTO, TaK ¥ IS TIO3TUYECKOTO SI3bIKa, HO B YCTHOM pedr yIoTpe-
OJisIeTCsl MPEeUMYIIIECTBEHHO C 11eJIblo Tiepedpa3upoBaHusl U YTOUHEHUSI BbILIECKA3aHHOTO B 3HAYEHU U
‘O0BSICHSIO’, YTO BhIpaxKaeTcsl C ITOMOIIbI0O METAaTEKCTOBBIX BCTABOK, TUIIA £ UMel0 6 8udy, nel senso, in
the sense.

PA: Anunckuit [puropuit AnexceeBud: Koeda s 206opro |/ mbt 5mo coesaem /| s umero 6 euoy / umo
Mol npoiidem ceoro yacme nymu [Ipuropuii SABauHckuii. Beictyminenue Ha XIX cbe3ne nmaptun «1610K0»
(2016)]

NS io della loro // modalita di gestione di questa occupazione non ne condividevo un cazzo // nel senso
che dico va bene tenerci il posto // io ero dell'idea di // ce lo occupiamo // tanto la porta ¢ aperta // quando ti
serve te la prendi // // ma quello®* (PTD012)

A Stegall,?? is a sensitive guy. I say that in the sense of being a perfectionist. He likes everything nice
and® (SPOK: Fox Cavuto)

ITo nanHbM TTK:

B cuny obocTpeHHOM «MeTass3bIKOBOI pedIeKCUN», XapaKTEPHOU IJ1s1 COBPEMEHHOM MO33MU, CIO-
COOBI e¢ TIPOSIBICHUS M JOTIOTHUTEIbHBIE (DYHKIIMU B MIO3TUIECKUX TEKCTaX Topas3no 6osee pa3HOO-
Opa3HbI, YeM B pa3rOBOPHON peun.

4.1) Meras3biKoBasi (DyHKLIMS MOXKET BbIpAaXKaTbCsl MPU yNOTPEOJICHUU METasI3bIKOBOW JIEKCUKU
(cnosa; parole), a Takke C TOMOIIBIO TOBTOPA CAMOTIO IJIarojia FTOBOPEHUSI:

PSI: Dmu caosa, o komopoix / s 2060pro, He 00AJCHBL ObIMb CAOJICHEE. .. HE CAOJICHEE 8Ce20 | npoHe2o, Ymo
yacmo nuuiym Ha poxcoecmeenckux omkpoimiax (V. JJlaHuieBCKuii)

WA: spiegando / le tredici pieghe di un pensiero / decifro I’accorta sentenza che scende / sulle mie senti-
mentali parole che dico / che dico fingendo anche I’'amore®® (P. Cavalli)

ASL: What I say is what I meant / & what I saw is what I said | But neither seen nor spoke / Is what I think
1 thought” (Ch. Bernstein)

I[IpokOMMEHTHpYeM aHTJIOSI3BIYHBIA MPUMEpP, B KOTOPOM HE TOJIBKO PACIIMPSIETCS KOJMYSCTBO
byHkuMi (perpe3eHTaTUBHAsI, METas3bIKOBass 1 aBTOKOMMYHUKATHMBHAS), HO U MPOUCXOAUT CBOEO-
OpasHasl IeKOHCTPYKLIMS PEYEBOro akTa yepe3 «ooHaxkeHue» (tepmuH B.b. IIki1oBckoro) ero kommy-
HUKATUBHOM CTPYKTYpbI. 3[1eCh IJ1arojibl TOBOPEHMsI, BOCIIPUSITUS U MbILILIeHUs (say, mean, see, think)
BBICTPAMBAIOTCS B JIOTMUECKYIO 1IETTOYKY, HO KaxKaas ciaeayrolias ¢hpa3a CTaBUT MOJ COMHEHUE 10CTO-
BEPHOCTH TMpeabIayIieii. MecronMeHue what ¢ arojom I say, KOTopoe TpagTuIIMOHHO BBOIUT TIpUAa-
TOYHBIC ONIPEACTUTEIbHBIC ITPEITOXKEHNS, YTOUHSIONINE COMepKaHNe BRICKA3bIBaHUSI, B JTAaHHOM KOH-
TEKCTE HE COOTHOCUTCS C KOHKPETHOM MPOTO3ULIMEN W1 BHESI3BIKOBOM CUTYyallMel, a BBICTYIIAET KaK
MapKep c00s1 pehepeHIINM 1 KaK CPeACTBO AeaBToMaTu3auuy Bocapudatus. Eciu o JI. Butreniureiiny
3HauYeHUe CJIoBa — B €T0 YIOTPeOJeHUHU, TO 3[IeCh OCMBICIMBAETCsl pedepeHIIMaIbHbIi mapanoke, Koraa
SI3BIK YTPAUMBaeT CIIOCOOHOCTD BhIpaxkaTh 3HAUEHUSI U YAOCTOBEPSITh MBICIb WU OIIbIT.

* s HM XpeHa // He COIIACEH C UX CIIOCOOOM YIPABICHHUS TUM 3aHATHEM // B CMBICJI€, s TOBOPIO HY, JIA/IHO, ITyCTh MBI U IEPKUM 3a c000it 3T0

MecTo // HO sI-TO OBLI 3a TO, YTOOBI // MBI €T0 3aHSUIH // Bellb ABEPb OTKpPLITA // Kora Tede HyKHO, IIPUXOIHIIb U Oepemtb

3% Creramn,?? 4yBCTBUTEIBHBII NTapeHb. 51 roBopIo 310, B cMbIcIe, neppekunoHuct. EMy HpaBHTCS Bce KpacHBOE U

3% 0ObsiCHsIS / TpUHAUATH H3THO0B MBICIH / 51 pacIH(POBBIBAI0 OCTOPOKHOE IIPEIOKCHHE, KOTOPOE HICXOAUT / Ha MOH CEHTHMEHTA/IbHbIE
€J10Ba, KOTOPBIE 51 TOBOPIO / KOTOPBIe 51 FOBOPIO, JaXke IPUTBOPSACH, YTO OO0

37 To, 4TO 51 FOBOPIO, — 3TO TO, YTO 51 MMeJI B BHJY, / @ TO, 4TO 51 yBUJIE], — 9TO TO, 4TO 51 cKa3ai. / Ho HU yBHIEHHOE, HU CKa3aHHOE — / HE TO,
9TO, KAK MHE K)XETCS, 5 JlyMaJl.
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4.2) Meras3biKoBasi pedieKCUsi MOXET BbIpaXkaThCsl TaKXKe Yepe3 OCMbICIEHHWE MPOLIECCOB IpaMMa-
TUKAIM3ALUK ¥ IIparMaTUKaIn3alu’®, CBSI3aHHBIX C IIPOLIECCAMU CMBICIIOBOTO «BbIBETPUBAHUSI», YTO
BBIpaXkaeTcs yepe3 COMMKEHNE TJIarojIOB B WIJIOKYTUBHOM M B TUCKYPCUBHON (DYHKIIUSIX (T.€. B BUIC
JIMCKYPCUBHBIX MapKepoB)>’:

PA: — xakoe deno Ho: ckadxcy / 0a: 6 mecsay mMaxosé 2080pro u po3 | umob — maxk ckazamo — cmseuums (I
Aiirn); Ymo xc. H eomos. A 2060pro: npowaii, / scusns obe3ncusnennas, mak ckazams (B. CocHopa); Bom,
2060pI0 51, 60M, 2080PI0 51, 60M, | 2080PI0, 2080PI0, A 6 NeueHKax — Aaii agmomama: | Badux Toasny éeco
Maea3uH 8 JHcueom | cnwvsany écalun, moa, maxk mebe, nec, u Hado (O. YUyxoH1ieB)

ASL: They say mine was round. I say it was / central, awful, between that great bush and some stones she /
had. We waited for our faces to come round, you know* (C. Coolidge); Rapt attention / on a stalk, / surprised
by thirst. /| JUST SAYING | We’re all saying the same thing now*' (R. Armantrout)

DTOT MpHEM pean3yeTcsl ¢ TTOMOIIBIO TTOBTOpA TJIarojia TOBOPEHMS, KOTOPBI NMeeT OMOHUM B
BUJIe NMCKYPCUBHOTO MapKepa: ckaicy, 20860po U mak ckazams; I say, We’re all saying v they say B 3Ha-
yeHnuu ‘noroBapuBaioT’, JUST SAYING B 3HaueHUM ‘TIPOCTO K CBEICHUIO .

B npumepe 13 O. UyxoHueBa 206opr peasnusyeT IBOMHYIO (DYHKILUIO — KaK WIIOKYTUBHBINA IJ1aroJ
1 KaK JUCKYPCUBHBIN MapKep. B dbyHKIIMU pernpe3eHTaTUBa FOBOPSIIMEI «IeMCTBYeT» Yepe3 BbhICKa3bl-
BaHUE, KOTNa pedb CTAHOBHUTCS CIIOCOOOM TICUXMYECKOTO pearnpoBaHMs Ha TPaBMUPYIOIIEe COOBITHE.
OnHako 1oBTOp (6om, 2080pio 5, 60M, 2080pH) 51, 60M, | 2080pH0, 2080pH)) JeJIaeT BbICKa3bIBaHUE MeETa-
KOMMEHTap1eM K COOCTBEHHOMY FOBOPEHUIO, OCIa0/15151 CEMaHTUYECKU U ITePEeBO/Is B KATETOPUIO mpar-
MaTHKaJIM30BaHHBIX CIMHUII, HA YTO YKa3bIBaeT TaKKe MOCTAHOBKA B HE3aBUCUMON CMHTAKCUYIECKOM
MTO3UIINY 1 BBIIENIEHNE 3aATHIMI. Ha BO3MOXHOCTD MPOYTEHUS 2060pt0 KaK JUCKYPCUBHOTO MapKepa
yKa3bIBaeT U Apyras nparMaTuyeckasi eiMHuIa — Mo1, KOTOpasl 3eCh OJHOBPEMEHHO MepeaacT YyxKylo
pevb U OTCTPAaHEHHYIO PeUb CaMOTO CyOBEeKTa.

4.3) Eme ogHa (popMa BhIpakeHUsI — Yepe3 KOHTEKCTyalbHOE COTMKEeHME IJIaroJIOB B JIMYHON 1 0€3-
JIMYHOM (hopMe, UTO CBSI3aHO C OCMBICJIIEHUEM TPAHUILL SMUCTEMUYECKON MOMAJbHOCTY U BhIpaxkaeTcs
yepes CABUT MexX1y 0e31nuHoi popmoii si dice u nuuHoit hopmoii dico:

(la sinistra, sull’anca, mi fa un’ansa): non ho una testa, ma un preservativo, / cosi si dice (e si diceva) e
dico: / |a tronco / di cono, che é come un pesce plissettato e rugoso® (E. Sanguineti)

[Ipu 5TOM TONTMCEMUS B TIO33UM HE CHUMAETCSI, @ OCTaeTCS HEOThEMIIEMOM YacThIO MHTEPIIPETALINN.

5) Hapymenue yci0oBUsI HCKPEHHOCTH

OnuH U3 OCHOBHBIX TPU3HAKOB MephOpMaTUBOB, BblAeAeHHBIX K. CépaeM, IIacuT, YTO «HEeTpu-
e€MJIEMBIM... OyIIeT CoeMMHEHNE SKCITUIIMTHOTO TTep(GOpMaTUBHOTO TJIaroja ¢ OTpUIIaHWEM BhIpaxkae-
MOTO UM TICUXOJIOTUYECKOTO COCTOSTHUSA. Tak, Hellb3sT cKa3aTh: ,, yTBepXKIalo, 4TO P, HO He IyMalo, 4To
p“ ura» [30,c. 174].

B mo33umn, oprueHTMpOBaHHOI Ha BhIpaKeHME BHYTPEHHETO KOH(MIMKTA, B TOM Yucjie (aBTO)KOMMY-
HUKATWUBHOTO, HAapyIIeHWEe YCIOBUS NCKPEHHOCTH U MIIJIOKYTUBHOE CAaMOYOUICTBO SIBIISIIOTCST pacIIpo-
CTpPaHEHHBIMU CIIOCOOaMU BbIpaKeHUs NephOpMaTUBHOCTH: 3TO HE MPOCTO OTKA3 OT KOMMYHMKAIIUH,
a JXeCT, B KOTOPOM BBICKa3bIBaHWE OTMEHSIET caMo ceOs1, 00HaXKast BHYTPEeHHMI KOH(MIUKT MEXKITy TOBO-
PAIINM CYOBEKTOM U SI3BIKOM KaK TAKOBBIM.

715 MoaTUYeCcKOro AUCKypca XapakTepHbl pa3Hble (DOpMbl HapyllIeHUs YCIOBUSI MCKPEHHOCTH, B
OTJINYME OT OOBIICHHON KOMMYHMKAIIMH, IJISI KOTOPOH HEOOXOAMMO COOJIONeHNE U MOMIepXKaHNUe
peUYeBBIX KOHBEHIINIA.

3 TlompoOHee 0 KOHTEKCTYaIbHON PECEeMaHTU3AINN U JETIPArMaTHKATH3AINH B [TO33UH CM. B [7].

¥ O rpaMMarHKaJIN3aLUY [T1arojoB roBopeHus cM. [38].

40 ToBopaT, MOst ObIa Kpyioi. SI roBopIo, oHa ObLIa / B IIEHTPE, Y'KACHAS, MEKTy TEM OTPOMHBIM KyCTOM U KAMHSIMH, 9TO Y Hee / ObLtr. MbI
JKIaJTH, TIOKA HAIIK JIMIA TTOSIBSITCS, TOHUMAEIITh

4l TIpukoBaHHOE BHUMAHHUE K cTeOIio, yausnennoe xaxaoit. IPOCTO K CBEAEHUIO Mbpi ceituac Bce rOBOPHM OJIHO U TO JKe

42 (meBas, Ha Oezpe, KO MHE MIPUMBIKAET): y MEHS HE TOJI0Ba, a IPE3ePBATHB / TAK FOBOPSIT (M TOBOPUJIH), H 51 FTOBOPIO: / B pOpME YCEIEHHOTO
/ KOHyCa, KaK pbI0a, B CKJIJIKaX 1 MOPLIMHAX
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AHaJIOTMYHBIM aKTy HapyILIeHUS YCIOBUSI ICKPEHHOCTU, KOTOPBIi BbIpaxkaeTcs: ¢opMyioit «5 ro-

BOPIO, UTO 51 HE TOBOPIO», B PYCCKOM SI3bIKE SIBJISIETCS ycToMumMBasi hpasa A (yoce) He 2060pio 0, KOTOpast
“MeeT BKBUBAJIEHTHI B APYTUX SI3bIKaX: B UTAJbsIHCKOM Per non parlare di / Non ti dico v B aHTIMIICKOM
Not to mention | And I won’t even mention. OqHAKO 3TU KOHCTPYKIMU O3HAUYAIOT HE OTKa3 OT rOBO-
peHus, a ‘0 YeM TOBOPHUTH HE XOUeTCS / UBJIMIITHE YIIOMUHATD WM MCITOJB3YIOTCSI B OMMaTUIECKOM,
VCUJTUTETbHOM VT MPOHWYECKOM 3HAYEHUU. DTO BBIpaXKeHUE YaCTO YIOTPEOISIETCS TTOCIe TIePeurC-
JIEHUsI HeTaTUBHbBIX (PaKTOB U BBOAMT ellle 00siee KPpUTUYHBIN UM OYeBUAHBIN NIpuMep: V Hux ceema u
0MONAeHUs1 Hem — 51 yoice He 2080PI0 NPo 800!

ITo nanneiM TTK:

Hapymenue yc10Busi HKCKPEHHOCTH, BbIpaxkeHHOE (popMyJioit «S roBoplo, 4TO sI HE TOBOPIO»:

PSIL: 2 youna ecex ceoux nepsoomkpoieameneil / 3a mo 4mo oHu cOeaaiu co MHOU / 51 menepv He 2080-
pro no-pyccku (M. ManvuHoBckas); On. Ecau u évt noHumaeme mo, o uem s He 20860pH, CKadcume «0a»
<...> OHa. Bvl ne co6opume mue, a a ne 2oeopto eam. / Ou. Mol He 2060pum dpye opyey. Mo moauum
(C. buprokos)

WAL dico che lascio parole d’amore: / dico quelle che scrissi e che non scrissi, / dico quelle che dissi e che
non dissi”® (E. Sanguinetti)

ASL: Chapter twenty-four. This represents my / having said so. I am saying the 6". But not always as ready.
The figurative | would seem aware of a trick deployed a couple of lines before. So I don’t / say this* (S. Mc-
Caffery)

B npumepe n3 M. ManuHOBCKOM (hpasza s meneps He 2060pi0 NO-PyCCKU BbIpakKaeT HapyIIEHUE KC-
KPEHHOCTH, BBIPAXKEHHOE TTapaJOKCOM: CYObEKT YTBEPKIAET, UYTO HE TOBOPHT ITO-PYCCKU, U AEJIaeT 3TO
Ha TOM CaMOM S$I3bIKe, OT KOTOPOro OTKa3biBaeTcs. B aTOM BbICKa3blBaHUM aKT OTKa3a CyObEKTOM OT
COOCTBEeHHOU MIEHTUYHOCTH BBIPAXKAETCS UYepe3 OTIYKICHUE OT SI3bIKa, BRIPAXKEHHOE Ha 3TOM S3BIKE.
B texcte C. buprokoBa TJ1aroJt eogopums COXpaHsIeT WUIOKYTUBHYIO (OpMY, HO TTparMaTHIeCcK OTPH-
LIaeT UCITOJIHEeHUe peueBoro akta. Bo dpase dico quelle che dissi e che non dissi 3. CaHTBUHETTH BbI-
paxkaeTcs TIparMaTU4YecKoe pacileTuIeHre BhICKa3bIBaHUSI, TIOCKOIBKY dico OXBaThIBAaeT M CKa3aHHOE,
1 HecKa3aHHOE, OMHOBPEMEHHO PACIIUPSSA TPaHUIILI PEYeBOTO ACCTBHUS U aHHYIHUpys ero. Popma
nephopMaTUBHOTO OTPULIAHUS BbIpaxKeHa Bo (pase So [ don’t / say this (C. Makkadepu) B 3HaUSHUU
‘g coBepIlalo aKT, OMHOBPEMEHHO OTMEHSISI er0’, YTO IPUBOIUT K IMIPUBOAUT K TIEPEBOMY XecTa «sI He
TOBOPIO» B aKTyaJIbHOE peueBOe COOBITHE.

BoiBoabI

CoueTaHue KOPIIYCHOTO W MUCKYPCUBHOIO METOAOB MPU M3YYEHUU MparMaTuyecKux eIUHULL
MO3BOJISIET BBISIBUTH 0OJice INMPOKUI CIEKTP UX 3HAUCHUIN U (YHKIIMIA, a TAKXKe aKTUBU3ALMIO TTOJIM-
CEMMH B TIO3TUYECKOM NHMCKypce Ha (poHe ymoTpeOJIeHUsT B pa3rOBOPHOM peur. [1arosnsl ToBopeHus,
KOTOpBbIE 00JIaJAI0T HE BBIPAXKEHHBIM OJHO3HAYHO WUIOKYTUBHBIM HAMEPEHUEM, OKA3bIBAIOTCS OJHU-
MM U3 HauOoJjiee YacTo YrnoTpeOasieMbIX WUTOKYTUBHBIX IJIarojioB, MO AaHHBIM COCTaBJIEHHOTO HaMu
KOpIlyca HOBeHIlell Mo33Un 1M KOPITYCOB YCTHOUM peun. DTO CBsI3aHO ¢ TeM, 4To verba dicendi moryr
BbIpaXkaTh pa3Hble 3HAUeHUs U (PYHKIIMU B BbICKa3bIBAHWU, BBICTYIIAsl B POJIM CBOEOOPA3ZHOIO «KOH-
TeliHepa», CIIOCOOHOTO y4acTBOBATh B (POPMUPOBAHMU PA3HBIX PEUEBbIX AKTOB.

VnorpebieHne pedyeBbIX IJIaroj0B B IT033UU MO3BOJIMJIO CeIaTh BHIBOJ 00 MX ABOMHON aBTOpede-
PEHTHOCTHU, IPUCYLIEH KaK nephopMaTUBaM B LIEJIOM (COrnacHO D. BeHBEHUCTY), TaK U MOITUYECKUM
BbICKa3bIBaHUsIM (coracHo P. SIkoO6coHy). YnoTpebJisisi WTOKYTUBHbBIE TJIarojibl, U 0COOEHHO T1aroJibl
TOBOPEHMS, CYObEKT HAMEPEHHO BBIBOIUT Ha MTOBEPXHOCTH (haKT TOTo, YTO pedb — 3TO ACHCTBUE, CO-
BEpLIAEMOE B aKT€ MO3TUYECKON KOMMYHUKALIMU U BOBJIEKAlOLIee YMTaTesl B uHTepakuuto. OqHako,
HCMOJIb3YSl PeUeaKkTHbIE IJ1arojibl Kak eIWHUIbI OObIIEHHOH KOMMYHUKAILIMU, MO3TUYECKUI TUCKYpC

4 51 roBopI0, YTO OCTABIISIIO CJIOBA JTFOOBH: / TOBOPIO, YTO HAIKCAI U YTO HE HaIKCal, / TOBOPIO TO, YTO CKA3aJl, U TO, YTO He CKa3aJ
4 T'maBa nBaauaTh 4eTBeprasi. DTO O3HAYACT, 4TO / 51 Tak ckasai. S roBopio mecroe. Ho He Beerna ¢ roroBHOCTBI0. DUrypaTiBHOE / CIIOBHO OBI
0CO3HAET YIIOBKY, IPUMEHEHHYIO [Iapoii CTpOK panbiie. Tak 4To 51 He / TOBOPIO 3TO
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MOJBEpraeT UX MeTas3bIKOBOUW pedieKcur M nefaeT 4acThlo MparMaTuyeckKoro sKCrepuMeHTa, Ha-
MepeHHO (POKyCHUPYysICh HA IMepdOpPMaTUBHBIX OCOOCHHOCTSIX ITOATUYECKOro pedyeBoro akra. Ilepdop-
MaTUB 5 20680pH TPEBPAIIIAETCS B MMO033UU HE TOJBKO B CPeACTBO (hMKCAIIMU PEUYEBOrO AEMCTBUSI, HO
1 B UHCTPYMEHT METasI3bIKOBOI pedeKCHH, B TOM YUCJIE OCMBICIMBAHUS IPAaHUIL U UITOKYTUBHBIX
(byHKIIMIT TOBOpEHMsI, 32 CUET Yero BhICKa3bIBaHME MIPUOOpPETaeT SK3UCTEHIINAIBHOE U OHTOJIOTHYE -
CKO€ U3MEPEHMSI, HE XapaKTepHbIe IS O0ObIYHONM KOMMYHUKALIUHU.

B uenom takoe BHuMaHue 1mo3toB K MI'T cBsg3aHO ¢ uX noauceMuein U mojJu@yHKIMOHAIbHOCTDIO,
BaXKHOM /11 (pOPMUPOBAHUSI HEOJHO3HAYHOCTU MO3TUYECKOTO BbICKA3bIBAHMUS, C YCTAHOBKOW MO3TU-
YeCKOro JIMCKypca Ha aBTOKOMMYHUKAIIMIO, COTJIACHO KOTOPOW JI00O€ MO3TUYECKOe BbICKa3bIBaHUE
aJipecoBaHO KaK APyromy, Tak U caMOMy cede, a TaKXKe CO CTpEMJICHUEeM COBPEMEHHOH MO33UM Ha Tpe-
OIOJICHME MMCTAHTHON KOMMYHMKAIIMM M BOBJICUGHHE aapecaTa B MHTepakinio. M3MeHeHe KOMMY-
HUKaTHUBHBIX YCJIOBUI BbICKA3bIBaHUSI (CBSI3aHHBIX KaK C MPE0J0JeHUEM IPaHULIbl MEXIY OObIIEHHbIM
U TIO3TUYECKUM BbICKAa3bIBAHUEM, TaK U C BJIMSIHUEM HOBBIX MellMa) YaCTO BBICTYIIAeT TPUTTEPOM IS
SI3BIKOBOTO 9KCIIEPUMEHTA B TTI033WH, B CHJTY YETO MOXHO TOBOPUTH 00 aKTMBU3AIIUM IIPArMaTUIECKOTO
BKCIEPUMEHTA B TTIOATUUECKOM JAUCKYpCe.
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AnHOTamus. B cTarbe npeuioxkeH KOPMYCHBIN aHAIW3 YACTUILIbl M04 KaK OJAHOTO U3 JUCKYPCUB-
HBIX MapKepoB, YIOTPeOISIEMBIX B CAMBIX Pa3HBIX PeUeBBIX IMPAKTHUKAX — OT MOBCEAHEBHON pedn 10
XYIOXeCTBEHHBIX TMCKYpPCOB. Llenblo nccienoBaHus SIBISIETCS BBISICHEHUE TOTO, KaK KCEHOTI0Ka3a-
Teab M04 PYHKIMOHUPYET B XyIOXKECTBEHHOM AUCKYpCce Ha (DOHE ero ymoTpeOrMOCTH B OObIAEHHOMK
peuu u apyrux tTunax peud. OCHOBHOM Marepuasn MpeAcTaBieH MO3TUYECKUM AUCKYPCOM KakK Hau-
0oJiee BKCIePUMEHTAIbLHBIM U JTUHIBOKPEATUBHBIM U3 XYI0XKECTBEHHBIX TMCKYPCOB C TOYKHU 3pe-
HUS SI3bIKOBOI HOPMBI U y3yca. MeTo10JIorHsl UCClieOBaHUSI — KOPIMYCHO-AUCKYPCUBHbBIN aHAIN3
MparMaTU4YecKuX eqrHuIl. B maHHOM ucciaenoBaHun ucmoib3ytotces pecypckl HKPA, a Takke Hamn
COOCTBEHHBIN KOPITYC COBPEMEHHOTO MO3TUYECKOTO MUCKYypca. AHAIU3 KCeHOIOoKa3aTess1 Mo4 T10
Pa3IMYHBIM MOAKOPITYyCaM PYCCKOTO sI3bIKa MOKa3ad 0OJIbIIYI0 YACTOTHOCTb €ro YIOoTpeOJeHus B
XyIOXECTBEHHOM IHUCKYpCe MO CPaBHEHUIO C KOPIyCaMU HEXYT0XECTBEHHbIX TEKCTOB U HEXyI0Xe-
CTBEHHBIX TUMOB peuu. [1oacyeThl 1eMOHCTPUPYIOT, YTO XOXKJACHUE YaCTUILIbI M0A4 HE Yracjio HU B
pPa3roBOPHOI peuyr COBPEMEHHOCTHU, HU B XYIOXECTBEHHOM JIMCKypce TocyienHero BpemMeHu. [lo-
JIydeHHBbIe JaHHBIC TTOATBEPKIAIOT TUITOTE3Y O BO3POCIIE pOJIY JUHTBOIIPAarMaTUIeCKOro HHCTPY-
MEHTapHus B HOBEHMIIIEM IMO3TUYECKOM TUCKYpPCE IO CPABHEHUIO C MO3TUYSCKUMU TEKCTaMU TIpei-
IIECTBYIOIIMX MepuoaoB. [Ipr 3TOM B MO3TUYECKOM AUCKYpCe YIMOTpebdJeHne KceHormokasaTenei
HE CTOJIb KOHBEHLIMOHAJIBHO, KaK B IPYrux AMcKypcax. [Iprumepsl HEKOHBEHLIMOHAJIBHOTO UCIIOJIb-
30BaHUs 4acTUllbl B M023uM XX—XXI BeKOB MOKa3bIBAIOT €€ OOJIBIIYI0 COUETAEMOCTHYIO CBOOO/LY,
a TaKXe CIMOCOOHOCTh K peceMaHTU3aluu. B MosTuyecKrx TeKCTax HaMepPeHHO MCTOIb3YeTCs CO-
3MaHWe HEOMHO3HAYHOCTH, MMPU KOTOPOM CIIOBO M04 MOXET MHTEPIPETUPOBATHCS Cpa3y HECKOJIb-
KUMU criocobamu. [1J1sl mo3TUYeCcKOoro IMcKypca, B 0COOEHHOCTU COBPEMEHHOI0, 3bI0KOCTh TPaHMIL
MEXIY CBOMM U UY>XKMM OKa3bIBaeTCsl MPOAYKTUBHBIM CIIOCOOOM CMBICIO- U TEKCTO- MOPOXKASHUS
U — C TOMOIIbIO AUCKYPCUBHBIX MapKepOB — CPEJCTBOM peaju3allii KpeaTHBHOTO MOTeHIMaaa
SI3BIKOBO# TTparMaTuKH.

Kniouesbie coBa: KopIycHas mparMaTika, KCeHOIoKas3aTes b, TO3TUUECKUii TUCKYPC, KOPITYCHO-IMC-
KYPCUBHBI aHaIM3, 0ObIICHHAS peYb.

Jna uutupoBanus: @emenko B.B. IMosTHKa 3roLieHTPUUYECKOrO CJIOBA: KOPIYCHO-AMCKYPCUBHBII
aHanu3 yacTuilel moa // Terra Linguistica. 2025. T. 16. Ne 3. C. 146—165. DOI: 10.18721/JHSS.16310
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Abstract. The article proposes a corpus analysis of the Russian particle mos as one of the discourse
markers used in a variety of speech practices — from everyday speech to literary discourses. The
aim of the study is to find out how the xeno-marker mos functions in literary discourse against the
background of its usage in ordinary speech and other types of speech. The study mainly explores
poetic discourse as the most experimental and linguo-creative of literary discourses from the point
of view of the language norm and usage. The methodology of the study is a corpus-based discourse
analysis of pragmatic units. This study uses the resources of the Russian National Corpus, as
well as our own corpus of contemporary Russophone poetic discourse. The analysis of the xeno-
marker mon in various subcorpora of the Russian language showed a higher frequency of its use in
literary discourse compared to corpora of non-literary texts and other types of speech. Calculations
demonstrate that the use of the particle moz has not died out either in modern colloquial speech
or in recent literary discourse. The obtained data confirm the hypothesis about the increased role
of linguopragmatic tools in contemporary poetic discourse compared to poetic texts of previous
periods. At the same time, in poetic discourse, the use of xeno-markers, although frequent, is not
as conventional as in other discourses. Examples of the unconventional use of the particle in poetry
of the 20t — 21* centuries show its greater freedom of collocation, as well as the ability to resemantize.
In poetic texts, the creation of ambiguity can be deliberately used, in which the word mosa can be
interpreted in several ways at once. For poetic discourse, especially contemporary one, the fragility of
the boundaries between the self and the other turns out to be a productive way of generating meaning
and text and — with the help of discourse markers — a means of actualizing the creative potential of
linguistic pragmatics.
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Beenenne. IToctaHoBKa nmpooieMbl

B nparmMaTtuyeckoMm M3MEpPeHUM sI3bIKa ACHCTBYIOT 3aKOHBI U OTHOILIEHUSI, CBSI3aHHbIE C 000POTOM
SI3BIKOBBIX CPENICTB BOKPYT CYOBEKTa. DTOT MOCTYJIAT, COPMYITMPOBAHHBIN TSI HAYKHU O SI3BIKE JIMHT-
BuctoM HO.C. CrenanoBbiM Beien 3a ceMruoTukoM Y. MoppucoM, mpofoikaeT 10Ka3blBaTh CBOIO aK-
TyaJbHOCTb B 3I10XY OOJIBIIMX SI3BIKOBBIX TaHHbIX. Ka3zamoch Obl, OrpOMHBIE MAacCUBbI TEKCTOB, Ipe-
00pa3oBaHHbBIE B KOpPITyca, HUBEJIUPOBAIN POJIb YHUKAIHHOTO aBTOPCKOTO BBICKA3BIBAHUS B CBSI3U C
MOMEHTOM KOMMYHMKATUBHOTO aKTa, T.e. ¢ TparMaTukoi. OaHaKo Mpu Bceil pa3BUTOCTU KOPITYCHBIX
HCCIeIOBAHUI TTOCIEIHEr0 BpeMEeH! MparMaTUuyeckKue CpeacTBa si3blka U TUCKypca eclid U 0Ka3aauch
TpyZIHee Bcero hopMalM3yeMbIMU, TO COBCEM HE YTPATWIM CBOEH 3HAUMMOCTHM HapSAy C eIMHUIIAMU
Ipyrux (opMaibHBIX 1 cOolepKaTeIbHbIX YPOBHEN TEKCTa U IUCKYypCa.

B camoe nocnenHee BpeMsi mparMaTUYecKue Mapkephl B IIIMPOKOM MOHMMAaHUHU U3Yy4YaloTcs yKe U Ha
Marepuaie OOJIBIINX KOPIMYCOB. B umcie n3ydyaeMbIX eMUHUIT OCOOCHHO TOMYJISIPHBI ceiiuac TUCKyp-
cuBHEBIE cioBa'. B maHHOIT cTaThe OymeT MpeUToKeH aHAIN3 YaCTUIIBI M0 KaK OJHOTO M3 TUCKYpPCHUB-
HBIX MApKepOB, YITOTPEOISIEMbIX B CAMBIX Pa3HbIX PEYEBbIX MPAKTUKAX — OT OOBIAEHHO MOBCEAHEBHOMN

! Cwm., Hanipumep uccieoBanus [1; 2]. O630p akTyanbHOMN JIUTEPATYPHI O AUCKYPCHBHBIM MapKepam cM. B [3].
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peyu 10 IUCKYPCOB XYI0XECTBEHHOI KOMMYHUKaIMU. BhicTymnasi B KauecTBe MparMaTM4ecKon eau-
HUILbI, MO/ CIIYXXUT CJIOBOM-3TOLEHTPUKOM, O(POPMIISIOIINM CYOhEeKTUBHYIO MOIAIbHOCTh BBICKA3bI-
BaHus. [Toragasi B Xy/10:)KeCTBEHHYIO JIUTepaTypy, 3Ta yacTuIla CTaHOBUTCS YacThio Toro, uto 10.C.
CrenaHoB Ha3bIBaJl «IIO3TUKOM 3TOLEHTPUYECKUX CI0B» [4, c. 257].

Hac Gyner nHTepecoBath, Kak IparMaTUYECKUil MapKep Mo4 (DYHKIIMOHUPYET B XYIOKECTBEHHOM
JIUCKYpce Ha (poHe ero yrorpeoMMOCTH B OObIIEHHOM peur U B APYTUX TUIAaX peur. Mbl cOCpeoTOunuM
BHUMaHUE Ha JUCKYypce MO3TUUYSCKOM KaK B 0OJIbllIeil Mepe HampaBJIeHHOM Ha JTMHIBOKPEATUBHOCTb U
s13b61K0BO# aKkcnepuMeHT. Kak 3ametun FO.C. CrenmaHoB, npupoaa CeMUOTUYECKHMX, a 3HAYMUT, U IIpar-
MaTUYEeCKUX MTPoOJeM TaKoBa, UTO «OHU OOHAPYXMBAIOT CBOIO CYTh, Oyyud 3a0CTPEHbI 10 Mpeaesa, B
DKCTPEMaIbHOI MPOOJIEMHOI CUTYaLIMK WJIM B OCTPOM XYJIOKECTBEHHOM 3KcnepuMmeHTe» [4, c. 5]. O0b-
€KTOM HAalIero pacCMOTPEeHUS W OYIeT XYA0XECTBEHHBIN AUCKYpPC KaK dKCMEPUMEHT C MparMaTukoun
BbICKA3bIBaHUSI, TPEAMETOM XK€ — (DYHKIIMOHUPOBAaHUE MParMaTu4ecKoi eIMHUIIBI MOJI IO TaHHBIM CY-
LLIECTBYIOLLIMX SI3LIKOBBIX KOPITYCOB Ha PYCCKOM SI3bIKE.

I/ICTOpl/Iﬂ 1 COBPEMEHHOE COCTOAHHE HCCJIeI0BAHUM

YacTtuuam, B TOM YMC/Ie MHTEPECYIOIIMM HAC MapKepaM KOCBEHHON peyd KaK rpaMMaTHYeCKUM
SIBJICHUSIM TTOCBSIIAJIMCh HayYHbIe cTaTbu, HaurHast ¢ 1960-x rogos. T.M. Hukosaesa [5] yxxe B pam-
KaX KOMMYHUKATUBHO-INCKYPCUBHOTO TOIXOMa MPEUTOXIIIA OITMCAHNE TUITOB CUTYalluii M TUIIOB
(YHKIIMOHMPOBAHUS YACTULl B OCHOBHBIX CIaBIHCKUX si3bIKax. OJJHAKO YaCTULIbI KOCBEHHOM peun He
paccMmarpuBaauch B 3Toil padore. IlepByio IparmMaTuyeckyio TpakKTOBKY uX mpemioxuiaa H.J. Apy-
TIOHOBA, BB IJISI JAHHOTO KJIacca MparMaTUIeCKUX SIBJICHUI (4acTULIbI de, deckamb, Mo Y TIOT00-
HbI€) TEPMUH «KCEHOTIOKA3aTelIl», T.€. «3HAKH! YY3KOTO0 rojioca, OTIyKIAeMOM pedr, 4ysKoro Mupa» |6,
c. 437]%. Ux ocHoBHas yHKILUS — B «MapKUPOBKe MpHUCYTcTBUs Jpyroro» [6, c. 448]. OnHako 3710
He Bcerma MpocTo Iepenayda 4yxkoil peur, HO 4aCTO U MapKHUPOBKA «CKPBITOTO CMbIC]a» UY>KOTO Bbl-
cKkasbiBaHUs. OOpaillaeTcsl BHUMaHUE Ha TO, YTO KCEHOIOKAa3aTeJM YacTo YMoTpeOsoTcs ¢ Iiaro-
JIJaMH peuu U MBICIU, KaK B ipuMepax u3 B. Jlans: Oun eoeopum, s-0de He noiidy-de, xomo-0e, 4mo Xouib
denait; On-de epem-de, a s-0e nepesupaio-de. Takum 00pa3oM, 3aKI0YACTCS 3[1€Ch, JaHHbIC eIMHUIIBI
MapKUPYIOT HE MPOCTO MPSMYIO UM KOCBEHHYIO pedb, a «BepOaan3alnio KOMMYHUKATUBHOTO CMbIC-
Jla pedyerioBeeHYeCKOro aeicTeus» |6, c. 444—445]. TlogoGHbIe YaCTUIBI BXOASAT B BBICKA3bIBAHME
MMEHHO KaK pedyeBbIe OEUCTBUS C OTpeaelIeHHBIM KOMMYHUKATUBHBIM HaMepeHUEM, OHM «KaK OBl
MpeBpalialoT AeiicTBHEe B pedb» [6, c. 446]. OHU BBISBISIOT, aKIIEHTUPYIOT «PEUYEITOBEICHYECKYIO
11eJIb» KOHKPETHOTO aKTa BBICKAa3bIBaHUS, U B 9TOM CMBIC/IE OHU MeTapedIeKCUBHBI, T.€. CIYXKaT He
TOJIbKO KOHHEKTOpaMM JUCKypca (MeTaTeKCTyaJlbHbIMU MapKepamu), HO M TMoKaszaTelssMU CyObek-
TUBHOM pedIeKCUU MO MOBOIY MPUBOJAUMBIX CJIOB.

[Mparmatnyeckre TPAaKTOBKM QYHKIIMOHUPOBAHUS YaCTUII-KCEHOTIOKa3aTeeil ObLIN MoaaepxKa-
HbI PSITOM uccieaoBaTeseil. bblin caenaHbl MPEATOJOXEHUSI O TOM, UTO YaCTULIbl MOA4 U decKambp
cllyXaT MapKepaMM HeIOCTOBEPHOCTM, BIMUCTEMUYECKON MOTAJTbHOCTU WM 3BUACHIIMATBHOCTM.
OnHako B psife padoT 3TU TpakKToBKM ObuIn ocriopeHbl. Tak, E.B. ITangyyeBa [8] mpeniaraet ceMaH-
TUYECKOE TOJKOBAHME DTUX YACTHUIL U JieJaeT BbIBOJ O TOM, UYTO decKkams WU Mo TJIaBHBIM 00pa3oM
BBIpaxkaroT IUTUPOBaHUE, ITPU KOTOPOM OTBETCTBEHHOCTD 3a COJepKaHMUE CKa3aHHOTrO rmepeaaeTcs
uutupyemomy juily. CornacHo A.H. bapaHoBy [9], yacTulibl mMoa U deckamb CBSI3aHBI C «pacuiernie-
HUEM TOBOPSIIIErO», TIPU 3TOM MO0 CBSI3aHO C YABOEHHOU pedIeKCUBHOCTBIO, yKa3blBalolleil «Ha
CBOE B UY>KOM B CBOEM».

Benyrcsa muckyccun o ToM, KaKoil pedeBOit aKT CTOUT 3a YIIOTpeOJeHNEM KCeHOITOKA3aTes: «I1H -
TaTuB», «MH(MEPEHTUB», «peHappaTuB» u ap. B yactHoctr, M.B. KonoTtes [10] Ha3biBaeT Moy «Map-
KepoM peHappaTuBar, a M.b. JIeBoHTMHA paccMaTpuBaeT LieJblii CIIEKTP COBPEMEHHbBIX MapKEPOB T10-
Jo0Horo tuna (sKobwt, 6yomo 6vl, ax, éom, muna, maxK u mak, eudume Au), CBI3bIBask UX C KaTeropuen

2 Tlepsas Bepcust auHoi cratbu H.J|. ApyTioHOBOii BeIluta B 1992 rogy B cocTaBe KOJUIEKTHBHOM MoHOTpaduu [7].
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«TIepecKa3bIBaTeILHOCTU» U OTMeuasi, YTO IO YY>KOl peublo 31eCh MOXKET MOHUMAThCS U COOCTBEH-
Has peuyb roBOPSIIEro cyobekTa, JIM00 cKa3aHHas paHee, JIMOO 3alUlaHMpOBaHHAs Ha Oymylee, Ju-
00 MPOCTO OLIEHMBaeMast «<OTCTPAHEHHO», ¢ Apyroi no3uuun’®. KceHomokasarenu, oTMe4aeTcs 31eCh

K€, BBICTYIMAIOT KaK «METAaTeKCTOBbIE CUTHAJIbI HAPYIIIEHUSI TOMOT€HHOCTU Pe4Yu, CUTHAJIBI TOTO, UTO
TeKylUi pparMeHT MpeTepries] KaKhue-T0 MaHUITYJISILIMU — B YaCTHOCTH, ObL MepeJaH JpyromMy ro-
Bopsiemy. <...> ...3TO CPeACTBa OIpeaeIeHHOro TUIla pa3MeTKU, MapKUPYIOIllMe CHUKEHUE YPOBHS
aBTOPU30BAHHOCTU TEX WJIM MHBIX (DparMeHTOB TeKcTa» [13, ¢. 54]. Takoii e Mo3ULUMU MPUACPXKU-
Baetcsa u B.A. IlnyursaH [14], cuurtalomuii moa, deckams U sK0060 MapKepaMyd peHappaTUBHOCTU B
0oJIblIeH CTEeMeHU, YeM IUTAaTUBHOCTU. 3aMETUM, UTO rcciienoBaHue [1ayHrsHa cTtpouTcs yxKe Ha Ma-
Tepualie AaHHbIX HanimoHanbHOro Kopityca pycckoro sizbika (nanee — HKPA), 1.e. ¢ IpUMeHEHUEM Me-
TOJOB aHa/IM3a 00JIbIINX JaHHBIX (BIIpoueM, 0€3 CTaTUCTUUYECKUX BBIKIAN0K). JIMaxpoHUUeCKUil aHaIu3
MPUMEPOB U3 KOpIyca MPUBOAUT K BbIBOY O TOM, YTO JaHHbIE YACTULIbI B TTOC/IEHEE BPeMsI CTAHOBSITCS
B OOJIbILIEH CTeNEHU MOJAIbHBIMU (TTOKA3aTeJISIMU «CyOBEKTUBHOTO IUTUPOBAHUSI») U B MEHbIIICH Mepe
9BUJEHIMATBHBIMU 1 YIIOTPEOJISIIOTCS Yallle BCero AJis nepenadynd TpaHchOpMUPOBAHHOTO MO CpaBHE-
HUIO C UCXOJIHBIM TeKCTa. B yacTHOCTHU, (DyHKIIMENH YaCTULIbl MO SIBJISIETCSI «ITPUOIU3UTEIbHbIN TTepe-
CKa3 TMepBOHAYaJIbHOIO TeKCTa»: «Moa B 00IleM ciaydae SIBASIETCS] TIPOCTO CUTHAJIOM TOTO, YTO TEKCT
HE BOCITPOM3BOAUTCS TOBOPSIIIMM TOYHO: OH HEKOTOPHIM 00pa3oM TpaHCHOPMUPYETCS FTOBOPSIIUM B
COOTBETCTBUHU C €r0 KOMMYHUKATUBHBIMU 3agadaMu» [14, c. 7].

B 11e710M BBIBOABI JUHTBUCTOB CBOJSITCS K TOMY, YTO KCEHOIOKAa3aTeJIM He yTpauyuBalOT CBOEH
YIOTPEOMMOCTU U MparMaTuueckoil 2pHEeKTUBHOCTH KaK B pa3TOBOPHOI peuu, TaK U B XyJd0XKe-
CTBEHHOI JIuTepaType Ha COBpeMeHHOM 3Tane. YacTtuua mon sIBASIeTCSl ONHUM U3 HauboJjee pac-
MMPOCTPAHEHHBIX B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE KCEHOTMOKa3aTaleil u JUCKYPCUBHBIX MapKepOB.
st cpaBHeHUsI, deckamb ropasno MeHee yacToTHO: B OcHoBHOM Kopnyce (mainee — OK) HKPSI 3a
Bce Bpems g moa IPM (item per million — ymcio ymoTpebiaeHnii Ha MIUITHOH) ukcupyerces 67,6,
TOTa Kak Jist deckams — 8,92, T.e. B CEMb C ITOJIOBUHOM pa3 MEHbIIIE.

Bce Tpu TpaaMIMOHHBIX KCEHOTIOKA3aTesl B PyCCKOM SI3bIKe — M0.1, de U deckamb — STUMOJIOTH -
YeCKU BOCXOJST K TJjlarojiaM roBOpeHust (MOKHO 100aBUTh B 3TOT psiJl €1e U COBPEMEHHbBIN AUCKYP-
CUBHBbIN MapKep epum (epro), 00pa30BaHHBIM OT eosopum (2060opio)). Mos 0Opa3oBasoCh B pe3yJibTaTe
CKOPOTOBOPHOTO yceueHUs 100 hopMbI Moagum, 1100 hopMbl Moa6u (B fraeKTaX (DUKCUPYIOTCS
ele 6osee Kkpatkue GopMbl Mo U ma). [Iparmatukanusanus 3TUX YaCcTULl — JABHUI Mpolecc, Boc-
XoasIuii K mepuoay He nmozaHee XVII Beka. MHTepecHO, 4TO B 6€10PpYCCKOM M YKPAMHCKOM SI3bIKaX
9TOTO yCeUeHUs HE TTPOU30IIIO0, U B KAUYeCTBE IUCKYPCUBOB TaM U 110 CEH IeHb BBICTYMAIOT IJ1aroJibl
TPEThero Julia MpoILlIeaIero BpeMeHU May4sy U M084168 COOTBETCTBEHHO, Cp. OeJlopyccKue npume-
pbl U3 npo3bl C. AnekcueBny: [lakazay mHe Ha eanagy. mMayasay, mol, opye, 36ixHyycs; Ycé mayaay, ne-
AK ynraosiyua, sk mam saHo 0ydse, ase yradsiyya camo na cabe, 6e3 ix, 6e3 ixnsaea yozeay; U yKpauHCKUe
n3 mpo3bl C. Xamana: Tym s nonpocué iioeo poznogicmu demanvHiue, i 6iH 10200UBCS, MOBAAB, OKell,
0e3 npobaem, ye 6ce 0a8HO 8 MUHYAOMY, YoMy 0 i He poznogicmu; laspuin uje 30u8yeascs, y Homy mym,
Mo06458, nepesazu, ane aik0204iKu nompoxy 3ibpaiuce i modxcHa 6yao noyunamu. VI3 1pyrux cjiaBsiH-
CKUX SI3bIKOB aHaJIOTM4YHasl (popMa KceHoIoKasaTesl CYLIeCTBYET B CJIOBEHCKOM: ces (CoKpallleHue
OT hces§ ‘Xouelllb’, T.e. B JAaHHOM cllyyae He OT IJlarojia rTOBOpeHUsl, a OT MOJAJbHOTrO rjaroja BO
BTOPOM Jiulie). B OOJbIIMHCTBE €BpONEMCKUX SI3bIKOB aHAJIOTOB YaCTUIIbl M0.1 HE (PUKCUPYETCS, U B
MepeBojie C PyCCKOTO OHA TepenaeTcs, Kak MpaBui0, MHBIMU CUHTAKCUYECKUMU U TTparMaTu4ecKu-
MU CpelCTBaMMU.

BoabIIMHCTBOM OOLIMX TOJKOBBIX CJIOBAPEM M04 XapaKTepu3yeTcsl Kak pa3aroBOPHOE, BBOJTHOE CJIO-
BO, yKa3bIBalolllee Ha YyKyl0 peub WM Ha nepenayy KocseHHoi peuu. Hanpumep, y C. Oxerosa orpe-
JieJieHre 3HaYeHUST YaCTUIIbI CBOAMTCS JIMIIb K TlepecKasy uyxoii peun: « MOJI2, BBOAH. CII. ¥ YacTHIIa

> B pa6ore [11] ormedaercsi, 4TO KCEHOIOKA3ATEIH, TAKHE KaK MO/, 0eCKamb, mund, B COBPEMEHHOI Pa3rOBOPHOIl pedr 4acTo KOHTAaMHHH-
PYIOTCS, YIOTPEOISIOTCS OAPSI, C IENbI0 MOAYePKHYTh MAPKHPOBKY Uy>KOTO, HE COOCTBEHHOTO Tooca Win MHEeHUA. CM. Takke JaHHBIE 10
CTaTUCTHKE KCEHOIIOKa3aTeNleH B KopITyce pasroBOpHOI peun B [12].
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(pasr.). Ymorp. npu nepegayn 4yxKoi pedd, IpU CChUIKE Ha 4yXylo pedb»*. OmHAKO TeM caMbIM He
dopMynupyeTcs OTIUYME OT CMHOHUMUWYHBIX €M YacTUIL deckamb, de U HEKOTOPBIX Apyrux. bonee
HI0OaHCUPOBAHHOE TOJKOBaHME AAETCS B CJIOBape, Ii€ BBIASISIOTCS OJHO 0Olllee U Ba YaCTHBIX 3Ha-
yeHust: «MOJI, uacm., paze. 1.0. Ynorp. maisi yKazaHusl Ha TO, YTO MPUBOJUMBIC CJIOBA SBJISIIOTCS
Mepecka3oM Yy:KOiM peur WM 4yXKUX MbIciei... <...> 1.1. Yonorp. ajg yKa3aHUSI Ha TO, 4TO IIPU-
BOJIMMbIE CJI0Ba CKa3aHbl CAaMUM TOBOPSIIUM, HO B ipyroe Bpems. <...> 1.2. YnoTp. wist ykazaHus
Ha TO, YTO IMPUBOJMMEIE CJIOBa OOBSICHSIOT 3HAUEHNE YKA3aHHOTO XeCTa, MoBeaeHHUsI...»> B 1pyrom
clioBape 3TW 3HAYEHUSI CYMMUPYIOTCS B OJTHOM TOJIKOBAaHUM: «YKa3blBaeT Ha TO, YTO COOOIIaeMOE
SIBJISIETCS Mepenadeil Yy>Koi peum, Yy>KuX MbICJeil U CJOB rOBOPSIIIEro, CKa3aHHbIX UM B ApYyroe
BpeMsI: CIYKUT TaKXKe ISl MHTEPIIPETALUY XKECTa, ITOBEAECHUS TOr0, O KOM paccKkasbiBaeTcs»®. ITpu
9TOM MO0/ 3IE€Ch UMEET MOMETY «MeTaTeKCTOBasl YaCTUIIa», UTO YKa3bIBAET HA €€ POJIb B OpTaHU3ALINU
TEKCTa, YCTHOTO WUJIM MTUCbMEHHOTO.

Co BpeMeHM HamnucaHus 3TUX CJOBAPHbBIX CTATEei, BIIPOYeM, ObLIO BBIABUHYTO HECKOJIbKO YTOUHEH-
HBIX TOJIKOBAHUI M0/, KOTOPBIE CIEAOBAIO OBl YYUTHIBATH IIPU HOBBIX CJIOBAPHBIX ONMKMCAaHUSAX. BHOCAT
CBOM KOPPEKTUBBI U KOPIYCHbIE JaHHBIE U MOJACUYETHI, K aHAIU3Y KOTOPBIX MbI Jajiee MepexXoarM.

MeTom0J10risl 1 METOAUKA HCCJIeI0BAHUS

Bo MHorux paborax, MocCBsIIIIEHHBIX KCEHOIOKAa3aTeJIsIM B PYCCKOM $I3bIKE, MaTepruaioM BBICTY-
MaT MPUMEPHI U3 XyI0XECTBEHHON JuTepatyphl. Tak, MpakTUUYECKHU BCE WLTIOCTPALIMU B LIUTUPY-
emoii Boiie cratbe H.JI. ApyTIOHOBOI B3SThl U3 PYCCKOM Kjaccuku, npudyem B mepuon go Cepe-
OpsiHOTO BeKa; 0ojiee COBpeMEHHbIe JIuTepaTypHble UCTOUYHUKU €10 He mpuBiekaauch. [Ipu atom
KCclieoBaTeNn, Kak MpaBujio, JIUTepaTypHbIMU MPUMEPAMU CTPEMSTCS TMTOATBEPAUTb CBOU TE3UCHI,
Kacalomuecs Sg3bIKa B 11eJoM. [IprMepbl U3 YCTHON pa3roBOPHONM pedr 4acTO WAYT BIIEPEMEIIKY C
XYIOXECTBEHHbBIMU, U OTJUYME XYIOXECTBEHHON peuyr OT peuyM MOBCEIHEBHOU MPOBOAMTCS pell-
Ko. Penauku nepcoHaxeil U3 poMaHOB U ApaM MO YMOJYaHUIO MIPUPABHUBAIOTCSI K PA3rOBOPHBIM
1 OOIIETIPUHATHIM. B CYIITHOCTH Xe S3BIK XyI0XECTBEHHOW JTUTEPaTyphl KAK MUHUMYM TPEICTaB-
JisieT coboil 0coObIli (PyHKIIMOHAABHBIM CTUJIb, MOAYAC PE3KO OTJIMYAIOILIUKICI OT OBITOBOTO CTH-
Jisl, a B KOMMYHUKATHUBHOM PAacCMOTPEHUU SIBJISIETCS] OCOOBIM TUIOM AUCKYpCa, TJaBEHCTBYIOLICH
dbyHKIIMEH S3bIKa B KOTOPOM BBICTYITaeT QYHKIIMSA 3cTeTndeckas. dpasa, counmHeHHas TMcaTeeM,
— BCerja pe3yjbTaT 3CTETUYECKOTO 3aJaHUsl aBTOpa M MPOIYKT aBTOPCKOTO CTUJISI. YUUTBIBAsK 3TO
00CTOSITEIbCTBO, 1ieJecoo0pa3Hee ObLIO OBl MPU aHaAIM3e MPUMEPOB M3 SI3bIKa JUTEPATYPhl aKIIEH-
THPOBATh UX TUCKYPCUBHBIN CTaTyC KaK XyI0KECTBEHHBIX. POl TuTepaTypHOro nuckypca — Impoasa,
JipaMa WY MO33UsI — TakxKe MMeeT 3HaueHue. B KaxkaoM M3 HUX SI3bIKOBbIE CPEACTBa, B TOM UKC-
Jie TiparMaTuyeckure, peajnu3yloTcs B CBOMX 3CTETUUECKUX pexumax. K mpumMepy, B ApaMaTUUECKUX
TeKcTax OoJIbllle IPSIMOI peuyr B IMaJOrOBOM peXuMe, B IIpo3e 00jbllle HEeCOOCTBEHHO-IIPSIMO
peuu U HappaTUBHOTO peXuMa, a B M033MU BbICKa3blBaHWE HanbOoJee MOHOJOTMYHO U 3a4acTylO aB-
TOKOMMYHUKATUBHO. CliefoBano Obl 0XXKIaTh, COOTBETCTBEHHO, OOJIbIIEH YaCTOTHOCTU KCEHOIOKa-
3aTesieil B AMCKypce ApaMbl, YeM B ITpo3e U 1Mo33un. Kpome Toro, Kak 3Ta CTaTUCTUKA COOTHOCSTCS C
OBITOBAaHMEM YACTULIBI M04 B JUCKYpPCE OOBIIEHHOTO OOIIeHUS (KaK YaCTHOTO, TaK U MyOJIMYHOTO), U
JIOJKEH MoKa3aTh Hall aHaIu3.

Mmes B BUAYy yKazaHHBIE OTOBOPKHU 00 0COOEHHOCTSIX pa3HBIX TMCKYPCOB, MbI B LIEJISIX JAHHOTO MCCIIe-
JIOBaHUsI 0OpaTUMCS K CTaTUCTUKE Y KBAJIMTATUBHOMY aHAJIM3y KOHKPETHBIX KOPITYCOB U MOJIKOPITYCOB
JINTEPaTYypPHOTO AUCKYpPCa, YTOOBI BBISIBUTH 3aKOHOMEPHOCTHU (hYHKIIMOHUPOBAHUSI MHTEPECYIOIIETO HaC
KCEHOTIOKA3aTelsl M0 B TUCKYPCax MO33UN U TIPO3bI, a TAKXKe B TMCKYPCe OOBIIEHHON KOMMYHUKAITUN.

4 Osxeros C.U., llIsenosa H.FO. Tonkosslii cioBaps pycckoro sizsika. URL: https://ozhegov.info/slovar/?ex=Y &q=MOIJI (uara oOpauienus:
30.09.2025).

3 OOBSICHUTEIBHBIH CI0BAPb PYCCKOTO si3bika: CTPYKTYpHbIE CIIOBA: IPE/UIOTH, COI03bI, YaCTHIIbI, MEXKIOMETHSI, BBOJHbIC CIIOBA, MECTONMEHHUSI,
YUCIIUTEIIBHBIE, CBA30YHbIC I1aroibl: okoiao 1200 exunun / nox pen. B.B. Mopkoskuna. M.: Actpeins; ACT, 2003. C. 194.

¢ MIumuyxk 3., llyp M. CioBaps pycckux yactui / o pea. B. Tnagposa. Bepiun: Peter Lang, 1999. C. 86.
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Oco0b1it hoKyc OyIeT cieaH Ha KOpIycax IO3THYECKMX TEKCTOB, TaK KaK Hallleil OCHOBHOI 3amaveit
SIBJISIETCSI KOPIYCHO-IMCKYPCUBHBIM aHaIM3 MO3TUYECKOTO AMCKypca KakK B CYILIECTBEHHOW CTEreHu
JIMHTBOBKCIIEPUMEHTAILHOIO, T.€. JOMYCKAIOIIEeT0 aBTOPCKUE IKCIEPUMEHTbI Ha Pa3IMUHbIX YPOBHSIX
si3bIKa U TekcTa’. KoprycHO-IMCKYPCUBHBIN aHaIU3 MPearoiaraeT aHalu3 He TOJIbKO MacCHBa SI3bIKO-
BBIX JA@HHBIX, HO ¥ O0pallleH1Ee K KOHKPETHBIM TEKCTaM, COACPKAIIMM BXOXKICHUS SI3bIKOBBIX ¢IMHUIL.
B Hacrosiiiee Bpemsi akTUBHO pa3BMBaeTCsl TaKOe HaIpaB/IeHWE MCCIIeIOBaHW, KaK KOpIycHasl mpar-
Matuka’. B paMkax aTHX HanpaBJieHUHA HaMM ObLIM IPEANPUHSITH IArd 110 M3YYEeHUIO IparMaTtuye-
CKMX €IMHUII B TIO3TUYECKOM JUCKYpCe Ha MaTepHraie COCTaBICHHOIO CrelunaibHo Kopmyca [18], Tam
K€ MOoJApOOHO OoMucaHa Hallla METOIMKa KOPITYCHOTO aHaju3a MO3TUYECKOro Auckypca. PaHee Takke
MPU HAIEM YYaCTUU MTPOBOAUIOCH OCHOBAHHOE Ha KOpITycaX TEKCTOB MapaMeTpUUECKOe UCCIIEOBAHUE
JIMHTBOKPEATMBHOCTU B Pa3HbIX IUCKYpCcax (XyIOKECTBEHHbBIX, PEKJIAMHBIX, MOJUTUYECKHUX, CM. [19]).
B Hacrosieit cratbe Mbl IPUIECPKUBAEMCSI METOOJIOTUM KOPITYCHO-TIparMaTuieckKoro aHajan3a Xyuo-
JK€CTBEHHBIX JUCKYPCOB B paMKaX HOBOTO MpoekTa «JIMHrBoIparMaTukKa Xya0XeCTBEHHbBIX IUCKYPCOB»
(yaactHuku O.B. Cokonoa, W.B. 3bikoBa u B.B. ®@emieHko, BoinoHsieTcs B MHCTUTYTE SI3bIKO3HA-
Hust PAH). KoprnycHo-aucKypCUBHbBIN aHaIU3 TIpeArnoiaraeT He TOJbKO KBaHTUTaTUBHbIC JaHHbIE, HO
1 KQYECTBEHHYIO MHTEPIPETALUI0 KOHKPETHBIX TPUMEPOB, T.€. AUCKYPCUBHBIX KOHTEKCTOB, B KOTOPBIX
(YHKIMOHUPYIOT SI3bIKOBbIE €AMHUIIbI, B TOM YMCJI€ TUIIOBBIX KOHTEKCTOB, HauboJjee ynoTpeOnuMbIX
KJIaCTEPOB MparMaTUYeCKUX eAMHULL, aHOMaJIbHBIX YITOTPEeOJeHUI U T.JI.

KopnycHo-a1uCKYpCUBHBIN aHAJIU3 MPEAIoJaraeT B 1OMNOJHEHUE K 0000IIIEHHOW CTaTUCTUKE MO
OCHOBHBIM KOPIycaM HallMOHAJIbHbBIX SI3bIKOB CIELMAIN3UPOBAHHbBIE TTOJCUYETHI YIOTPEOJIEHUS S3bl-
KOBBIX €IMHUII B TEKCTaX KOHKPETHBIX PEUEBBIX U JIMTEPATYPHBIX KaHPOB (OOBIIEHHBIN AUCKYPC, MY-
OMLMCTUYECKUI TUCKYPC, TTOITUYECKUN AUCKYPC U T.JI.) U MOJYCOB (YCTHBII U MUCbMEHHBIU TUCKYP-
cel). B manHOM unccinenmoBanum Mbl ucnojib3dyeMm pecypcbl HKPS, a Takske cOOCTBEHHBIN KOPIYC CO-
BpeMeHHOTO noaTuuyeckoro nuckypca. HKPS u3 BeineieHHbIX Xy10KECTBEHHBIX KOPITYCOB COACPXKUT
JIMIIb MMO3TUYECKUi oakopnyc (nanee — /1K), a KOpMyc XyI0XXeCTBEHHOMN MPO3bI SIBSETCS COCTAaB-
nmsomeit OK'™. TTockonbky 1K cocTaBiieH B OCHOBHOM B LIEJISIX CTUXOBEAYECKON Pa3METKU, B HETO
BKJIIOUEHBI NTPEUMYIIECTBEHHO MOATUYECKUE TEKCThl CUII1a00-TOHUYECKON CUCTEMBbI CTUXOCTOXE-
Hus. Ho coBpeMeHHasi pycCKosi3blyHas 1033Us HE CBOJAMTCS JIUIIb K METPUUYECKU PETYJISIPHOM, KPOME
toro, B I1K BKII0UeHBI TUIIb HEKOTOpble KaHoHnYeckue nmeHa XVIII—XX Bekos, a moa3us XXI Bexa,
T.e. camasi COBpeMeHHasl, MmpejacTaBjieHa KpaliHe cKyaHo. [To3ToMy B LieJisiX KOpIMYCHO-AUCKYPCUB-
HOTO aHaJu3a HaMU COCTaBJISIETCS COOCTBEHHBIN paboYnil KOPITyC, KOTOPBI B MEPCIEKTUBE HOJKEH
OXBaTUTh BECh CIIEKTP COBPEMEHHOI MO33MHM Ha PYCCKOM si3biKe, ¢ 1960-x romoB [0 HallMX IHE.
st HacTosiel cTaTbu OblIa B3siTa BHIOOPKA M3 3TOro Kopryca, o0beMOM B OJMH MWJLIMOH CJIOB,
MpeacTaBleHHas TEKCTaMU CTa aBTOPOB (110 OJHOW OMyOJMKOBAaHHOU B IeYyaTu KHUIE OT aBTOpaA),
uzgaHHbIMU ¢ KoHla 1980-x ronos 1o 2024 roa. anHbie aToro Kopriyca HoBelillieid pycCKOsI3bIYHON
no33uu (nanee — KHPII) 6ynyt conocrasieHbl ¢ naHHbiMu [TK u gpyrux noakoprnycos HKPA ¢ 3a-
JNIAHHBIMU TTapaMETPAMU 110 PA3JIUYHBIM IUCKYPCaM.

KopnycHoil cTaTUCTUKU IO YIOTpeOJeHUIO YaCTUIIbl M04, HACKOJbKO HaM M3BECTHO, HE MPOBO-
JIMJIOCh, €CTh JIMIIb aHaIu3 oTaebHbiX npuMmepoB u3 HKPA B cratesix [13, 14], conpoBoxaaemblii

7 TTo3THYeCKHil TEKCT B CUILY CBOEH JIBOWHOM IOPU30HTAIbHO-BEPTUKAIBHOM YICHUMOCTH Ha CTPOKU M JIPYTHe €AMHHIbI CTHXA OTKPHIT K
¢B0O0O/IE SI3BIKOBBIX HOBIIECTB H aHOMAJIHUii B OOJIbLIEIT CTEIeHN, HeXeIH TeKCT npo3andeckuil. COOTBETCTBEHHO, S3bIKOBON IKCIIEPUMEHT yKa-
3bIBACT HA BBICOKYIO CTEIICHb JIMHIBOKPEATHBHOCTH B II03THYECKOM (M OCOOCHHO B aBaHTapIHO-MOTHYECKOM) AUCKYPCE MO CPABHEHHIO C APY-
TUMH THIIAMHU JUCKypca. CM. KOJTMYECTBEHHbIC H KAYE€CTBEHHbIC JJAHHbIC 110 CTCIICHH KPEaTHBHOCTU B MO3THYECKOM JIMCKYPCE B CPaBHEHUH C
JIUCKYPCOM PEKJIAMHBIM Ha OCHOBE KOPITyCOB B cTarbe [15].

8 O coueraHUH AMCKYPCHUBHOTO aHAJIN3a TEKCTa C KOPITyCHBIMU METO/IAMH CM. HejlaBHue 06o0atomue padotst [16; 17].

> Cwm., nanipumep: Corpus Pragmatics: A Handbook / ed. by K. Aijmer, Ch. Rithlemann. Cambridge: Cambridge University Press, 2014. 480 p.
DOI: 10.1017/CB0O9781139057493; Rithlemann Ch. Corpus Linguistics for Pragmatics: A Guide for Research. London; New York: Routledge,
2019. 220 p.

10 Cp., nanpumep, B Kopryce Tekctos ykpannckoro sssika (KOPITYC YKPATHCBEKOI MOBU) pasjienienue o NpUHIMITY CTUJIEH pedun Wiiu
JICKYPCOB: HAay4YHBIC TEKCThI, ITyOIHIIMCTHKA, XY0)KECTBEHHAs 1IPO3a, IIOITHYECKUH A3bIK (00paTHM BHUMAHKE, YTO I1033Ms1 0003HAYEHA KaK
OT/IeTbHBIA (YHKIMOHAIBHBIHN «SI3BIK» ((IOSTHYHA MOBAY)).
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BaXXHBIMU BbIBOJAMU OTHOCUTEIBLHO CEMAaHTUKHU KCeHomoKazaTess #o4. OMHAKO XYI0XECTBEHHbBIE U
HEXYIOXECTBEHHBIC IIPUMEPHI 31eCh OMSTh-TaKW HEe pa3rpaHuIMBaioTcs'!.

ITo nanueim M.B. Konotesa [10], yactuiia mo2 Havyana nmucbMeHHOe XoxaeHue B KoHue XVII Beka
(B wactHocTH, puBoauTcsa npumep u3 [Iporonona AsBakyma). CornacHo nanHeiM HKPS, nepBoe
BxoxaeHue B OK matupyercs 1784 romom, 4To XapaKTepHO, B XyOOXKECTBEHHOM TEKCTE€ CKa30BOTO
xapakTepa — «Ckazke o TadTsaHoit myike» M. UynkoBa: Pacnycmun no okpecmubim Mecmam cayx, 4mo
8 BOCKpeceHbe CNYCMUMCs, Mo4, ¢ Heba 8 Kocmén dyx ceamoii. YXKe B 9TOM IpUMepe KCeHOoMoKa3aTesb
yKa3bIBaeT Ha CITOCO0 Tepeckasa YyKOi peudr ¢ COMHEHUEM B TOCTOBEPHOCTH: pachycmun cayx. Ha-
ynHas ¢ TeKcToB A. [pnboenosa n H. Toromns 1830-x rogoB, pUKCUPYIOTCSI OOMIbHBIE BXOXICHMS Ya-
CTUIIBI MO B XyJOXKECTBEHHBIX TEKCTAX, KaK MPO3anvyeckuX, Tak U ApaMatudeckux. ¥ Torojs yacto moa
YIIOTPEOIsIETCS HApOUUTO, MJISI yCUIIeHUs nep¢gopMaTuBHOTO 3(¢eKTa BhICKa3bIBAaHMI IEpCcOHAXa,
CM. TIpUMepPHI U3 «MepTBBIX Iy1l»: AHeAUMAHUH CIOUM U C3a0U 0epicum Ha eepeske cobaky, u nod coba-
Koil pasymeemcs Hanoneon: «Cmompu, moa, e06opum, ecau umo He mak, mak s Ha meos ceiuac @ulnyuy
amy cobaky!» — u 6om menepo OHU, MOdNCem OblMb, U BLINYCMUAU €20 ¢ ocmposa Enenvt, u 6om on menepo
u npooupaemcs 6 Poccuro, 6yomo 6v1 Yuuuxos, a 6 camom dene eosce He Yuuuxoe; U nomom euje npuba-
8U eMy 8 NUKY 045 6oavulell docadvl: «Ja eom, moa, umo!» Xoms oH omoOpus maxKum oopazom e2o Kpy2om,
obpamue Ha Heeo UM Jice NPUOAHHOE HA38AHUE, U XOMS BbIPAICEHUE «B0M, MO, YMO'» M0210 OblMb CUABHO,
HO, He00BONbHYLI CUM, OH NOCAAA ele HA Heeo MAlHbL JOHOC.

O6paTuMcs Ternepb K HallleMy OCHOBHOMY MaTepualy — Mo3TuyeckoMy auckypcey. Cyas mo naH-
HeiM [1K, mepBoe BxoXIeHne NHTEPECYIOIel HAaC YaCTULIbI B MOATUYECKUIA TEKCT OTHOCUTCS K 1835
rony, y I1. KarenuHa B dhyHKuuu untatuBa: OH, Kak ycepouslil deney u vecmuwlii cayxcuenlil, | ColHy 6cé
nokaszan: «Ilonpasums, — moa, — Hado». / Tom myda u crooa: «bez bamrwowku mecms / Mue-de Heav3s,
OHO dice 6am, bamrwuwka, mpyono, /Mot yc Koii-kak...» (cebe Ha yme — «nanaymyem»). Haunnas ¢ 1830-x
TOJIOB, TaK e KaK U B XyIOKECTBEHHOM Mpo3e, 401 HAYMHAET aKTUBHO (DYHKIIMOHUPOBATh B ITO3THYEC-
CKUX TeKcTax. PaccMoTpuM Tenepb TMHAMUKY YACTOTHOCTHU MO/ B IIIMPOKOM IMAXPOHUYECKOM auara-
30He. Ha rpacuke (puc. 1) mpencraBieHo pacipeaesieHue pe3yabTaToB ITorcka 1o garaMm 3a XIX—XX
Beka. MHTepripeTalinio Mbl MPeIJIOKUM B CJIEyIOILEeM pasielie, oKa JUIllb 3aMeTUM BCe BO3pacTalo-
1yto yactoTHocTh Mo oT XIX k XXI Beky. Ha crinaxxeHHoM rpaduke (puc. 2) 3To Bo3pacTtaHue doee
HarJISIIHO. AHAJIOTUYHAS TEHIEHIIMS HaOJomaeTcsa M B IMHAMUKE YIIOTPeOJeHU B IPYTUX XYHIO-
SKeCTBEHHBIX TMCKYpcaX, OTIMIHBIX OT MTO3TUYECKOTO (ITPU 3aJaHUU MapaMeTpa «XyI0KeCTBEHHBIE
tekcTel» B OK). INpu 3amannu nmapamerpa «Ibeca», BIIPOYEM, MOJyd4aeM He TaKO OUYEeBUIHBINA POCT,
cKopee KojiebaHMe Ha TIPOTSIKEHUHN TPeX BEKOB ¢ HEKOTOPBIM yracaHneM B XX Beke. B mpo3anmdeckux
>XaHpax (poMaH, MOBeCTb, pacckald) nfuHamuka KoHrpyaHTHa ¢ [TK. Takyr ke nuHaMMKy Bo3pacTa-
HUS YyacToTHOCTU AeMoHcTpupyeT OK mpu 3agaHuu mapaMmerpa «HeXyIoXXeCTBeHHbIe TeKCThl». 1K
JIIEMOHCTPUPYET aHAJIOTMYHYIO TUHAMUKY (puc. 3).

CpaBHHM TeIepb 3TH PE3YIbTaThl ¢ KOJIMYSCTBEHHBIMY TTOKa3aTeIIMU BXOXICHUH Ha MUJUITMOH
ciioB. [To panHbIM 0o61eit ctaTucTuku OK BUAHO, 4YTO TToAaBJsAIOlIee OOJIbIIMHCTBO BXOXIACHUI ya-
CTHUIIbI MO TIPUXOAUTCSI HA KATETOPUIO «XYI0XeCTBeHHas1 chepa hyHKUMOHUpOoBaHUs» (60,96% ot
Bcex cdep), 3a Hell ciaenyeT NyOJIMIIMCTUYEeCKMI JUCKYPC U Janee ObIToBast cepa, T.e. OObIACHHBII
nuckypce (tabu. 1). TTo mapamerpy ke «THIT TeKCTa» JTUaupyet «poman» (27, 11%), mo kareropuu
«<KaHp TeKCTa» — «HeXaHpoBas 1mpo3a» (39,5%), o mapameTpy «BUI TEKCTa» — «XYI0KECTBEHHbII»
texcT (60,6% npotus 39,4% y «HEeXya0XKEeCTBEHHOTO»). CieaoBaTebHO, OOJBIIMHCTBO yHOTpebie-
HUIi YacTUIIbl BCTPEYaeTcsl B MPO3anMyeckoM U IpaMaTypruyeckom Auckypcax (ctuxorBopeHus B OK
HE YYMUTBHIBAIOTCS). XapaKTepHO, YTO B KATETOPUM «Te€MATHKa TEKCTa» JIMAUPYET «4acTHAs KU3Hb»>
(16,36%), 4TO, OUEBUAHO, YKa3bIBAET HA YKOPEHEHHOCTb 3TOTO KCEHOIIOKAa3aTesisl B OOBIACHHOM
KoOMMyHUKaLuu. OTMETUM TaKKe, 4YTO B MyOJuLucTudeckux rekcrax IPM yacTtuiibl mMo1 cocTaBisieT
54, yto 61m3ko K mokasareiio B I1K. B TekcTtax 00MxomHO-ObITOBOI cephl 3Ta BeIMUYMHA TaKXKe

' Cp. TaKKe ¢ KOPITyCHBIM aHAIM30M JIPYTOro KCEHOIOKa3aress — skoobl — B crarbe [20].
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— 3anpoc 1
@ 3anpoc 1(8es crnananen)

Puc. 1. Pacnpenenenue pesyabraToB novcka yactuiibl moa B OK HKPS 3a Bce Bpemst
Fig. 1. Distribution of search results for the particle mo2 in the MC RNC for all time

Puc. 2. PacnipeneneHue pesyasratoB noucka yactuubl mos B OK HKPSI 3a Bce Bpems (criaxeHHbIl rpaduk)

Fig. 2. Distribution of search results for the mo. particle in the MC RNC for all time (smoothed graph)

— danpoc 1
@ 3anpoc 1 {fea crmaxmearun

Puc. 3. Pacnipenenenue pesyasraToB novcka yactuilbl moa B [1IK HKPS 3a Bce Bpemst

Fig. 3. Distribution of search results for the particle mo2 in the RNC PC for the entire period

oxXumaeMo BbIcoKa — 67,22, Tak Kak 9Ta cepa Haubosiee 0Ju3Ka K 0OObIIeHHOMY AUCKYpCY. TeM He
meHee IPM mo xynoxecrBeHHBIM TekcTaM B OK (3a Bce BpeMs) cyliecTBeHHO Bbiie — 101.

Jns aHanu3a yrnoTpeOMMOCTU MHTEPECYIOIIEro Hac CJioBa B Pa3rOBOPHON peuu KakK TaKoBO# (BO
BHEXYJ0XXECTBEHHBIX KOHTEKCTAaX) MOXHO O00OpaTUThCsl K YcTHOMY noakopiycy (mainee — YK) HKPA.
OOHaKO OH OXBaThIBACT TEKCTHI JIMIIb MOCIEIHUX JCCATUICTUI U IIPU 3TOM BKITIOUYAET B CeOST MHOXE-
CTBO MPUMEPOB U3 XYI0KECTBEHHOU peuu, YTO BPSII JIU MOKHO MPUPABHSTH K OObIICHHOMY JUCKYPCY.
BnpoueM, mapameTp «HeXyA0XXeCTBEHHAsI peub» MOXHO 3aJaTh Mpu norcke. [Toayyatores ciaenyrouiye
pe3ybTaTHhl.
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Taomuma 1. CratucTuka pacnpeesieHus pe3yJbTaToB MOMCKA YACTHIBI MO
B OK HKP{I 3a Bce Bpems o cdepam ynorpedieHust
Table 1. Statistics for the distribution of search results for the particle mo.2
in the MC RNC for all time by area of use

Ne 3Havenne aTpudyTa TekcTbl Bxoxnenus IPM
1 XyHIOKEeCTBEHHasI 3230 16048 (60,96%) 100,78
2 | mybaummcTuka 3093 7574 (28,77%) 54
3 ObITOBAs 538 2266 (8,61%) 67,22
4 | siexTpOHHAst KOMMYHMKALIMS 117 281 (1,07%) 83,08
5 y4yeOHO-HayyHas 112 229 (0,87%) 5,18
6 | uepkoBHO-GOTOCTOBCKAs 20 46 (0,17%) 8,7
7 | pexmama 10 10 (0,04%) 11,85
8 MPOU3BOACTBEHHO-TEXHUYECKAs 8 8(0,03%) 4,88
9 | opuLManbHO-AEI0BAs 6 8(0,03%) 1,49

B YK uvactuma moz Bctpedaercs 561 pa3 B 359 tekcrax (IPM pasen 37,77, Torna kak B OK — 67,6).
Mo duxcupyetcs 3aech, HaunHasi ¢ «BoiiHbl U Mupa» JI. ToicToro, T.e. B KOHTEKCTE XyI0KECTBEH-
HOTO YTeHMS. B HEXymoXeCcTBEeHHOI YCTHOI peun (T.e. O MmapaMeTpaM «yCcTHasl MyOauyHas peub» U
«yCTHas HenyOJuYHasi peub») MepBblii TpuMep gatupyetrcs 1975 romom, Bcero Mo 3Toi KaTeropuu
obHapyxkuBaeTcst 355 mpumepoB Ha 11 MJIH CJIOB, B XyJI0XECTBEHHOI Xe (BKJII0Uasi «aBTOPCKOE 4YTe-
HHUE», «TeaTPAIbHYIO peUb», «XyI0XECTBEHHOE UTEHHE» U «peub KMHO») — 206 mpuMepoB Ha 4 MITH
clioB, T.e. cooTHolieHue [PM takoBo: 31,97 k 51. [Tpruuem B myOJMYHOM YCTHOM peuyu JaHHbBIN MapKep
BCTpeyYaeTcsl Topas3ao yalile; O4YeBUIHO, 3TO CBSI3aHO ¢ HEOOXOAMMOCTBIO MPOU3BECTH OONBIINI Mpar-
MaTU4ecKuil a¢pekT Ha Maccy cayiaTteaeit. Jiss oleHKM 4aCTOTHOCTU SI3bIKOBOU €IMHUIIBI B OObI-
JIEHHOM peyr MOXHO Takke MPUBECTH JaHHbIe MoJKopITyca coluaibHbix ceteil (nanee — CC) HKPA;
B HEM KakK pa3 MpakKTUUYEeCKU UCKIIOUEHBI XyT0XKECTBEHHbIE KOHTEKCThI, 8 YCTHO-TTMCbMEHHbBII MOAYC
KOMMYHHUKAIIMU B UHTEPHETE MaKCUMaJlbHO MpUOJIMKEH K pazroBopHomy y3ycy. Kpome Toro, CC ot-
pakaeT B ITOJTHOM Mepe UMEHHO COBPEeMEHHOE COCTOSTHIE OOBIIEHHOTO AUCKYypCca, TaK KaK BKIIIOYaeT
TEKCTHI MTOCTACAHUX TpeX AecAaTuiaeTuil u o6onapiine YK mo oobemy 6ojiee ueM B aecsaTh pa3. ITonck no-
ka3zaj, uro B CC yactuiia mos umeet 8826 BxoxneHuii B 6106 rexcrax (IPM pasen 50,96), uto siBisieTcst
rnoxkasaTejieM 3HauYuTebHO OosbiiuM, yeM B YK. OcobeHHOoCTel yroTpebJeH s Moa B COLICETSIX Mbl
elle KoOCHeMCsI HUXKe.

CpaBHuM tenepb gaHHble 13 YK 1 CC ¢ 1aHHBIMU 110 XYA0XECTBEHHBIM JucKypcaM. B kaTeropuu
«XynoxecTBeHHbIe TeKCThl» OK uvacTtuiia moz Bctpevaetrcs 101 pa3 Ha MUJUIMOH CIOBOYIIOTPEOJIeHUIA.
B ITIK IPM paBen 59. B cocraBiennom Hamu KHPIT IPM pasen 89. O6patnM BHUMaHUE Ha 3Ty Cy-
LIECTBEHHYIO Pa3HUILY: MHIEKC YaCTOTHOCTU M0/1 B COBPEMEHHOMU M0O33UM MPUOJIMXKAETCS K UHIEKCY B
MIPO3anvecKoM U apamMaTUIecKoM auckypcax. [Ipy 3ToM oH oKa3bIBaeTCsT TakKe Topas3no (B 2—3 pa3za)
BbIILIe aHAJIOTUYHBIX MHAEKCOB B Kopiycax padropopHoii peun YK u CC.

ITonb3ysich puiibTpoM «I10 aate coznaHusi» B HKPA, 3ananum ganee uaeHTUYHBIM BpeMEHHOM IIpo-
MEXYTOK JUIST JAaHHOTO CPaBHEHMS, UYTO ITO3BOJUT YBUAETh CTATUCTUKY IO AUCKypcaM B CUHXPOHHMU
(coBpeMeHHbIit nepuoa (2001—2025), Ta6u. 2). Hanuio yBeanyeHUe MHAEKCOB YaCTULIbI MO B XyI0-
JKECTBEHHBIX TEKCTaX B COBPEMEHHYIO 3I10XY IO CpaBHEHUIO ¢ JaHHbIMU 3a Bce Bpems (¢ XVIII Beka);
0CO00eHHO OpocaeTcst BO3pOoCIInii (MOUTH AByKpaTHO) nokaszaresb B [TK.

Haxonen, cHoBa Bocmnojb3oBaBiiuch HKPS, npusenem cratuctuky no OK u I1K B cpaBHeHUU
JIBYX BPEMEHHBIX ITEPUOJI0B: coBpeMeHHoro (1961—-2025) u npemiiectBytoiiero eMmy (1895—1960), uro-
Obl MOATBEPAUTH WM OMPOBEPTHYTH Hallle MPEANOoJIOKEeHUE O POCTe YACTOTHOCTU MO/4 B COBPEMEH-
HBIX XYJOXECTBEHHBIX AUCKYpcax (AaHAJIOTMYHYIO CTAaTUCTUKY IO HEXyIO0XKECTBEHHOU pa3roBOpHOI
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Ta6muma 2. CraTucTHKa BXOXKAEHWiA (HA MHJLTHOH CJI0BOG)OPM) YaCTHUIIbI MO
B Pa3JIMYHBIX Moakopmycax 3a 2001—2025 rr.
Table 2. Statistics of occurrences (per million word forms) of the particle mo.4
in various subcorpora for 2001-2025

IHOAKOPIIYC, nannbie 3a 2001—2025 rr. IPM
OK (XymoXecTBEHHbIE TEKCThI) 122,28
MK 96,602
KHPII 104,38

YK (¢ Xyn0XeCTBEHHbIMU TEKCTAMU) 29,14
YK (6e3 Xy10XXeCTBEeHHbIX TEKCTOB) 27,93
CC 50,96

Ta6muma 3. CraTucTHKa BXO0XKAEHUiA (HA MHJLTHOH CJI0BOGOPM) YACTHUIIbI MO
B pa3JIMYHbIX moakopmycax 3a 1895—1960 u 1961—2025 r.
Table 3. Statistics of occurrences (per million word forms) of the particle mo.4
in various subcorpora for 1895—1960 and 1961—2025

ITOJIKOPITYC Jlannbie 32 1895—1960 rr., IPM Jlannbie 32 1961—2025 rr., IPM
OK B ueom 45,69 87,22
OK (Xym0XeCTBEHHbIE TEKCTHI) 71,07 125,49
MK 66,07 76,56
KHPII HET JaHHBIX 89

peyur MPOBECTU, K COXAICHUI0, HEBO3MOXHO, TaK KaK pa3aroBOpHbIE KOpIlyca (DPUKCUPYIOT peyb JIMIIb
¢ 1960-x romoB). [loacueTsl CBUAETEILCTBYIOT, UTO POCT MHIEKCA T10 JIUTEPATYPHBIM TUCKYPCaM TTOMI-
TBEPXKIAETCsl, TPUUEM OCOOCHHO SIBCTBEHHO B Cllydae XyJA0XKEeCTBEHHOM MpO3bl U ApaMbl (ITOYTHU JBY-
KpaTHbIi pocT). OTMeTuM, uTo naHHbie Hainero KHPII Boiiie, yem nanHble 1K, Ha mecsiTb MyHKTOB,
MOKa3aTeIn MO IIMPOKOMY CIEKTPY HOBEHIIEH MO33UM TPEBBIIIAIOT UHAEKC MPEAbIIYIIEro epuoaa
(moa3us CepeOpsiHOTO BekKa, aBaHrap/a U MocjAeBOeHHbIX AecsTuieTuit). Takke 3HaMeHaTeIbHO, YTO
MPaKTUYECKH B IBa pa3 BO3pocia yIoTpeOMMOCTb YacTUIIbI Mo B 1iejoM 1o OK, 4To roBOpuUT 0 CTOM -
KO TeHJEHIIUU K PaCIPOCTPAHEHHOCTHU YAaCTUIILI M0/ B COBPEMEHHON peur, KaK XyI0XKECTBEHHOM,
TaK U UHBIX PETUCTPOB.

MoOXXHO 3aKJII0YUTh HA TaHHOM 3Talle, UTO XyJA0XEeCTBEHHAsl peub U B Hallle BpeMs (KaK U B Mpe/ibl-
JIyIIve JBa BEKa) OCTaeTCs MPEUMYILECTBEHHOI chepoil ObITOBAHUS MTparMaTUYeCcKOi e IMHULIBI MO,
MpUYEM B MO3TUUYECKOM JMCKYPCE YaCTOTHOCTh €€ IMPOJ0JIKAET PACTU UMEHHO B TOCJEIHUE aecs -
TUIETHUS U TIPEBBILIAET €€ YaCTOTHOCTD (MPUOIM3UTENILHO B ABa pa3a) Aaxe B OObIACHHOM JAUCKYypCE.
OaHaKo JIMAEPOM U3 BCEeX TUCKYPCOB MPOJOJIKAET OCTABATHCS Xy IOKECTBEHHO-IIpO3andyeckuii. Map-
Kep Mo TPOJIOJKAeT UMETh BHICOKYIO 3CTETUUECKYIO LIEHHOCTh B ITparMaTuyeCckoM apceHasie Xyaoxe-
CTBEHHBIX TUIIOB PEUM.

O0cyxIeHne pe3yJsTaToB UCCJIe0BAHUS

[TpoBeaeHHBIE TTOACYETHI IO KOPITyCaM IeMOHCTPUPYIOT JBa, KaK KaXKeTcsl, HeTPUBUAIbHBIX KOJIM-
YECTBEHHBIX OOCTOSATENbCTBA: 1) XOTSI KCEHOITOKAa3aTeb M0l XapaKTepeH UMEHHO TSI pa3TOBOPHOIM,
JIMAJIOTUYECKOM peyr B OOMXOMHO-OBITOBON (OOBIIEHHBIN AMCKYpPC) W MyOJMUYHON (IMyOJULIMCTU-
YecKUi AUCKYpC) cdepax, ero UCrnojb3oBaHUe Hanboiee YaCTOTHO B XYIOXKECTBEHHOM JIUTepaType
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(IuTepaTypHBIii IUCKYPC); 2) B COBPEMEHHOM peur 3Ta TeHAESHLIUS TOJIbKO YCUIMBAETCS: KaK B Mpo3a-

MYECKOM, TaK U B MOITHUECKOM mucKypcax IPM miis moa TTOBBITIIAETCS TI0 CPaBHEHMIO CO CTaTUCTUKOM
MPEeabIAYIIUX TIEPUOJIOB.

OO6paTtuMcsl K KaYeCTBEHHOM MHTEpIpeTallui JaHHBIX Pe3yJIbTaTOB MPUMEHUTEIbHO K UHTEPECYIO-
IIeMy Hac B JaHHON paboTe moatudeckoMy auckypcy. Kak u B uemom mmo nanabeiM OK (puc. 1, 2), Tak
B yacTHocTu 1o gaHHbIM [TK (puc. 3), yactoTHOCTh Mapkepa moa Bo3pactaeT oT koHua XVIII k Haua-
a1y XXI Beka HepaBHOMepHO. OcobOnle Bcruiecku Haomogalorcst B XIX Beke, ¢ 1840-x o 1870-e ronpl;
3aTeM HaOJII0JaeTCsl HEKOTOPBIM cmam, M yxXe Ha npoTsokeHun XX Beka IPM mocTteneHHO pacTer.
Hab6mronaemsiii B cepeaune XIX Beka (1856 rox) ocTphIii MUK, OKA3bIBAETCSI, CBSI3aH C KOJUYECTBOM
yIOTpeOJeHUsT YacCTULIbl M01 Y OJHOTO-eAMHCTBEHHOro aBTopa, SI. HUKMTUHA, TEKCThI KOTOPOTO
TepeToHeHBI KCeHoToKa3aTteasaMu. OHM yIIOTPeOISIOTCS SIBHO HapOuMTO (Tak, B OMHOM TOJBKO
noame «Kynak» BcTtpeuaetcst 9 deckame v 32 mon), Ajisl BKCIPECCUBHON CTUIM3allMU Pa3rOBOPHOM
peun. OTMeTuM, uTo B OK (XymoxxecTBeHHbIE TEKCThI) TaKXkKe MPUMEPHO Ha 9TO BPeMsI IPUXOAUTCS
BeChbMa Pe3KUil pOCT; Ha TTIOBEPKY BBISICHSIETCS, YTO OH CBSI3aH C YTPUPOBAHHBIM MCIIOIb30BaHUEM
moa B omHOM cOoopHuke M. CanreikoBa-Illenpuna 1858 rona.

M3 nostoB XIX Beka caMbIMU aKTUBHBIMU «I10JIb30BaTEISIMU» YacTULIbl Moa siBisitoTcs . Hu-
kutuH, A. Toiucrtoit 1 A. MaiikoB. Ilo-BuauMoMy, IOIYJISIpHOCTh KCEHOIOKa3aTeell pasaensuiach
BCEMU BUJAaMU JUTepaTypbl cepenunbl XIX Beka (Mpo3oil, 1pamMoii, 1Mo33ueii); cBI3aHO 3TO ObLIO,
CKOpee BCero, C MOIBbITKAMU 3CTETUYECKU 3HAYMMOM CTUIM3alMU XXUBOM pa3roBopHoii peun. Cie-
IYIOIIUM TaKUM BCIUIECKOM TUCKYPCHUBHBIX MapKepOB B JUTEPATYPHBIX TUCKYpPCaX CTasl MOCIepe-
BOJIIOLIMOHHBIN Tiepuo. bosiee Bcero u3 mnpeacraBieHHbIX B I[TK TekcToB 3TOr0o mepuoga yacrtuiia
Mo BcTpedaercs: y B. Magkosckoro u M. llBeraeBoii'?. B mociaeBoeHHOM JUTEpaType JUIEPAMU I10
9TOMY IToKa3aTesio aBisoTcsa A. TBapmoBckuii u A. Tanud. B aBTOpcKoil mecHe mMO31HECOBETCKOTO
BpemMeHU (ocobeHHO y B. Bricoukoro, TeKcThl KoToporo, BripoueM, B [1K, kaxeTcst, He BKIIIOUEHBI)
BeCbMa YaCTOTHBI AUCKYPCHUBHbBIE CJI0BAa U KOHCTPYKIIUU U3-3a MPUOJMXKEHHOCTU K CTUXUU Pa3ro-
BOPHOI, MHTUMHOI KoMMyHuKauuu. Yto kacaercs autepatypbl XXI Beka, I1K BbISIBIsSET Takux
nuaepoB, kak M. CrenaHosa, 0. Iyrones, O. UyxoHues, B To Bpemst kak Hait KHPIT — 1. TTpu-
rosa, 1. JlaBsimoBa, M. Tanuny. OgHako aOCOMIOTHBIMU JUAEPaMU CPEer BCEX PYCCKUX MO3TOB 110
YIIOTPEOMMOCTHY B TEKCTaX YacTULILI Mo ABIsI0TCs A. TBapmoBckuii (75 npumepos B I1K) u B. Masi-
KoBckuii (66 mpumepos B [1K). [Tpu atom ecim y TBapaoBCKOTO OHa, KaK MPaBUIO, CUTHAIN3UPYET
0 KOHTEKCTax ApYyKeCcKoil, MpMBaTHON KOMMYHUKAIIUU repoeB, TO Yy MasiKOBCKOIO M0 Yalle BCero
— MapKep MacCOBOl KOMMYHUKAIIMKA MEXIY ITO3TOM U Ny0OimKoii. Jlajee Mbl pacCMOTPUM OCOOEH-
HOCTU Y JOMUHAHTBI MparMaceMaHTUKU KCEHOMoKa3zaTessl Moa B oaTudeckux rnpumepax u3 [NK u
KHPII. Beigenum Hanbosee TUTIOBbIE KOHTEKCThI, B KOTOPBIX YIIOTPeOJIsIeTCsT JaHHBIM MapKep, yae-
JINB 0c000€ BHUMaHNWe HEKOHBEHIIMOHATBHBIM ClTydasiM (IT0 CpaBHEHMIO ¢ KOHBEHIIMOHATBbHOCTHIO
B OOBIICHHOM peun).

1. Ynorpe0OsieHne B KayecTBe MapKepa peHappaTuBa (lepeaaya uiy nepeckas ubeii-Jimoo peun)

B oOblgeHHOI peun, a TakKe B MyOIUIIUCTAYECKOM AUCKYPCe OCHOBHASI (DyHKIIMS MO COCTOUT B
rnepeaaye 4yxoil peuu, U akTopbl KOMMYHUKALMU, KaK MPaBUJIO, YETKO OTpe/ie/ieHbl (KTO nepecKasbl-
BaeT YblOo peub, OOBIYHO MOHSATHO BCEM KOMMYHMKaHTaM). B moaTuuyeckoM aucKypce KOMMYHUKALIUS
4acTo He MMEET YETKMX CYObeKTUBHBIX TPAHUII (KTO TTePECKa3bIBAaeT Ybl0 peUb, OCTACTCS JOMBICIBATD
yuraresto). TeM He MeHee KOHTEKCThI [IMTUPOBAHMST UyXKOM peur YaCTOTHBI U JUISI TIORTUYECKUX TeK-
CTOB, 0OCOOCHHO B TPaAULIMOHHOM 1M033un: MrumepecHeli ovi10 0, / Kabvt kmo ckazan:. /| Bom, moa, nesu
IHanuna, /| Bom, moa, 3acyssn (A. TBapnoBckuii); Badux Toasny eéecy maeasu 6 jxcueom /| cnvsauy ecadua,
Mmoa, max mebe, nec, u Hado (O. Uyxonuen). ¥ B. MasiIKoBCKOro 3T KOHTEKCTHI CBSI3aHBI C 9KCIIPECCUB-
HBIMU BKPATUIEHUSIMU arMTallMOHHOTO JUCKYPCa U COMTPOBOKAAIOTCS LIETbIM apceHaIoM (PopMaibHbBIX

12 «CnoBapb si3bika pycckoi mos3un XX Beka» MPUBOIUT HECKOJIBKO JAECATKOB yIOTPEOJICHUN YaCTHIBI MO 110 JAECSTH aBTOPaM TOM SIIOXH:

CuoBapb s13biKka pycckoil moasun XX Beka. T. 4: Kpyrn — M / ots. pen. B.IL. I'puropses, JI.JI. Illecrakoa. M.: 3nax, 2010. C. 569-570.

156



4 -

HOBIIECTB (IMapOHMMMUYECKasl aTTpaklLMsl, OKKA3MOHAIU3MbI U Ap.): Tosapuwu, / 6pocum | 3amauiku
mopeauivli /| — MOsL, M0A, 033Ut — / Moli rabasz! — 6cé, umo s cdenan, | 6ce smo saute — / pugmot, / memol, /
dukuus, / 6ac!; Ho unoueudyym / ne éepum: / «Ay mens | umeemcs, moa, /0coboe MHeHbUUE» .

B aupudyeckoii mos3uu Mpu ee LeHTPALMU Ha «sI»-CyObeKTe CTAHOBUTCS 3HAYMMOM OpHEHTALIMST
Ha Tiepenady He 4yxcoii, a cgoeil pedr. DTO, pa3yMeeTcs], pacCIIpoCTPaHEHO U B TIOBCEAHEBHOM O0OM-
XOJle, KOr/la TOBOPSIIMI OlleHUBaeT BhICKa3aHHbIE COOOM XK€ MBICIU, TTOCTYIKU WK cioBa. OnHa-
KO B MO3TUYECKON peuM Takas AUCKYpCUBHas caMopedJekcus mpecieayeT 3CTeTUUeCKU CMbICT
1 HallpaBjieHa Ha BHYTPeHHUE YPOBHM MOPOXIECHUS W MHTEPIpeTaluy Tekcta. Bo MHOroM Takast
pediekcus cBsI3aHa C CaMOil MHCTAHIMEHN «sI» U eTO BBIpaXKeHHOCThIO B TekcTe. Tak, B ctuxe C.
YepHOTO UPOHUUECKHU TepeaaeTcss «<KOCBEHHOCTh» JEMKTUYECKOTO MapKepa s B 11033un: Koeda no-
am, onucwieas damy, /| Haunem: «5 wina no yauue. B 6oka enuaca kopcem», / 30eco «s1» He NOHUMAI,
KoHeuHo, hpamo — / Ymo, moa, nod damoro ckpwvieaemces nosm. CoBpeMeHHas Mo33Us, ellle HauuHasi ¢
cumBoaun3Ma XIX Beka, BO MHOTOM OPUEHTUPYETCS Ha MPUHLUI «A — 3TO Apyroii» (BhICKa3aHHbII
ApTiopoMm Pem00), HO HaumHast ¢ XX BeKa pa3InuHble METaMOP(O3bI «5I» U «IPYTOro», «CBOETO» U
«IyKOTO» OTpakaloTCs M Ha IMparMaTUKe TMO3THIECKOTO BRICKA3bIBAHUS.

B noasun XX—XXI BeKOB CTaHOBSTCSI OYeHb YACTOTHBIMU CJIydyau Mmepefauu «CBOeH ke peun»: J
Ovl / u aeumku / eam dosepumv moe. Paz 6vl noxkazan: /| — eom mak-mo moa, /| u maxk-mo...; 4 npudy k
Hemy, / 2 ckaxcy emy: | «Buavcon, moa, / Byopo, / xouews kposu moeii 6edpo?» (B. MasikoBckuit); «5-de,
Moa, cmapamensHo pacuepuy, /| Ymo mo mym nepedo muoii Hu paszeecwv». | Pazsewusaro. Ilodasuce. Ye-
pecuyp | OkHo, uepecuyp Hebo, uepecuyp 30ecw» (I. ObonnyeB); lememb 00 KOHUA NO NOUMU MO NPAMOLL
Kpueoii / u epbimucsi 8 necok, 6e3 npemeHn3uii, umo s, moa, euie ycueoii (b. Ciyukuit); 3dpascmeyii — eo-
6opro — Opyacuue | Y3naeutv, moa? — Y3uaro | [lomuuws au — 5 2oeopio | Kak mebs uymo ne ceyoua s? (/1.
[IpuroB); Hacmynum kouney — u umo 6ydym deasams demu, / demu moux demeii, moa, umo 5 Hadeaas? (X.
3akupoB); Mre npuchunrocs, 4mo Hado Obl 3aMKHYmMbCs 00 NOPbl 00 8peMeHU, a mam, Mo, 8UOHO Oydem
(JI. PyOuHITEiiH).

CBog peub, KaKk BUIHO W3 MPUMEPOB, MOXET OCTPAHITHCSI M TepeaaBaThCs KaK BbICKa3aHHAs
b0 B Apyroe Bpems, JIMOO B APYrOM COCTOSIHMHU, JUOO MPOCTO KaK OTUyXJaeHHasi. B 3Toii cBs-
3M TOATUYECKUI SI3bIKOBOM MaTepuall yoeauTeabHO MoaTBep:kaaeT Te3uc A.H. bapaHosa o Towm,
YTO YyacTula mo4 (B OTIIMUKME OT OJU3KOI0 el MapKepa deckamb) «(UKCUPYET OCO3HAHUE OJIM30CTU
YyXXO0ro» u, 60Jiee TOro, «CBUAETEIbCTBYET 00 OCOZHAHUU CBOEr0 B UY>KOM, KOTOPOE HAaXOJAMUTCS B
cBoem» [9, c. 115]. B aToM cMmbIciie OHa, AeMCTBUTENBHO, BIBOMHE peieKCMBHA, TaK KaK HE TOJILKO
MapKupyeT dpyeyio peys (CBOIO WIN YyXKyIO), HO U JOIIOJHUTEIbHO CUTHAIU3UPYET 00 3TOM OTJIM-
4yuu, 00 3TOM dpyeocmu, B camopedieKCUM BbicKa3dbiBatolllerocsi cyobekra. MHorma B moaTuyeckmnx
MpuMepax U3 KOHTEKCTa HesICHO, MepeaaeTcs M CBOs peub uiu uyxas: [loama / mecuam / onepe-
mouHvle dussl, / mecHum / KUHOWHbLI / pazmanesanuvlii aucm. /| — Mot, moa, maccoil, / Mol KosreKkmu-
eom. /| A 6ot kmo? (B. MasikoBckuii). MoxkeT akTyaJlu3upoBaThCsl caM MOJYC Tepeaaund COOOIIeHMUs,
Hampumep «ciyianue»: 4 3awen, ychya, ocmancs cayuwams, | Moa: na ¢hpoume! Toxce 3axomen? | Kax
u3panenHas kpoewvio nyuika, / Ide npogeccop pezanr nomuoix men. (B. Kyuepsskun). I3 mocienHux
JIIBYX IIPUMEPOB HET OMHO3HAYHOM MapKUPOBKH, Ybsl MMEHHO pedb IepenaeTcss — TOBOPSIIETo WIIN
JIPYroro Jjuiia.

2. Mo KaK nmparMaTH4ecKuii Mapkep B coctaBe MeTagopbl

B nostuueckom auckypce B KauecTBe LIMTUPYEMOTO CyObeKTa MOTYT BbICTYTAaTh OOBEKThI, 00pasyst
MeTtadopy. MoXXHO cKazaTb, YTO M0 3ECh UCTOJb3YeTCs U KaK MokaszaTeb 3BUAEHIIMATbHOCTH, KOTIa
OH TIepeIacT Yy>Koe MHEHUE U TTO3BOJISICT «TOBOPSIIIEMY» CHSTB C Ce0sT SITMCTEMUYECKYI0 OTBETCTBEH-
HOCTb, TaK KaK OH He YTBePXXJAaeT UCTUHHOCTb CKa3aHHOTO. B HEKOTOPBIX clTydasiX 3TO COMPSIKEHO TaK-
K€ ¢ mepefadeii M pOHUYEeCKO/OTCTpaHeHHOM /HEMPSIMO OLIeHKU. Tak, B POJIM «TOBOPSIILIUX CYObEeK-
TOB» B CTUXaX MOTYT BBICTYTIATh:
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— «Moprawmuii Masik»: [lomopean — / u cHosa Hem, / u onsamo 3axceecs ceéem. / 30ecv, moa, muxo — /
ece cyda / 3anavieaiime éom ciooa'> (B. MasikoBckuit);

— «Mpe3uparomuii nopTcurap»: A nopmcueap baecmen / 6 okpyicarouiee ¢ npesperuem: — / 3x, mol, mMod,
/ npupoda! (B. MasikoBckuii);

— «TBePAAIIMIA CTUMYJI»: M 5 noio c60600 | Beauxuit cmumyn, / Komoputit 6 nac scueém, / Teepos: «<ny-
cmu, moa'» (I. ObonmyeB);

— «TPaBUPYIOLIMIA IITUXEb>: 1 epasupyem wmuxens / JI160é mednvix cmenvt — / De mortuis, moa, nihil /
ITlomumo bene! / Kax 3muii, myoép, moa, | Xumép, kax camana, | Ymén, kax 6ec. | Hy, npamo (6om-me ua!)
(I Obonnyes);

— «mnacsmuii mpudT»: gpopmarvro wpupm eracum moa «Boodwvi. Cemena» | 6 delicmeumenvHoCmu OH
kpuuum «Boowt'» (C. Kupcanos);

— «roBOpsAIIME BeKa»: Bom umo eosopam / éexa mHe — / MOl Oblau | ucuezau— / u éce o HUX / 3abvlau
(. Carnrup);

— <«IOIMHTHBAIOIINIA INIa3»: 3amec Oeco8CKUil KPenoK: / ameuroe nbém Moa0Ko, / 3aeapueaem 8 Kunsmye
peneiinuk, — / a enaz noomueueaem: s, moa, oko'* (B. Tangeabcman);

— «mowmas crpenar: Ileaa pauna 6 epyou y knaszs. | Hau 6 pane eco — cmpeaa // Ileaa? — k musomy He
nocnems moa, / Ileaa, munoeo ne omnems — (M. LIBeTaesa).

3aMeTM TakKe, 4To B TekcTax M. LIBeTaeBoii, Hapsimy ¢ MOITHOM KOMMYHHKATUBHOW MeTahopu-
KOM, MOJI UCTOJIb3yeTCsl B Oosiee CBOOOIHOM IMyHKTYyallMOHHOM OGOPMIIEHUHU C LIEIbI0 SKCIPECCUH,
MapKUpysl SMOLIMOHAJIbHBIE OTTEHKM IIepeaadyr CBOei u ayxoi peuu: — Hebocw, He pacmaewv! Odna —
Mmoa — cembs! — / Kax 6yomo u enpaedy — ue ycenuyuna 1!, U 3emau uyxcovie noimas, — / Hy, kakoea moa
Hoeb? — / Cmeroch, — 6ce mul Jce, Pyco ceéamas, /| Maaunoeas kpoev!; Xnvinem kunv — / Xpun, KoHuarowuiics
3a mopem /, umo cmepm / Moa ¢ auya 3emau moa...; 3naro moa uvsi moa / Kposv 6 meoux ucunax! IoBTOpHI
YaCTUIIBI MAPKUPYIOT B 3TUX ITPUMeEpPax OMHOBPEMEHHO U pa3TOBOPHBIN PETUCTP pedH, U MOAAIBHOCTh
MHTHUMHOM, UCITOBeAAIbHON KOMMYHUKALIMU, CBOMCTBEHHO nmoaTuKe LlBeTaeBoii.

3. PecemMaHTH3amus W MO3THYECKAS STHMOJIOTH3AIMS HA OCHOBE YACTHIIBI MO

B moatnueckux tekcrax XX—XXI BeKOB ¢ aKTMBHU3AllMel CIOBOTBOPUYECKMX IKCIIEPUMEHTOB U
(opmanbHOro M300peTaTeIbCTBA YaCTULIA M0 YACTO MOJBEPraeTCsl peCeMaHTU3alMU U TO3TUYECKOM
STUMOJIOrM3auu. PeceMaHTU3aMs aKTyalIu3nUpyeT, MU «00HAXKAaeT» MCKOHHYIO BHYTPEHHIO (Gop-
MY YaCTULIbl M0 KaK MPOU3BOMHON OT rjarojia Moagums: 11a0u, moa, cmpana, Kkak, Moiee 6onpexku, /
Mownapx o nosme newemcs! (B. MasikoBCKUi1); moeo eas10u npomossam moa / 3a4em npuuien 0aii 60e yuien
(1. daBBIIOB); 6cmaéuiv peuv 6cma 8aeHa / 8 AeH HOCHb OCbIO CFOSS | CFOSS peKa 8 pyKa 8pe3b 8poch / 8 pom
0 / 6 moa eaena (V1. KpacHonep). B nociienHeM npumepe mos ydacTBYeT B 00pa3oBaHMM HEOJOTU3Ma
BMOJIBJICHA.

[MoaTryeckasi ATUMOJIOTU3AIIMS MOXET MATH Bpa3pe3 ¢ MCTOPUIECKON JIEKCUKOJOTHEH M Tapo-
HUMUYECKU COJMXATh M0 C IJ1arojloM Mojiyath: 4, mMoa, mol, moa, mbl, moa, 6aem, /| bBycumv Oycot
nonumaem, / JIobo mpenvkamo dymoim kpaem, — / 3amoruams Huxkak Heawvss um (K. banbmoHT). B cre-
IyIOoIeM TIpUMepe YacTUIIE M0 TIPEIIIeCTBYeT COMMKEHHBIN C HEW TJIaroyl Moa4ams B aHOMaJTbHOMN
COYETAEMOCTU MOA4AMb 8 AULO0 U MoAuams KoMy nonano. Kax 6yomo cmompuuiv, kak pacmepsanHoll moa-
noii / becym, becym moauams 6 auyo komy nonaso, /| Moa, cnoéa no cmpaue nowen 3aboii, / U paouo «no
Kouam» 3auepano (B. KyuepsiBkuH). B akcniepuMeHTaIbHOM 1M033UMK BOOOpaKaeMylo acCOLMALUIO MO
U MOA4AHUs MOXET NOJIKI0YaTh hparMeHTalusl CI0Ba: Maelima: yae yie maem ybe yoe eaem |/ yno 0430
aem / ymo moa kaem (C. Cureii); moauasu MeHs MoA4au / MOA4AAU MOAMANU [ 6eHUANU MeHS KOHYau [/
meHsa moa [ ua / au / moa / ua / au mens (E. MHallakaHOBA); 6 omoanrenuu cmosaa, aexcaia | n****na,
MOa- [ HasHUeM CBOUM | NO MOAYANU U NO MOAYAAU; 30 KOICH / 3 KOJC ObLM YCOM. NOAE JICO [ AU HCO. A€ HCd
/ acoax. moax. y moa (M. KpacHormep).

3B JAAHHOM CTUXOTBOPEHUU MasikoBCKOTO O4YCBUTHBI aBTO6I/IOI‘pa(1)I/I‘ICCKI/IC CMBICJIBI MOPCKUX TEPMUHOB MAAK U MOJL. B atom IpuMepe yacTu-
1a MOKET MPOYUTHIBATECA M KaK CYIIECTBUTEIIBHOE, YTO ITOAACPIKNUBACTCS CEMAHTUYECKUM KOHTEKCTOM «TUXOU TaBaHM».
4 OTMETUM aBTOHUMHOE yHOTpe6J'IeHI/Ie YacTULBI MO/l B JAHHOM IIPUMEPE, KaK YaCThb IIOITUHIECKOTO KanaMGypa.
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BooOpaxkaemasi 5TUMOIOrM3al sl aKTUBU3UPYET U aTTPAKLIMIO Oojice JaJeKUX B CEMAaHTUYECKOM

otHomeHuu cioB. Tak, y B. [angenbcmaHa yepe3 mos cOIMXKAIOTCSI KOPHU CIOB M04000 U pa3mMon0-
ma: — U 3aeadky ycenuxy, moa, Kmo, moa, ma, / 4mo yceHa u 0o4b Omuyy, — U MoA000 | HamM nOOMUUBA-
em mak, — / a He omeadaeuib, Moa, pasmoroma / meos xcucmeo, dypak. Kpome Toro, ceMaHTUYECKOMY
COMKeHUIO HePOJCTBEHHBIX CJIOB MOTYT MOABEPraThbCcsl OMOHUMBI, B YaCTHOCTH M0.1 KaK YacTUIla
M MOJI KaK CyIIeCTBUTebHOEe. «MopcKasi» ceMaHTHUKaA TeKCTa MOXKET CO3/IaBaTh TPaMMaTHIECKYIO U
CeMaHTUYEeCKYIO0 HEOJHO3HAYHOCTh, TPU KOTOPOU M04 MOXKET TPOYUTHIBATHCSI OMHOBPEMEHHO U KakK
KCEHOIOoKa3aTelb, M KaK UMsI CyIlIeCTBUTeNbHOE: Hy daiime cobauwio 20108y /| C 0mKpbimoo nacmoio —
eom, moa, | Ymob 6 3uezaeax neba aunroeoeo | A ysudea mopckyr ommenv (. CenbBuHckuii); C kakor
naavyy camonos | Ymeem Hamexuyms 6e3 ca06:. / Booa, moa, éom u écs noumxa. /| O cea Ha KameHb.
Hu oona | Yepma e évidana éoanennvs, /| C kaxum oH noepysuics 6 umernve | Eeaneenvs mopckoeo ona
(Bb. TTactepHak); Mut 6e3 mops, moa, mopsiku,/ bes puiovl puioaxu: (I. O6onnyeB); lop cusrouue mamol
/ 8 beavix uiasax ¢ baxpomamu, — / moa, mexu, nomok, meku / k uiupute cemovu-pexu! (C. KupcaHos);
O poiba pozosas, aom-narum / ocennuii!.. /| Pokom, moa, Hournoe mope... | Yoc mecay-muponocey mue He
mun! (B. CocHopa). 1o aHanorum ¢ «aTrTpakiueii TapoOHMMHUYECKO» MOXHO B JaHHOM CjIy4ae TOBO-
PUTb 00 «OMOHUMUYECKON aTTpaKLUW», KOrAa 3HAYeHUSI OMOHUMUYHBIX €AUHUILL CTATUBAIOTCS APYT
K JpPYTY, BBI3BIBAs CEMAaHTHUYECKYIO (B JAaHHOM cjiydyae eIlle M IrpaMMaTHYecKylo) HEOMHO3HAYHOCTh
ynoTpebisieMoit eqTMHUIBE. MHTepecHO, 4TO 3HAaYEHHE CYIIIECTBUTEIIBHOTO M04 CBSI3aHO C «3arpaxkie-
HUEM» KaKOTo-JIMbO COOpyKeHHUsI OT MOPCKUX BOJH. KceHomokazaTenb Mo4 Takke GYyHKIMOHUPYET
Kak hedge, mim KOMMyHHKaTUBHAs 3acioHKa. KaxeTcs, 3Ty CeMaHTUYECKYIO aHAJIOTUIO TTOTH MOTYT
3aKJ1aJbIBaTh B CBOM TEKCT.

4. MapKupoBKa «MepIaoIero cyobekTa» ¢ oMoOIbIO Mo.1

HauwmHas ¢ mociieBoeHHOTO aHIerpayHaa, Mo4 BCe Jallle MOSBISICTCS B TOATUYECKNX KOHTEKCTax
06e3 MyHKTyaluu, OTKPhIBask CBOOOIY CeMaHTUKO-TIparMaTUYecKux cBs3eil B Tekcte. Y 1. [Mpuro-
Ba 4acCTO M0 BBICTYIaeT IMokas3aTejieM UPOHUU B aJpec COBETCKOro OOIeCTBa U €ro UACOJOTUM:
M mexny coboto a1000BHO WyTUIN: / Hodeonroeuueckuii eom moa obsexm; Ha smoeo 6vt [odynosa /
lla mom 6b1 cmaputii Todynos! /| He 6 cmbicae, umobsr Cmaaun cHoga. | A 6 cmbicae, ymodbl SCHOCHb
8H08b. // A mo pazse3dusuce baremovr — / Moa, kakue caasuvie Mol 30ecy! / JlasHo nopa 0bl KOHYUMD
amo / Kaxue ecmv — makue ecmv. Y Ipyroro npeacraBuTelst KoHlenryaimmsMma, Be. Hekpacosa, mos
BKJIIOUAETCS B LIEJIbI accaMOJISIK TTparMaTuyeckux mapkepoB. CyObeKT 3/ech J100 ucuesaer, JIuoo
«MepliaeT», HO OCTaBJISIET CJIEAbl B BUJE TUCKYPCUBHBIX MAPKEPOB: 6pode dekabps / mak 3mo / a mam
/ memHoma / 00ua / 00ua / u dpyeas / omoeavro / 6 kakoti-mo Mepe /| omdeavHo / u 6oavwoii raii / ai
da n1ail | Hemanwvlii Hemanwlii / Moa00oil / ravi / daeaii dasail moa / mot hodymaii / u onams / mol noOymaii.
OT ybero Julia NPOU3HOCUTCS dagaii dasaii Moa U KOMY IpeNaaraeTcs «moaymMaTb», OCTaeTcsl Hesic-
HBIM, BaXKCH JIMIITH CaM KOMMYHMKATUBHBIN aKT BRICKA3bIBAHMS B TIPOIIECCE €T0 PUTMUUECKOTO pa3-
BepThIBaHUS. KOMMYHUKaTUBHAsS (GYHKIUS TUCKYPCUBHBIX CJIOB 31€Ch TOAUYMHACTCS TTOATUIECKOM,
cocpenoTauyrBas BHUMaHUE Ha «BbICKAa3bIBATEJIbHOCTHU» KaK TAKOBOM, KaK CBOMCTBE YeJI0BEUECKOM
peun. INCKypCUBHBIE MapKephl OTCHIIAIOT 31eCh HE K CYyOBhEKTaM, a K CAaMOMY TTPOLIECCY CO3MaHMS U
BOCTIpHSITHS TeKcTa. B ciemyiomem tekcre HekpacoBa «HemmoHSITHBIE CTUXM» aBTOKOMMYHUKAITHS
— ellle U TeMa CTUXOTBopeHust: Moauy moauy /| Moauan moavan /| Moavum moauum / Moauu moauu /) A
dyman oyman / Oyman s Moa Oyman s moa / Oyman mol Moa OyMaa Mol MOA | OyMan movl Moa OymMan 5 Moa
/ Oyman 1 moa dyman mol moa / dyman mol moa oyman amos | Moa dyman mot Moa dyman mol. «51» 1 «Thl»
CTaHOBSITCS TYT 3€pKaJbHBIMU, B3aMMO3aMEHUMbIMU STOLIEHTPUKAMU. B pe3yibraTe MaHTpONOA00-
HOTO (MJIM Ta’kKe MOJIMTBEHHOTO) «00pPMOTaHUS» 00pa3yeTcss OKKa3MOHAIN3M AM04 — CTSKEHUE Me-
CTOMMEHUS M YaCTUIIBI KaK 3HaK CIIMTHOCTU TOBOPSIIIETO M €T0 MOAYCa TOBOPEHMSI.

Heonoruzanusi Ha OCHOBE JEHMKTUKOB M KCEHOIIOKa3aTeaeil MMeeT MECTO U y APYTMX COBPEMEHHBIX
aBTOpOB. Y B. I107103KOBOIT B pe3ysTaTe 3TOTO Mpoliecca POXKIAeTCs 1ieast Cepyrsl HEOJOTU3MBI Ha OC-
HOBE MECTOUMEHUI mbl U mebs: S meoil wien: s ckyaro, 1 muviuych @ naevo Hezpsave, / Peycoy Ha 38yk noyenys,
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memop — umo meavt 6e3donHeir; | S meoii eaynuiit nuneeun — s pooko npayvy / Ceoe meno 6 ymecax me-
navix meoux aadoweil; // A kapmoepagh meoii: enaz — Amaanmukoii, ckyay — cmensvio, / A 3amviiok —
NOASAPHBIM KPY2oM: mam Avovl; that’s it. / S yuenviii: mHe unguyuposasu 6ecmeboe. / Tebsdepuyum. //
Tot 6cmaewtv poiOHOL KOCMbIO 8 20pAe MOeM — MOA, 60M OH 5. /| Peewv cemuamky mue — kak bpycuam-
Ky monomum 63600. | U — naduyamoeo mapmobps — s onambv jcueomuoe, | Kem-mo nooro parenuoe
8 wcuseom. Mapkep Moa BBICTYIAET 3/1eCh KaK peyeBOii ornepaTop NepexojaoB Mexay CyObeKTUBHO-
cTaMu s, mot 1 ox'. TpaHcopMaluy TUPUIECKOTO M IPaMMaTUYECKOI0 CyObeKTa MILTIOCTPUPYIOT
CIIeayIoIIe TIPUMEPHI ¢ AEHKTUISCKUM cIBUTOM: Tor cmpacmamu ycura u oypusio, / Tot Hocusa cebs
Hasvigopom... | Tosopuru mebe: moa, evt 661 6om / Iloymuxau, uem ceams Oypro (T. bek); Hanegaii: s 6
mebe — / moga, moaa... | Moa, maxkas HezdewHss u 6e3 kposa / ovira. A nomom éce, K uemy npukaca-
aacs, / pacmuno ee noOKuoblueil «s He 5» — | UMU-HAMU, SIMUMU UMEHAMU U OMKAUKAAOCH | HA 1100011
OKNUK: <MAMA», «020Hb», <K0AOC», | a no umenu-omuyecmey — dom ovimus... (C. ConoBbeB); [lycmp
sonam: moa He 51, He 2! / Ho Tocnods kak moanus — / 6 naameru om 20408bl do nam! / Heucmog! — /
(no ymeepacdenuto cneyuaaucmog) (I. Canrup). Takum ob6pazom, ormedeHHoe B.A. [TnyHrsHom [14]
3HaUEHUEe YaCTHUIIbl M0 KaK ToKazaTelisl CyObeKTUBHON MOJAIbHOCTU B COBPEMEHHOM IMO3TUYECKOM
JIMCKypCe YyTPUPYETCs U TTOPOIi TOBOAMTCS J0 Tpenesa, Koraa caMa uaesi CyobeKTUBHOCTH CTaBUTCS TOJ,
BOITPOC M TTOABEPTAETCS IKCIIEPUMEHTY.

5. CommKkeHne MO3THYECKOTO JUCKYPCA C YCTHO-NIMChbMEHHBIM MOIYCOM NOBCEIHEBHOI KOMMYHUKAIIMH

HakoHe1, MmaTepuan KOpIycHOIo aHaar3a MOo3BOJISIET CIeJIaTh BBIBOA O TOM, UTO TEKCThI TTOC/IE -
HUX IeCATUICTUN OTKPBIBAIOTCS HAaBCTpedy TEHIECHIIMSIM B IMTOBCEIHEBHOM pedyn. B wacTHOCTH, 3TO
BbIpaxkaeTcsl B «OCBOOOXIEHUM» YACTUILIbI M0 OT 3HAKOB TpernuHaHusi. KoHTUHyalbHBIH, cl1abo
pacujieHEeHHbII MOTOK Peuu, XapaKTepHbII AJ1s1 YCTHO-MMMCbMEHHON KOMMYHUKaIIMU 311oxu MHTep-
HeTa, TIEPeHOCUTCS W B TTO3TUUYECKNE TEKCTHI ¢ MCTIOIb30BaHUEM KCeHOTIOKa3aTeseil: mom daxice ¢
20ps cnea no-umanviaHCcKu / cmenas 8caed YnyujeHHoll 0ooviue /| 8 OKOWKO mvlya CnpasKy u newams /
Moa deckamb que faro senza euridice /| umo deckamo deaams u ¢ yeeo Hayams (A. 1LIBETKOB); 6 cpedy
OHEM NO360OHUMb HINO MO 3HACULL — CKYHAIO | NOA0JICUMb MPYOKY GbLUMU U NOCMOMPEE MUHYM NAMb HA
npoesxcarouiue / Mauurbl cpasy xee N0360HUMb euié pas euié pas ckazamsos (C. JIbBBOBCKUN); U HA KYXHIO
Yolce noamy He 3ailmu / ece AOKMAMU NUXAIOMCS U WUKAIOM | muule MOA He Mewail / Mbl mym nod3uio
oocyxcdaem (P. OcbMUHKUH); Apucmoghan mpoarum Tomepa 6 cemsax | moa 6 cnucke Kopabaeli He HA-
wen / mucmpaneii / cmpanto (C. BUPIOKOB); s106eaacwyt | becuepemoHHO MEHAOM AbIICU | UM HE HA YMO
mpamumo neHéH3vl /| Mo 8awiu 0py3bs 38yKoeble gu3yarvhvie u cemanmuueckue oopasel (I1. AKaryn).
Cp. c npumepamu u3 CC: Cupawusaro y Heeo Moa Kak Ha306éM koménka;, Mue nuuem Koeda notmaiocs
CKauamo 6K UAU YMO-MO OM 6K MOA HeOOCMYNHO 00seKkm U3MeHéH;, Yace dajce keapmupy Kynuaiu, a oHa
MO0 KaK 5 mam o0Ha jxcumo 6yody.

Kak moka3zan Halll CTaTUCTMYECKUI aHaIM3, YaCTUIIA MO4 TOCTATOYHO YaCcTOTHA IJIST YCTHO-TTUCH-
MEHHOTO JTUCKYypca o0lIeHusT B colmanbHbIX ceTax, ee IPM B CC (50,96) Boiie, yeM B YK (29,14).
IToxazaTenpb e ee YaCTOTHOCTU B COBPEMEHHOI M023MU MOYTHU B ABa pasa Bhiie, yeM B CC u B Tpu
pa3a Boilie, yeM B YK — 89. YerHo-niucbMeHHbIe (POPMBI MHTEPHET-KOMMYHUKALIMU € UX Tejaerpad-
HBIM CTUJIEM SIBHO BJIMSIIOT M HA OPraHU3alMI0 MMO3TUYECKUX TeKCTOB (cM. 00 3ToM [22]). I1pu aTom
BXOXJEHUE TUCKYPCUBHBIX MapKepoB, BKJIIOYAsl KCEHOMOKAa3aTe 1, B MOATUYECKUIA NTUCKYPC BCeraa
CBSI3aHO C MHOXECTBEHHBIMU 00€pTOHAMU 3HAYEHMS 3TUX CIMHUIl, MHOTAA C HAJIOKEHUEM pPa3HbIX
3HAUYEHUI U QYHKUMI, T.€. C OCTETUUECKM 3HAUMMbIM MTpUpalIeHeM CMbIC/a 32 CUeT BCeil ceMaHTU -
YEeCKOM, rpaMMaTUUYECKOM U MparMaTu4yeCKoi CTPYKTYPbl CTUXOTBOPEHMUSI.

K mostnueckoii GyHKIIMM 3TOIEHTPUIECKHMX CIOB IMOIKIIOUAETCS YacTO M (PYHKIINS METAIMHTBH -
CcTUYeCcKasi, Korjaa coiep>KaHueM CTUXa CTAHOBUTCS cama pedieKcusl 1o MOBOY S13bIKa, KakK B 3TOM IpU-
Mepe u3 cTuxotBopeHust M. JIpeMoBa: 3y6bi, A3bik, 3acmpesaiowuii npu peueeom axkme, 3aiumas 60CKoM,
Memannom uau 3a0umas apasuiickum NecKkoM 20pmanb — 8ceed0d KA3anochb, MOA, NPUKOALHO WLYPULUM,

15 Cm. o0cyskeHre 3TOr0 IPUMEpa C TOYKH 3PEHMS «HOMAIHIECcKoro cyobekra» B crarbe [21, ¢. 120-121].
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3a6aeHo epemum, nozgarnusaem. OObINIEHHON YCTHONM peuyu UM OOMXOAHOMY MHTEPHET-OOIIEHUIO He
CBOICTBEHHa pedJieKcusi, 3aTOpMaXKMBalolllasi BOCIIPUSTUE TOBOPSIIUX-CAYIIAOMIUX (METaTEKCTO-
Bble MapKepbl YIOTPeOJISIIOTCS CKopee U1 CBSI3HOCTU Peuu, YeM s r1y0oKoi pedekcun Haf Heil).
DTOo ObIBACT B CJIyUasiX sI3bIKOBOM UTPHI UJIM KOMU3MAa, HO TaKKMe YIOTPEOJIeHUS B ObITY OKKa3MOHAbHbI,
MparMaTUYeCK-CUIOMUHYThl U HE HECYT 3CTETUUYECKOU LIEHHOCTU. B nauckypce oObIIEHHOM Mo B
MoJaBJIsIoIIEeM OOJIBIIMHCTBE CIyYaeB UCIOJb3yeTCsl KaK «IIUTaTUB», peXe — KaK BbIpaxkeHue cyOb-
€KTUBHOI MOAAJIbHOCTU. B oT/IMuMe OT MO3TUYECKOro AMCKypca, B OObIIEHHOU («3010pOBOIi») KOM-
MYHUKaAIUM CyOBbEeKT He ObIBaeT pacieruieHHbIM. OOpallleHre K CBOei peuyr OLIEHOYHO-OCTPAHEHHO
BO3MOXHO (ITpUMEp M3 COLICETel OT TepBoro Juua: llonauary moosce nepejycuean, mMoa HeKpacueo u
Modicem Obimb 00UOHO Hanpumep Komy-mo), HO Bce ke (DYHKIMS Mepenayd 4y>Koi pedyu 31ech Ipe-
BaJIMpyeT. B XynoXecTBeHHOM AMCKYpCe IMOCAeIHEro BpeMeHu, OyIb TO M033us, Mpo3a Wiu Apama,
KCEHOIMOoKa3aTeIn CIyKaT UHCTPYMEHTOM omuyicoeHus CBOe 1 UyXXOil peuu, YTO COTJacyeTcsl ¢ OT-
meueHHoi H.A. HukonuHo# TeHAEHLIMEN «caeaTh nepegady 4y>kKoi peyr rpadudyecku Kak MOXKXHO
0oJjiee HEOTUETIMBOM U «CTJIaXKEHHOM, MAKCUMAaJIbHO PAaCTBOPEHHOM B IIOTOKE NEMCTBUTEIHLHOCTU»»
[23, c. 44]. AKTUBHOE yroTpebJieHHe B COBPeMEHHOM JIuTepaType IMCKYPCUBHBIX CJIOB KaK MapKepoB
KOMMYHUKATUBHOM NEWCTBUTEIBHOCTU — OJTHO U3 CJIENCTBUI 3TOU TEHAEHLIUU.

3akouenue

AHaIU3 KCeHOTIoKa3aTesl Mo 110 pa3auuyHbIM MOAKOPITYCAM PYCCKOTO SI3bIKa, TAKUM 00pa3oMm,
nokasajl 60JblIyI0 YaCTOTHOCTb €ro YNOTpeOJeHUsI B XyJOXECTBEHHOM JMCKYpCe MO CPaBHEHUIO
C KOpIycaMUu HEXYAO0XECTBEHHBIX TeKCTOB U HEXYAO0XECTBEHHbBIX TUIIOB peuu. DTa yacTulia, yKa-
3bIBaloIasl Ha Tepeaavyy 4y>Koil MM CBOCH peuM, CIYXKUT B XyJI0KECTBEHHOU JTUTepaType Bhlpas3u-
TEJIbHBIM NparMaTUYeCKUM MapKepoM, XapaKTepU3yIolluM CyObeKkTa B TeKcTe (0yab TO pacCcKa3uuK,
MEePCOHaX, JIUPUUYECKUI Tepoli, BHYTPEHHEE «s», caM aBTOP, UMTaTelb, KaKMe-JIM0O0 MOCTOPOHHUE
JILIa WK JaXe «TOBOPSIIUe» MPeAMEThl) ¢ TOYKU 3peHUs MaHepbl UJIM MOJAJTbHOCTU €TI0 BbICKA-
3piBaHMsI. YacTo OHA BBICTYMACT «PErylsiTOPOM PUTMa» (KaK OTMEYaaoch B [6]) Xyd0XeCTBEHHOTO
MOBECTBOBAHMUSI, IpaMaTypruieckKoro quajgora uin mo3Tu4ecKoi MpoCoanu.

Hamu noacyersl 1Mo KopitycaMm xyaoxecTBeHHbIXx TekcToB HKPS u cobctBeHHOMY KOpmycy co-
BPEMEHHON PYCCKOSI3bIYHOM MMO33UU YyOEAUTEIbHO IEMOHCTPUPYIOT, YTO XOXKIEHUE YaCTULIBI M0 HE
yracjio HU B COBPEMEHHOI pa3rOBOPHOI peuu, HU B XYJA0XKECTBEHHOM JUCKYpCe TOCAEHETO BpeMe-
HU. OTo noATBepxkAaeT naHHbie B.A. [TnyHrssHa 0 BBICOKO# YaCTOTHOCTHU 3TOT0 M APYTMX KCEHOMOKa-
3aTeliell B KopIlycax COBpeMeHHOM peun, a Takxke Te3uc H.A. HukonnHoit o ToM, 4TO «cOBpeMeHHast
MUMCbMEHHas peub XapaKTepusyeTcs akTUBU3allMel yrmoTpeoieHus YacTUll Mo, de, deckams B TEKCTaX
Pa3HBIX CTUJIEH U XXKaHPOB» U «HAOJI0JaeTCsl DKCIaHCUsl UMEHHO YacTulibl moa» [23, c. 41]. T1o Ha-
IIUM TMOJACYETaM, KaK JUAXPOHUUYECKUM, TaK U CUHXPOHUYECKUM, B mepBoil yeTBepTu XXI Beka
YIIOTPEOMMOCTb M04 OCTAETCSI BHICOKOM, a B XyJ0XECTBEHHOU JUTepaType, B TOM UYKCie B MO33UH,
MpoJoJKaeT Bo3pacTaTh. B psge npenpinymux padot [3; 18; 24; u np.], BeICKa3biBajach TUIIOTE3a O
BO3pOCIIel pOJU JUHIBONIPATMATUYECKOTO MHCTPYMEHTApUS B HOBEMIIIEM MTO3TUYECKOM AUCKYpCe
MO0 CPaBHEHMIO C MOATUUYECKUMM TeKCTaMU MpeallecTBYoIuX nepruonos. [TonyyeHHbIe B Xo/1e Ha-
CTOSIIIIETO0 KOPIYCHOrO aHain3a JaHHBIC MOJHOCThIO MOATBEPKAAIOT 3TO NMPEANOI0KEHUE HaA TIPU-
Mepe OJHOTO U3 HauboJiee yIoTpeOUMBbIX TUCKYPCUBHBIX MapKepPOB.

ITpu 5TOM B MO3TUYECKOM AUCKYpCE yIIOTpebeHne KCeHOonoKa3aTeaei XoTsl U YaCTOTHO, HO He
CTOJIb KOHBEHIIMOHANIBHO, KaK B APYrux auckypcax. [IpuMepbl HEKOHBEHLIMOHAIBHOTO MCIOJb-
30BaHMs YaCTULBI B 11033UKN XX—XXI BEeKOB IMOKa3bIBAIOT €€ OOJIbIIYI0O COYETaeMOCTHYIO CBOOOY,
a TakxXe CITOCOOHOCTh K peceMaHTHU3aluM (KOraa akTyaJau3upyeTcsl 3TUMOJOTMUecKoe 3HaueHUe
«MOJIBbI»). [ToaTuueckast GpyHKLUS sI3bIKa (DOKYCUPYET BHUMaHUE Ha CaMOM COOOIIIEHUM, AeaBTO-
MaTU3UPYeT BOCHPUSITHE, & UCITOJb3YEMbIE KCEHOMOKA3aTENU, CPENU KOTOPBIX M04 — CaMblii pac-
MPOCTPAHEHHBII, YaCTO OTCTPAHSIOT CaM CIIOCOO roOBOpeHUs CyObeKTa, a 3a4acTyl0 U OCTPaHSIOT,
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OTYYXJAIT caMOoro cyobekTa. B moa3uu kceHomokasaTeu — B OOJIbIICH CTENeHM 3HaKM «OTUYYKIa-
emoii peun» (rmo H.JI. ApyTioHOBOI1). 3aHuUMAas «OJyKAAIOIIYI0 TTO3UIIAIO» B pe4r, OHU OepyTcs Ha
BOOPYXEHME MOATAMMU JIJISI peNIpe3eHTaLlMU «OayXaarllel MO3uIIuu» CaMOro CyObeKTa rOBOPEHUSI.
Mapxkep moa CBSI3BIBACTCSI HE CTOJBKO C FOBOPSIIMM U YyXXOH peublo, CKOJIbKO ¢ aBToaapecanueit u
caMuM crrocoboM ogopmiieHUs coob1eHus. B 3Toi cBsI3u oHU OoJsiee, UeM B IIOBCEAHEBHOM peyH,
cllyXaT «MapkepaMu BHYTPEHHEH JUaJOrMYHOCTU TeKcTa» [25], nMHaMu3upysi cyObeKTHYIO U 00-
Pa3HYyIO CTPYKTYPY CTUXOTBOPEHUSI.

B mosTnueckmx TeKcTax HaMEpPeHHO MCITOJb3YeTCs CO3MaHNe HEOTHO3HAYHOCTH, TPU KOTOPOU
CJIOBO M0/ MOXKET MHTEPIPETUPOBATHCSI Cpa3y HECKOJbKMMU criocobaMu. DTOTO HEe J0IyCKaeT OObl-
JIeHHasi KOMMYHMKAIIMS C €€ YCTAaHOBKOI Ha KOoTepaTuBHOE peueBoe rnopeneHue. [loatuyeckuii nuc-
Kypc He HampaBJIeH Ha Tlepeaady COOOIIEHMS 3MeCh U ceifiuac ¢ OMHO3HAYHON TPaKTOBKOM, TTIO3TOMY B
HEM YacTO CHUMAIOTCS OMIO3ULIMU YYXKOUM U CBOEH peun, 3BUACHIIMATbHOCTU U MOJQJIILHOCTH, KOM-
MYHUKALIUM U aBTOKOMMYHUKauuu. B atom mnane H.[. ApyTioHOBa MpoHULATEIBHO 3aMeTUIa, YTO
YaCTUIIBI-KCEHOITOKA3aTeIM He TIPOCTO CTAHOBATCS MapKepaMM UyxKOi pedr, HO U «OUepIMBAIOT Tpa-
HUIIbl aHKJIAaBOB Ha TEPPUTOPUU TOBOPSILETO. [paHUIIbI OKa3bIBaIOTCS, BIIPOYEM, BeCbMa 3bIOKUMU
1 IIPOHUIIAEMBIMU: TOBOPSIIINI Oe3HAKa3aHHO WX HapyIllaeT, BTOPrasiCh Ha 4yxKyl0 TEPPUTOPUIO» [6,
c. 437]. Insa moaTUYECKOro IMCKypca, B OCOOEHHOCTU COBPEMEHHOTO, 3Ta 3bIOKOCTb IPaHUIl MEX-
Iy CBOUM VI 4YJICUM OKA3bIBACTCS MPOJYKTUBHBIM CITIOCOOOM CMBICIO- U TEKCTO- MOPOXIEHUS U — C
MOMOIIIbIO TUCKYPCUBHBIX MAPKEPOB — CPEICTBOM peain3allii KPeaTUBHOTO MOTEeHIIMaa sI3bIKOBOM
MIparMaTuKM.
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AnHoTanus. B crarbe mpeaioXeH aHaIu3 UIMOMAaTUUeCKO peueBoil (hOpMYIbl «HE 3a UTO» KakK
(bparmMeHTa KOMMYHUKATUBHOTO CIIEHApPUsI «OTBET Ha OJarogapHOCTb». MHOTO3HAYHOCTh U KOH-
TeKCTyaJbHasl 3aBUCUMOCTb JaHHOW (OpMYJbl MO3BOJSIOT paccMaTpuBaTh €€ KakK «IparMaTH-
YEeCKYyI0 TePEMEHHYI0», KOTOpash UCIOJAb3YeTCs B PeUM I peau3alliy LeJ0ro psna pa3iundHbIX
WJIJIOKYTMBHBIX YCTAHOBOK. BocripuHuMaeMasi Ha MOBEPXHOCTHOM YPOBHE KaK HeUTpasibHbII (hop-
MaJM30BaHHBI OTBET Ha 0JIAaTOJapHOCTDh, peueBasi (hopmyJia «HEe 32 YTO» MOXET BOCIIPUHUMATHCS
KOMMYHMKaHTaMU Kak CIoco0 BepOaibHOro 00eClieHUBAHUSI OKA3aHHOM YCIYIM WM YCTAaHOBJIE-
HUS CKPBITBIX MepapXUUECKUX OTHOIICHWN MeXay cobecemHuKaMu. MeToMO0M0OTHST UCCIeT0OBaHUS
BKJII0OYaeT KOPIIYCHBIM aHanu3 IpuMepoB u3 HammonanbHoro xkopmyca pycckoro s3bika (HKPA),
a TakXe CUCTeMaTU3alliio JaHHBIX DKCIEPUMEHTa, yYaCTHUKAM KOTOPOTO ObIIO MPEIJOXEeHO OT-
paxaTb CBOM OLICHKM JaHHOI pedyeBoil (hOopMyJibl B MPOEKIIMM HA Pa3IUYHble KOMMYHUKATUBHbBIE
cutyauuu. Ha ocHoBanuu nmanHbix HKPS onuceiBaroTcsi OCHOBHBIC MparMaTuyeckue ClieHapuu
peuyeBoro ynorpedyeHust GopMysibl «HE 3a UTO» B [UaNa3zoHe OT HEHUTPaibHOTO0 PUTYalbHOTO OT-
BeTa Ha 0JIarogapHOCTh A0 BHIPAXKEHUS OTKa3za OT 0JarogapHOCTH, OTJIIOKEHHOM 0J1arogapHOCTH,
CMEeHBl KOMMYHUKATHBHBIX POJieil U Ip. DTU ClieHAapUKM OOPMCOBBIBAIOT IMUPOKYIO TaMMy KOMMY-
HUKATUBHBIX YCTAHOBOK, YTO TIOATBEPXKIAET KOHILIETIIINIO (OPMYJIbI «HE 3a UTO» KaK «IparMaTuye-
CKOIi mepeMeHHO». Pe3yabTaThl 9KCepMMeHTa MOKa3bIBAIOT, YTO MHOTHE PECITOHAEHThI OCO3HAIOT
MOTeHUMATbHYIO HEYMECTHOCTDb (hpa3bl B 3aBUCMMOCTH OT COLIMaJIbHOTO cTaTyca COOECEeIHUKOB, B
YaCTHOCTH, UCITOJIb30BAaHUE «HE 32 YTO» B ACUMMETPUUYHBIX KOMMYHUKATUBHBIX CUTYALIUSIX MOXET
OLIEHWBATHCS KaK HEATUIHOE MM HEBEXIIMBOE. ABTOPHI TTPUXOAIT K BEIBOAY, UYTO pedeBast (popmMyiia
«HE 32 YTO» SIBJISIETCSI MHOTO3HAYHBIM M KOHTEKCTYaJbHO 3aBUCUMBIM BBIpaXKeHUEM, YIeT CeMaHTH -
KW ¥ TTparMaTUKKM KOTOPOTO TPEOYeT OT HOCUTEJIei sI3bIKa OCO3HAHHOTO TIO/IX0/1a B BEIOOPE PeUeBbIX
(hopMyn B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTa U COLIMATIBHOTO CTaTyca Y4aCTHUKOB OOIIEHUSI.

KmoueBble ciioBa: TMHTBUCTHYECKasT NparMaTUKa, JUCKYPCUBHBIM M KOPIYCHBIN aHAIN3, SI3bIKOBAs
pediekcusi, peueBbie (hOPMYJIbI, IIparMaTkKa 0J1aroqapHOCTH.

Jlnsa nurupoBanusa: Yepusaxkos A H., Lsuryn T.B. OTBeT Ha 6J1arogapHOCTh B PyCCKOI TMHIBOKYJIb-
Type: «He 3a 4TO» KaK MmparmMarndeckas nepemennas // Terra Linguistica. 2025. T. 16. Ne 3. C. 166—182.
DOI: 10.18721/JHSS.16311

© YepHsikoB A.H., LipuryH T.B., 2025. U3gaTenb: CaHKT-MeTepbyprckuil NoNUTEXHUYECKUI yHBepeuTeT MeTpa Benukoro


https://orcid.org/0000-0001-7941-7236
https://orcid.org/0000-0002-1531-5780

\

>
|
Research article —®@
DOI: https://doi.org/10.18721/JHSS.16311 @ B7 =

THE RESPONSE TO GRATITUDE IN RUSSIAN LINGUOCULTURE:
“YOU’RE WELCOME” (NE ZA CHTO) AS A PRAGMATIC VARIABLE
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Abstract. The article offers an analysis of the idiomatic speech formula “you’re welcome” (ne
za chto) as a fragment of the communicative scenario “response to gratitude”. The ambiguity and
contextual dependence of this formula allow us to consider it as a “pragmatic variable” that is used
in speech to implement a number of different illocutionary attitudes. Perceived on a superficial level
as a neutral formalized response to gratitude, the verbal formula “you’re welcome” (ne za chto) can
be perceived by communicants as a way of verbally devaluing the service rendered or establishing
hidden hierarchical relationships between interlocutors. The research methodology includes a
corpus analysis of examples from the National Corpus of the Russian language (NCRL), as well
as the systematization of experimental data, the participants of which were asked to reflect their
assessments of this speech formula in projection on various communicative situations. Based on the
data of the NCRL, the main pragmatic scenarios of the verbal use of the formula “you’re welcome”
(ne za chto) are described, ranging from a neutral ritual response to gratitude to the expression of
refusal of gratitude, deferred gratitude, exchange of communicative roles, etc. These scenarios outline
a wide range of communicative attitudes, which confirms the concept of the “you’re welcome” (ne za
chto) formula as a “pragmatic variable”. The results of the experiment show that many respondents
are aware of the potential inappropriateness of the phrase depending on the social status of the
interlocutors, in particular, the use of “you’re welcome” (ne za chto) in asymmetric communication
situations can be assessed as unethical or impolite. The authors conclude that the speech formula
“you’re welcome” (ne za chto) is a multi-valued and contextually dependent expression, taking
into account the semantics and pragmatics of which requires native speakers to take a conscious
approach to choosing speech formulas depending on the context and social status of the participants
in communication.
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Beenenne. IToctaHoBKa npooOieMbl

B pycckoii u psiie Apyrux HallMOHAaJIbHBIX TMHTBOKYJIBTYP CYIIECTBYET OCOObIi KOMMYHUKATUB-
HBI CLIeHapUil «OTBET Ha 6J1aroJapHOCTb», B IIMPOKOM CMBIC/IE IPEAONpeaAcIeHHBIN TeM, YTO «4e-
JIOBEK, K KOTOPOMY OOpaTUJIUCh, COTJIaCHO ATUKETY 00s13aH OTpearupoBaTh Ha oOpallleHue, MokKa-
3aTh, YTO OH ,,IpUHSI" oOpameHue» [1, c. 43]. B yucie HanboJiee YaCTOTHBIX pedyeBbIX (POpMYII,
00CTY>XMBAIOIIMX JaHHBIA KOMMYHUMKATUBHBIA ClLiIEHapuii, 0co00e MECTO 3aHMMaeT UAuMoMa «He 3a
YTO», TMpEACTaBJsIONIAasi cCOO00i pe3yabTaT JIUNTUYECKOrO COKpallleHUsl BbIpaXeHUs! «[meHs| He 3a
4yTo [62aeodapums]». Ecin npuHsaTh Bo BHUMaHue Mbicib C.I. BopkaueBa o ToM, 4TO «B ceMaHTUYe-
CKOM IUIaHe 0JIaroJapHOCTh — KaTeropus MyjabTu(alleTHasI, pacKphbIBalolllasi CBOU IPaHU B 3aBUCHU-
MOCTU OT TOUKHM 3pEeHUsI Ha Hee» [2], cieayeT Mpu3HaTh, YTO MYJbTU(hALIETHOCTh peyeBoii (hopMyJibl
«HE 3a YTO» TMOYTU YTO DHAHTUOCEMMYHA: JIsl pa3HbIX HOCUTEEH PYCCKOro SI3bIKa M B Pa3HbIX KOM-
MYHUKATUBHBIX CUTYallUsIX €€ MJIJIOKYTUBHAs cUja KOJIeOJIeTCsl OT HEeMTpalbHOTO OTBeTa Ha Oa-
roIapHOCTDb C 1IeJIbI0 3aBEPILIUTh PEYEBOM aKT 10 BbIPaXKEHUSI TOTO, YTO ceiiuyac MPUHSITO Ha3bIBaTh
«TOKCUUYHOCTBIOY.
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B paboTtax, MOCBSIILIEHHBIX UCCIEIOBAHUIO SI3IKOBBIX 1 KOMMYHUKATUBHBIX peNpe3eHTaluii KaTe-
ropuu 0JIarofapHOCTU B TaKUX €€ aHAJTMTUUECKUX MIOCTACSIX, KaK «peueBast opmyna» [3—5], «KOH-
ent» [6], «pedeBoii kaHp» |3, 6—8], «ceMaHTHUYecKast KaTeropust» |2, 9], «mmoHaruitHas cdepa» [10],
«KOHLeNnTyaJibHoe nosie» [11, 12] u ap., KOMMYHUKATUBHBIN ClieHapUil «OTBET Ha 0JlaroJapHOCTb»
peryJsipHO IIOMANacT B «CJIEMYI0 30HY»: COCTABIISIONINE ero BepOalibHble ¢IMHUIILI 100 HE paccMa-
TPUBAIOTCSI BOBCE, JIMOO YITOMMHAIOTCSI BCKOJIb3b KaK CBOEro poja MaprMHaIuu, (akyIbTaTUBHbIC
3JIEMEHThl KOMOMHATOPUKH peueBbIX GOpMYJ 01arogapHOCTH; padOThI, HEMOCPEACTBEHHO IMOCBSIICH-
HbIE paccMaTpUBaeMOMY SIBJICHUIO, eAMHUYHEI [13—15]. B 1ieioM Takoil 1oaxoa OObSICHUM TeM, YTO
COOCTBEHHO 0JIarolapHOCTbh U «OTBET Ha 0JarogapHOCTb» I0CTaTOYHO CYIIECTBEHHO pas3jiMyaroTcs Mo
cBoeit mparmaTuke. Tak, «OCHOBHOM IMparMaTUyecKoi 11eJ1bl0 KOMMYHUKATUBHOIO akTa OJiarogap-
HOCTU SIBJISIETCS TT0Jaya CUTHAJIa O TOM, YTO BBICKA3bIBAHMS WUIU ACHCTBUS cOOeceTHUKA TTOHSTHI 1
MPUHSITH TOBOPSIIIIUM», €70 BTOPOCTEIEHHAs MparmMarudyeckasi 1ejb — «MoJa4epKruBaHUe 3HAUMMO-
CTU TOTO XOPOIIEro, YTo ObLIO CeJaHo 151 TOBOPSIIEro, 1M00 3HAYMMOCTH M LIEHHOCTH MapTHepa
M0 KOMMYHMKALIMN KaK MCTOYHMKA OmarogessHust» [16, ¢. 106], a camo BeIpaxkeHue 6J1aronapHOCTH
MOJIHOCTBHIO JIOKAJM30BaHO B KOMMYHMKATUBHOU TMO3UILIMM 00BbEKTAa TaK Ha3biBaeMOro OeHedak-
TUBHOTO 3 dekTa (T.e. 1MIla, KOTOPOMY OKa3zaHa ycJiyra, nmpejnojaratoliasi 6JarogapHocTh), Toraa
KaK MparMaThka «OTBeTa Ha 0JIaroJapHOCTb» COCTABIISIET UCKIIFOUUTEIBHO TIpeporaTuBy OeHedak-
TOpa, KOTOPbIi OlLIEHWBaeT COOCTBEHHbIEC AEUCTBUS KaK 3acAyKMBaIOIIKE UM HE 3aCay>XKMBalolre
o6naromapHocTu. binaromapHocts, koTopyio JIxk. OcTH OTHOCWII K pa3psiny 0exadouTtuBos, a dx. CEpiib
— BKCIIPECCUBOB, MPEICTABIISICT COO0IM OTUYACTU MapagoKCaJbHBIN IIpuMep peakTuBHOTO [17, 18] peue-
BOTO aKTa, He 00s13aTeJIbHO Mperoaraliiero (a yalie aaxe He Mperosarariiero) Haiuume «J1eBoro
KOHTEKCTa» (ero CyoOCTUTYTOM HEPEAKO BBICTYIAaeT HeBepOalbHOE AEHCTBUE); B 9TOM CMBIC/IE «OTBET
Ha 01ar0JapHOCTh» MOXKHO ITOHUMATh KaK «peaKTUBHOCTh B KBaJpaTe»: TAKOM peueBOii aKT eCTh pe-
aKIMsl Ha peaklMIo, CYlIeCTBOBATh BHE BepOabHOIO KOHTEKCTAa OH HE MOXET.

BMecTe ¢ TeM mpencraBisieTcsl, UTo JeTaJlbHOe MccleJoBaHe peueBhiX (POpMYJ «OTBeTa Ha OJa-
roIapHOCTb» MO3BOJISIET CYIIECTBEHHO YTOUYHUTbH U JIE€TaAIM3UPOBaTh IpeAcTaBieHUs o noje OJa-
roIapHOCTU B PYCCKOM KOMMYHUKATUBHOM IOBEIEHUU yXKe XOTs Obl TOTOMY, UTO MCMOJb30BaHE
9TUX (GOPMYJ YaCTO OIIYIIAETCSI HOCUTENEM sI3blKa KaK PEKOMEHIOBaHHOE WJIM XeJaTeJIbHOe Meii-
CTBHE, KaK TO, O€3 4ero peuyeBoil aKT 0J1aroJapHOCTUA 0Ka3bIBAeTCs KaK Obl TUIIIEHHBIM HEOOXOAUMOTO
point’a. Kak ormeuaetT M.B. BnaBaiikasi, Hapsiy ¢ MPUHSITUEM WUJIM HEMIPUATHUEM OJarolapHOCTU «B
OTHOIIIEHUM CUTyallMd OTBeTa Ha 0JarofapHOCTh BO3MOXEH U TPETUl BapuaHT — UTHOPUPOBAHUE
61aromapHOCTH», OMHAKO TaKOU CIleHapUil peain3yeTcss B KOMMYHUKAIIUH «TI0CTaTOYHO peako. Kak
MpaBuJ0, PyCCKUE pearupyroT Ha 0JlarofapHOCTb, UCMOJb3ysl XapaKTepHble UMEHHO sl JaHHOM
CUTyallMU eAUHUIBI peyeBoro aTuketa» [13, c. 10].

MeToao0rnYecKHe NPUHIUIIBI UCCJICIOBAHMSA

PeueBbie (hpopMysIbl KOMMYHUKATHBHOTO CLIEHAPUS «OTBET Ha 0JarogapHOCTb» ClielyeT TPaKTOBaTh
B JIOTMKE TaK Ha3bIBa€MBIX KOMMYHUKATUBOB, KoTopbie M.A. IllapoHOB ompenensieT Kak «eINHUIIBI,
KOTOpPbIE OKA3aJUCh ,,3aPSKEHHBIMU“ TIparMaTUyeCKu U CEMAHTUYECKU MYCTBIMU», «KPaTKUE OTBET-
HbIe PEIUIMKW AManora, perIMKOBbIE CJI0BAa U COYETaHUSI PEaKTUBHOIO THMa». ¥ KOMMYHUKATHBOB
«ITOCTETIEHHOE TpeBpallleHue... B CTAHAAPTU30BaHHOE PeUyeBOE NEMCTBUE COMPOBOXKIAETCS YaCTUY-
HBIM pa3pylieHUeEM... GOPMbI U 3HAUEHMUSI, TIEPEXOAOM PETIIMKOBOTO CJIOBA UM COYETAaHUST UCKITIOUM -
TeJIbHO B (DYHKLIMOHAJIbHYIO 00J1aCTh MCMOJIb30BaHUS B KAYeCTBE peaklMyi Ha TOT WU MHOM ,,BBI30B »
[19, c. 115], uTo cyliecTBEHHO cOMMXKAET UX ¢ peueBbIMU (hopMynaMu aTukeTa [20, 21].

B ciyuae ¢ peueBoil hopMyJioii «HE 3a UTO» OTAEIbHO CJIEAYET OTMETUTh, YTO OHA MPEACTABISIET
€000l XapaKTepHBII MpUMep «rpaMMaTUUYECKO UIMOMBI B KaueCTBE KOMMYHUKATUBOB». COrlacHO
HaomogeHusM M.A. IllapoHoBa, «oTuuindoBaHHBIE B OBITOBBIX AMajOrax J0 IITaMIIOB, KOMMYHUKA-
TUBbI BOCIIPUHUMAIOTCS JIIOIbMU C IETCTBA U UCIIOJb3YIOTCS aBTOMATU3WPOBAHHO, HUXE ITOPOTOBOTO
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YPOBHSI 0OCO3HaHHOro yrorpebjeHusi. Hocuresnp si3bika, gaXke JMHIBUCT, HE BCErla OCO3HAET, MOYeMy
OH HCIIOJIb30BaJl B peUM TOT WJIK MHO KOMMYHUKATHB»; U OMHOBPEMEHHO C 3TUM «KOMMYHUKATUBBI M-
TUTMIMTHO cojiepxKaT MH(pOPMaLMIO O 1Uajlore U KOHKPETHBIX TaKTUKaX ero pa3BuTUs. be3 BbIsIBICHUS
JIIMCKYPCUBHBIX YCIOBUM yIIOTpeOJIeHMs OITMcaHe KOMMYHMKATUBOB OyIeT HermoaHbIM» [21, ¢. 110].

HabGmntoneHne 3a pedyeBbIM IIOBEACHUEM PYCCKOSI3BIYHBIX KOMMYHMKAHTOB JaeT OCHOBAaHMUS IIPE-
MOJIOXHUTh, YTO peueBasi popMyia «He 3a YTO» 4acTo OajaHCUpyeT MexXIy pedJIeKCUBHBIM U He-
pedJieKCUBHBIM pedeyrnorpedseHueM. C 0IHOM CTOPOHBI, OHa MOXET MCIT0JIb30BaThCSl TOBOPSIIIIUM
KaK CeMaHTUYECKU MYCTOM (hopMabHBIM LITAMII, ITO3BOJISIIOIINN COOECEAHUKY CleIaTh B Auajaore
3aKJIDYMTEIbHBIN 1Iar; ¢ APYroil CTOPOHBI, B CUJIy CBOell BHyTpeHHel (opMbl («He 3a uTo Osa-
rofapuTb») 3Ta opMysia MOXET OLIYIIAThCI KOMMYHUKAHTOM KaK HEYMECTHAasi B TOM WJIU UHOM
IIparMaTuyeckKoM KOHTEKCTE WU IIPU OIpeAeeHHOM KOH(pUTypallii COLMaIbHO-KOMMYHUKATUB-
HBIX pOJIEl YYaCTHUKOB JUajora, 4To MOHYXIAeT ero ¢aejiaTh BbIOOP B M0JIb3y 00Jiee HEUTpaIbHOTO
BapuaHTa «moxajiyiicta». HoBu3Ha pa3BuBaeMoii B HACTOSIIEH CTaTbe KOHLENIIUU OIpeaessieTcs
TeM, YTO pacCMOTpPeHHAas MOJ TaKUM YIJIOM 3peHus (T.e. KaK pedIeKCMBHOE U HepedIeKCUBHOE
BbICKa3bIBaHME) peueBasi popMyia «He 3a YTO» MOHMMAeTCs HaMM KakK CBOEro pojia mparmatuye-
CKasl IepeMEHHasl, OTHOLUEHUE K KOTOPOI — a CJIEJ0BATEIbHO, U €€ YIIOTPEOJEeHME B PEYU — MOXKET
MOTHMBHPOBATHCS HE TOJIBKO BepOaJbHOM MO3MIIMEN KOMMYHMKAHTA, HO U IIMPOKUM KOMILIEKCOM
BHEIIHUX (PaKTOPOB, PEKOMEHAYIOIIMX/TOMYCKAIOIIMX,/UCKIOUYAIOIIUX €€ UCMOJIb30BaHe TOBOPSI-
IIMM B BeCbMa IIMPOKOM JMana3oHe KOHTEKCTYaJbHO U CUTyaTMBHO OOYCJIIOBJIEHHBIX (DYHKIIUNA U
nparMaTUYECKUX POJICH.

JI100OMBITHBIM MTPUMEPOM TaKOTO «COCKAJIb3bIBAaHUSI B pedIeKCUI0» MOXET CIYXXUTb CITOHTaHHO
BO3HUKIIIAg 3a04Has MoJieMuka Mexay nopraiom «Ipamora.Py» nu UHpopMallMOHHBIM MOpTaJioM
Exarepunoypra. Kommentupys Bomnpoc «Kak orevaro 3a ,,Cnacu6o“? ,,He 3a yro* wnnu ,,Iloxa-
amyiicta“» (Bompoc Ne 282206 ot 29.04.2015 1.), cripaBouHas ciyxkoa «[pamothl. Py» yka3zana: «/[lo-
Jycanylicma — HauboJiee pacIpoOCTPaHEHHBIM U CTUJIMCTUYECKU HEUTpadbHbIA BEXJIMBBII OTBET Ha
OnaromapHOCTb. He 3a umo — pa3roBOpHBII OTBET Ha 0J1arogapHOCTh, YaCTO UMEIOIIUI LEJIbIO IIPU-
HU3UTH TOBOPSILIMM 3HAUMMOCTh CBOEM YCIYyTU, 0Ka3aTh KOTOPYIO €My sIKOObl HE COCTaBUJIO HUKa-
KOI0 TpyIa»', MpencTaBuB BapUaHThI «ITOXAaJIyHCTa» U «HE 3a UTO» KaK CTUIMCTUYECKM TruddepeH-
LMPOBaHHBIE, HO paBHO yriorpedbumeie. [ogom nmosnHee, 14.06.2016 1., UHbDOpMaLIMOHHBII TTOpTAIT
ExarepuHOypra B pamkax npoekrta «EkaTepuHOypr roBopuT nMpaBuibHO», KOMMEHTUPYs aHAJIOT Y-
HBIIi BOIPOC, JOCIOBHO MPOLUTUPOBAJ OTBET «[paMoThl. Py», 0HAKO JOMOIHUI €ro COOCTBEHHBIM
BeIBOIOM: «TakM 00pa3oM, MPaBUILHO: TTOXAIYINCTa»2, — B PE3YJIBTATE YETO «HE 3a YTO» U3 O0IIe-
YIIOTPEeOUTEbHON peueBoil (hopmyJibl (pakTUUeCKU (XOTs U 0e3 crelraibHbIX TOMEeT) MepeMecTr-
JIOCh B 30HY «HE PEKOMEHI0BAHO».

KomMMmeHTapuy TMHIBUCTOB OTHOCUTEIBHO CEMAHTUKU U IMparMaTUKU «HE 3a UYTO» TaKXKe JaleKu
ot eanHoaywusi. Tak, B.A. EdppeMoB npuBoaUT 0TKa3 OT UCIOJb30BaHUsI «HE 32 UTO» KaK XapaKTep-
HBII TpUMep MPOSIBIEHUS TaK Ha3bIBAEMOT0O «[PaMMaTUUEeCKOro Halu3Ma», HAMBHOM peuyeBOoii TUIep-
KOPPEKLIMM HOCUTENIEH sI3bIKa, TeM CaMbIM HMBEJIMPYS caMy BO3MOXKHOCTh TPaKTOBaTh 3Ty (hOPMYIY
KaK OrpaHUYEHHYIO B YIOTpeOJeHUU: «3a4acTylo pacCykXJIeHUs rpaMMapHaliu 0e3aneaIsuuoOHHbI U
(haHTACTUYHBI C TOYKU 3PEHUS HACTOSIIIEH JIMHIBUCTUKU, Hanpumep: ,,Ha «crnacubo» oTBeuath «He
3a 4TO» He ecTh BexkuBo. Cracubo — BEXJIMBOE CIIOBO, UCITOJIb3yeMoe I BhIpaxkeHUs Giarogap-
Hoctu. [Ipousonuio ot «crmacu bor». OTBeyast «He 3a 4TO», MbI KaK Obl OTKa3bIBaeMCsI OT TOOPOTO
noxeynanus»>. M.B. BrnaBaiikas, paccMaTpuBasi «He 3a 4TO» B PSIAY APYTUX GOPMYJI CLEHAPUS «OT-
BET Ha 0JIaroIapHOCTh», CKIIOHHA CYMUTATh €€ PUTYAIbHOUN U CTOJIb XK€ CTUIIUCTUICCKU HEUTPaJIbHOMA,

' OtBersl crnpaBouHO Ciryx0bl — Bompoc Ne 282206 // I'pamora. https://gramota.ru/spravka/vopros/282206#question (mara oGpareHust:
14.05.2025).

2 Kak npaBHIIbHO OTBEYATh HA «CITACHOO»: «HE 3a 4TO» WM «HoXkanylicra»? // iupopmarmonnsrii mopran ExarepunOypra. https://www.ekburg.
ru/news/18/60839-kak-pravilno-otvechat-na-spasibo-ne-za-chto-ili-pozhaluysta/ (nara o6pamenus: 14.05.2025).

> E¢pemos B. Pycckuii si3bik B UHTepHETE / OKTs16pB. 2013. Ne 5. URL: https://magazines.gorky.media/october/2013/5/russkij-yazyk-v-inter-
nete.html (zara o6pamenust: 15.05.2025).
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KaK 1 HaubOoJiee ynmoTpeoumoe «moxanyiicra». «Ee yrmorpedieHue, — oTMeuaeT aBTop, — BapbUpyeTcs
mo cdepam OOIIECHUS OT TOM, TAE COUMAIbHBINA CTATYC KOMMYHUKAHTOB IMAMETPAIbHO MPOTUBOIIO-
JIOXXEH, Harmpumep, rnpodeccop U CTyAEHT, A0 TOU, Ijie MpeBaIUPYIOT BecbMa OJM3KUE OTHOIICHMUS,
HampuMmep, MeXIy POACTBEHHUKaMU U Ipy3bsaMu» [13, c. 13], a nparMaTuka «He 3a 4YTO» «B CEMaHTU-
YeCKOM IUIaHE CBUAETEILCTBYET 00 YCIIEITHOCTH KOMMYHUKATUBHOTO aKTa», (hpasa «HUCIIOJIb3yeTCs B
JJaHHOM KOHTEKCTe CUTyalluu JIJIsl 3aBepllieHUsI KOHTaKTa. [oBOpsIIIMii TpeACTaBIsieT CUTyallMIO Tak,
OyITO i1 HEro COBEPIUEHHBIN MOCTYIIOK HE SBJISICS TPYAHOBBINOAHUMBIM» [13, ¢. 14]. C.C. Kpa-
eBa, HAIIPOTUB, CYUTAET, UYTO MOAOOHBIN «OTBET Ha 0JIArOJAPHOCTh pealiu3yeT CTPaTErui0 MUHUMM-
3allMd 3HAYUMOCTU OeHe(daKTUBHOTO TMOCTYIKa, eCJIM OKazaHa He3HauMTebHas ycjayra, Wiu Koraa
KOMMYHMKAHT, COBEPIUUBIINI OeHe(haKTUBHOE AECTBUE, U3 BEXIMBOCTU MU CKPOMHOCTHU CKJIIOHEH
MPUHUKATh 3HAUMMOCTh CBOEH YCIIYTH... a TAKXKE €CJIM KOMMYHUKAHTBI OJIN3KO 3HAKOMBI, PaBHHI 10
CTaTycy, OIHOI'O BO3pacTa WIM aapecaT yeayru Miaame» [15, ¢. 121], 1.e. paccMaTpuBaeT JaHHYIO (op-
MyJIy KaK MparMaTU4ecKu aCUMMETPUYHYIO U MIPeAyCMaTPUBAIOIIYIO OTIpeeeHHbIe OTpaHUYEHUS B
HCIIOJIb30BAaHUH.

He meHee n1000MbITHO, HACKOJABKO OT MO3UIIMU JIMHTBUCTOB OTJIMYAETCS TOYKA 3pEHUsI TICUXOJI0-
roB, KOTOpbIE B CUIIy CIeIU(UKN CBOETO poja AesITeIbHOCTU BBIHYXXICHbBI YIYUTHIBATh COLIMATbHbBIC U
MparMaTUYeCcKre KOHTEKCThI peueBOro B3aUMOACHCTBHSI 3HAUYUTEILHO IIy0oxKe U netanbHee. Ha psme
PYCCKOSI3bIYHBIX MHTEPHET-PECYPCOB MpPeACcTaB/ieH KOMMeHTapuit icuxojora AHHBI [apii, coracHO
KOTOPOIi «(ppasa ,,He 32 YTO“ MOXET UMETh HECKOJbKO HETaTUBHBIX CMBICJIOB. B yacTHOCTH, OHA O -
CO3HATEIbHO JEMOHCTPUPYET IIPEBOCXOACTBO HAl COOCCEIHUKOM U 3TUM MOXKET BhI3BATh Y HErO OT-
puuareyibHble 3Moluu. <...> Kpome Toro, yesoBek mpu NPOU3HECEHUHU CJIOB ,,HE 3a YTO“ MOKa3bIBAeT
U cede, TaK U OKPYKAKOLIUM, UYTO He LIECHUT COOCTBEHHbIE YMEHMS U TTOTpaueHHoe Bpemsl. <...> Takxke,
o cyioBaM [aplil, y UCITOIB3YIOIINX 3Ty (dpa3y JIIoAei MoACO3HATEIbHO BOSHUKAET CUHIPOM YITyIIEH-
HOI BeIroAb»*. [1o3uLMs TICHX0JI0Ta, TAKMM 00pPa3oM, MOJHOCThIO OTKA3bIBAET peueBoil (hopmyiie «He
3a YTO» B KOMMYHMKATUBHON HEUTPaAJbHOCTU U TPAKTYeT €€ He MPOCTO KaK MoKa3aTelb aCUMMe-
TPUU COLIMAJIBHOTO MOJIOXKEHUS KOMMYHUKAHTOB, HO YK€ KaK 3HaK MOTeHIIUAJbHOM UMIIMLIMTHOMN
peueBoil arpeccuu, MpruuyeM JAByHarpaBlieHHOH — OpUEHTHPOBAHHOUM OJTHOBPEMEHHO U Ha ajpecara,
M Ha caMOTO aJipecaHTa.

Takum o06pa3oM, B MCCIENOBAHUM MparMaTUKA pedeBoOil (hOPMYIIbl «HE 3a YTO» OTUYETIMBO BBIAC-
JISIIOTCSI IBa Kpyra BOIMPOCOB: MePBbIii U3 HUX CBSI3aH C HEOOXOAMMOCTBIO MTPOCIEANTh Ha pealbHOM
peuyeBOM MaTepualie, B KaKMX KOHTEKCTaxX YIoTpeOIsIeTCs «He 32 YTO» U KaKue MparMaTuieckue clie-
Hapuu (manee /IC) MoXeT 0OCIyXXKUBaTh U/WIIA MIPOAYLIMPOBATh 3Ta peuyeBast (hopMyia, BTOPOii Kaca-
€TCsl YCTAHOBJICHMST U OMMCAHUSI OCHOBHBIX TOUEK SI3bIKOBOU peieKCuU, BO3HUKAIOIIIEH Y HOCUTe el
sI3bIKa B CBSI3U ¢ JaHHOM (hopmynoii. Takast ABOMCTBEHHOCTD (pOKyca cTaja MeTOA0JI0IrMYeCKOi OCHO-
BOI1 TIPOBEIEHHOIO UCCICAOBAHUS.

Ha nepBom aTane ucciienoBaHusi HaMu ObLTM 00pabOTaHbl KOHTEKCThI YIOTPEOJEeHUST «HE 3a YTO»
o matepuaiam HammonanbHoro Kopmyca pycckoro si3bika (manee HKPA) (mepsoie 600 n3 1697 npu-
MEpPOB OCHOBHOTO KopItyca). OTIebHO ClIeAyeT OTMETUTh, YTO OMOHUMMUST (DOPMYIbI-KOMMYHUKATH -
Ba «HE 3a YTO» U IpaMMaTUYeCKU CBOOOIHOIO yNmoTpeOIeHUsl aHAJIOTUYHON MPEAJIOXHO-TIaaexXHOMI
(opmbI ¢ oTpuLiaTenbHOM YacTulieit He (cp. mpuMepbl 13 HKPA tuna: «To ecTh Bac Ka3HUTH He 3a 4mo»
(E. Ipuikoseir), «XOTs TJIyIIO — MOXKET ObITh, OH HNPOXKWJI IPEKPACHYIO, CYACTIAUBYIO KM3Hb, U €T0
JKaJleThb He 3a 4mo BOOOIIIE, TOJILKO IT03aBuaoBaTh MOXHO» (E. TooBanosa), «TaMm Thl KpOBb IPOJIMBAI,

* TloueMy Helb3si TOBOPHTH «HE 3@ YTO» B OTBET Ha «cracubo»? // Aprymentst n daxrsr. 02.06.2024. URL: https://aif.ru/society/education/
pochemu-nelzya-govorit-ne-za-chto-v-otvet-na-spasibo (mara oopamenus: 15.05.2025). Cp. Taxxe: «...Bapuant, xoraa Ml He IPHHAMAaEM H
roBopuM: ,,He 3a yro*. nu: ,,He crout dnarogaproctu®. IIpo uto 310? IIpo To, 4TO MBI, MOKET OBITh, CTECHSIEMCS IPUHATH OJaro1apHOCTb,
MIOTOMY YTO HaM Ka)KeTCsl, YTO HIMYETro TaKoro MbI U He caenanu. Hudero Baxnoro. Tak, epyHia kakas-To. A 10 CyTH 9TO — PO 00eCIIeHHBa-
Hue. <...> Ml ()akTHIeCKH TOBOPUM YeJI0BEKY, KOTOPBIII Hac OJIarofapyT, 4To TO, YTO MBI I HETO ClIeIalll, HUKAKOH IEHHOCTH U3 ce0s He
npeacrasiset. <...> Hy, B 001emM-To, obeciieHuBaeM cBou Jieiictusi. A no cytu — obecrienuBaeM ceds» (banaxonckas I.B. Uto nponcxoaut,
KOTZa Ha «crmacubo» Mbl oTBedaeM «He 3a utoy». URL: https://www.b17.ru/article/chto-proishodit-kogda-na-spasibo-mi-otv/ (gaTa oOparme-
Hus: 15.05.2025)).
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a 3aech He 3a umo» (M. IpekoBa) U T.I1.) moTpeboBalia TOMOJHUTEIbHON 00pabOTKM MaccuBa MpU-
MepoB de visu 1 COOTBETCTBYIOIIEH «pydHOI» BHIOOPKHU pelieBaHTHBIX MpuMepoB. HabaoneHue Haz
9TUMU MPUMEpPaMU JaJI0 BO3MOXHOCTb BbIIEIUTb U ONUCATh Haubosiee YacToTHbIe U 3HauuMble T1C,
B KOTOPBIX MPOSIBIISIETCS CTAaTYC peuyeBOii (DOPMYJIbI «HE 3a UTO» KaK IMparMaTU4YecKOi MepeMeHHOI,
00CITyKMBaOIIEei pa3Hble KOMMYHUKATUBHBIC CUTYaIlNH.

BropbiMm 3Tarom uccienoBaHus CTaao MpoBeleHUe SKCIepUMeHTa C MCITOJIb30BaHUEM OHJIaiiH-TeX-
Hosoruit (Google Forms), B KoTopoMm npuHsiio yyactue 108 pecroHASHTOB MPEUMYILLIECTBEHHO U3
yucia cTyneHToB bantuiickoro denepanbHoro ynusepcurera uM. M. Kanra, oOydaromuxcs: Ha IIpo-
(GuIbHBIX MTporpaMmax 0akajaBpuata U Maructpatyphbl. JlaHHas1 yacTh ucciiefoBaHUs Oblia HalpaB-
JIeHa Ha YCTaHOBJIGHHE TOTO, KaK «HE 3a YTO» BOCIIPMHMMAETCSI HOCUTEISIMU PEUYU B POJIU (DOPMYJIbI
BEXJIMBOCTHU; BOIIPOCHI ObLIM C(POPMYIUPOBAHBI TAKMM O00Opa30M, YTOOKI IT0 BO3MOXHOCTH aKTUBH-
3MpOBaTh HEMpsIMbie, HESIBHbIE (POPMBI SI3BIKOBOM pedieKCUU U MPU 3TOM Pa3iuyuTh aKTUBHYIO U
MacCCHUBHYIO POJIb TOBOPsIIEro (Kak CyObeKTa peur M Kak ajpecara), a TakoKe IMOCTaBUTh PECITOHIEH-
TOB B CUTYallMIO Pa3HBIX IO CTATyCy KOMMYHUKATUBHBIX posieii. O0I1Ime pe3yabTaThl MIPOBEISHHOTO

WCCIIeIOBAHUS TIPEICTaBICHBI HITKE.
Pe3ynbraThl ucciie10BaHUSA

1. «He 3a umo» no dannvim Hauuonaavnoeo kopnyca pycckoeo a3vika

CucremaTusalusi IpUMepOB YIIOTpeOJieHUs peueBoit (opMyJibl «He 3a 4yTo» 1o Matepuanam HKPSI
MOKAa3bIBAET, UTO €€ MparMaTuyeckuii MOTeHIMal BOBCE HE MCUEPIbIBAETCS BbIpaKEHUEM OTBETA Ha
Os1arogapHOCTb (XOTSI, HECOMHEHHO, B 3TO KOMMYHMKATUBHOU POJiKM JaHHas pedeBasi (popmyia uc-
TMOJIb3YETCS Yallle BCEro).

PaccmoTpum Haubosee 3Hauumble [1C yrmoTpedaeHUsT «HE 3a UTO» B TUAJIOTOBBIX M HappaTUBHBIX
KOHTeKcTax, npencrapieHHbIX B HKPA. OcoOblii nHTEpeC B 3TOM cilydae OyAeT MpeacTaBisATh UITOKY-
TUBHAas yCTAHOBKA TOBOPSIILIETO, KOTOPasi MOXET ObITh 3KCIUIMIIMPOBAaHA U3 KOHTEKCTA YITOTpeOJIeHUS
peueBoit (popMyJibl (0 BAMSHUM KOHTEKCTA Ha MJUIOKYTUBHYIO CUJIY BbICKAa3blBaHUS CM., HAIIPUMED,
[22]). TIpu atom, kak otMmeuaeT M.A. IllapoHOB, «3HAUUTEIbHYIO POJIb JJISI OMMCAHUS aJeKBaTHO-
ro MCIOJIb30BAaHUSI €AUMHUIIBI UTPAET ,JIEBbIi KOHTEKCT™: TUIl WJIOKYTUBHOTO aKTa CTUMYJIUPYIO-
IIeil peIuIinKu, pexe — ee (hopMalibHbIE U CEMaHTUYECKME OCOOeHHOCTH» [23, c¢. 221], MOCKOJBKY
MMEHHO <«JIEBbIi KOHTEKCT» yCTaHaBJIMBAET JJIs KOMMYHUKATUBOB «IUMCKYPCHUBHbBIE XapaKTEepPUCTU-
KU, TIpeJoNpeaesiolnie U orpaHMYMBapIe uX yrnorpedjeHue B TOM WM UHOW cuTyaruu» [19,
c. 121]. Opnako y peueBoii (hOpMYJIbl «HE 3a YTO» KOHTEKCTyajibHas IparMaThuyeckas MOTMBMPOBKA,
Kak TpeacTaBisieTcsl, CKopee MPOTUBOIOJI0XHA: I Hee CWJIbHBIM CPEJACTBOM ITparMaTUYeCcKOi KOH-
KpeTU3allnu, KaK MpaBUJIo, BEICTYIIAeT He «JIEBblIi» (TUTIOBOM, MPEACTaBICHHBIN TOW WX MHOU (popMoit
BbIpaXe€HUs 0J1aroJapHOCTH), a «IIPaBblii» KOHTEKCT — UMEHHO B HEM MOTYT 3aKJII0YaTbCs 3HAUYUMBbIE
CeMaHTUKO-TIparMaTuyeckue oOepTOHBbI, BIMSIIOIIME Ha TUIT IparMaTU4YecKoro cieHapusi. MoxXHO
MPEANOJ0XUTh, UTO MOBBILIEHHAS POJIib «[IPABOT0 KOHTEKCTa» MPU PeuyeyrnoTpedJeHU «He 3a YTO»
CBsI3aHA C TEM, YTO FOBOPSIIMIA JOCTATOYHO YaCTO MCIMBITHIBAET, YCIOBHO TOBOPSI, HEYBEPEHHOCTh B
«HE 3a UTO», TOYHEE, B TOM, YTO COOECEAHUK UHTEPIIPETUPYET €ro MIIOKYTUBHYIO YCTAHOBKY KOPpEK-
THO. BO3MOXHO, UMEHHO 3TUM MOTHBHPOBAHO BO3HMKHOBEHME MHOTOUYMCICHHBIX CUTYallWil, KOTaa
yIoTpedeHue «He 3a UTO» TPeOyeT JOTOJTHUTENbHON KOMOMHATOPUKM C Pa3HOTO pOjia Kay3aTOpaMHM.

IIC «POINT» peanusyer Haubosiee HEUTPaAJIbHYIO WLIOKYTUBHYIO YCTAHOBKY, B KOTOPOU «HeE 3a
YTO» «CBUICTEILCTBYET 00 YCIIEIIHOCTM KOMMYHMKATUBHOIO aKTa, UCMOJIb3YETCS... IJIs1 3aBePIICHMS
KoHTakTa» [13, c. 14]: roBopsiiuii pearupyer Ha 0JarogapHOCTb, IpUHUMAas Ha ceOsl (hMHaAIbHYIO pe-
Ky B nuajore. «[IpaBbiii KoHTeKcT» B 1aHHOM [TC MoxeT (HO He 00s13aTe/IbHO) coaepXKaTb 000-
3HAUYEHUE HEePEUYEeBBIX ACHCTBUI rOBOPSIIEro UM ero codeceqHrnkKa, CBUIETEIbCTBYIOIIUX 00 ucuyep-
MaHUU KOMMYHUKATUBHOTO aKTa:

(1) Her, roBopio, on ymen. Korga? Ilomuaca Hazan. Criacu6o. He 3a umo. Knany Tpyoky (M. Ianeii);
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(2) Cnacubo, ny6! — noxksoHmIcs 10 3emuu Exuk. Criacu6o 3a BomueHbKy, — ckazan MeaBesKoOHOK.
He 3a umo, — npoxpunein nyo. U ycrasuics B He60 (C. Koznos);

(3) Hang He onpaspana Hagexn JlykammHa, motoMy 4to orBeTmia: CuactimBoro mmytu! JykammH
MSLICSI, He 3Hasl, 4yTo Ol ellle cka3aThb. boiblioe criacu6o... He 3a umo... — xuBHysna Hans. Hy, g nmomien!
(9. Psazanos, D. bparuHckuii);

(4) Cnacub6o, JleB Kazumupsiu! He 3a umo. Boinbete, JIeB Kazumupniu? (B. [ykinuh).

IIC «<BYKBAJIM3AIIUA». B KoHTEKCTax JAHHOIO TUIIA «HE 3a YTO» peaju3yeTcs B OyKBaJbHOM
CMBICJIE: O1arogapuTh HE 3a YTO, TaK KaK HEeT MPUYMHBI WIM 00beKTa 151 OJ1arogapHOCTH; HaOJIt0maeT-
Cs OTIPENeICHHBIN CABUT OT YMCTOM PUTYATBbHOCTU pedeBOi (hOpMYIIBI K ee TOTOJTHUTEIBHON ceMaH-
TU3aLMU, B LIEJIOM XapaKTEePHOM ISl CTpaTernii «<HAaMBHOM JTUHTBUCTUKU». OOOCHOBaHUE OTCYTCTBUS
MPUYUHBI IJi 61arogapHOCTHA, MHULIUUPYIOIIee PEIIUKY «HE 3a UTO», IIPSIMO WJIM KOCBEHHO JOJIKHO
TIPUCYTCTBOBATH B «JICBOM» (5, 7) Mt «ItpaBoM» (6) KOHTEKCTaXx:

(5) 4 nmepeckasbiBai uctopuio, Kak ITupoH 6yaTo Obl BAPYT MOAaJ Ha BaKaHCHIO B HEHABUCTHYIO
emy AkageMuio. Jpy3bsi yIUBISIMCH, OH TOBOPIUJL: «A BOT MEHSI BHIOEPYT, IPOU3HECYT B YECTh MEHS
peub, OYIYT XK/1aTh OTBETHOM, a 1 BMECTO 3TOTO TOJIbKO cKaxy: «Criacnbo, rocnojial» — v mocayiiaro,
KaK OHU MHe€ OTBETIT «He 3a umo...» (M. IactiapoB);

(6) Inemsuuuk: «bmarogapro Bac, TeTyika, 3a mogapok» Teryika: «O! He 3a umo» [nemauuuk: «dA
TOXeE TaK JiyMal, HO MaMa cKasaja, YTOOBI sl BaC BCe PaBHO robaaroaapui» (aHEKa0T);

(7) O nupe, KoTOpyIO § MiepeAan bpoackomy, mumpokas myoJiMka 3HaeT He XyKe Hac ¢ BaMu. A Kak $I
TTOJTy4Jas 3Ty Iupy U3 pyk IlactepHaka m AXMaTOBOM, yKe CIMIIIKOM MHOTO CKa3aHO, YTOOBI TTOBTOPSITh
ele pa3. Belpaxkaw Mpu3HATEIbHOCTD XKIOPU: CTOJb TOYHO M HE3alllOPEHHO BbIOMpPATh KAH/IMIATOB Ha
TocynapctBeHHy1o npemuio! baaronapio 3a He3acay>KEHHO BBICOKYIO OLIEHKY W MOWX TPVAOB... He 3a
umo... [Ipucsuiaiite, mpucsuiaiite. Omyckaet Tpyoky (A. Haiiman).

KoMmyHuKkaTHBHBIM BapuaHToOM aaHHoro cueHapust MoxeT O0biTh [IC «<HUBEJIMPOBAHMUE (Ob-
HYJIEHUE) BJIATOJIAPHOCTMW», npy KOTOPOM TOBOPSIILIMIA HE TTPOCTO OYKBATU3UPYET CMbICT M-
OMBI «HE 3a YTO», HO 1 JOITOJIHUTEIILHO MOAUYEePKUBAET (B TOM YMCjie HeBepOalIbHO, Cp. (8)) OTCYyTCTBUE
HEOOXOJMMOCTU B OJ1aroJapeHuu:

(8) OH ObLT LIOPHUKOM U CTApLINM KOHIOXOM — JIOTafajics s1 v Iodaaroaapui ero 3a npuiotr. He 3a
umo, He 3a Ymo, TapeHb, — OTMAXHYJICS ITOPHUK M eIlle HaIlleJl MUHYTY MEXIy MeJoM OpocuTth: — Kare-
puHe IleTpoBHe okiI0H cKaxu (B. ActadbeB);

(9) Pacusen ot pagoctu. Criacu6o, — roBoput. He 3a umo. Criacubo MHe TBOEro He Hajno. MHe 6
Kak-HUOYNb TeOs )1BOro AomMoit otnyctuth (I. Biagumos).

Caenytomue nBa [1C o0cmyX1BaOT peain3aliiio MUIOKYTUBHOM YCTAHOBKHU «OTKa3 OT OJlarogapHO-
CTH» U OMPEICIISIIOTCSI TeM, UTO OeHedaKTop M1s COOMI0AeHUsST KOMMYHUKATUBHOIO MPOTOKOJA UCTIbI-
THIBAaeT HEOOXOMMMOCTD B TOW MJIM MHOI MOTUBHUPOBKE CBOETO OTBETA «HE 32 UTO».

IIC «KAY3AJIbBHAAA HAPPATUBU3AIIUS». Uctionb3yst «He 3a 4YTO» B OYKBaJIbHOM CMBICJIE, TO-
BOPSILLIUI YCUIMBAET CEMaHTUKY peueBoii (hopMyJibl OTCHUIKOM K MPUYMHE TAKOTO PEYeBOro akTa, YyTo
TIPUBOIUT K Pa3BePTHIBAHMIO U3 HEE CAMOCTOSATEILHOTO HappaTUBa Pa3HOM JUIMHBI B «IIPaBOM KOHTEK-
CTe»; JIIDOOTIBITHO, YTO Kay3aToOp «[TOTOMY YTO» B TTIOJIOOHOM CLIeHapUX OOBIYHO HE UCTOJIb3YETCs U YXO-
JIUT B UMITTMKATYPY BbICKa3bIBAHUSI:

(10) CamoBHUK CIJIOTHYJI Y ITOJIWJI CTYITHIO U3 JIEMKN O0MJIbHO, pUCKYsI 00aeauThb cakypy. Cracu6o,
— nobaarogapuil CemeH. He 3a umo, — oto3Basicsi Muxasbeid. Ham Boasl He xanb (/. Jlurickepos);

(11) TeiH3HA MoOJIOXKMJIA Yachl HA 1agoHb. OHM IPOMKO TUKAJIU C YYTh CJABIIIHBIM 3BOHOM. [To HUX-
HeMy Kpato uudepodmaTa BugHeInuCh yeTkue 0ykBbl — Mosep. Criacubo, — Tuxo mo0Oiarogapuia oHa
3a nogapok. He 3a umo, — orBetwia Enena MiBaHoBHa. f palia, YTO MIMEHHO B TBOM PYKM TOMAJK Yachl
HBana Annpeeuya (FO. PriTxay);

(12) Hacts, — npousHec Cayiisik HErpOMKO. DTO ObUI BTOPOIl pa3, KOraa OH Ha3BaJl €€ 110 UMEHMU.
Ha? Criacu6o Bam. He 3a umo. d ctapanack (A. MapuHuHa);
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(13) Cmacu6o, YepHblii, — roBoput oH. YepHblil moxkxumaet riedamu. He 3a umo. [1pocTo X0Tes10Ch,
4yTOOBI ThI 6bL1 B Kypce (M. IleTpocsH).

IIC «ITPOTOKOJIBHBIN OTBET>. 3a BbICKa3bIBAHMEM «HE 33 YTO» CIedyeT (ppa3a TUIA «3TO MOSI
paboTa» (MM ee BapuaHThI), KOTOpasi, BO3MOXHO, chOpMUPOBAJIACh IO BIMSHUEM AHIJIOSI3BIYHOMN
(B mepByl0 ouepeib aMEPUKAHCKOI) JIMHIBOKYJIBTYPBI, B YaCTHOCTU KuMHeMaTorpada. CobecenHuK
apryMEHTHpPYeT BhIpaskeHHBIN (GOPMYJIOit «He 3a 4TO» OTKa3 OT OJarogapHOCTH TEM, YTO JIEiCTBHE,
B OTHOILIEHWUU KOTOPOTO BBICKA3bIBAETCS 0JAr0JapHOCTh, BXOIUT B €r0 JTOJKHOCTHBIE 00SI3aHHOCTHU
(«He cToUT 6J1ar0IapUTh 3a TO, 3a YTO MHE IUIATSIT AeHbIW» ). Kak 1 B IipenpiayleM ciaydae, Kay3alus

0TKa3a OT 0JIaromapHOCTU PEAIM3yeTCs B «IIPABOM KOHTEKCTE» U SIBIISICTCS 00s13aTeTbHBIM KOMITOHEH-
TOM BbICKa3bIBaHUsI, 0€3 KOTOPOro WIIOKYTHBHAsSI yCTAHOBKA HE MOXET ObITh peajn30BaHa:

(14) s x Bam cxopo 3aiiay. Criacu6o, noktop. He 3a umo. 1o Mos padora. Codbrss KoHCTaHTUHOB-
Ha CHslJIa IepyaTKu, BbIMbLIa pykU U Bbilia B Kopuaop (T. CosiomaTrHa);

(15) Mory, HarpuMep, ellie CAeJIaTh XOPOIYIO MOroay. 3aBTpa, K MpuMepy, oaapo Teoe COMHEYHbI i
neHb. CoJlHeYHbIN aeHb? Xopolluii mogapok, cnacu6o. He 3a umo. D10 Mod paboTta, Bedb s paboTalo
BoJiieOHUKOM (A. PocToBCcKuif);

(16) Ot nuIa Bcero ropoJcKoro coBera BaM Oouibliioe cracu6o! Ja ne 3a umo! — oTMaxHyJICs IIe-
pud Jlana. 3To Mog npsimasd 06s3aHHOCTb. A, ¢ Balllero Mo3BoJieHus, oTkovatoch (. JIunckepos).

OavH U3 BapuaHTOB Kay3allMM «HE 3a YTO» MOXET OBbITh CBSI3aH C TeM, YTO OeHedaKTop ollylaeT
MpeXIeBpeMEHHOCTh OJlaromapeHust — Takasl WUIOKYTHBHasl ycraHoBka peanusyercs B IIC «OTJIO-
XKEHHAS BJIATOJAPHOCTDb». Jannbiii [TC oTHOCUTCS K YMCITy TeX HEYACTHIX CIIydyaeB, KOTJa WI-
JIOKYTUBHAS YCTAHOBKA BBICKA3BIBAHUS 3a1a€TCs «JICBHIM KOHTEKCTOM» — HapeureM «II0Ka», 00pas3yro-
LIMM C «HE 3a YTO» 0CODO0E M0 CEMaHTHUKE UAMOMATUYECKOe eMHCTBO, CBOEr0 poJa UMILIUKATYPY «ITOKa
<OylarogapuTh> He 3a YTO <HO IOTOM s IIPUMY O1arogapHocTh>». Kay3aius «oTjIokeHHOI 6jarogap-
HOCTW» MOXET MpeJIoJaraTh MpexaeBpeMeHHOCTh 0J1aroJapHOCTU Kak (paKTUYeCKU, TaK U (PUrypaTuB-
HO, a TaK3Ke BKJIIOUaTh B ce0sl «ompoBepratoliee npogokeHue» (18, 19) nubo ycunenue (20):

(17) Hamomuu, xkakue kKoHgeTsl 0butn? IITHUYbe MOIOKO, IIOKOJIAAHbIE, MOU CaMble JIIOOMMBIE,
cnacu6o tede! baarogapuTh moka e 3a umo, — ormaxuyiacs i (J. JloHiioBa);

(18) Cmacu6o tebe, — nmpobopmorana Jluka. [lepecranb, — mpodbopMoTania s, — IOKa He 3a 4mo.
ThIuych, CJIOBHO CJIENOI KOTEHOK, B pa3Hbie CTOPOHBI 0e3 ocoboro Toika. QUeHb 1axe ecTh 3a YTo, —
npoenecrena Jluka (. JloHmona);

(19) IIpomasich, s cKazal eMy «crmacubo», a OH cKasal «IIoKa He 3a 4mo», HO s MoayMas, 4To
BC@-TaKH €CTh 3a YTO — UTO XOTsI Obl He cTas nepecunuThiBaTh (B. JIeBeHTasb);

(20) Cnacu60, — cKa3ajl IOLIeHT 1 3bIYHO UKHYJ. He 61aronapu. I1oka ne 3a umo! Ho Mbl MM 1oka-
>KeM, J1ail MHe ToJIbKO BepHYThes U3 Tonaypaca! (H. [lexxHeB).

ITparmaTnyeckoii MPOTUBOIOIOXHOCTBIO CLIEHAPUEB «O0TKa3a OT OJIaroJapHOCTH» MOXHO CUUTATh
IIC «<YABOEHHUE BJIIATOJIAPHOCTU», B MUIOKYTUBHOI yCTaHOBKE KOTOPOTO MPOSIBISIETCS HEy-
JIOBJIETBOPEHHOCTb COOECeTHUKA OTBETOM «HE 3a UTO». bjarogapuresib He CUUTAET, YTO OJ1aroJapHOCTh
SIBJISIETCST M30BITOUHOM (T.€. B KOHTEKCTE KOMMYHUKATUBHOTO aKTa MHTEPIIPETUPYET «HE 3a UTO» OYK-
BaJIbHO, TIPY TOM 4TO OeHedaKTop ynoTpebJsieT aTy peueByto hopMyy cKopee (DUrypaTuBHO), U Bep-
0anu3yeT 3TO Hecoracue, oObIYHO (hpas3oil «eCTh 3a YTO», KOTOPYIO YaCTO COMPOBOXKAACT Kay3adbHbIi
HappaTuB. Bo3HUKaeT cuTyais «BTOPOro crnacu6o», B KOTOPOil (hrHaIbHas peinKa BO3BPAIaeTcs K
0J1aroJapuTeIIo;

(21) Cmacu6o, Poctucnas PomaHnoBuu, ot Beeit aymu. MHe? He 3a yumo. EcTb 3a uTo. 3a ypok. [nsasa
Ha Bac, § IMOHsJIa, YTO 3HAYUT ObITh HacTosIIM BpayoM. S He BoeoHuk (M. Ipekona);

(22) Bonops, s... He 3Ha10 maxe, Kak cka3aTb... Criacu6o tede. He 3a umo. Het, ecTh 3a ut0. Thi
MeHs cnac. Tel B3si1 Ha ce6s Moo BUHY (A. MapuHuHa);

(23) Cmacu6o, Caiia, — ckazana Huna [eoprueBHa u mocmorpesa [1oKy B Ij1a3a — He KaK YYUTellb
VUEHHMKY, a KaK paBHBIN paBHOMY. He 3a umo, — cmyTtmics Jrok. EcTb 3a 4To, — cephe3HO BO3pa3mia
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Huna [eoprueBHa. YYUTh YPOKHM, YYaCTBOBATh BO BHEKJIACCHOUW paboTe M XyJIWTaHUTh MOTYT Bce. A

OBbITh TAIMCMAHOM, IaBaTh JIIOJAIM cyacThe — penkuit gap (B. Tokapesa).
OcoObIM TMpOSIBJIEHUEM WJIOKYTUBHOI To3uiiuu 6eHedakTopa siiasiercss IIC «BO3BPAT BJIA-

TOJAPHOCTMU». ®opmyJioil «He 3a YTO» COOECeTHUK MOXKET «BO3BpalliaTh» 0JIaroJapHOCTb T'OBO-
pslleMy, TeM CaMbIM KaK Obl MHBEPCUPYS caM 00BeKT OJiarogapeHus (B TOM YMC/Ie UMIUIMIIUTHO, HE
MOTHUBUPYS BO3BpAT 0JIarofapHOCTU BepOajibHO, cp. (25)) u KoppeKTupys poiu OeHedakTopa 1 0Jia-
rojapsiero:

(24) Cmacu6o Bam 0OOJBIIOE 32 MOMOIIb, — BBITACKMBAs M3 TpIOMa 30JI0TOM capKodar, ckaszall
(bpanuysckuii apxeosor. He 3a umo, — orBeTus1 CaMoJieJIKUH. DTO BaM c1iacubo0 3a MHTEPECHYIO DKC-
KYPCUIO, HAM Y Bac oYeHb noHpaBujoch (B. [TocTHUKOB);

(25) Cmnacu6o. byasre 3mopoBsl. He 3a umo. D10 Bam cnacu6o (M. Ipekona).

OTtmepHOTO BHUMaHUS 3aciayxuBator [1C, 3a KOTOPBIMM CTOUT He CTOJIBKO crieldudaecKas Wiio-
KYTMBHAasl YCTaHOBKA TOBOPSIIIETO (OHA MOXKET TaK WJIM MHAye COBMAAaTh C BhILICIIEPEUYUCTCHHBIMU),
CKOJIbKO OCOOBII TUIT KOMOMHATOPHBIX OTHOLIECHUIA, B KOTOPhIE BKIIIOUAETCS pedeBast (popMmyna «He 3a
yTto». B mpocreitmux ciydasx mbl Mmoxem ropoputh o IIC «YCUJIEHUE», B KoTOpoM «He 3a 4TO» CO-
MMPOBOXIAETCS pa3HOro pona uHTeHcuprkaropamu (26—28), obpaiieHreM K cobecenHuky (29—31), a
TakKe penymukanuei (31):

(26) Cmacu60 3a TO, 9TO XOTSI OBl OTBeYaelllb, BCE-TaKM KJIACCHO UMETh «Ipy3eii» B pa3HBIX YaCTIX
HaIllero MaJeHbKOro 1apuka Takoit 0osbioii lanakruku. Hy 4To Thl, He 3a umo, MHE caMOil THTEPECHO
y3HaBaTb HOBBIX JIIOJeH (113 ePennCcKu);

(27) Cmacu60, 4To, BOOOIIE-TO, Thl MEHs cItac. A, 4To oT OandecoB aTux yBea? [a ne 3a umo, — oH
OTMaxMBaeTcsl OT MOeil OJaroJapHOCTU B CBOEl MPUBBLIUHON JIerKoil U camoyBepeHHol maHepe (E.
Muiepckas);

(28) buaronmapto Bac, — lapcTBeHHO KMBHYJIa MapuHa CtenaHoBHa, — O4eHb 00s13aHa. AOCOIIOTHO
He 3a ymo, MarpeHna CenuBepcToBHa, — oTBeTUI OJier, — Bceraa paa nomoub (1. JloH1oBa);

(29) Cnacubo, — ckazana Jlapuca. He 3a umo, noporas. Hemiu CepreesHa siBHO nosecesniena (M. Tpay0);

(30) 4 roBopro: Criacu6o, uto nipeaynpenui. JIapu rosopurt: He 3a umo, ctapuk (M. [letpocsiH);

(31) «Cnacub6o!» — menHya MHe BbutbunxuH, Korma Mbl ceii. He 3a umo, BbUIbUMXUH, He 3a umo!
(1. CtaxoB).

B 6osiee cioxHbIX ciydyasix, KoTopble Mbl yc1oBHO 00beauHUM B IIC «MYJIBTUIIJINIINPOBA-
HMUME», npociexuBaeTcsl yaJuHeHHUEe GOPMYJIbl «HE 3a UYTO» BapUATUBHBIM peueBbIM AYOJIETOM C MO-
BhIIeHUEM (32) miu nmoHmkeHueM (33) CTUIMCTUYECKO MHTOHALIMY — OYEBUIHO, YTOOBI TOTIOJIHU-
TeJIbHO YOeAUTh OJarogapuTesisi B TOM, UYTO 0J1arolapHOCTb He SIBJSIETCS 00sI3aTeIbHOM:

(32) A cnmacu6o? — obuzaenca llakan. Cnacun6o, — ckazan 1. Cnacu6o, uro nmpomaxHyics! He 3a
4mo, — C yIOBOJbCTBUEM OTBeTUI OH. He cTtout 6inaronaproctu! (M. IleTpocsH);

(33) Bor tak, — ckazan Myx4uHa. f 3a30p TYT OCTaBWJI, 1, €CJIU OIISITh IBEPh CSIIET, BCE paBHO 3a-
kpototcs. Cniacu6o, — yabionyscs XKeka. He 3a umo. Iyctaku (9. [lIum); cp. Takke HEHTPAJIbHOE MYJIb-
THILIMIMPOBAHKE + Kay3aJbHOCTb:

(34) On cka3zan: «Criacu6o tede 6osblinoe». S ckazar: «CoBCeM He 3a umo, IIOTOMY UTO JIJIs MEHS 3TO
mapa nyctsakoB». £ crac yeysoBek naThaecIT uian ¢to (B. ToasaBkuH).

3aBepuias 0030p nmpumepoB u3 HKP, otMeruM, 4To B HappaTUBHBIX (HEAMATOTOBBIX) KOHTEKCTaX
«HE 33 9TO» OCTATOYHO PETYJISIPHO MOXET YITOTPEOIATHLCS U BHE MMparMaTUKM Oj1arogapHocTh. B Takmx
clyJasix aTa pedeBas (hopMyJia OOHAPYKMBAaeT rpaMMAaTUYECKYIO CBSI3aHHOCTD: «HE 3a UTO» Yallle BCEro
yIOTpeOsIeTcss B MaTTepHax «He 3a 9T0 + MHOUHUTHB». XOTSI B IMIPUMepax TaKOTO THUTIA «HE 3a YTO»
MpeCTaBsIeT cO00 He UAMOMY, a CBOOOHOE IrpaMMaTHUUYeCcKoe yIoTpeOaeHre MpeaoKHO-Maaexk-
HOI (hOopMBI (B CBSI3U C UYeM TaKHe KOHTEKCThI UCKIIOYAIUCh U3 paccMoTpeHus B pamkax [1C), ¢op-
MYJIBHBII XapaKTep «HEe 3a YTO» TaK WJIM MHa4de MPOSIBISETCS JaXe B HUX. DTO CBI3aHO HE TOIBKO C
PETYJISIPHOCTBIO CaMOI TpaMMAaTHUIeCKOM MOJIENIH, HO U C TeM, 4YTO B (hbopMe MH(UHUTHBA TIPH «HE 3a
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YTO» Yallle APYruxX yIoTPeOIsIIoTCs TJIarojbl, CBI3aHHbIE cO chepoil peueBbIX, MEHTAJIbHBIX WU 3THU-
YEeCKUX NCUCTBUM, CP.:

(35) KoneuHno, — cka3zai [unbpHap 1 moBepHYJICS K cBoeki KomaHae. [Ipoctute MeHs, n1py3bsi. Cyab-
Oy cBoeli XKeHIIMHBI pellaelilb Thl caM, — ckasajl BapBap. He 3a umo n3BuHsThes (C. JIyKbSIHEHKO);

(36) MHorue GOroTBOpSAT MEPECTPOIIKY... Bce Ha uTo-TO Hamesauch. Mue ar06uTh [opbaueBa He 3a
uymo (C. AnekcueBuy);

(37) CobOcTBeHHO, KakK CJeAyeT U3 MOCHaHus, TIPaBUTEIbCTBO OCOOCHHO He 3a 4mo KPUTUKOBATh
(A. Priknun);

(38) Dx, meTouku, He BOBpeMsI Bbl POAWINCH, — TOBapuBajia oHa. MblI yXX MOXWIU. A Bac U CYIUTh
noxa He 3a umo (A. beno3epoB);

(39) JIuib Korma necTBUs peOEHKA CBSI3aHbI C OMACHOCTDIO LIS €70 XKU3HU U OH 3TOTO HE OCO3HAET,
MOXKHO U MMPUKPUKHYTh. XOTS Ha 9TUX JAeTel, KaxKeTcsl, U pyratbed He 3a yumo (H. BeuterskanuHa);

(40) Tyt Anst cHoBa 3acTaBuJjia cebsl BCIIOMHUTD, YTO CEPAUTHCS Ha HETO COBEPIICHHO He 3a 4mo
(A. bepcenena);

(41) A 6e3 Toro pyccKomy 4ejIOBeKY BpOJie U YBaXKaThb ceOsl He 3a 4mo; N XU3Hb-TO €My HE B XXU3Hb,
U pajiocTh-TO He B panocTh (B. TanakTroHosa).

HaxoHel, aHTOHUM aHaIU3UPYEMOI peueBOi (hOPMYJIbI — «E€CTh 3a UTO», 00s13aTEIAbHBII KOMIIO-
HeHT IIC «Y/IBOEHUME BJIATOJAPHOCTW», — naxe He Oynyuyu peaKTUBHOI PEIUIMKOM, Perysip-
HO YIOTpeOIsieTcsl B KOHCTPYKIHUSIX ¢ UHGUHUTUBOM B COCTaBE KOCBEHHBIX PeUeBbIX aKTOB Oyiaroaap-

HOCTH, YTO TaKXXKe KOCBEHHO MOXET CBUACTEIbCTBOBATH O TOM, UTO ITparMaTHKa pedeBoit (hOpMyJIbI
«HE 32 YTO» MPEUMYILIECTBEHHO CBSI3bIBAETCS HOCUTENISIMU PYCCKOTO SI3bIKa C KOMMYHMKATUBHOM 30-
HOI1 6J1aroIapHOCTH, CP.:

(42) IloszBonumn? Koneuno. MHe ecmb 3a umo ckazams mebe «cnacu6o» (A. TepexoB);

(43) BebI mymaiite ripu aToM: «Ije emne s1 aTakoe MAMOTCTBO ycibiiry? He 3a0bITh ObI 3anncath. [1pu-
TOAUTCSI». A BBICIYLIAB, UCKPEHHO nobaazodapums. Ecmb 3a umo (C. AlelluH);

(44) Ecmb 3a umo n hobaaeodapums 3TOT MyuuTeabHbili ron (FO. Harnbun);

(45) MuTpuii UCTOBO, CHSIB KapTy3, nepekpectuics. Ecmo 3a umo 6aazodapums bora: 6oblie Tpex
JECSITUH 1151 ce0s1, MoATOpbI AecaTUHBI 1Is maxtepa (I [pedeHIIKOoB);

(46) MbI nuMeeM Bce OCHOBAaHMSI CUMTATh €BpeeB HAIIMMU APY3bSIMM, HAM ecmb 3a 4mo 61a200a-
pumb ux (M. Topbkuii).

2. «He 3a umo» no dannvim moodeauposanus A3vik060l peghaexcuu

XapakTep peueBoii (hOpMYJIbI «HE 3a YTO» KaK IIparMaTuiyecKoii IepeMeHHO CTAaHOBUTCSI OCOOCHHO
HalJISIAHBIM B CUTYyallMsIX, KOTJla HOCUTENb SI3blKa MOCTaBJIEH Tepel HeOOXOAMMOCThIO MpoaHaIu-
3UpPOBaTh CBOE OTHOIIIEHHWE K JAaHHOW peyeBOil eAMHUIIE, BBIBECTU €€ B TOJIe SI3bIKOBOI pedieKCH.
7151 ycTaHOBIIEHUST TOTO, KaKye IparMaTndeckue (hakKTOphl YYUTHIBAET TOBOPSIIHI TIPU peUeyIIoTpe-
OJIEHUU «HE 3a YTO», ObLI MPOBEIEH IKCIEPUMEHT, B paMKax KOToporo pecrioHaeHThI (108 yenoBek)
JIOJKHBI OBIJIM COOTHECTH Cce0sl ¢ pa3HBIMM KOMMYHUKATUBHBIMU U COLIMATbHBIMU POJISIMU; KPOMeE
TOTO, PECIIOHAEHTAM OBLIO MPEAI0KEeHO B CBOOOAHOI (hopMe ChOpMYyIMpPOBaTh, KaK OHM ITOHUMAIOT
CMbICT (hpa3bl «HE 32 YTO» B KAYeCTBE OTBETa Ha 0J1aroAapHOCTb.

Bornpochsl npeaycMaTpuBaiu: pazinyeHre KOMMYHUKATUBHBIX MO3ULIMI PECTIOHAEHTA KaK CyObek-
Ta/ampecaTa pedn (BOIpochl 1—4); pa3indeHne «BEXKIMBOCTH PEUYr» U «ITUKHU pedm» (BOIPOCHI 5—6);
pa3jinyeHrue KOMMYHUKATUBHBIX CUTYyallMii KaK CUMMMETPUUYHBIX/aCUMMETPUYHBIX 1O COLIMabHOMY
cTaTycy KOMMYHUKAHTOB (BOmpochl 7—9); hopMyaupoBaHUe PECIIOHIEHTOM MPSIMOTO METasi3bIKOBOTO
KoMMeHTapust (Boripoc 10). @opMyIUpOBKY BOIIPOCOB M BapMAHTHI OTBETOB IIPUBEACHBI HA JUarpam-
Max Huxe. Pe3ynbraThl orpoca pacrpeaeauinuch CaeayoluM oopa3om.

Bonpocel 1—4: «si-roBopsimuii» vs. «si-pemunuedt» (puc. 1). B gaHHOI rpyrre BOMpoCcoB YYUThIBa-
I0TCsI CIIeAYIOIMe KOMMYHMKATUBHBIE YCTAHOBKY PECITOHNIEHTA: «MCITOIB3YIO B PEYM CaM VS. CIIBIIITY OT
JIPYTUX» / «TOTOB UCTIOJIb30BaTh B pEYM CaM VS. TOTOB MPUHSITH OT APYTUX».
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1. Ucnonb3yeTe N1 Bbl B peyn BbipaXkeHUe «He 3a YTO» B KayecTBe OTBETa Ha Ybto-M60

6narogapHocTb?
108 oTBeTOB

@ na, perynspHo

@ na, nHoraa

@ [a, B eAMHUIHBIX CyYasx
@ Her, Hukoraa

2. MNpuxoanTCA v BaM CJiblLLaTh BbipaXXeHWe «He 3a YTO» B KayecTBe OTBeTa Ha Bally

6narogapHocTb?
108 oTBeTOB

@ 7a, perynspHo

@ na, vHoraa

@ [a, B eAMHUYHBIX CyYasx
@ Her, Hukoraa

3. CunTaere nu Bbl JOMYCTUMbIM UCMOMIb30BAThb BblpaXXEHWE «He 3a YTO» B KayecTBe OTBeTa Ha

Ybto-IM60 6n1aroAapHoOCTbL?
108 oTBeTOB

@ 1a, BrionHe
@ cxopee pa
@ ckopee HeT
@ kareropudecku Het

4. [oTOBbI X Bbl YCNbILWATb BblpaXKeHWeE «He 3a YTO» B Ka4yecTBe OTBeTa Ha Bally

6narogapHocTb?
108 oTBeTOB

@ na, sronve
@ ckopee pa
@ ckopee Het
@ Kareropuecku Het

Puc. 1. PacnipeneneHue pe3yasTaToB MO KJIIOUYEBBIM METPUKAM «SI-TOBOPSILIUI» VS. «SI-PELUTTUEHT»
Fig. 1. Distribution of results by key metrics “I-speaker” vs. “I-recipient”

BapuaHT oTBeTa «HET, HUKOTIa» / «KaTeropuIecKr HET» JJIsI BCEX YEThIPEX BOIIPOCOB OXUIAEMO
JaJl HauMEHbIIIMe pe3ynbraTel: 5,6% (s Borpoca 1), 0,9% (s Bonpoca 2), 3,7% (nina sompoca 3),
1,9% (mst Botipoca 4), 9TO IEeMOHCTPUPYET aKTUBHYIO BKIIFOYEHHOCTh «HE 3a YTO» B TTOBCEITHEBHBIC
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peueBble MPaKTUKKM PEeCTIOHIECHTOB. BMecTe ¢ TeM OTBEeThl PECIOHAEHTOB 0003HAUMIM MOKa3aTeNlb-
HYIO aCHUMMETPHUIO MEXIY aKTUBHOM M MAaCCUBHON KOMMYHUKATUBHBIMH POJISIMU: IIST BOITPOCOB 1 1 3
(Tmo3uLus «sI-rOBOPSIIIIMIi») BaApMaHThl OTBETOB «a, PETYJISIPHO / BIMOJHE», «lIa, UHOTAA / cKopee jJa»
U «JIa, B eIMHUYHBIX CJIyyasix / CKopee HeT» paclpenesssioTcs B 10CTaTOYHO OJIM3KON MPOMOpPIHUH,
B TO BpeMs KakK JJISI BOIIPOCOB 2 U 4 (O3ULIUS «SI-PELUUITMEHT» ) MPEAIIOYTEHUS PECIIOHAEHTOB SIBHO
CIABUTAIOTCS B CTOPOHY OTBeTa «1a, mHoTHa» (53,7%) u «ma, BroiHe» (50,9%) cooTBeTcTBeHHO. MHaue
TOBODSI, OlLIEHUBAsI ce0s1 C MO3ULIUI TOBOPSIIETo/PELIMITUEHTA, PECIIOHASHTHI KaK KaK OyaTo OlyIia-
IOT MParMaTHIecKylo «HEeTPaBMJIBHOCTb» «HE 3a YTO» IMPUMEHUTEIBHO K cebe KaK TOBOPSIIEMY, HO
He K ce0e KaK PeluMITMeHTY: OHM Yallle CJbIIIAT 3Ty (h)OPMYIY OT APYTUX, YeM YIOTPEOIsIOT caMu, a
Takxke B 0OJIblIell Mepe TOTOBHI MPUHSTH €€ B KaUYeCTBE OTBETAa Ha CBOIO 0J1arofiapHOCThb, YEM MCITOJb-
30BaTh €¢ KaK OTBET Ha UyXylo OjaromapHocTh. OUeBUIHO, B 3TUX YCTAHOBKAX MPOCICXKUBACTCS TO
camMoe MPUHUXEHUE MEePCOHATbHOW KOMMYHMKATUBHOW MO3UILIMKU, O KOTOPOK TOBOPSIT MCUXOJIOTU:
IUJISI HOCUTEJIS SI3bIKa «HE 32 UTO» BBICTYIMAET KaK CBOEIro polia MCUXO0JOTMUeCKUil TPUTTep, cKopee He
HEUTpaJbHOE BhIpaXXEHUE.

Bonpochbl 5—6: «BeXIMBOCTb peyn» vs. «3TUKA peun» (puc. 2). CrocoOeH JIM PecroHIEeHT PacTOX-
JECTBJISITh 9TU KOMMYHUKATUBHbBIE XapaKTEPUCTUKHU PEeUU, €CJIU yuecTh, UTO OHU He coBmnanaior? U
HACKOJIBKO «HE 3a YTO» MOXET ObITh OILIEHEHO KaK BeXJIMBasi/3TUUHas pedyeBast popmyna? Kak moka-
3bIBAIOT PE3YJILTAaThl IKCIIEPUMEHTA, OoJjiee YeM [UIs 2/, PECIOHIEHTOB «HE 3a YTO» He HapyIlaeT Kpy-
Tepuii BexauBocTH (78,7% B cymMMe [IJist OTBETOB «/Ia, BIIOJIHE» U «CKOPEE 1a») U KPUTEPUI STUIHOCTH
(74,1% B cymMMe JUIST OTBETOB «Ja, BITOJHE» U «CKOPEE Ia» ), IPUIEM YETKOTO Pa3INIeHsT PECITOHIEH -
TaMU 3TUX KaTeropuil Kak OyaTo He HabJoaaeTcs.

OlleHKa pecroHIeHTaMK (OPMYJIbl «HE 3a UTO» KaK «CKOpee/KaTeropuyecKu HEBEXJIMBOW» U
«CKOpee,/KaTeropmnIecK HEATUIHOM» TaKKe JTOCTATOYHO OJIM3Ka 10 KOJTMIECTBEHHBIM TTOKA3aTeNsIM;

5. Cuntaete N1 Bbl BEXJIMBbIM BblpaXKeHne «He 3a YTO» B Ka4yeCTBe OTBETa Ha 6J'IaI'OAapHOCTb?
108 oTeeTOB

@ 1a, Bronve
@ ckopee na
cKkopee HeT
@ xateropuyeckn HeT

6. CumTaeTe NMn Bbl ATUYHLIM BblpaXKeHue «He 3a YTO» B Ka4YecTBe OTBETA Ha 6ﬂal'0p,apHOCTb?
108 otBeTOB

@ na, BronHe
@ cxopee ga
ckopee HeT
@ «xateropuyeckn HeT

Puc. 2. PacnipeneneHue pe3yabTaToOB MO KJIIOUEBBIM METPUKAM: «BEKJIMBOCTb PEUM» VS. «3TUKA PeUr»

Fig. 2. Distribution of results by key metrics: “politeness of speech” vs. “speech ethics”
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BMECTE C TeM CBbille '/, pecrionaeHToB (21,3%) oueHuBaeT GOpMyy KaK «CKOpee/KaTeropu4ecKu
HEBEXJIMBYIO» U CBbIlIE '/, PeCIOHAEHTOB (25,9%) — Kak «CKOpee/KaTeropuyecKu He3TUUHYIO».
XoTs 3Ta aCMUMMETpPUSI HE TaK yX CYIlleCTBEHHA, OHa MUHTEpPeCHa He CTOJIbKO caMa 1o cede, CKOJIbKO
B MIPOEKIIMU Ha CJIEAYIOLIYIO IPYIITy BOIMIPOCOB, CBSI3aHHBIX ¢ AUddepeHInalmeil colualbHOro cra-
Tyca KOMMYHHMKAHTOB, JJIsSI KOTOPOI MparMaTudecKue mapaMeTphl peueBOi STUKU 0oJiee BaXKHbBI U
«0OCsI3aeMbl», YeM COOJII0/ICHUE KPUTEPUs BEXJIMBOCTH.

Bonpocsl 7—9: cummeTpust vS. aCHMMETpPHsI KOMMYHHKATHBHBIX CTATYCOB (puc. 3). DTa yacThb 3KcIe-
pUMEHTa JOJIKHA OTBETUTH Ha CJIEIYIOLIMI BOIPOC: CKIIOHEH JU PECIOHAEHT AuddepeHIMpoBaTh 1
MMparMaTUYecKy PEeTyJIMPOBaTh YIIOTPeOIeHNE «HE 32 YTO» B Pa3HBIX COIMMATbHO-KOMMYHHUKATUBHBIX
POJISIX M Pa3HbIX MO CTATYCy MOJEISIX KOMMYHUKAIIUM?

Pacnipenesnenne oTBETOB Ha BOMPOChl 7—9 MOKA3bIBAET, UTO B CUTYALIMU «OOIIEHUSI HA PABHBIX»,
T.e. IPU CUMMETPUU KOMMYHUKATHUBHbBIX CTATyCOB YUYaCTHUKOB OOIIEHUSI, «HE 3a YTO» OLIYIIAeTCs
pecrnoHAeHTaMu KakK (opMmysia ¢ MUHUMAIbHBIM orpaHudeHusMu (65,7% — «aa, BrnojiHe», 24,1% —
«cKopee ma», T.e. B cyMMe mmouti 90%). OmHako, KaK TOJbKO KOMMYHUKATUBHAsI CUTyallls OOHapY-
JKMBAET CTaTyCHBIN aucOaiaHC B JIIOOYIO CTOPOHY (COOECENHUK «CTapllle WM BBIIIE MO CTaTyCcy» 100
«MOJIOXKE WM HUXKE MO CTaTyCy»), BOBMOXHOCTb YIIOTPEOJIEHUSI «HE 3a UTO» Pe3KO CHIKaeTcs. Tak,
HCITOJIb30BaHME «HE 3a YTO» B KaueCTBE OTBETa Ha 0JaroJapHOCTbh MEHEE CTATyCHOro coOeceqHUKa
BIIOJIHE JIOMYCKAIOT MJIM CKOpee J0MycKaroT 72,3% (T.€. mo4TH >/, pECTIOHAEHTOB), 22,2% cKopee He
JIOITyCKAIoT, a 5,6% — kaTeropuuecku He moryckaioT. CylIecTBEHHO HMXe MTOPOT JOMYCTUMOCTH MC-
MOJIb30BAHUS «HE 3a YTO» B OTBET Ha 0JIarOJapHOCTh 00Jiee CTaTYCHOTO cOOeCeHMKA: UCIIOIb30BaTh
3Ty GOPMYITY CUMTAIOT BO3MOXHBIM 46,2% pecrionneHToB (1o 23,1% Ha BapWaHTHI «JIa, BIIOJHE» 1
«CKoOpee 1a»), a TaK WM MHade He JOMYCKAIOT TaKoi BO3MOXHOCTH 52,8%, u3 Hux 13,9% — «kate-
TOPUUYECKHN HET», YTO COCTABJISIET MaKCUMAaJIbHBII ITOKa3aTellb B «OTPULIATEIBHON 30HE» IO BCEM
JIaHHBIM 2KcrnepuMeHTa. TakuM 00pa3oM, caMoil ysI3BUMOI OKa3biBaeTCsl KOMMYHUKATUBHAsT POJib
«HU3KOCTATyCHOTO COOECEeIHNKA»: OTBETUTh «HE 32 YTO» HAYaJIbHUKY WJIM CTapllieMy CKopee HeJlb-
351, OJTHAKO HE PEKOMEHIYeTCsI OTBEYATh TaK M MOJUYMHEHHOMY MK MiaamemMy. C ydeToM OTBETOB
Ha BOIIPOCHI 5 M 6 MOXHO TIPEIITONIOXUTh, UYTO IS TOBOPSIIErO B CIydae aCUMMETPUYHON MOICIIN
KOMMYHMKALIMU cpadaThiBaeT MPUMEPHO CleAyIollas YyCTAHOBKA: OTBETUTh «HE 3a YTO» HauyaJbHUKY
CKOpee HEBEXINBO, a TOJYIMHEHHOMY — CKOpee HE3TUYHO.

OTBeTHl PECITOHIEHTOB Ha 3aKITI0YNTEIbHBIN Bompoc 10 «KakoB, Ha Balll B3IJISII, CMBICI BhIpake-
HUS ,,HE 32 4YTO“ B KayeCTBE OTBETa Ha 0JIaroJapHOCTL?», B pPsijie CcJiydaeB FOBOPSIT O BOCIIPUITUM pe-
CHOHJECHTAMM JAHHOU peyeBoil (OPMYIIbI KaK HEUTpAJIbHOM: « MHe KaxkKeTcs, 3TO BhIpaXKeHUE HOCUT
pUTYaJIbHBIN XapakTep, sIBJsieTcs (opMajibHON 3aMEHOl ciloBa ,,MmoxanyicTa™. Sl He BKJaJbIBalO B
Hero OyKBaJlbHOE 00eclieHMBaHUE TTOCTYIIKA, 32 KOTOPbIi Oj1arogapio / 3a KOTOPHIii 01arogapsiT MEHsI.
PaccmaTtpuBaro 3T0 BeIpaXkeHME KaK HeWTpajabHOE U JOIYCTUMOE B CUTyalluU OOLIECHUS C JIMLIAMU,
PaBHBIMMU T10 cTaTycy», «CMBbICI B TOM, UTO CKa3aTh YTO-TO HY>KHO, HO B TOJIOBY MocJie 0J1aroJapHOCTU
HUYEro HUKOraa He uaet», «CKpoMHOe MpUHSITHE OJarogapHOCTU» U T.I. OJHAKO IO MPEUMYILIECTBY
MPY OTBETE Ha JAHHBIA BOIIPOC PECIIOHACHTHI MIPOSBISIIOT JOCTATOYHO aKTUBHBIN YPOBEHD SI3bIKOBOI
pedekcun, B TOM YUCiie C SKCIUIUIMPOBAHHOM MOTHBAIIME OTKa3a OT YIMOTPEOJeHUS «HE 3a U4TO»
KakK BbIpaxkeHus, o0eclieHUBalolero oaarogapHocTh: «CKa3aB ,,He 3a 4YTO", 51 1100 IMOKa3bIBalO, YTO
MHE OBLJIO HECTIOXKHO... IMOO YTO JIJIsI MEHS 3TO MYCTSK... a IPYrOMY YeJIOBEKY C 3TUM MOHan00uIach
MoMoIb — 51 OyATO TTOKa3bIBalo CBOE MpeBOcXoacTBO. [ToaToMy aTa dhpasa He H0KHA ObITh PUTYaTb-
HOI1, 3a Hell BITOJIHE cebe KPOoeTcsl CMBIC M Hallle OTHOILLIEHUE K Mpou3olIealeMy», «4emoBek odec-
LIEHUBAET, BO-MIEPBBIX, CBOW TPy U, BO-BTOPbIX, 00ECLIEHUBAET YYBCTBO OJ1arofapHOCTU APYroro ye-
JloBeKa», «YesaoBek, KOTOpOMY BbIpaxkaloT 0J1aroiapHOCThb, TPUHMKAET 3HAYMMOCTh CBOMX JIEWCTBUIA,
OyITO OH HMYEro TaKoro He caeliaj, 4yToObl eMy Bbipaxkaiu OJiarogapHoOCThb», «B mociienHee BpeMs,
IocJjie TOTo KaK MHE cKazajiu, 4To ¢pasa ,,He 3a 4TO“ 00eClieHHBAeT TBOU CHUJIbI, IOTpauYeHHbIC Ha
MOMOIIIb, CTajla PEIKO €ro MCIoJb30BaTh, a PaHbIlle OHO MPOCTO ObUIO aBTOMATUYECKUM OTBETOM Ha
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7. CuntaeTe nu Bbl AONYCTUMbIM BblpaXKEHUE «He 3a YTO» B KayecTBe OTBETa Ha GHGFO,D,BPHOCTb

npv o6LLeHnU ¢ paBHbIM M0 cTaTycy cobeceHUKOM (Hanpumep, 4pyroM/noapyrom)?
108 oTeTOB

@ na, sronve
@ cropee pa
@ cropee Het
@ kateropuecku Het

8. CunTaeTe M Bbl JOMYCTUMbIM BbIpaXK€HME «HE 3a YTO» B Ka4yeCTBe OTBETa Ha 6ﬂar0ﬂ,apHOCTb

npu 06LLEeHNN C COBECEAHUKOM, KOTOPbIii CTapLue W...(HanpuMep, C POAUTENSMU WU HaYaNbHUKOM)?
108 oTBeTOB

@ na, sronve
@ cxopee ga
@ ckopee Het
@ Kareropuiecku HeT

9. CuntaeTe v Bbl AONYCTUMbIM BblpaXKeHUE «He 3a YTO» B KayecTBe OTBETa Ha GHGFOABPHOCTb

npu 06LLEeHUM C CO6eCejHUKOM, KOTOPbI MOJOXE ...y (Hanpumep, C pe6eHKOM WU NOAYUHEHHBIM)?
108 oTeeTOB

@ na, sronve
@ cropee pa
@ ckopee Het
30,6% @ kateropuiecky HeT

Puc. 3. PacnipeneneHue pe3yabTaToB MO KJIOYEBbIM METPUKAM: CUMMETPUS VS. aCUMMETPHSI KOMMYHUKATUBHBIX CTaTyCOB

Fig. 3. Distribution of results by key metrics: symmetry vs. asymmetry of communication statuses

0J1aroJapHoCTh, MMOKa3bIBaloIlIee, YTO S1 pajga MoMoub», «PaHbllle He TIpuaaBaia 3HaUeHUsT 3Tol (pasze
U cumuTaja e€ IpocToil (hopMaJbHOCTBIO, a KOrIa BAyMauach, YTO II0 CYTH CBOEI 3TO 0OeclieHMBaHUE
CBOEro/4bero-janubo Tpyaa, repecrajia €€ UCMoJb30BaTh U 3aMEHUJIA Ha ,,ToXanyicTa“», « cuutato,
9Ty (hppa3y HaJ0 NOTUXOHBKY BBITECHSITh M3 pa3rOBOPHOTO SI3bIKa, YTOOBI JIOAM TMTOHUMAJU LIEeHY T0-
CTYIIKa, 32 KOTOPBIN MX ITO0Iarogapuin».

BoiBoabl

HabGnogeHnus1 Hag mparMaTMYECKMMU XapaKTepUMCTUKAMM pedyeBOi (OpMyJIbl «HE 3a 4YTO» Ha
ocHoBaHuu AaHHbIXx HKPA u nmpumepoB si3biKoBOI pedieKCUM HOCUTeNel PycCKOro si3blKa IMO-
TBEPXKAAIOT MPEATNOJI0XEHUE O TOM, YTO MPU MCIOJb30BaHUU B peun 3Ta ¢popMyia BbICTYIAeT Kak
MparMaTuyeckasi lepeMeHHas, rparMaceMaHTUYeCKoe HAaIlOJTHEHUE KOTOPOW HANpSIMyIO 3aBUCHUT OT
WIJTOKYTMBHOW YCTAaHOBKM TOBOPSIILIET0, OCOOEHHOCTE KOHTEKCTA, SI3bIKOBOUM TMO3ULIMK TOBOPSIIIE-
ro, COLUMATbHO-KOMMYHUKATUBHBIX POJIeii KOMMYHUKAHTOB U psifa Apyrux (akropoB. B pamkax kom-
MYHUKATHMBHOIO CLIeHApUsl «OTBET Ha 0JIarolapHOCTb» 3Ta pedyeBast (hopMysa CIIOCOOHA 0OCTyKUBaTh
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LIUPOKUI CIIEKTP peueBbIX CUTyalMii, TAKMX KaK 3aBeplIeHre KOMMYHUKATUBHOTO aKTa, YCUJIEHUE,
HUBEJIMPOBaHNUE WJIM BO3BpaT 0JIarOJApHOCTU U AP.; OHA MO3BOJISIET KOMMYHUKaHTaM (Oarogapure-
110 1 0eHeaKTOpy) MEHATHCS CBOMMM KOMMYHMKATUBHBIMM TTO3ULIASIMU, TIPEAIIOIAracT IINPOKYIO
U pa3zHOOOpa3Hyl0 KOMOMHATOPUKY U B LIEJIOM MOXKET ObITh OXapaKTepu30BaHa KaK MCKIIOUUTEIbHO
CJIOKHBII (DparMeHT pyCCKOM JIMHTBOKYJIBTYPHI, TPEOYIOIIUI OT TOBOPSIIIEr0o 0COO0ro BHUMAaHUS MpU
KCITOJIb30BAaHUM B pa3HbBIX ITparMaTU4eCKUX KOHTEKCTaX.

IMoxBoast urtoru, 0003HAYUM BO3MOXKHbBIE TEPCIEKTUBbI JaJbHEHMIIEro MCCAeA0OBaHUSI peueBoOi

(opMyJibl «HE 32 4YTO» B MparMaTuyeckoM acrekTe. Kak npeacrtapiisieTcs, MparMaTUuecKuii moprper
«HE 3a YTO» MOXET ObITh CYIIECTBEHHO YTOUYHEH 3a CUET BBEJACHUS B IKCIIEPUMEHT JOIMOIHUTEIbHOM
cTpatuduUKalMy PECTIOHIEHTOB MO TaKUM MapaMeTpaM, Kak BO3pacT (KaK Ha OTHOLIEHHE K «HE 3a
YTO» BJIMSIET — U BJIUSET JJU — BO3PACT TOBOPSILET0?), COllMalibHbIE POJIM (KaK Ha OTHOIIIEHUE K «HE
3a YTO» BJIMSIET — U BJMSIET JIM — COLIMaJibHAsl pOJib TOBOPSIIEro?), couraabHas AMcTaHIUs (Kak Ha
OTHOIIIEHUE K «HE 32 YTO» BIUSET — U BAUSIET JU — OJVXKHUI/ManbHU Kpyr obieHus?) u T.m. Ot-
JIeJIbHOTO BHUMaHUS TakXKe 3aciyXkuBaeT 6oJiee 1eTalbHOEe YTOUHEHUE TOTO, KaKOoe MECTO 3aHMMAaeT
«HE 32 UTO» B KPYTy CMEXHBIX (popMyJT («OXKaTyICTa», «Ha 310POBbE», «IYCTSIKU», «HE CTOUT 0J1aro-
JapHOCTU», «00pallaiTech [€ClIv UTO|», «MHE HE CJIOXKHO» U T.11.).
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Abstract. Adopting the framework of multimodal discourse analysis, the study explores the
pragmatization of spatial deixis in first-person perspective utterances in monologues. It aims to reveal
the possible discourse construal patterns, which contribute to enhancing the pragmatic potential of
spatial deixis. Following the postulates of cognitive, linguistic, and gestural approaches to spatial
deixis, the study develops a multi-dimensional framework encompassing ontological, functional, and
multimodal dimensions of spatial deixis pragmatization. It further identifies their pragmatic effects
in the collected corpus (111 minutes long comprising 725 clauses in the first-person perspective and
1959 cases of co-speech gesture) featuring 147 clauses with spatial deixis and 259 cases of co-speech
gesture use. In ontological dimension, the deictic markers expressing the coordinate ‘here’ display
high potential for pragmatization since they more frequently construe farther space. In functional
dimension, pragmatization in less common with a quarter of deictic markers being pragmatized.
Meanwhile, in multimodal dimension, pragmatic gestures are used far more frequently than deictic
or representational gestures with spatial deixis markers, which evidences of high pragmatic potential
of multimodal spatial construal. The results show that pragmatization is both multi-dimensional and
scaled; additionally, each of the three dimensions contributes differently to enhancing spatial deixis
pragmaticity in multimodal discourse. The study paves the way for an integrated cognitive, linguistic,
and multimodal view of pragmaticity in discourse, which helps scale the pragmaticity effects in different
discourse types.
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Annotamus. C mpuMeHeHUeM METOIOJOTUY MOJIUMMOAAIbHOTO aHalu3a JUCKypca UCCIEeaYIOTCs
BO3MOXHOCTH TIparMaTUKaJIU3allluu MPOCTPAHCTBEHHOIO JIeKCHca B MOHOJIOTUYECKMX BhICKA3bIBa-
HUSIX OT nepBoro juua. Lleab paboThl 3aKi04aeTcsl B yCTAHOBJIEHUM OCOOEHHOCTEN KOHCTPYUPOBAHMS
MPOCTPAHCTBEHHOW MH(MOPMAIIMY B MOJUMOJATBLHOM IUCKYpPCEe, CBUIETEIbCTBYIOIINX O IMparMaTUKa-
Jv3aluy AerkTuyeckux cyioB. C onopoii Ha MOJIOXKEHUS! KOTHUTUBHbBIX, JIMHIBUCTUYECKUX U KECTO-
BBIX KOHLIETILIUI MPOCTPAaHCTBEHHOTIO Jelikcuca pa3padaThiBaeTCs KOMILJIEKCHBI METOA0JIOTNYECKUIA
MOJXOJ, B paMKax KOTOpOro (hakT mparMaTUKaaIu3aluy AeHKTUIECKUX CIOB OIMpeaesieTcsi B OHTOJ0-
TMYECKOM, (PYHKIIMOHAJIBHOM M TOJMMOAAIIBHOM M3MEpeHMsIX. MaTepralloM aHajinu3a SIBJISIETCS 3a-
MUCAHHbBIN MOIMMOJAIbHBII Kopryc (001eil mpomoKuTeIbHOCThI0 111 MUHYT, BKItOYatommii 725
KJ1ay3 ¢ MapKepamu repBoro juia 1 1959 ciyyaeB UCMONb30BaHUS KECTOB C HUMM), COAEPXKAIIUIA
147 BbICKa3bIBaHUI C JEMKTUUECKMMU MapKepaMu MPOCTPAHCTBEHHOTO Jeiikcuca u 259 ciyvaes uc-
MOJIb30BAHUS KECTOB C HUMU. B OHTOJIOrMUECKOM M3MEpPEHUU AEUKTUUYECKUE MapKepbl, peaanusylo-
1I1e KOOPIUHATY «3[€Ch», JEMOHCTPUPYIOT OOJBIION MparMaTUYeCKUid MOTEHIMAN, MPOSBISIOLINI-
csl B KOHCTPYMPOBAHUM OTIAJCHHOTO MPOCTPAHCTBA WJIM ITPOCTPAHCTBA BHE KOMMYHUKaLMU Ooiee,
YyeM B TOJIOBMHE ciyvyaeB. B (hyHKIIMOHATbHOM M3MEpPEHUM TTparMaTuKajin3aiius, NposiBisioNnascs B
(YHKIIMOHUPOBAHUM AEUKTUKOB KaK IMparMaTUIECKuX CJIOB, OOHapyXeHa B UYeTBepTH ciiyyaes. B To xe
BpeMsl B MOJUMOIAJIbHOM M3MEPEHUU CTeTeHb MparMaTuKaain3aluy MpoCcTPaHCTBEHHOTO AeiiKcuca
HauOoJsiee BbICOKAs!, YTO TIPOSIBJISIETCS B 3HAUMTEIbHOM MPpeobJialaHuK TparMaTUyeCcKux XXeCcTOB Hall
NEUKTUYECKUMU U PENPE3eHTUPYIOIIMMU. Pe3ybraTel MOKa3bIBaOT, YTO MparMaTUKaIN3alus Mponc-
XOMIUT B Pa3HbIX U3MEPEHMSIX KOHCTPYUPOBAHUS UHGMOPMAIIMU U TTOIBEPraeTcsl LKAIUPOBAHUIO; TTPU
9TOM KaxJl0€ U3 TpeX U3MEPEHU I MMeeT pa3Hbie BO3MOXHOCTH B €€ CTUMYJInpoBaHuu. MccnenoBaHue
BHOCHUT BKJIaJl B pa3pabOTKy METOIOB KOMIUIEKCHOW — KOTHUTUBHOW, JTMHTBUCTUYECKON U TTOJTUMO-
JaJIbHOU — OLIEHKM MparMaTUYecKoro MoTeHIMata IUCKypca ¢ IPUMEHEHUEM MPOoLeAyp IKAIUpoBa-
HUS 9TOTO MOTEHIIMAaIa B Pa3HbIX TUIAX AUCKYpCa.

KnioueBbie cjoBa: MpoCcTpaHCTBEHHBIN JAelKCUC, TTparMaTuKaau3anus, AeiikTuieckass KoopAuHaTa,
NOJUMOIAJbHbBINA IUCKYPC, YCTHBIA MOHOJIOT, XECT.
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Introduction

This study addresses the problem of identifying the pragmatic potential of spatial deixis in multimodal
spoken discourse. While multiple studies explore its pragmaticity expressed in language [1—4], in spatial
construal as a cognitive operation [5, 6], in co-speech gesturing' [7, 8], these dimensions have not been
integrated within a multimodal discourse research to contrast their pragmatic potential. Consequently,
this study aims to establish a multimodal discourse framework for exploring the pragmaticity in spatial
deixis and to establish the extent of its performance in first-person perspective spoken discourse. We
hypothesize that the dimensions of spatial deixis pragmaticity contribute to its overall pragmatic po-
tential to a different extent. To validate this hypothesis, we appeal to a collected corpus of multimodal
(speech and co-speech gestures) behavior, in which the speakers report on their creative experience
and shape their opinion on creativity; therefore, their discourse is highly personalized and highly
pragmatized.

The work is structured as follows. In Theoretical Framework section, we relate the major postulates
of different approaches to spatial deixis pragmaticity, which serve to develop their integral view in the re-
search framework. In Methods and Procedure section, we present the multimodal experiment design and
describe the research procedure. In Results and Discussion section, the deictic markers and co-speech
gestures distribution and alignment patterns are shown, which allows to contrast the effects of three di-
mensions, ontological, functional, and multimodal in enhancing spatial deixis pragmaticity in discourse.

Theoretical Framework

Spatial deixis has been explored as a semiotic, cognitive, linguistic, and multimodal phenomenon.
In semiotics, it is addressed within the framework of deictic categories of the deictic centre (zero-
point, origo) being the speaker (‘I’), place (‘here’), time (‘now’). In attribution to language, deixis
is related via “Ego-oriented” markers [9, p. 382]; the Ego-center serves to construe the coordinates
‘I’, ‘here’, ‘now’ in space and time, which display variance appearing in three dimensions, which are
‘I — here — now’ // ‘you — next to you — at present’ // ‘he — there — then’. Further linguistic studies
of these coordinates appeal to their functional view [10—12]. For instance, Baranov et al. [13] and
Shiffrin [14] address the deictic markers in terms of their functions in discourse, while Apresyan [11]
distinguishes their functions as related to the construal of time and discourse space. It is notable that
the key interest of contemporary discourse studies of deixis in language lies within their functioning as
pragmatic markers [1-3, 10, 12, 15, 16]. Bogdanova-Beglarian et al. [1] distinguish several groups of
discourse markers, which can develop non-spatial meanings in discourse. These are A — marker-
approximators, G — boundary markers including starting, final, and navigational markers, D — deic-
tic markers, Z — replacement markers referring to some whole set or its part, R — rhythm-forming
markers, H — hesitation markers. For instance, four possible functions are attributed to the deictic
marker som (“vot”); it can serve as a boundary marker, a deictic marker within expressions given in
transliteration like “vot etot vot” (this very one), “vot takoj vot” (sort of), a rhythm-forming marker
and a hesitation marker [1, p. 435]. It is notable that in [16], pragmaticity (alongside with gramma-
tization and idiomatization) is explored as a scale, where higher degree of pragmaticity (e.g., of a
pronoun camwiii, “samyj” (the most)) was identified if it lost its semantic meaning but conserved its
grammatic forms, and the highest in case it lost both its semantic meaning and grammatical variance
in form. Sokolova, Feschenko [3] address the deictic markers in their pragmatic meanings alongside
with other pragmatic units, implicatures, presuppositions, speech acts, performatives, propositions.
In [4], pragmatization of discourse markers is found as displayed in pragmatic regularity (“pragmatically

! Bressem J., Miiller C., A repertoire of German recurrent gestures with pragmatic functions, Body — Language — Communication: An in-
ternational Handbook on Multimodality in Human Interaction, Vol. 2., ed. by C. Miiller, A. Cienki, E. Fricke, S.H. Ladewig, D. McNeill, J.
Bressem, De Gruyter Mouton, Berlin, Miinchen, Boston, 2014, pp. 1575-1592. DOI: 10.1515/9783110302028.1575; Ladewig S.H., Recur-
rent Gestures: Cultural, Individual, and Linguistic Dimensions of Meaning-Making, The Cambridge Handbook of Gesture Studies, ed. by A.
Cienki, Cambridge University Press, Cambridge, 2024, pp. 32-55. DOI: 10.1017/9781108638869.003
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obligatory meanings”) and loss of semantic meaning (“semantic bleaching”), which supports the views
expressed in [16] on pragmaticity scales.

Further pragmatic explorations of deictic categories ‘here’ and ‘there’ in cognitive linguistics (and
cognitive poetics) allowed to reveal the cognitive operations underlying spatial deixis and the types of
construed space; additionally, they led to the extension of deictic markers typology since deixis has
ceased to be restricted to a specific language unit but is viewed within a cognitive framework of indexi-
cality. Stockwell [5] proposes the idea of cognitive deixis (encompassing perceptual, spatial, temporal,
relational, textual, compositional types), which helps frame knowledge in discourse. He introduces the
notion of a deictic projection as a capacity “to shift our viewpoint to see things as others do or as char-
acters in literature would” [5, p. 43]. Spatial deixis, in his view, is projecting the deictic center so as
to construe the location of the speaker. Stockwell extends the list of spatial deictic expressions, which
includes spatial adverbs here/there, nearby/far away, and locatives in the valley, out of Africa, demonstra-
tives this/that, verbs of motion come/go, bring/take. The focus on spatial construal typology is found the
works of Levinson [6, 17]. For instance, Levinson [17] differentiates between egocentric and allocentric
space, where the first is centered around Ego, the speaker, and the second (further differentiated into
object-centered and absolute) assumes that a speaker positions himself in relation to objects. In his lat-
er study [6], two types of space, restricted and not to the communicative situation with its present and
absent situation participants, object, acts. Pragmaticity in spatial construal therefore appears in view-
point shifts in the construal of the communicative situation. Grishina [18], Iriskhanova et al. [8], Kiose
[19] extended this framework of spatial construal to multimodal studies and experimentally proved that
pragmaticity in spatial construal mediated the use of deictic markers in speech and co-speech gestures.

In gesture studies, both formal and functional gesture classifications identify a specific gesture type
with pointing form and movement characteristics (index finger pointing, pointing with the whole hand
or a thumb; directed pointing)? [8, 18, 20]. Indexical or deictic gestures are one of major gesture groups
alongside with iconic or representational gestures, pragmatic gestures and adaptors (e.g.,> [21, 22]).
Their classifications identify deictic (pointing) gestures as prototypically pointing at an object in com-
munication (cf. the earlier studies of deictic gestures [18, 21, 23, 24]. In*, deictic gestures are described
as being used to point at both concrete and abstract object location. Meanwhile, Leonteva [25] showed
that in dialogical communication, pointing gestures (a subtype of deictic gestures) can serve for con-
tact-establishing, intensification, and evaluation, apart from mere pointing at an object. Taking this
view further, we can presume that deictic gestures can also be pragmatized similarly to deictic markers.
Therefore, pragmatization in multimodal discourse can appear in two directions: this can be the prag-
matization of deictic markers and deictic gestures. In this paper, we adhere to the first approach and
explore the discourse pragmaticity of speech deixis, which can occur both in one mode (speech) and
multimodally (e.g., in speech and gesture).

Overall, discourse pragmaticity of speech spatial deixis is seen as a cognitive phenomenon of at-
tributing pragmatic meaning to speech units, which is expressed in the ontological spatial construal,
the functional construal in speech, and the multimodal construal in speech and gesture. Therefore, we
adhere to the scaled view of discourse pragmaticity [4, 16]; meanwhile, we presume that it can appear in
several dimensions to a different extent. Fig. 1 shows the methodological decision developed to explore
discourse pragmaticity of speech deixis in multimodal discourse.

2 Bressem J., Miiller C., A repertoire of German recurrent gestures with pragmatic functions, Body — Language — Communication: An in-
ternational Handbook on Multimodality in Human Interaction, Vol. 2., ed. by C. Miiller, A. Cienki, E. Fricke, S.H. Ladewig, D. McNeill, J.
Bressem, De Gruyter Mouton, Berlin, Miinchen, Boston, 2014, pp. 1575-1592. DOI: 10.1515/9783110302028.1575; Ladewig S.H., Recur-
rent Gestures: Cultural, Individual, and Linguistic Dimensions of Meaning-Making, The Cambridge Handbook of Gesture Studies, ed. by A.
Cienki, Cambridge University Press, Cambridge, 2024, pp. 32-55. DOI: 10.1017/9781108638869.003; Cienki A., Ten Lectures on Spoken
Language and Gesture from the Perspective of Cognitive Linguistics: Issues of Dynamicity and Multimodality, Brill, Leiden, Boston, 2017.
3 Cienki A., Ten Lectures on Spoken Language and Gesture from the Perspective of Cognitive Linguistics: Issues of Dynamicity and Multimo-
dality, Brill, Leiden, Boston, 2017.

4 Ibid.
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Fig. 1. Pragmatization dimensions of speech deixis in multimodal discourse

Following this multi-dimensional framework, we presume that pragmatization can appear in: 1) on-
tological spatial construal, which will be found in the use of deictic words marking close space (coor-
dinate ‘here’) for the construal of farther space, and vice versa; 2) functional construal when deictic
markers cease to fulfil their indexical function and start to act as nominals performing iconic function
or as discourse markers performing symbolic function; 3) multimodal construal found in case other
than deictic gesture types are used to co-occur with spatial deictic markers. Adopting this framework,
this study aims to identify the extent of speech spatial deixis pragmaticity in each of the three dimen-
sions in the first-person perspective monologue, which is highly reflexive or metapragmatic [26]. As
shown in [27], the two spatial deictic coordinates ‘here’ and ‘there’ display pragmaticity in spontaneous
dialogue, where ‘here’ is often used to construe farther space and ‘there’ (although far more seldom) —
close space. Presumably, in first-person perspective monologue, the pragmatic effects exposed in these
coordinates will be even higher.

Methods and Procedure

To explore the effects of discourse pragmaticity as a multimodal phenomenon expressed in speech
as in co-speech gesture, we use the data from a recorded corpus, where the participants, 20 young
people (average age 20), answered a series of questions on their creative experience, their view on
creativity as a capability, creative jobs. In the experiment, the interviewer posited the questions to
the participants; their speech and manual gesture behavior were videorecorded; next, the speech was
automatically transcribed using WhisperTool and the gestures were annotated by a group of 10 coders.
The total duration of the collected corpus was 111 minutes long, each interview duration varied from
2:04 to 12:14 minutes. The speech was segmented into clauses, or elementary discourse units (EDUs);
only the EDUs containing direct reference to the speakers’ viewpoint expressed in first-person singular
personal pronoun /, e.g., in s 661 xomena npodoaxcumo smum 3anumamocs (1 would like to carry on doing
this), verbs in first-person singular, e.g., Ho yace uyecmeyr Kaxoii-mo meop4eckuii 8aiib 6 3moii pabome
(however, I already feel some creative vibe in this work), first-person singular possessive pronouns, €.g.,
in u 6om He0aeHO y MeHs NOABUAACH NPOCMO 8He3anHas udes ceészamo aucuuky (and all of a sudden an
idea came to me to knit a toy-fox). Overall, 725 cases of first-person perspective utterances were sub-
jected to analysis, which contained 1959 cases of co-speech gesture use.

At Step 1, within this corpus, we selected the EDUs with the spatial deictic markers, which in-
cluded the words: i) amom / sma / smu used both as pronouns and nominals, e.g., in 1 yyce Hacmoavko
npusbikaa ko eceil amoi deudcyxe (I have already got used to all this move) and s cdesaro nod amo umo-
mo cmosuee (I will do for this something worthy); ii) mom / ma / me, e.g., u 6 mom momenm s nodymai
(and at that moment I had an idea); iii) mym / mam / 6om / 6on / 30ecw, €.g., in 6om 3mom nopwvié y
mens kak paz u 6vin (I had this very flash of emotion); iiii) amo as either a deictic word or as a linking
word within a copular clause, which in spoken language cannot be unmistakably identified, e.g., in ny
015 MeHs HagepHoe KpeamusHocmos 3mo (3Ta? 3TOT?) 6om KoHkpemuo (KOHKPETHBIN? KOHKpeTHas?)
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B03MOJICHOCMb YMO-mMo makxoe npsam Hosoe deasams (well probably for me creativity is a definite chance
to do something really new).

Next, we identified the type of spatial construal in these EDUs and the function — indexical,
iconic, or symbolic (discourse) — which the deictic words preformed in these EDUs. It is notable
that deictic markers can occasionally act as multifunctional and to decide in favor of either function
is difficult. For instance, in EDU eom nasepro éom no nosody uzromuuku moice dobasato (probably
about the gist I must also add) the first som is more likely functioning as a discourse marker since it
is followed by eeposmmuo (probably), which is accentuated. The second eom in all probability acts as a
deictic word since the word usromunxu (the gist) is articulated. We additionally presume that the use
of co-speech gesture can serve to distinguish their functions.

At Step 2, within the corpus of EDUs including deictic markers, we identified the co-speech ges-
tures synchronized with these words. Meanwhile, it is notable that gestures more commonly occur
not with single words but with meaningful speech segments commonly accentuated; therefore, we
considered the accent distribution in EDU and developed the following regulations for identifying the
multimodal unit of analysis. Co-speech gestures were explored as aligned with the nominal or verbal
groups including deictic words if the post-position nominal or verbal component immediately follow-
ing it was accentuated, e.g., som eco msea (this very inclination of his) in u mens kak-mo édoxnosura
eom e2o msea k uckyccmey (and I was impressed with this very inclination of his towards art) and s
noutna (went) in u eom nocae smoeo s nowina k pooumensm (and after this I went to see my parents).
In case the first accentuated component appeared not in immediate post-position, we addressed the
EDU fragment including this accentuated component, e.g., in u éom y mens 6vi6arom nepuodst (and |
meet with different periods) the nominal component nepuods: (periods) is the first accentuated word
after som; therefore, the fragment eom y mens oviearom nepuoowt is explored as aligned with gesture
use. However, if the deictic word was accentuated, which often occurred when it acted as a nominal,
the unit of analysis was restricted to this very word, e.g., in amum (something, conditionally) in s npsam
amum mak Hanoansiocs (this is something I am full with).

To annotate the co-speech manual gestures within these units of analysis, we used the functional
classification of gestures developed in [7, 8, 20]. To proceed, we identified four gesture groups with
their differentiation: 1) deictic gestures further classified as pointing, touching, directing; 2) rep-
resentational gestures as holding, molding, enacting, embodying, enlining; 3) pragmatic gestures as
discourse structuring, discourse representational, emphatic, contact-establishing, evaluative, nega-
tion, word search; 4) adaptors as self-adaptors, object-adaptors. Fig. 1 shows an example of annota-
tion carried in ELAN software (Fig. 2).
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Fig. 2. ELAN annotation of co-speech gesture used with amom (this)

in g2 He 6ydy Ha amom cunrvHo gokycuposamoucs (I will not focus on this)
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The speaker uses a pragmatic gesture of negation (coded 2306) while pronouncing smom (this),
which is accentuated. Therefore, the pragmatic gesture both focalizes the object of reference (his
thought or idea which is inferred from the prior clause s dymar (I think)) and the speaker’s attitude
towards this object. Dmo this) can relate to some idea; in this case, we can treat it as occurring at the
moment of speech, like in s a3moeo ouenv cuavno 60roce (I am much afraid of this), whereas in multiple
cases, amo is clearly embodied in some object or action, which cannot appear at the moment of speech
at the place of speech, e.g., in A das mens, HasepHoe, KpeamueHocmb — 3MO 60M K020a KAK pa3-maxku
yenosek denaem delicmeumenvro umo-mo Hosoe (Creativity for me probably is when a man does some-
thing really new), or in amo npunocum mue yoosoascmeaue (this brings me pleasure).

At Step 3, we obtained the data on speech and co-speech gesture distribution within the units of
analysis and identified their alignment in enhancing pragmaticity appearing in: 1) ontological spatial
construal; 2) functional construal in speech; 3) multimodal construal.

Results and Discussion

In this Section, we first present the results describing spatial deixis pragmaticity exposed in onto-
logical and functional dimensions via the distribution of deictic markers in speech, next we address
its multimodal dimension via the distribution of gestures and their alignment patterns with deictic
markers.

In the compiled subcorpus of 725 EDUs with first-person perspective, we identified 147 EDUs
with one or two (rarely three) deictic words, which expressed two deictic coordinates ‘here’ and
‘there’. These were used within nominal or verbal groups to construe two types of space, close and
farther space. Within these groups, the deictic markers acted as either deictic pronouns, nominal
substitutes, or discourse markers, thus fulfilling indexical, iconic and symbolic (discursive) function.
In Table 1, we show the distribution of two deictic coordinates, ‘here’ and ‘there’, expressing: 1) two
types of spatial construal, close space (the objects are present in the communicative situation of the
interview) and farther space (the construed objects are absent from the communicative situation of
the interview); 2) three functions, indexical (where the deictic word acts as a deictic pronoun), iconic
(where the deictic word acts as a nominal or names a place or direction by means of a deictic adverb),
‘symbolic’, or discursive (where the deictic word serves as a pragmatic discourse marker).

Table 1. Distribution of deictic coordinates exposing ontological and functional dimensions

Types of space Types of functions
Deictic Symbolic
F 1 Farth I ical Iconi
coordinates requency, Abs Close space arther space ndexica conic (discursive)
Here 132 54 78 29 86 33
There 15 1 14 4 3 8

As seen, the deictic coordinate ‘here’ predominates, while in a larger number of clauses, it con-
strues the farther space. For instance, in umo s amum nonpobosana 3auamscs (that I tried taking it
up), the deictic nominal smum (this) relates to a hobby the participant tried to do; while neither of
its manifestation nor the act of its use is present in the construed communicative situation, where a
speaker and an interviewer are at the studio. In s ne 6ydy Ha amom cuavro hoxycuposame enumanue (1
will not focus my attention on this), smom (this) refers to some idea expressed in the communicative
situation, additionally, the act expressed in ¢pokycuposams (focusing) also manifests the action, which
is performed by the speaker and is oriented onto the interview or another potential listener; there-
fore, in this case, close space is construed. Overall, the data show that discourse pragmatization of
the coordinate ‘here’ is very common; it occurs more often that its non-pragmatic use, which agrees
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with the results obtained in [8, 27]. Meanwhile, its frequent pragmatization also serves to claim that
its pragmatic functioning has become conventional. The deictic coordinate ‘there’ is used to construe
farther space, which consequently means that it is not pragmatized in spoken discourse at least of the
considered type. It is notable although that its occasional possible uses to construe close space will
possess high pragmatic potential due to their unconventionality. The revealed differences evidence of
the efficacy of the distinction of two types of spatial construal proposed by Levinson [6, 17] as a cog-
nitive benchmark for assessing pragmatic effects.

Addressing the distribution of the ways of pointing at the referent, we observe that the coordinate
‘here’ most frequently acts as iconic, which both points at the referent and substitutes it, for instance,
in nomomy umo mue 3amo kax-mo nomozaem (therefore this helps me somehow), or u mue amo max &
2on08y ounoce (and this gave strong pangs into my head). More than twice less frequent is its use as
discourse marker, e.g., in gom HasepHo 6om no nogody uzroMurHKu modice dobasato (probably concerning
the specific point I must also add), where the first Bot serves as a boundary marker to start or more
possible to navigate the discourse construal, or in 2 mym ue 3naio (1 don’t know), where mym is used
as a hesitation marker. A little less common is the use of this coordinate in indexical function, e.g.,
in 12 Kak 6yomo 6vl He ebldepicara I3moeo ucnvimarnus (it seemed 1 failed this test), where amoeo (this)
acting as a deictic pronoun, points at the referent, which is the test. Meanwhile, the coordinate ‘there’
in most cases serves as a discourse marker, e.g., in 2 0360xcy mam kumaiickyro cmerny (I am building
a Chinese wall), where tam followed with a pause serves as a discourse marker of hesitation. Less fre-
quent (however, this coordinate is used far less frequently) is its use as indexical, e.g., in mue 6bi10 6 mo
epems oueHb caroxcio (that time was difficult for me), or iconic, e.g., in g ar6ar0 noiimu myoa (I like to
go there). The results specify the frequency of pragmatic discourse markers in terms of their types [1,
2] in the considered discourse type. For instance, we observe that the spatial deictics in their discursive
function more often act as boundary markers and markers of hesitation.

Overall, assessing the pragmatic potential of spatial deictic words in ontological and functional di-
mensions, we can claim that: 1) the deictic words expressing the coordinate ‘here’ are more frequently
pragmatized in the spatial construal of referent as being absent from the situation of communication;
additionally, they more commonly substitute for this referent and serve as discourse markers; 2) the
deictic words expressing the coordinate ‘there’ are rarely if ever pragmatized in the spatial construal
of referent as present in the situation of communication; additionally, they more commonly serve as
discourse markers.

Next, we address the multimodal dimension of exploring deixis pragmaticity via the distribution
of gestures. Out of 1959 cases of co-speech gesture use in the compiled corpus of first-perspective
discourse, the units of analysis in 147 EDUs with deictic markers contained 259 cases. In Fig. 3, we
present the overall distribution of all gestures with these 147 ED Us.

Fig. 3 shows that self-adaptors were highly frequent in the compiled subcorpus, meanwhile this
is a feature of spontaneous communication’ [8, 19]; therefore, the distribution of other three gesture
groups will be addressed next. The frequency of deictic gestures can be overall found as low in contrast
with pragmatic gestures, which means that even in case of using the deictic markers in speech, the
participants were mostly engaged not in specifying the object of reference in space but identifying it
location in discourse (using discourse representational gestures) or emphasizing its role in discourse
(using emphatic gestures). Representational gestures were as infrequent as deictic ones; however, we
noticed relatively higher frequency of holding and enacting gestures, which shows that the partici-
pants in their nonverbal behavior mostly appealed to palpable features of objects or their actions with
them to construe them. Below, several examples of relatively frequent co-speech gestures are presented
(Fig. 4).

5 Cienki A., Ten Lectures on Spoken Language and Gesture from the Perspective of Cognitive Linguistics: Issues of Dynamicity and Multi-
modality, Brill, Leiden, Boston, 2017.
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Fig. 3. Gestures distribution in the subcorpus of deictic markers in 147 EDUs

Fig. 4. a — Representational holding gesture with EDU umo g pewun 6ce amu gpopmsr omobpazums 6 cmuxe;

b — Deictic touching and pragmatic emphatic gestures with EDU 5 ¢doxnosaen coenams umenro smo,

¢ — Multifunctional gesture with EDU g 6ydy amo ucnoavzoeams nomom 6 kaxoti-Hudyob uepe

In Fig. 4, a, while pronouncing smu ¢opmet (these forms) within the clause umo s pewus 6ce smu
dopmvr omobpaszume ¢ cmuxe (so that I decided to express all these forms as poems), the speaker uses
the deictic word amu to point at ¢popmnbl (forms), therefore, samu is used as a deictic word in its index-
ical function. The unit of analysis amu ¢gopmet (these forms) is aligned with a representational holding
gesture. Fig. 4, b shows the speaker using EDU 5 gdoxrosaen coenamov umenno amo with a deictic word
amo (it) in iconic function co-referent with the action expressing viewpoint and feelings expressed in
prior context in the clause /l1s mens meopuecmeo — 3mo eviparcerue cOOCMBEHHOU MblCAU, COOCMBEH-
Hbix uyecme (For me, creativity is expressing your viewpoint, your feelings). Two gestures co-occur
with this word, which are a deictic touching gesture performed with the left hand and a pragmatic em-
phatic gesture performed with both hands. While presenting EDU 5 6ydy amo ucnoavzoeams nomom
6 Kakoii-Huoyos uepe (1 will use this later in some game), the speaker in Fig. 4, ¢ employs the deictic
word amo (this) in its iconic function; it co-occurs with a multifunctional gesture which is deictic
touching, representational holding and pragmatic discourse representational.

Next, we contrasted the gesture distribution within the first-person perspective corpus and the
subcorpus of units of analysis with deictic markers (Fig. 5).

Student’s #-test revealed the statistically significant difference in the distribution of gestures in the
first-person perspective corpus and in the subcorpus of units of analysis with deictic markers, with
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Fig. 5. Contrastive gestures distribution in the first-person perspective corpus in 725 EDUs

and the subcorpus of units of analysis with deictic markers in 147 EDUs

1(16) = —3.54 at p = 0.003. Contrasting the distribution of adaptors, we noticed that their relative
frequency is significantly higher in the first-person perspective corpus, which evidences that in using
deixis in speech, the participants are less hesitant in forming their view even provided that a large
number of deictic markers served as discourse markers not directly pointing at an object. Surprisingly
although was that the number of deictic gestures was similar in the overall corpus and in the subcorpus
of deictic units of analysis; pointing gestures were even more frequent in the corpus. A possible expla-
nation is that deictic gestures were mostly used not for enhancing deixis in speech but for focalizing
while not using deixis in speech, i.e., for deictically complementing non-deictic speech units. This
observation seems important since it specifies the functioning of deictic gestures in discourse, since
as shown in [25], they can perform other functions apart from pointing. The frequency of representa-
tional gestures in the subcorpus was also lower than in the overall corpus, which also evidences of
their complementary function since the units of analysis within the subcorpus in all cases involved the
nominals or the whole propositions and it was expected that we would have observed the higher use
of representational gestures used with them, which did not occur. Meanwhile, we observed a marked
increase in all pragmatic gestures, apart from word-search gestures, used with deictic units of analysis,
which means that this was the pragmatization in nonverbal object construal, which complemented its
pointing in speech. Below, we present several examples of nonverbal pragmatization of speech deixis
(Fig. 6).

a)

Fig. 6. a — Pragmatic emphatic gesture with EDU 5 6036001cy mam kumaiickyio cmeny;,
b — Pragmatic emphatic gesture with EDU u meneps 51 06 amom xcanero;

¢ — Pragmatic discourse structuring and contact-establishing gestures with EDU 5 npsam ycaviuwana éom oony epynny
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In Fig. 6, a, while pronouncing mam xkumaiickyio cmeny (there a Chinese wall) within the clause
A 60360ucy mam kumaiickyio cmeny (I am building a Chinese wall), the speaker uses a pragmatic em-
phatic gesture. Tam (there) does not have a direct co-referent word in prior context s cuumana, umo
amo oyeHvb macumabnoe yumo-mo (I thought that this was something very big); therefore, the word
mam (there) does not indicate a location, it functions as displaying the meaning ‘something of the
sort’ or as A — marker-approximator (sort of, like, etc.) [1]. Additional pragmatization of the deictic
word with a clear pragmatic function is achieved with a pragmatic emphatic gesture. In Fig. 6, b, in
pronouncing u menepev s 00 3mom dxucasero (And now I regret this), the speaker uses a deictic word
amom (this), its referent is expressed in the actionalized object of the music school’s leaving expressed
in prior context in 2 6pocuara myzsikarsryro wkoay (1 left the music school). While using the deictic
word, the speaker performs a co-occurring pragmatic emphatic gesture. Therefore, we observe the
cross-modal pragmatization of speech deixis. In Fig. 6, ¢, in using éom as combining indexical and
discursive functions, the speaker uses a co-occurrent pragmatic gesture, which is simultaneously dis-
course structuring (since it presents a discourse component, here in oduy epynny (one group)) and
contact-establishing due to the interviewer directed movement of her right hand.

Next, we addressed the distribution of gestures with the discourse markers expressing two coordi-
nates, ‘here’ and ‘there’. In the subcorpus, the units of analysis in 147 EDUs with deictic markers
contained 259 cases of gesture use, which means that each unit of analysis was aligned on average with
1.76 cases of gesture use. Since the number of EDUs displaying the use of ‘there’ coordinate was 8.8
times smaller, the contrastive analysis of gesture distribution with markers of two deictic coordinates
was not valid. Meanwhile, we can specify that the gesture use with ‘here’ coordinate was 11.95 times
higher; bearing in mind the difference in the number of EDUs with two types of deictic markers, we
can claim that gestures are more frequently used with deictic markers expressing ‘here’ coordinate,
which conforms to the results received in [8, 18, 19] but specifies them in contrastive aspect.

Finally, we observed the distribution of gestures in the subcorpus with three functional types of
deictic markers, expressing indexical, iconic, and symbolic (discursive) function; the obtained results
(in ratio) are displayed in Fig. 7.

Non-parametric ANOVA test revealed significant difference in the gesture distribution, with F(2;
16) = 12.9 at p = 0.02, which evidences that gesture use “differentiates” the functional types of deixis
in speech. Considering each gesture type, we noticed that major differences were observed in the rep-
resentational enacting gestures being more frequent with discourse markers, pragmatic discourse rep-
resentational gestures more frequent with indexical markers, pragmatic evaluative and self-adaptor

=====]Indexical markers  ====Iconic markers s===Discourse markers

deictic: pointing

adaptors: object-adaptors 30 deictic: touching
adaptors: self-adaptors = deictic: directing
20
pragmatic: word search 15 representational: holding
10
pragmatic: negation a\rf' representational: molding
e
pragmatic: evaluative representational: enacting
pragmatic: contact-establishing representational: embodying
pragmatic: emphatic representational: enlining
pragmatic: discourse representational pragmatic: discourse structuring

Fig. 7. Contrastive gestures distribution with deictic units of analysis

in their indexical, iconic, and symbolic (discursive) functions

193



Fig. 8. a — Pragmatic discourse representational and emphatic gestures with EDU u 6om nocae amoeo s nowina k pooumensim;

b — Self-adaptor with EDU u 6om y mens 6vi6arom nepuodvt

gestures both more frequent with iconic markers. Additionally, some gestures appear less frequently
with several deictic markers (not considering very infrequent gestures); these are pragmatic discourse
structuring gestures infrequent with iconic markers, pragmatic emphatic and contact-establishing
gestures infrequent with discourse markers. The results show that while using indexical markers, a
speaker mostly represents the role of the object of reference in discourse; using iconic markers, he
additionally forms a view of objects of reference and evaluates them in gesture; using discourse mark-
ers, a speaker focuses on enacting the situation with the object of reference. Importantly, the obtained
results can help differentiate the functions of deictic words in spoken discourse, which is of a special
interest in terms of differentiating between indexical and discursive functions [3, 4], of which Fig. §
can serve an example.

In Fig. 8, a, the speaker produces a clause u gom nocae smoeo s nowina Kk pooumensm (and after it
I went to my parents), where the word eom can potentially be a discursive marker (a hesitative [2]).
While pronouncing eom, the speaker employs a pragmatic discourse representational and emphatic
gestures, which can serve to pragmatize either the time (nocae, after), the event (amoeo, it), or the
referred action (the participant’s coming to see the parents). In the latter case, gom will act as dis-
course marker since it will be attributed to the conceptualized proposition. Meanwhile, in the present
case, the accentuated word is smoeo (it), which represents the event of reference; in pronouncing it,
the participant is still employing the same gestures; therefore, the word Bot is used here in its deictic
function. In Fig. 8, b, we observe a speaker using a self-adaptor as co-occurring with éom y meus 6bi-
sarom nepuodet (I have periods), where nepuode: (periods) is the first accentuated word in the clause;
consequently, om clearly serves as a boundary discourse marker.

Meanwhile, other meanings expressed in the units of analysis can be focalized in the gestures apart
from the deictic meaning; for instance, the meaning of the noun in the post-position to the deictic
word (Fig. 9).

In pronouncing eom camoswipancenue (self-expression), a component of EDU mo ecmb 0as me-
Hs 5mo Kak makoe eom camosvipaxcerue (that is for me this is a sort of self-expression), the speaker
employs éom as part of makoe eom (sort of), which functions as a replacement marker [1]; therefore,
it constitutes a component of a discourse marker. Importantly, it co-occurs with a representational
embodiment gesture, which manifests iconically the process of the speaker’s self-expressing, where
the hands act as embodying the speaker’s performance. It is notable that this gesture is attributed to
the noun camoswvipancenue (self-expression) while being started at the moment of the speaker’s pro-
nouncing éom; therefore, the stages of gesture performance could be additionally considered for exact
identification of deictic words functions.
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Fig. 9. Representational embodying gesture with EDU mo ecmb 05 mens smo kax makoe 6om camoguvipadicenue

Conclusion

The study aimed to explore the pragmatization of spatial deixis in multimodal discourse has shown
that pragmatization is both multi-dimensional and scaled. Considered within three dimensions, on-
tological spatial construal, functional construal, and multimodal construal, the study showed that
each of these dimensions as well as their integration contribute to enhancing the pragmaticity of
spatial deixis in speech. Meanwhile, their role in the construal of first-person perspective discourse
varies. Whereas in ontological construal, the deictic markers expressing the coordinate ‘here’ display
higher potential for pragmatization and the construal of farther space (60% of deictic markers), the
markers expressing the coordinate ‘there’ mostly serve the semantic needs of communication in the
construal of farther space. In functional construal, only approximately 25% of all deictic markers are
used as pragmatic markers, which shows that their indexical and iconic potential is rather high even
in the observed discourse type. In multimodal dimension, we observed very infrequent use of deictic
gestures aligned with spatial deictic markers in speech, while other gestures groups, mostly pragmatic
are often found. These results evidence that co-speech gestures in this case perform a complementary
function; notably, in 147 EDUs under analysis 163 pragmatic gestures aligned with deictic units were
found, which means that multimodal pragmaticity is expressed to a relatively higher extent than on-
tological and functional.

Consequently, the study has several major contributions. First, it developed the methodological
framework for exploring spatial deixis pragmaticity in discourse as a cognitive, functional, and multi-
modal phenomenon, appearing in three dimensions. This framework may serve to establish the extent
of discourse pragmaticity in application to spatial deixis in different discourse types. Additionally, if
extended to explore other speech categories, provided that their specific construal operations were
considered, it can serve the same purpose. Second, the study allowed to identify the extent of prag-
maticity in spatial deixis construal within these dimensions in first-person perspective discourse. Im-
portantly, we found that the pragmatic potential of these dimensions varies considerably, which should
be considered in planned discourse tasks. Third, the results evidence of a high pragmatic potential of
gestures in attaining the discourse pragmaticity. This observation shows that this is the complementary
function of gestures, which contributes to discourse pragmaticity and which can be explored further,
and not the function of enhancing the meanings expressed in speech with the same gestural meanings.
Additionally, the study paves the way for an alternative approach in exploring multimodal pragmatic-
ity taking as an origo the speaker’s position expressed in gesture and searching for its “co-gestural”
meanings expressed in speech semantics.
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